
Tèc̤ò́bè ̌ná Tèt̤hávi Ali 
 

1 

OMYĚ KAHTÒ ATÈ̤CÒ́BÈ̌ 
(PRAYER ON RISING) 

Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè1̌ amwi ̤akǔ. Amèn. 

V: Hémo̤héryá pǔ Byacè.  
R: Tèb̤wítèt̤aryě bè Cò́marya.  

Tèh̤émo̤héryá bè ni ́d̤û Cò́marya dố Phè ̌ ná Phú ná 
Thè ́ Sǎsè,̌ Nép̤rè ̤ thèt́huô̌ Cò́marya tôprè ̤ akǔ, tacṳ́prè ̤
talèkrè.́  

Dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ, vǎ kahtò. Byacè 
kí sò̌ri,  phyáklò̤ ná myákhwè ni ́d̤û vǎ, ná cuốbyábû̌ ni ́d̤û 
vǎ dố tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́akǔ nuô.  

Kố꤮ Maria, athèṕlò bǔphuố, htwǒ pǔ vǎ tèl̤wóhteka.̤2 
 Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û  . . . . . . . . . . tôphuố. 

 
 
 

 
TÈ̤HÉMO̤HÉRYÁ BÍ MYÁHTYE TǍ̤SÛ KHYĚLǓ AKHÈ̌ 

Héhyǎ : Bè htuthèd́yé Jesǔ! 
Hésû   : Tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 
                                                           
1Thè ́Sǎsè ̌( "thè"́ Heb.ruah, Lat.spiritus,"breath," "spirit")  
2 Tèl̤wóhteka ̤- tèm̤el̤wóhteka,̤ tèm̤es̤iplèḱa ̤(Save)  
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MÒ̤́LǏ  TÈ̤CÒ́BÈ̌ TAHE 
(MORNING PRAYERS) 

TÈ̤HYǍNUÔ̌ DỐ TÈ̤CÒ́BÈ̌HǑ KǓ ATÈ̤CÒ́BÈ̌ 
(Bí cuốnuô ̌dố Tèc̤òb́èȟǒ kǔ akhè,̌ Krístu aNé ̤Sǎsè ̌Sacramentu ki 

o rò,́ bè me ̤Krusu amá-adyǎ ná nyǎb̤è È phúyě) 

V:  Htuthèd́yé mò̌. 
R:  Jesǔ dố Sacramentu3 akǔ tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 

Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè ̌amwi4̤ akǔ. Amèn. 
(Jesǔ o dố tèc̤ò́bè ̌kǔ aSacramentu akǔ, tèh̤tuthè ́bè tamǒ 
ni ́d̤û, tèh̤tuthè ́bè tamǒ ni ́d̤û)3 

Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û  . . . . . . . . . . tôphuố. 

TÈ̤È́HTYA THÈ́ SǍSÈ̌  (SPIRITO)   
(Tǒ còb́è ̌bí ǔ kíré dônyǎ ná ithyó-ithya tè ̤tôcôcô akhè)̌ 

V: Kố꤮ Thè ́Sǎsè,̌ lya ̤pryǎpryǎ pǔ dố pè ̤khu yě. 
R: Meb̤ǎhtya ná meṳ̂̌mek̤yǎh̤tya pǔ Krístuphú tahe a 

thèṕlò kǔ ná Nè ̤tèm̤o̤dyé ami nuô. 

V:  Thǔlya ̤pǔ Nè ̤Thè ́Sǎsè ̌ná èthǐ thèṕlò kí sǎsè ̌pǎ. 
R:  Ná Nè ̤met̤hèȟtya taplethyá pǔ hekhu nuô. 
                                                           
3 Sacramentu  – (Gr.mysterion, "hidden reality") Blessed Sacrament, the Eucharist, visible 

sign of Christ's real presence under the appearances of bread and wine:  
4 Mwi ̤– name: 
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KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤ thǔlya ̤ Nè ̤ Thè ́ Sǎsè ̌ atèl̤ǐtèt̤akhè ̌

amep̤hú kí ithyó-ithya Krístuphú tahe nuô. Thèźò̤dyélya ̤
pǔ pè ̤Nè ̤Thè ́Sǎsè ̌amep̤hú pè ̤kí ni ́b̤è tèc̤ò́tèt̤e ̤dố tè ̤lò̤̌꤮ 
plǐ akǔ, ná pè ̤kí thèĺò̤̌thèĺya ̤tamǒ dố atèh̤ékhû̌hémo̤ akǔ 
nuô taki. Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤
akǔ nuô. Amèn. 

MÒ̤́LǏ ATÈ̤CÒ́BÈ̌ 
(Morning Prayer) 

Kố꤮ Cò́maryadu, vǎ Byacè! yě tôthè ̌vǎ thyě to rò́, vǎ 
thèńyěkak̤hyě lǎ Nè.̤ Yě tônyě, thèźò̤mec̤wó̤ vǎ taki. 
Phyáklò̤dyé vǎ dố Nè ̤takhu kǔ. Dyétǎ vǎ met̤hû́ Nè ̤mé.̤ 
Dyé vǎ mo̤dyé duklò̌ Nè ̤ná vǎ tǎǐ̤tè ̤ nuô. Maria, Byacè 
Jesǔ Krístu aMuố̤ ná vǎ Muố̤! Yětônyě, thèźò̤mec̤wó̤ vǎ 
taki. 

MÒ̤́LǏ ATÈ̤LǓTÈ̤TYǍ 
(Morning Offering) 

Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ dố Maria Immaculata5 
athèṕlò kǔ. Yě tônyě, vǎ lǔhtya Nè:̤ vǎ tèc̤ò́bè,̌ vǎ 
lém̤el̤ér̤ya,̤ vǎ tès̤ǒphásǒrya ̤ amep̤hú tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ kí tǒ dû 
Nè ̤ Thèṕlò Sǎsè ̌ nuô. Vǎ lǔhtya Nè ̤ yětahe, plò́cû̌ ná 
Mǐssǎtèt̤yǎ atèl̤ǔhtya dố hekhuyě tôkél̤è̌,̤dố vǎ tèm̤et̤hû́ 
                                                           
5 Immaculata – (Gr. achrantos "immaculate") pure, all-holy  
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ná kayǎ lò̤̌꤮ plǐ atèm̤et̤hû́ atèp̤lákak̤hyě anyě; dố vǎ khǒ 
Krístuphú tahe atèt̤hèźṳ̂́ anyě; ná Pápa sǎsè ̌atèt̤hèźṳ̂́ nuô 
anyěnyě.   

TÈ̤LǓTÈ̤TYǍ MARIA ANYĚ 
(Prayer of St. Aloysius to Our Lady) 

Kố꤮ Maria, vǎ Byacè aMuố̤! Vǎ nyǎb̤è ná vǎ mo̤dyé 
nè ̤akhyě; yě tônyě, vǎ lǔhtya nè:̤ vǎ mèthè, vǎ khǎlè, vǎ 
khǎu, vǎthèṕlò, vǎné ̤lò̤̌꤮ plǐ. Yě tônyě, vǎ ma nè ̤tè ̌prè.́ 
Kố aMuố̤, amo̤ Kố꤮ nè ̤nuô. Opò̤́myádyé pǔ vǎ amep̤hú 
nè ̤tè ̤nuô.           Ave Maria . . . . . . . . . . tôphuố. 

V: Kố꤮ aMuố̤ aThèṕlò bǔ lǎ!  
R: Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 

PÈ̤ PHÈ̌ 
(The Lord's Prayer: Mt 6:9-13) 

Pè ̤ Phè,̌ a o dố Mò́khu nuô, Nè ̤ mwi ̤ bè sǎsè ̌ taki. 
Nèh̤tyěNèk̤é ̤ kí tuố̤ dû taki. Amep̤hú tè ̤ htwǒ cṳ́dû Nè ̤
thèṕlò dố mò́khu nuô, nò̌htwǒ ni ́d̤û dố hekhu yě taki. 

Pè ̤ lée̤léǒ̤, tônyětônyě anyě, thèźò̤dyélya ̤ pǔ pè ̤ yě 
tônyě taki. Plwǒkyǎ pè ̤ tèm̤et̤hû́, amep̤hú pè ̤ plwǒkyǎ 
kayǎ, a met̤hû́ pè ̤tahe nuô taki. Nò̌cuốnuô̌ tǎ pè ̤dố tèi̤lo-
ilyá aklè ̌ mé.̤ Mes̤ǐplè ́ pǔ pè ̤ dố tèr̤yáto aklè ̌ nuô taki. 
Amèn. 
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AVE MARIA 
(Hail Mary: LK 1:28, 42, 43) 

Ave Maria, tèm̤o̤tèr̤yá bǎhtya tôprè,̤ Cò́marya okuô̌ 
Nè.̤ Prèm̤ò lò̤̌꤮ plǐ aklè,̌ a bè tès̤ò̌ri ma Nè,̤ ná Nè ̤Hò́ athè 
Jesǔ, a bè tès̤ò̌ri.  

Maria Sǎsè,̌ Cò́marya aMuố̤, cò́bèȟtyapǔ pè ̤
tèm̤et̤hû́phú anyě, khǒnyá ̤ ná shyé꤮ pè ̤ thyě akhè ̌ nuô 
taki. Amèn.  

TÈ̤HTUTHÈ́ 
(Glory be) 

Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè.̌ Amep̤hú a o 
dố akalú, khǒnyá ̤ná shyénopǎ tacṳ́prè ̤talèkrè.́ Amèn. 

VǍ ZṲ̂́ CÒ́MARYA PHÈ̌ 
(The Apostles' Creed) 

Vǎ zṳ̂́ Cò́marya Phè,̌ a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ, a byálya ̤
mò́khu hekhu, ná aPhú tôprè ̤tuô̌, pè ̤Byacè Jesǔ Krístu. 
Spirito Sǎsè ̌tèp̤ro̤tèp̤rya ̤akhyě, a htwǒhtya kayǎ; a olya ̤
ná Maria Virginè. Pontio Pilato ahtû̌khè,̌ a khyá 
tès̤ǒphásǒrya;̤ kayǎ htèḿaklò̤ È Krusu lo̤. A thyě, kayǎ 
iluốlya ̤È. A kalya ̤dố ngara akǔ nuô. Thuô̌nyě tônyě, a 
htwǒprèk̤ak̤hyě dố tèt̤hyě aklè.̌ A kahtya dố mò́khu amo̤-
aryá nuô. A onyǎlya ̤dố a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ, Cò́marya Phè ̌
atakyǎ ̤cò́htwó tôkhó nuô. A odố htya nuôrò́, a kí kalya ̤
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pro̤ pǎ, kayǎ ahtwǒprè,̤ ná athyě tahe alǎ-̤angó̤. Vǎ zṳ̂́ 
Spirito Sǎsè;̌ Tèo̤plò́ Sǎsè ̌ Katholica; kayǎ sǎsè ̌ ni ́k̤uô̌ 
khyělǔ tèm̤o̤tèr̤yá; tèm̤et̤hû́ atèp̤lwǒkyǎ; pè ̤ nék̤lò̤́ a 
tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě ná tèo̤ tacṳ́prè ̤taklèkrè.́ Amèn. 

 
SALVE KHWÍMUỐ̤ 

(Hail Holy Queen) 

Salve6 Khwímuố̤! tèt̤hèźò̤dyé aMuố̤, tèo̤, tès̤û̌, 
tèt̤hèĺèd̤yé aMuố̤. Pè ̤ Eva Adam aphúmòphúkhǔ ohtû̌- 
otya̤.́ Pè ̤ èh́tǒhtya nè ̤ dố lén̤guố̤léh̤è akhǎlé ̤ yě nuô. Pè ̤
thèńguố̤thèśí. Pè ̤nethuôdyé nè.̤ Mem̤ò̌, aMuố̤ apro̤ pé ̤pè ̤
tôprè.̤ Thèźò̤myálya ̤ pǔ pè ̤ taki. Bí pè ̤ hteplè ́ hò́ dố 
tès̤ǒphásǒrya ̤akhǎlé ̤ akhè ̌nuô, dyéluô̌pǔ pè ̤nèH̤ò́ athè, 
abè tès̤ò̌ri Jesǔ taki. Kố aPhúthè, aryá, amo̤, asû̌ Maria. 

 
KỐ CÒ́MARYA ATANÉPHÚ 
(Prayer to the Guardian Angel) 

Kố꤮ Cò́marya atanéphú, a myádyé vǎ tôprè.̤ Cò́marya 
nò̌ nè ̤ opò̤́myádyé vǎ rò́, yětônyě(tôthè)̌ thèźò̤ mel̤ǐ vǎ 
thèṕlò. Opò̤́myádyé vǎ. Phyáklò̤dyé vǎ. Meb̤yábû̌dyé vǎ 
taki. Amèn. 

 
                                                           
6 Salve – Hail,Greeting Salve Khwímuố̤("Salve Regina," "Hail, Queen")  
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CÒ́MARYADU ATÈ̤MELYA̤ 
(The  Commandments of God) 

(Ex 20: 1, 7, 8, 12-17) 

I.  Vǎ ma Cò́maryadu, nè ̤Byacè, odyé tǎ cò́marya aruô mé.̤ 
II.  Hé kanǐkano7 tǎ Cò́marya aMwi ̤mé.̤ 
III. Besǎsè ̌Cò́marya amò̤́nyě nuô. 
IV. Thyáphú nè ̤onyě ̤dố hekhu yě, nyǎb̤è nèm̤uố̤ nèp̤hè.̌ 
V. Met̤hyě tǎ ǔ mé.̤ 
VI. Cuốthû́cuốplá tǎ ǔphú-ǔmě mé.̤ 
VII. Ehuô tǎ ǔ tǎǐ̤tè ̤mé.̤ 
VIII. Tè ̤acò́-ate ̤to nuô, me ̤tǎ nèn̤é ̤prèk̤hyáthè8́ mé.̤ 
IX. Thèźṳ̂́ tǎ ǔmě-ǔvè ̤mé.̤ 
X. Thèźṳ̂́ tǎ ǔ tǎǐ̤tè ̤mé.̤  

 TÈ̤OPLÒ́ ATÈ̤DÔNYǍ 
(The Precepts of the Church) 

I. Mò̤́nyěduô ná Mò̤́nyě Sǎsè ̌nuô, ni ́d̤ǎ pǔ Mǐssǎ tèt̤yǎ. 
II. Duôe tèz̤ye ná duôe lée̤léǒ̤ amò̤́nyě nuô, bè duô. 
III. Hélya ̤pǔ tèm̤et̤hû́ patítadû꤮ tôna tôphuố. 
IV. Paska pwè,̌ phyée pǔ Byacè Jesǔ Krístu aNé.̤ 
V. Mel̤ǔmet̤yǎ kayǎ, adyáso Cò́marya alǎ-̤angó̤ tahe,tǎǐ̤tè.̤ 
VI. Tèo̤plò́ zo̤dyé akhèňuô tèp̤ṳ̂́takhu, me ̤tǎmé.̤ 

                                                           
7 Hé kanǐkano – jeer, talk in vain, “hé lavilavò̌” “hézò́hélě” 
8 Prèk̤hyáthè ́– witness “khyáthè,́”  
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TÈ̤O-UỐ ADU TADÛ꤮ 
(The Great Mystery) 

I.  Cò́marya o tôprè ̤tuô̌, Nép̤rè9̤ thèt́huô̌ akǔ. 
II. Cò́marya aPhúkhǔ, pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu, klwo 

htwǒhtya ané ̤kayǎ, a khyábè tès̤ǒphásǒrya ̤ná athyě 
Krusu lo̤ pè ̤anyě. 

TÈ̤MO̤DYÉ ATÈ̤DÔNYǍ 
(The Greatest Commandment. Luka 10:27) 

I. Mo̤ni ́ ̤ pǔ Cò́maryadu, nè ̤ Byacè, lò̤̌thulò̤̌thè,́ lakǒlaká,      
ná lò̤̌꤮ nè ̤tèt̤hèńyě akǔ nuô. 

II. Mo̤ni ́ ̤pǔ nè ̤khǒ tahe thyáná nè ̤mo̤lyan̤i ́ ̤nèn̤é ̤nuô. 

TÈ̤ZA̤ 
(An Act of Repentance) 

Kố Byacè, thèźò̤myálya ̤vǎ taki. A o dố Nè ̤nyě ma vǎ, 
tèm̤et̤hû́phú. Vǎ met̤hû́ tadû꤮ lǎ Nè.̤ Vǎ vǐkyǎ Nè,̤ Byacè, 
aryá Kố꤮ lǎ tôprè.̤ Vǎ tèm̤et̤hû́ oè ́lǎ hò́. Vǎ thèt́arè̌ ̤lǎ. Vǎ 
mes̤ǐméd̤yé vǎ mò́khu amo̤-aryá. Vǎ men̤i ́ ̤ vǎnyě 
mò́rapò̤tya̤. Thèźò̤ Byacè! Khǒnyá,̤ vǎ za ̤ vǎné.̤ Vǎ 
shyalya ̤ hò́ vǎ thèṕlò. Plwǒkyǎ vǎ tèm̤et̤hû́ taki. 
Shyénopǎ, vǎ me ̤pǎ tôphuố꤮ to. Vǎ khyádyé Nè ̤Byacè, 

                                                           
9 Nép̤rè ̤(Lat.Persona) Person 
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tuố̤ dố vǎ thyě nuô. Vǎ mem̤o̤ tadû꤮ lǎ Nè.̤ Vǎ met̤hû́ Nè ̤
tôphuố꤮ pǎ to. 

TÈ̤ZṲ̂́TÈ̤NYÁ̤ 
(An Act of Faith) 

Vǎ zṳ̂́ sǎprè́n̤yacè ̌Nè,̤ Byacè, apro̤-aprya.̤ Nè ̤o Byacè 
tôprè ̤tuô̌. Nè ̤o Nép̤rè ̤thèt́huô̌: Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè.̌ 
Nè ̤ byálya ̤ ná myádyé hekhuyě tôkél̤è̌.̤ Nè ̤ dyé kayǎryá 
tahe, mò́khu amo̤-aryá. Nè ̤ dyé kayǎ amǔmyá ̤ tahe 
mò́rapò̤tya ̤ atès̤ǒphásǒrya.̤ Vǎ zṳ̂́ Jesǔ Krístu klwohtwǒ 
htya aNék̤ayǎ. A khyábè tès̤ǒphásǒrya,̤ ná a thyě Krusu 
lo̤ pè ̤ anyě. Anorò́, a htwǒprèk̤ak̤hyě. Vǎ zṳ̂́klò̤zṳ̂́ma lò̤̌ 
Nè ̤dyáso Tèo̤plò́ Sǎsè ̌tahe nuô. Met̤ěhénuôrò́, Nè ̤thû́cyá ̤
to. Nè ̤ lahǒlahya cyá ̤ toto. Nèl̤ǎN̤èn̤gó̤ ma, acò́ate ̤ prè.́ 
Kố Byacè, med̤uhtya pǔ vǎ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤taki. 

 
TÈ̤THÈ́LÈ̤NI ́ ̤

(An Act of Hope) 

Kố Cò́marya, a thèźò̤klabè pè ̤ kayǎ, vǎ thèĺèd̤yé Nè ̤
prè.́ Nè ̤ khyádyé amep̤hú Nè ̤ thèźò̤dyélya ̤ kayǎ 
tèp̤lwǒkyǎ ná tèm̤o̤tèr̤yá rò́, vǎ thèĺèd̤yé sǎprè́n̤yacè ̌Nè.̤ 
Plwǒkyǎ pǔ vǎ tèm̤et̤hû́, ná mec̤wó̤pǔ vǎ, amep̤hú dố 
Jesǔ Krístu atès̤ǒphásǒrya ̤ná tèt̤hyě akhyě, vǎ krwǒkuô̌ 
tamǒ Nè ̤ klyá, ná vǎ ka ̤ tuố̤ni ́ ̤ cyá ̤ dố mò́khu amo̤-aryá 
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pǎ. Vǎ khyádyé Nè.̤ Nè ̤ki mec̤wó̤ vǎ rò́, vǎ krwǒme ̤kuô̌ 
sǎprè́n̤yacè ̌ Nèl̤ǎN̤èn̤gó̤ tuố̤ dố vǎ thyě nuô. Kố Byacè, 
dyétǎ vǎ latǎ ̤dố Mò́rapò̤tyad̤u kǔ mé.̤ 

 
TÈ̤MO̤DYÉ 

(An Act of Love) 

Kố꤮ Byacè amo̤, vǎ mo̤dyé lò̤̌thulò̤̌thè ́Nè.̤ Vǎ mo̤dyé 
duklò̌ Nèn̤á tè ̤ pwǒ̤꤮ tôcô. Met̤ěhénuôrò́, Nè ̤ ma aryá 
tadûké ̤ lǎ. Nè ̤ thèźò̤mec̤wó̤ tamǒ vǎná Nè ̤ tèm̤o̤tèr̤yá 
akhyě: vǎ tèt̤ane,̤ vǎ tèh̤ébè, vǎ lém̤el̤ér̤ya,̤ amep̤hú tè ̤lò̤̌꤮ 
plǐ kí htwǒhtya ni ́d̤û dố Nè ̤ amwi ̤ akǔ nuô prè.́ Bá vǎ 
meb̤è ́ nuô, vǎ mo̤dyé Nè ̤ tuố̤dố vǎ thyě nuô. Vǎpuố̤ 
vǎvyá,̤ kayǎ hekhuphú lò̤̌꤮ plǐ, vǎ klwǐlyǎ bèbè, kayǎ 
athèh́tethèḱhá vǎ bèbè, vǎ mo̤dyé èthǐ. Nèk̤hǔNèk̤hyě, 
Nè ̤anyě prè.́ Kố꤮ Byacè, mep̤ǔ vǎ mo̤dyé tamǒ Nè ̤nuô. 

 
TÈ̤SHYALYA̤ THÈ́PLÒ 
(An Act of Contriction) 

Vǎ ki tanel̤ya ̤ vǎ tèm̤et̤hû́ tahe rò́, vǎ hèře yolya ̤ lò̤̌ 
hò́. Oèṕhuố, vǎ mem̤ǔmyáricyá ̤ vǎné ̤ rò́, vǎ mes̤ǐmé ̤ lò̤̌ 
mò́khu amo̤-aryá. Ná vǎ men̤i ́ ̤ vǎnyě, mò́rapò̤tya ̤
atès̤ǒphásǒrya.̤ Vǎ thèt́arè̌.̤ Vǎ thèísě. Vǎ thèṕlè̌ ̤ duklò̌, 
met̤ěhénuôrò́, vǎ tèm̤et̤hû́ tahe akhyě. Vǎ met̤hû́ Nè,̤ 
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aryá Kố꤮ lǎ tôprè.̤ Kố꤮ vǎ Byacè, khǒnyá̤, vǎ za ̤vǎné.̤ Vǎ 
shyalya ̤ sǎprè́ ̤ sálé ̤ vǎ thèṕlò. Plwǒkyǎpǔ vǎ tèm̤et̤hû́ 
taki. Ano pǎ, Nè ̤ki mec̤wó̤ vǎ rò́, vǎ thyě bèbè, vǎ met̤hû́ 
pǎ Nè ̤ to. Vǎ kí mo̤dyé tamǒ dû Nè.̤ Kố꤮ Byacè, 
thèźò̤dyéni ́ ̤vǎ taki. 

 
TANÉPHÚ ATÈ̤CÒ́BÈ̌ 

(The Angelus Prayer. Luka 1:26, 35, 38) 

(Atǒ dángû ̤rò́ ́còb́è ̌pwǒ꤮̤ phuố. Atǒ kahtò rò́ ́còb́è ̌bí Mò̤́katò̤ 
mò̤́hé ná Mò̤́nyěduô nuô) 

V: Cò́marya atanéphú lyah̤éso Maria. 
R: Maria muố̤dò̌ ná Thè ́Sǎsè ̌atèp̤ro̤tèp̤rya ̤akhyě nuô. 

Ave Maria . . . . . . .  tôphuố. 
V: Vǎ ma Cò́maryadu acṳ̂́muố̤ prè.́ 
R: Phú nè ̤hé nuô, kí htwǒhtya ni ́d̤û. 

Ave Maria . . . . . . .  tôphuố. 
V: Tèl̤ǎt̤èn̤gó̤ meh̤twǒhtya aNék̤ayǎ. 
R: Ná a o dố pè ̤klè ̌nuô. 

Ave Maria . . . . . . .  tôphuố. 
V: Cò́marya aMuố̤ Sǎsè,̌ cò́bèȟtyapǔ pè ̤anyě. 
R:Amep̤hú pè ̤kò ni ́b̤è Byacè Jesǔ Krístu atèò̤́lya ̤nuô. 
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KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè, pè ̤ kwǐthèźò̤htya Nè,̤ zṳ̂lya ̤ pǔ Nè ̤

bwítaryě pè ̤ thèṕlò kǔ. Tanéphú lyah̤éso pè ̤ tèr̤itèk̤yǎ 
akhu-akhyě, pè ̤ thèńyěbè Nè ̤ Phú, Jesǔ Krístu 
meh̤twǒhtya aNék̤ayǎ nuô. Dố È tès̤ǒphásǒrya ̤ná Krusu 
akhu-akhyě, pè ̤ kí ni ́b̤è dûpǔ Tèh̤twǒprè ̤ kak̤hyě 
atèb̤wídutaryěhtǔ nuô taki. Dǐtû́ná pè ̤Byacè Jesǔ Krístu 
tôprè ̤tuô̌ nuô. Amèn. 

Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û . . . . . . . . . . . . 3 phuố. 
V. Dyé omo̤-oryá tamǒpǔ athyě tahe, Byacè. 
R. Ná tèl̤ǐ tacṳ́prè ̤taklèkrè ́kí lǐlyab̤è ni ́d̤û èthǐ. 
V. Èthǐ kí omo̤-oryá ni ́d̤û. 
R. Amèn. 
 

REGINA COELI 
     Regina coeli, laetare. Alleluia. 
     Quia quem meruisti portare. Alleluia. 
     Resurrexit sicut dixit. Alleluia. 
     Ora pro nobis Deum. Alleluia. 

OREMUS 
Deus, qui per resurrection Filii Tui, Domini nostri 

Jesu Christi, mundum laetificare dignatus es, praesta, 
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quaesumus, ut per ejus Genetricem Virginem Mariam, 
perpetuae capiamus gaudia vitae, per eumdem Christum 
Dominum nostrum. Amen. 

Gloria Patri et Filii, et Spiritui Santo. (3 times) 

V: Requiem aeternam dona eis, Domine. 
R: Et lux perpetua luceat eis. 
V: Requiescant in pace. 
R: Amen.  
 

MÒ́KHU AKHWÍMUỐ̤ 
(Queen of Heaven) 

(Bè thávi bí Mò̤́katò̤ Sǎsè ̌mò̤́nek̤hè ̌tuố̤ dố Pentècosto pwè ̌bè 
Mò̤́nyěduô mò̤́hé nuô) 

 Kố꤮ Mò́khu aKhwímuố̤ mo̤thumo̤thè.́ Alleluya. 
 Mamet̤ě, Nè ̤Phú Cò́marya tôprè.̤ Alleluya. 
 Htwǒprèk̤ak̤hyě hò́ phú a hé. Alleluya. 
 Cò́bèȟtya pǔ Cò́marya pè ̤anyě. Alleluya. 
V. Kố꤮ pè ̤Muố̤ Maria Virginè10, mo̤thumo̤thè.́ Alleluya. 
R. Mamet̤ě, pè ̤Byacè htwǒprèk̤ak̤hyě amás̤ǎprè́.̤Alleluya. 

 

                                                           
10 Virginè –  virgin 
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KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤met̤hèĺò̤̌thèĺya ̤ hò́ kayǎ hekhuphú 

dố Nè ̤ Phú, pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu atèh̤twǒprèk̤ak̤hyě 
akhyě rò́, pè ̤ kwǐthèźò̤htya Nè,̤ dyélyap̤ǔ pè,̤ dố aMuố̤ 
Maria Virginè atèc̤ò́bèȟécwó̤ akhyě, pè ̤ kí ni ́b̤èdû pǔ 
tèh̤twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ atèm̤o̤thumo̤thè ́ nuô taki. 
Dǐtû́ná pè ̤Byacè Jesǔ Krístu tôprè ̤tuô̌ nuô. Amèn. 

Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û . . . . . . . . . . . 3 phuố. 
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TÈ̤Ò́LYA̤ TÈ̤ME̤THÛ́  
(Guide for a good Confession) 

KÍRÉ̤ Ò́LYA̤ TÈ̤THÛ́ ANYĚ TÈ̤CÒ́BÈ̌ 
(Prayer Before Confession) 

Kố꤮ Cò́marya, vǎ met̤hû́ tadû꤮ lǎ Nè.̤ Vǎ thèṕlè̌ ̤dulǎ 
vǎ tèm̤et̤hû́ tahe anyě, ná vǎ thèh́te lǎ vǎ tèm̤et̤hû́ lò̤̌plǐ 
tahe nuô. Khǒnyá,̤ vǎ ki thyěrò́, vǎ latǎn̤uô̌ cò́ dố 
mò́rapò̤tyad̤u kǔ tôphuốtuô̌. Vǎ thèísě lǎ. Plwǒkyǎ pǔ vǎ 
taki. Khǒnyá,̤ vǎ thè ́ hélya ̤ ryáryá vǎ tèm̤et̤hû́. 
Thèźò̤mec̤wó̤pǔ vǎ ná Nè ̤bwítaryě.Dyépǔ vǎ ò́lya ̤ryáryá 
vǎ tèm̤et̤hû́, ná vǎ kí met̤wó̤mer̤yá kak̤hyě vǎné ̤nuô. 

Kố꤮ Maria, nè ̤ma vǎ Muố̤. Nè ̤mo̤dyé vǎ tadûké ̤ lǎ. 
Nò̌ nè ̤ Phú Jesǔ plwǒkyǎ vǎ tèm̤et̤hû́ taki. Kố꤮ 
tèt̤hèźò̤dyé aMuố̤! Cò́bèȟtya pǔ vǎ anyě. 

Tanéphú, près̤ǎsè ̌ná mò́khuphú lò̤̌꤮ plǐ, cò́bèȟtya pǔ 
vǎ anyě. Vǎ ò́lya-̤nuôlya:̤

TÈ̤Ò́LYA̤ TÈ̤THÛ́ AKHÈ̌ 
(During Confession) 

(Cuố dángû ̤dố Phèb̌wídu nyě, me ̤Krusu amá adyǎ ná hé) 
Kố꤮ Byacè, thèźò̤myálya ̤vǎ taki. A o dố Nè ̤nyě ma 

vǎ, tèm̤et̤hû́phú. Plwǒkyǎ pǔ vǎ tèm̤et̤hû́ taki.  
Shyénopǎ, vǎ thèḿe ̤pǎ to.  
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Kố꤮ phè!̌ sò̌ri pǔ vǎ. Vǎ hélya ̤vǎ tèt̤hû́ to ma, a onyě ̤
hò́ (shuốkhè)̌.Khǒnyá,̤ vǎ ò́lya-̤nuôlya ̤vǎ tèm̤et̤hû́ yětahe: 

(Ǔ tǒbè òĺya ̤lò̤̌꤮ plǐ tèm̤et̤hûd́u tahe. Ǔ ki òĺya ̤to rò,́ tèm̤et̤hû ́ni ́b̤è 
tèp̤lwǒkyǎ tôcô꤮ to. Ò́lya ̤htuô ̌lò̤̌꤮ plǐ tèm̤et̤hû ́patí rò,́ hépó̤ phúyě) 

Khǒnyá,̤ vǎ ò́lya ̤ htuô̌hò́ vǎ tèm̤et̤hû́ tahe, ná vǎ 
sǒtapa ̤tahe nuô, plwǒkyǎ vǎ taki. 

 
Ò́LYA̤ HTUÔ̌ TÈ̤THÛ́ ANYĚ TÈ̤CÒ́BÈ̌ 

( Prayer After Confession) 

(Ò́lya ̤htuô ̌tèm̤et̤hû́ rò,́ ka ̤dố khǎlé ̤ná còb́è ̌phúyě) 
Kố꤮ vǎ Byacè, Nè ̤ plwǒkyǎ hò́ vǎ tèm̤et̤hû́ akhu

akhyě, vǎ hébwíhétaryě lǎ Nè.̤ Vǎ ki thyě dố arén̤u rò́, vǎ 
latǎn̤uô̌ cò́ mò́rapò̤tyad̤u kǔ tôphuốtuô̌. Vǎ ki thyě 
khǒnyá ̤rò́, vǎ kahtya cò́ dố mò́khu amo̤-aryá nuô. Dyétǎ 
vǎ mem̤ǔmyá ̤ pǎ vǎné ̤ mé.̤ Dyé vǎ o tamǒ dố Nè ̤
bwítaryě  akǔ nuô. 

Kố꤮ Muố̤ Maria, tanéphú ná près̤ǎsè ̌ lò̤̌plǐ, 
cò́bèȟtyapǔ vǎ anyě. 
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TASÍ HTYĚ SǍSÈ̌ RÉ̤NÁ MǏSSǍ11 TÈ̤TYǍ 
(When this rite is celebrated it takes the place of penitential rite at 

the beginning of the Mass. The Kyrie is also omitted. Meanwhile, 

the song is sung, the priest may move through the church for 

sprinkling of people.) 

TASÍPǓ VǍ NÁ HTYĚ 
(The Asperges ) 

(On Sundays before the principal Mass, the church and 

congregation are sprinkled with holy water.) 

 Tasí pǔ ná htyě, 
 Kố꤮ Bya-cè ná vǎ kí twó̤ryá kak̤hyě pǎ. 
 Sǐplǐpǔ vǎ rò́, vǎ kí bǔphuố ka̤khyě, duklò̌ ná htyětasí. 

1. Vǎ yǒtǎ ̤ htyě atwó̤ asǎsè ̌dố thǐ khu.  
Vǎ kí dyé èthǐ thèṕlò athè ̌tô-mě, Byacè hé phúyě. 

2. Abè tèh̤tuthè ́ma Cò́-marya,pè ̤Byacè JesǔKrístu a-Phè.̌ 
Má ̤athèźò̤ tadû꤮pè ̤akhyě, pè ̤olya ̤thè ̌dố tèt̤hèźò̤ akǔ. 

3. Dố Jesǔ Krístu htwǒprèk̤ak̤hyě atèl̤ǔtèt̤yǎ a-khyě. 
A dyé pè ̤tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́dố mò́-khu. 
Tèm̤el̤wóhteka ̤kí oluô̌htya, bí mò̤́nyětadû tôcô nuô. 

4. Tèh̤tuthè ́bè ni ́-̤dû. Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎ-sè.̌  
Amep̤hú a o dố akalú, khǒnyá ̤ ná shyénopǎ tacṳ́prè ̤
talèkrè.́ Amèn. 

                                                           
11 Mǐssǎ – (Lat. missa, from mittere,"to send" " "  
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VǍ MYÁHTYE HÒ́ HTYĚ 
(Vidi Aquam) 

(To be sung on Easter Vigil and during Easter Time) 

(From time to time on Sundays, especially in Easter Time, instead of 

the customary Penitential Act, the blessing and sprinkling of water 

may take place as a reminder of Baptism) 

 Vǎ myáhtya hò́- htyě. Htwí lya ̤dố tèc̤ò́bèȟǒ kǔ 
 Acò́htwó takhó nuô. Allelu-ya! 
 Kayǎ pwǒ̤꤮ prè ̤má ̤a ni ́b̤è htyě nuô tahe, 
 Ni ́-̤bè tèl̤wóhteka.̤ Ná èthǐ thá-vi: Alleluya! Alleluya! 

1. Htuthèh́tyadyé pǔ Cò́marya pè ̤Bya-cè. 
Mamet̤ěhérò́, È ma aryá ta-dû, ná athèźò̤ tè ̤tacṳ́prè.̤ 

2. Tèh̤tuthè ́kí bè ni ́-̤dû, Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎ-sè.̌ 
Amep̤hú a o dố akalú, khǒnyá ̤ná shyénopǎ, 
Tacṳ́prè ̤talèkrè.́Amèn.  
  When the song is finished, the priest, with joined hands, says: 

Bwídu: Cò́marya, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ tôprè,̤ sǐplǐ dû pǔ pè ̤
tèm̤et̤hû́, ná  Eucharistia Tèt̤yǎ Sǎsè ̌ yě akhyě, 
pè ̤kí kò nuô̌ onyǎbè dû pǔ dố mò́khu ahtyěaké ̤
kǔ nuô.  

Kayǎ: Amèn. 
Then, the Gloria is sung. The Mass is celebrated as usual. 
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MǏSSǍ TÈ̤TYǍ SǍSÈ̌ 
TÈ̤HYǍNUÔ̌ ATÈ̤THÁVI: Entrance Chant      Kahtò                                    
Krusu amáadyǎ: Sign of the Cross 
Bwídu: Phè ̌Ná Phú Ná Thè ́SǎSè ̌Amwi ̤Akǔ. 
Kayǎ  : Amèn. 

Tèh̤émo̤héryá: Greeting 
A.  
Bwídu:  Pè ̤Byacè Jesǔ Krístu abwíataryě, Phè ̌Cò́marya a 

tèm̤o̤, ná Thè ́ Sǎsè ̌ a tèb̤ò́thyóbò́bǎ okuô̌ dû ná 
thǐ. 

Kayǎ  : Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
B.                    OR  

Bwídu: Pè ̤ Phè ̌ Cò́marya ná Byacè Jesǔ Krístu 
abwíataryě ná atèk̤acṳ́kabè ́okuô̌ dû ná thǐ. 

Kayǎ  :  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
C.                  OR  

Bwídu: Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
Kayǎ  : Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
D.                  OR  

(In this first greeting, a Bishop, instead of The Lord be with you, 

says: Peace be with you) 

Bwídukhu: Tèk̤acṳ́kabè ́okuô̌ dû ná thǐ. 
Kayǎ        :  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
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TÈ̤ZA̤NI ́ ̤TÈ̤THÛ́: PENITENTIAL  ACT 
 (From time to time, on Sundays, especially in Easter Time, instead 

of the customary Penitential Act, the blessing and sprinkling of 

water may take place as a reminder of Baptism. It begins with the 

invitation as follows.) 

Phèb̌wídu:  Puố̤vyá ̤ thǐ꤮, ò́lya-̤nuôlya ̤pǔ pè ̤tèm̤et̤hû́, ná 
tarione pǔ pèn̤é ̤amep̤hú pè ̤kí kò lǔhtya Tèo̤-
uố sǎsè ̌tahe nuô. 

Pwǒ̤prè:̤ Vǎ ò́lya-̤nuôlya ̤ vǎ tèm̤et̤hû́, dố Cò́marya, a 
mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ tôprè ̤ anyě, ná dố thǐ, vǎ 
puố̤vyá ̤ tahe anyěnyě. Met̤ěhénuôrò́, vǎ 
met̤hû́ dulǎ hò́ná vǎ tèt̤ane,̤ vǎ tèh̤ébè, vǎ 
tèp̤hyétèm̤e,̤ ná vǎ tèm̤el̤ốmeb̤ǎ to tahe nuô. 
(Htòni ́ ̤taǒ rò ́hé) Vǎ thû́ hò́, vǎ thû́ hò́, vǎ thû́ 
dulǎ hò́. Mep̤húnuôrò́, vǎ kwǐhtya aPhúthè 
tadû꤮, Maria Sǎsè,̌ Tanéphú tahe, ná 
Près̤ǎsèp̌hú lò̤̌꤮ plǐ, ná thǐ, vǎ puố̤vyá ̤ tahe, 
cò́bèȟtya pǔ vǎ anyě dố Cò́maryadu, pè ̤
Byacè o nuô. 

Phèb̌wídu:  Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ tôprè,̤ kí thèźò̤ 
ni ́d̤û pè,̤ plwǒkyǎ ni ́d̤û pè ̤tèt̤hû́, ná kí èh́tya 
ni ́d̤û pè ̤ dố tèo̤htwǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ akǔ 
nuô. 

Kayǎ: Amèn. 
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CÒ́MARYADU: THE KYRIE. 
Bwídu : Cò́maryadu, thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Kayǎ : Cò́maryadu, thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Bwídu : Krístu, thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Kayǎ : Krístu, thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Bwídu : Cò́maryadu, thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Kayǎ : Cò́maryadu, thèźò̤ pǔ pè.̤ 
 

OR 

The priest may use this form of Penitential Act: 

Bwídu  :  Nè ̤lya ̤mem̤o̤ kak̤hyě kayǎ dố a thèṕlè̌n̤ebè  
tahe a thèṕlò: Cò́maryadu, thèźò̤ pǔ pè.̤ 

Kayǎ : Cò́maryadu, thèźò̤ pǔ pè.̤ 
 
Bwídu : Nè ̤lyaè̤ḱak̤hyě tèt̤hû́phú tahe: Krístu, thèźò̤  

pǔ pè.̤ 
Kayǎ : Krístu, thèźò̤ pǔ pè.̤ 
 
Bwídu : Nè ̤onyǎ odố  Phè ̌Cò́marya atakyǎ ̤ cò́htwó  

 tôkhó ná, kwǐthèźò̤ pè ̤ anyě: Cò́maryadu, 
 thèźò̤ pǔ pè.̤ 

Kayǎ : Cò́maryadu, thèźò̤ pǔ pè.̤ 
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TÈ̤HTUTHÈ́: THE GLORIA 
(Bè thávi mát̤oma bèhé bí Mò̤́nyěduô ná Mò̤́nyě Sǎsè ̌nuô. Adventu 
ná Lèďuô ashuốakhè ̌nuôma ǔ hé to.) 

Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û Cò́maryadu dố a htyalô̌ nuô. Dố hekhu 
yě, kayǎ thutwó̤thèŕyá ni ́b̤è ni ́d̤û tèk̤acṳ́kabè.́  

Pè ̤htuthèd́yé Nè.̤ Pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ Pè ̤ngò̤lya ̤cò́bèȟtya 
Nè.̤ Pè ̤mel̤ǐmet̤akhè ̌Nè.̤ Dố Nè ̤bwídutaryědu akhyě, pè ̤
pwǒ̤꤮ prè ̤ pè ̤ thèńyěkak̤hyě Nè.̤ Kố꤮ Byacè Cò́marya, 
Mò́khu aKhwí, Cò́marya Phè,̌ a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ.  
Kố꤮ Cò́marya Phú tôprè ̤ tuô̌, pè ̤Byacè Jesǔ Krístu: Kố꤮ 
pè ̤ Byacè Cò́marya aThímí ná Cò́marya Phè ̌ aPhú. A 
plwǒkyǎ hekhuphú a tèm̤et̤hû́, thèźò̤ pǔ pè ̤ taki. A 
plwǒkyǎ hekhuphú a tèm̤et̤hû́, thèźò̤ ni ́d̤ǎlya ̤ pǔ pè ̤
tèk̤wǐhtya taki. Nè ̤ onyǎlya ̤ dố Cò́marya Phè ̌ a takyǎ ̤
cò́htwó tôkhó nuô, thèźò̤ pǔ pè ̤taki.  
(Met̤ěhénuôrò́) A sǎsè ̌ma Nè ̤ tôprè ̤ tuô̌; amá ̤ Byacè ma 
Nè ̤ tôprè ̤ tuô̌; a htyalô̌ tadû꤮ ma Nè ̤ tôprè ̤ tuô̌, Jesǔ 
Krístu. A oplò́ ná Spirito Sǎsè ̌ dố Cò́marya Phè ̌
tèb̤wídutaryěhtǔ akǔ. Amèn. 

TÈ̤BÁMǑ ATÈ̤CÒ́BÈ̌: THE COLLECT 
Phèb̌wídu: Kwǐcò́bèp̌ǔ. 
Kayǎ        :  Amèn. 
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TÈ̤HỐ LISǍSÈ̌: THE LITURGY OF THE WORD  

TÈ̤HỐ LISǍSÈ̌ ARÉ̤LỐ TÔPHUỐ: FIRST READING   

(Bí hốhtuô̌ Li sǎsè ̌akhè)̌                                            Onyǎ 

Prèh̤ố  : Yě ma Byacè a lǎa̤ngó̤. 
Pwǒ̤prè ̤ :  Tèb̤wítèt̤aryě bè Cò́marya. 

PSALAM TÈ̤THÁVI: PSALM 

TÈ̤HỐ LI SǍSÈ̌ NYĚ̤PHUỐ TÔPHUỐ: SECOND READING  

(Bí hố htuô̌ Lisǎsè ̌akhè)̌ 

Prèh̤ố : Yě ma Byacè alǎa̤ngó̤. 
Pwǒ̤prè ̤ :  Tèb̤wítèt̤aryě bè Cò́marya. 

TÈ̤THÈ́KRṲ̂̌MILA: GOSPEL                                        Kahtò 

Bí lèďuô ashuốakhè:̌ 
During Lent,Alleluia is omitted.The below acclamation is used: 

Tèb̤wídutaryěhtǔ ná tèh̤tuthè ́bè Nè,̤ Kố꤮ Krístu! 

Phèb̌wídu : Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
Kayǎ  :  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 

Phèb̌wídu : Tèh̤ố Tèt̤hèḱrṳ̂̌mila Lisǎsè ̌ amep̤hú N. rǎlya ̤
 o nuô. ( on forehead, lips, and breast). 

Kayǎ : Tèb̤wídutaryěhtǔ bè Nè,̤ Byacè. 
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(Hố htuô̌ Evangelo akhè)̌ 
Phèb̌wídu :  Yě ma Byacè a Tèt̤hèḱrṳ̂̌mila. 
Kayǎ :  Tèh̤tuthè ́bè Nè,̤ Byacè Jesǔ Krístu. 

TÈ̤DÔNYǍ:THE HOMILY                                     Onyǎ 

TÈ̤ZṲ̂́: THE CREED  

(Bè hé bí Mò̤́nyěduô ná Mò̤́nyě Sǎsè ̌nuô. Kwarisma Lèďuô ná 
Paschal akhè ̌nuô ma ǔ hé Prèd̤ônyǎphú aTèz̤ṳ̂́ ma ani ́.̤)             
Vǎ zṳ̂́ Cò́marya o tôprè ̤ tuô̌: Cò́marya Phè,̌ a mec̤yá ̤ tè ̤
lò̤̌꤮ plǐ. A byálya ̤ mò́khu ná hekhu, ná tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ, pè ̤
myáhtye cyá ̤ná pè ̤myáhtye cya̤ ́to tahe nuô.  

Vǎ zṳ̂́ pè ̤Byacè Jesǔ Krístu, mán̤ya Cò́marya Phè ̌ aPhú 
tôprè ̤ tuô̌. A oplò́ ná Cò́marya Phè,̌ bí tè ̤ o tômǐ` híto 
nuô. È ma Cò́marya dố Cò́marya lya.̤ (È ma) Tèl̤ǐ dố tèl̤ǐ 
lya.̤ È ma Cò́marya, amás̤ǎprè́ ̤ Cò́marya má ̤ nyacò́. È 
ohtya, ǔ byálya ̤lǔ tôprè ̤to. È ná Cò́marya Phè ̌atèb̤yacè 
ma tôcô tuô̌. È khukhyě rò́ tè ̤htwǒhtya pwǒ̤cô. Pè ̤kayǎ 
hekhuphú anyě, ná pè ̤ tèl̤wóhteka ̤ anyě, a o dố mò́khu 
lya.̤ (Ngò̤lya)̤ Ná Thè ́ Sǎsè ̌Byacè akhyě, a meh̤twǒhtya 
aNék̤ayǎ, dố aPhúthè Maria aHò́ kǔ, ná È olya.̤  

Ponsio Pilato ahtû̌khè,̌ ǔ htèḿaklò̤ lǔ Krusu lo̤, pè ̤anyě. 
A khyá tèc̤yě.̤ A thyě htuô̌ ǔ iluốlya ̤ lǔ. Bǎ thuô̌nyě 
tônyě, a htwǒprèk̤ak̤hyě amep̤hú Lisǎsè ̌ héo nuô. Ná È 
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kahtya dố mò́khu nuô. È onyǎlya ̤ dố Cò́marya Phè ̌ a 
takyǎ ̤ cò́htwó tôkhó nuô. È kalya ̤ thyá tôphuố pǎ, dố 
tèh̤tuthèd́yé akǔ. È kalya ̤ pro̤ pǎ kayǎ o ná thyě tahe. 
Ahtyě-ake̤ ́kí tadû pét̤o.  

Vǎ zṳ̂́ Spirito Sǎsè ̌Byacè, má ̤a dyé pè ̤tèo̤ ná o dố Phè ̌
ná Phú ohtya tôprè.̤ Pè ̤ ngò̤lya ̤ cò́bèȟtya È ná pè ̤
htuthèd́yě luố̤ plò́plò́ná Phè ̌ná Phú. A héso pè ̤ná prèp̤ro̤ 
akhǎu.  

Vǎ zṳ̂́ Tèo̤plò́ sǎsè,̌ tôcô, tôké ̤lè̌,̤ ná prèd̤ônyǎphú tè ̤tôcô 
nuô. Vǎ zṳ̂́ tèp̤lwǒhtyě o tôcôtuô̌ tèm̤et̤hû́ a tèp̤lwǒkyǎ 
anyě. Ná vǎ opò̤́myásû̌ kayǎ athyě tahe, a tèh̤twǒprè ̤
kak̤hyě, ná tèo̤ tacṳ́prè ̤talèkrè.́ Amèn.  
 
KRÍSTUPHÚ ATÈ̤CÒ́BÈ̌: Prayer of the Faithful       Kahtò 
Bwídu: Mo̤ni ́ ̤ puố̤vyá ̤ thǐ꤮ ! “Kwǐmò̌, thǐ kí níb̤è pǎ. 

Myápṳ̌ mò̌, thǐ kí myáhtye pǎ. Dò mò̌, ná kadǎ 
kí mǒhtya pé ̤thǐ pǎ.” (Mt7:7) Amep̤hú pè ̤Byacè 
Jesǔ Krístu a tèò̤́lya ̤ o nuô, khǒnyá,̤ dố Jesǔ 
Krístu amwi ̤akǔ, cò́bè ̌kwǐhtya pǔ Phè ̌Cò́marya 
abwíataryě, atèm̤o̤tèr̤yá pwǒ̤꤮ cô, má̤ Tèo̤plò́ ná 
pè ̤tèt̤hèźṳ̂́ o tahe nuô. 

1. Sò̌risò̌bǔ pǔ pè ̤Muố̤ Tèo̤plò́ sǎsè ̌nuô. 
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Pwǒ̤prè:̤  Kố꤮ Krístu, thèźò̤ ni ́d̤ǎ pǔ pè.̤ (mát̤oma) 
 Kố꤮ Phè ̌aryá, pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè.̤ 

2. Opò̤́myá mec̤wó̤ Nè ̤ tyánén̤yě12 Pápa (mwi)̤ ná pè ̤
Bwídukhu (mwi)̤ nuô. 

3. Dyélyap̤ǔ amep̤hú tèk̤acṳ́kabè ́kí odố hekhuyě tôkél̤è̌ ̤
nuô. 

4. Dyélyap̤ǔ Bwídu, Cò́bǔmuố̤, Cò́bǔphè ̌ ná Prèd̤ônyǎ-
thárá tahe kí meb̤ǎhtya èthǐ tèp̤hyétèm̤e ̤ ná kí 
htwǒhtya kayǎsǎsè ̌nuô. 

5. Dyélyap̤ǔ phúdíphúthè tahe kí níb̤è Cò́marya a tèè̤śǎsè ̌
nuô. 

6. Dyélyap̤ǔ Krístuphú tahe kí otố̤ oplò́ lǔ dố tèp̤ět̤èd̤wǒ 
akǔ nuô. 

7. Dyélyap̤ǔ kayǎ, a opǎ dố tèk̤hí aklè ̌ tahe kí ni ́b̤è kuô̌ 
Krístu a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌nuô. 

8. Dyélyap̤ǔ kayǎ dố aswí-asè ̌ tahe kí omo̤-ori ̤ kak̤hyě 
pryǎ nuô. 

9. Dyélyap̤ǔ pè ̤kí omo̤-oryá ná ni ́b̤è lée̤léǒ̤ nuô. 
10. Dyélyap̤ǔ Nè ̤ tèm̤ec̤wó̤ ná mem̤amek̤lò̤ pǔ pè ̤

Krístuphú dố tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤akǔ nuô. 

                                                           
12 tyánén̤yě  –  representative 
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11. Dyélyap̤ǔ Nè ̤ tèh̤èře dố Krístuphú má ̤ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤
akhyě, èthǐ khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ̂ tahe nuô. 

12. Dyélyap̤ǔ Nè ̤tèt̤hèźò̤klabè ná mes̤iplèḱa1̤3 pǔ kayǎ, a 
ohtû̌-otyá ̤pǎ dố mò́rapò̤tyap̤hú kǔ tahe nuô. 

13. Dyélyap̤ǔ pè ̤kí thyěmo̤thyěryá dố Nè ̤takhu kǔ nuô. 
14. Dyélyap̤ǔ kayǎ adu-akhu, a opò̤́myádyé htyěke̤ ́tahe, 

kí myádyékhwèdyéryápǔ htyěke̤ ́dố tèc̤ò́tèt̤e ̤akǔnuô. 
15. Dyélyap̤ǔ Krístuphú dố a hyǎ lǔhtya Mǐssǎtèt̤yǎ yě 

tahe, kí oma-oklò̤ dố tèz̤ṳ̂́tèn̤yá,̤ tèt̤hèĺèn̤i ́ ̤ ná tèm̤o̤ 
akǔ nuô. 

16. Dyélyap̤ǔ amep̤hú Nèh̤tyěNèk̤é ̤ kí duhtyahtǔhtya dố 
hekhu yě tôkél̤è̌ ̤nuô. 

17. Dyélyap̤ǔ Krístuphú tahe kí otố̤-oplò́ lǔ dố 
Thímíbyacè tôprè ̤tuô̌ ahò́ lè̌ ̤nuô. 

18. Dyélyap̤ǔ pèp̤uố̤ pèv̤yá ̤dố a vǐkyǎ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ tahe kí 
ka ̤kak̤hyě dố Tèo̤plò́ akǔ nuô. 

19. Dyélyap̤ǔ tèm̤et̤hû́phú tahe kí shyalyab̤è ́èthǐ thèṕlò, 
kí zan̤i ́ ̤èthǐ tèm̤et̤hû́ ná kí oryá-odè khyěthyá pǔ phú 
Krístuphú aryá nuô. 

20. Dyélyap̤ǔ kayǎ dố a mec̤ò́met̤e ̤atèp̤hyétèm̤e ̤ to tahe 
kí met̤ǒmeb̤è kak̤hyě thyá èthǐ tèp̤hyétèm̤e ̤nuô. 

                                                           
13 Mes̤iplèḱa-̤ mel̤wóhteka ̤(save) 
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21. Dyélyap̤ǔ kayǎ dố a cuố hésodônyǎ Cò́marya ari-
akyǎ tahe kí ni ́b̤è tèh̤èťèr̤e dố èthǐ tèp̤yát̤ès̤è ̌akǔ nuô. 

22. Dyélyap̤ǔ pèp̤uố̤vyá ̤ dố a khyábè tès̤ǒphásǒrya ̤ dố 
Krístu amwi ̤akǔ tahe kí khyáthèd́ǒ ná ni ́b̤è tèm̤ec̤wó̤ 
nuô. 

23. Dyélyap̤ǔ pèp̤húpèl̤ye ̤kí oma-oklò̤ dố tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ akǔ 
tuố̤ dố thyě nuô. 

24. Dyélyap̤ǔ kayǎ dố a ohtû̌-otyá ̤ ná myáhtyebè 
tèp̤yát̤ès̤è ̌tahe kí ni ́b̤è pǔ Cò́marya a tèm̤ec̤wó̤ nuô. 

25. Dyélyap̤ǔ kayǎ sǒphásǒrya,̤ a ekò́ǒbǎ to tahe kí ni ́b̤è 
lée̤léǒ̤ nuô. 

26. Dyélyap̤ǔ tèk̤acṳ́kabè ́ ná tèo̤htuô-okrě dố hekhu yě 
tôba akhu nuô. 

27. Dyélyap̤ǔ kayǎ dố a mec̤wó̤ pè ̤tahe kí ni ́b̤è Cò́marya 
abwítaryě ná tès̤ò̌risò̌bǔ nuô. 

28. Dyélyap̤ǔ kayǎdố akhò̌mè̌ ̤yětônyě tahe kí khyáthèd́ǒ 
otố̤-oplò́ lǔ, ná mo̤ni ́ ̤khyělǔ tuố̤ dố thyě nuô.  

Kwǐcò́bèp̌ǔ:  Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤ ma pè ̤ tèh̤èťèr̤e ná pè ̤
tèt̤hèĺèn̤í ̤ tôprè,̤ dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu a 
tèl̤ǔtèt̤yǎ akhyě, níd̤ǎlya ̤ pǔ Nèp̤húNèl̤ye ̤
yětahe a tèk̤wǐhtya nuô. 

Kayǎ: Amèn. 
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LITURGY OF THE EUCHARIST  

TÈ̤CÒ́BÈ̌LǓHTYA: Preparatory Prayers                  Onyǎ 

The priest, standing at the altar, takes the paten with the bread and, 

holding it slightly raised above the altar with both hands, saying in a 

low voice: 

Bwídu: Abè tèh̤tuthèh́tya ma Nè,̤ Kố꤮ Byacè, mò́khu hekhu a 
Cò́marya. Met̤ěhérò́, dố Nè ̤tèt̤wó̤tèr̤yá akhyě, pè ̤ni ́b̤è 
hò́ Khò́mǔ ná pè ̤lǔhtya Nè,̤ má ̤hekhu atèt̤hètèp̤hǒ ná 
kayǎ hekhuphú takhu atèp̤hyétèm̤e ̤ amep̤hú a kí 
htwǒhtya dû pè ̤anyě tèh̤twǒprè ̤asèe nuô. 

Kayǎ:  Tèh̤tuthè ́bè dû Cò́marya tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 
The Deacon, or the Priest, pours wine and a little water into chalice, 

saying quietly: 

Dố htyě ná thòbǐthèhtyě atèo̤-uố yě akhyě, pè ̤kí oplò́ocû̌ dû 
pǔ dố Krístu atèC̤ò́marya akǔ, má ̤a beplò́becû̌ ané ̤ná pèk̤ayǎ 
hekhuphú dố a tèb̤etarṳ̂́lya ̤thèṕlò akǔ nuô. 
The priest then takes the chalice and holds it slightly raised above 

the altar with both hands, saying in a low voice: 

Bwidu:Abè tèh̤tuthèh́tya ma Nè,̤ Kố꤮ Byacè, mò́khu hekhu a 
Cò́marya. Met̤ěhérò́, dố Nè ̤tèt̤wó̤tèr̤yá akhyě, pè ̤ni ́b̤è 
hò́ thòbǐthèhtyě ná pè ̤ lǔhtya Nè,̤ má ̤ hekhu 
atèt̤hètèp̤hǒ ná kayǎ hekhuphú takhu atèp̤hyétèm̤e,̤ 
amep̤hú a kí htwǒhtya dû pè ̤anyě thèṕlò asèǒ nuô. 

Kayǎ: Tèh̤tuthè ́bè dû Cò́marya tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 
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After this, the Priest, bowing profoundly, says quietly: 

Kố꤮ Byacè, dố tès̤hyalyat̤hè ́ná tèt̤hèṕlò thèṕlè̌n̤ebè akǔ, 
Nè ̤ cṳ̌phyédû pǔ pè,̤ ná pè ̤ tèl̤ǔtèt̤yǎ yě tônyě, kí 
tǒthubèthè ́dû pǔ Nè,̤ Byacè Cò́marya.  
Then the Priest washes his hands, saying quietly: 

Kố꤮ Byacè, sǐplǐ pǔ vǎ ná vǎ tèt̤hû́tèk̤a, ná 
mem̤wǒ̤plǐthǐplo pǔ vǎ dố vǎ tèt̤hû́ akǔ. 
Standing at the center of the altar, facing the people, he extends and 

then joins his hands, saying: 

Bwídu: Puố̤vyá ̤thǐ꤮, kwǐcò́bèp̌ǔ thyáphú vǎ tèl̤ǔtèt̤yǎ 
ná thǐ tèl̤ǔtèt̤yǎ yě kí tǒthubèthè ́ Phè ̌ Cò́marya, a 
mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ tôprè ̤nuô. 
Kayǎ: Byacè kí phyéní ̤dû tèl̤ǔtèt̤yǎ dố nè ̤ takhu kǔ, dố 
amwi ̤ a tèb̤wídutaryěhtǔ ná a tèh̤tuthèh́tya anyě, pè ̤
tèt̤wó̤tèr̤yá anyě, ná È Tèo̤plò́ sǎsè ̌a tèt̤wó̤tèr̤yá  lò̤̌꤮ plǐ 
anyěnyě. 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ DỐ TÈ̤LǓTÈ̤TYǍ KHU: Prayer over the Offerings. 

With hands extended, the priest sings or says the prayer over the 

gifts, at the end of which the people respond:  

Kayǎ:   Amèn. 
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EUCHARISTIA TÈ̤CÒ́BÈ̌ II                 
Kahtò 

 (This Eucharistic Prayer is particularly suitable on weekdays or for 

special circumstances) 

The priest begins the Eucharistic prayer. With hands extended, he 

sings or says:       
Bwídu :  Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
Kayǎ   :  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 

He lifts up his hands and continues: 

Bwídu :  Dyahtya pǔ thǐ thèṕlò. 
Kayǎ   :  Pè ̤dyahtya hò́ dố Byacè o nuô. 

With hands extended, he continues: 

Bwídu :  Hébwíhétaryě pǔ pè ̤Byacè Cò́marya. 
Kayǎ   :  Atǒ ná akò nyacò́. 
 
PREFACE:    

The priest continues the preface with hands extended. 

            (Praise to the Father) 

Yě ma atǒ ná akò-abè mál̤akǒ, pè ̤ tèp̤hyétèm̤e ̤ ná pè ̤
tèm̤el̤wóhteka,̤ Kố꤮ Phè,̌ asǎsè ̌ tadû꤮, pè ̤ hébwíhétaryě 
htya tamǒ Nè ̤ dố khǎlék̤hǎbya pwǒ̤dwǒpwǒ̤pho akǔ 
dǐtû́ná Nè ̤Phúkhǔ, Nè ̤mo̤dyé tadû꤮, Jesǔ Krístu.  
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È ma Nè ̤ tèl̤ǎt̤èn̤gó̤. Dǐtû́ná È, Nè ̤ byálya ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ. Nè ̤
thǔlya ̤Lǔ amep̤hú Prèm̤el̤wóhteka ̤ná Prèi̤htakak̤hyě pè.̤ 
Thè ́ Sǎsè ̌ akhyě, a meh̤twǒhtya aNék̤ayǎ, A olya̤ ná 
aPhúthè Maria.  
A zû́tadyǎhte a takhu bí a khyábè È tèc̤yět̤èc̤ṳ̂ akhè;̌ 
phúnuôrò́, a mep̤yémek̤yǎ tèt̤hyě acṳ̂́aprè́ ̤ná dyéluô̌ pè ̤
tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě. Phúnuô akhu-akhyě, a mel̤ốmeb̤ǎ Nè ̤
tèt̤hèźṳ̂́, ná a èṕlò́ní ̤Nè ̤anyě près̤ǎsè ̌tahe. 
Phúnuôrò́, plò́cû̌kuô̌ ná Tanémò́khuphú, ná Près̤ǎsèp̌hú 
lò̤̌꤮ plǐ, dố ngó̤ tômû̌ tuô̌ akǔ, pè ̤ thávi htuthèd́yé Nè ̤
tèb̤wídutaryěhtǔ rò́, pè ̤irǒ (hé) phúyě:- 

(At the end of the preface he joins his hands and, together with 

the people, concludes it by singing or saying aloud) 

SANCTUS:                       
     (First acclamation of the people) 

Sǎsè,̌ Sǎsè,̌ Sǎsè ̌ ma Cò́marya Byacè, mò́khu hekhu 
obǎhtya ná Nè ̤tèb̤wídutaryěhtǔ. Hosanna dố ahtyalô̌ 
nuô. A bè tès̤ò̌ri ma, a hyǎ dố Byacè amwi ̤akǔ tôprè.̤ 
Hosanna dố ahtyalô̌ nuô. (Jn 12: 13) 
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Dángṳ̂ 
The priest, with hands extended, says:        

(Invocation of the Holy Spirit) 

Kố꤮ Byacè! Nè ̤Sǎsè ̌mál̤akǒ ná tès̤ǎsè ̌ lò̤̌꤮ plǐ akhǎshyé- 
khǎrya̤. Phúnuôrò́, mes̤ǎsè ̌ pǔ tèl̤ǔtèt̤yǎ yě tahe. Pè ̤
kwǐcò́bèȟtya Nè.̤ Thǔlya ̤pǔ Nè ̤Thè ́Sǎsè ̌dố tèl̤ǔtèt̤yǎ yě 
tahe akhu thyáná bǔkhu lya,̤ amep̤hú a kí htwǒhtya pè ̤
anyě pè ̤Byacè Jesǔ Krístu aNé ̤  ná  aThwi nuô. 

(The Lord’s Supper) 

Bí ǔ isè-̌e lǔ ná a cuốnuô̌ lò̤̌thulò̤̌thè ́dố È tès̤ǒphásǒrya ̤
kǔ akhè,̌ a phyé Khò́mǔ ná a hébwíhétaryěhtya. A ibiphè ́
Khò́mǔ, ná  a dyé akhǒpacè̤ ̌tahe rò́, hé: 

Phyé yě, ná e lahyǎ pǔ pwǒ̤꤮ prè.̤ Met̤ěhérò́, yě 
ma vǎ Nék̤lò́ ̤ má ̤ a kíré dyélyak̤yǎ dố thǐ anyě 
nuô. 
Thyákuô̌ ná nuô, bí ehtuô̌ hò́ mò̤́hésèe sǎsè ̌akhè,̌ a phyé 
Bě ná hébwíhétaryěhtya thyápó̤ tôphuố pǎ. A dyé Bě 
nuôná akhǒpacè̤ ̌tahe rò́, a hé: 
Phyé yě, ná ǒ lahyǎ pǔ pwǒ̤꤮ prè.̤ Met̤ěhérò́, yě 
ma vǎ Thwi aBě, tèe̤maklò ̤ athè ̌ ná tacṳ́prè ̤
aThwi má ̤ a kíré zṳ̂lyak̤yǎ dố thǐ anyě ná kayǎ 
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èṕrè ̤ anyě, tèm̤et̤hû́ tèp̤lwǒkyǎ anyě. Me ̤ yě dố 
tèt̤hèńéh̤tyani ́ ̤ vǎ akǔ nuô. 

(Memorial Acclamation) 

Bwídu :  Tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤atèo̤-uố. 
Kayǎ :  Krístu thyě hò́. 
    Krístu htwǒprèk̤ak̤hyě hò́. 

    Krístu hyǎlya ̤thyá tôphuố pǎ. 
Mát̤oma 

   Kố꤮ Byacè, pè ̤héplǒhte Nè ̤Tèt̤hyě, 
   Pè ̤héluô̌hte Nè ̤Tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě, 
   Tuố̤ dố Nè ̤hyǎlya ̤thyá tôphuố pǎ. 

Mát̤oma 
   Bí pè ̤e Khò́mǔ yě ná ǒ htyěBě yě akhè,̌ 
   Kố꤮ Byacè ̤pè ̤héplǒhte Nè ̤Tèt̤hyě,  
   Tuố̤ dố Nè ̤hyǎlya ̤thyá tôphuố pǎ. 

Mát̤oma 
 Kố꤮ Byacè, mel̤wóhteka ̤pǔ pè,̤ 
 Met̤ěhénuôrò́,Nè ̤Krusu ná tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě, 
 Mep̤alǎ hò́ pè.̤ 
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 (The memorial Prayer) 

Mep̤húnuô akhu-akhyě, dố pè ̤ me ̤ tèt̤hèńéh̤tyani ́ ̤ È 
Tèt̤hyě ná Tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě akǔ, pè ̤ lǔhtya hò́ Nè,̤ 
Byacè, tèh̤twǒprè ̤ aKhò́mǔ ná tèm̤es̤iplèḱa ̤ aBě. Pè ̤
hébwíhétaryěhtya Nè,̤ dố Nè ̤tèt̤hèźò̤ èńuô̌ pè ̤akhyě, pè ̤
kò hyǎo dố Nè ̤nyěhyǎ ná me ̤Nè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤nuô. 
 

(Invocation of the Holy Spirit) 

Dố tès̤hyalyat̤hèṕlò akǔ, pè ̤ kwǐcò́bèȟtya Nè,̤ tèp̤hyé-e 
phyé-ǒ Krístu aNé ̤ná aThwi yě akhyě, pè ̤kí oplò́ocû̌ dû 
pǔ  tôcôtuô̌ dố Thè ́Sǎsè ̌akhyě nuô. 

(Intercessions for the Church) 

Kố꤮ Byacè, thèńéh̤tya pǔ, Nè ̤Tèo̤plò́, a opasǐ dố hekhu 
sǐba. Cwiplò́htò́cû̌ pǔ è dố Nè ̤ tèm̤o̤dyé atèl̤ốtèb̤ǎ akǔ, 
plò́cû̌ kuô̌ná pè ̤Pápa N., pè ̤Bwídukhu N., ná Bwídu lò̤̌꤮ 
plǐ nuô. 

(For the dead) 
Thèńe̤h́tya pǔ Nè ̤ lulép̤hú (N.), má ̤ Nè ̤ èh́tekyǎ hò́ è 
(èthǐ) (yětônyě) dố hekhu yě dố Nè ̤ o nuô. Thyáphú è 
(èthǐ) thyěplò́ kuô̌ná Nè ̤ Phú dố È tèt̤hyě akǔ nuô, 
dyékuô̌ pǔ è (èthǐ) kí ocû̌ kuô̌ná È tôcô tuô̌ dố È 
tèh̤twǒprè ̤kak̤hyě akǔ nuô. 
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Thèńe̤h́tyani ́ ̤ kuô̌pó̤ pǔ, pèp̤uố̤pèv̤yá,̤ a omyěo hò́ dố 
tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě a tèt̤hèĺèn̤í ̤akǔ tahe, ná lò̤̌꤮ kayǎ athyě 
htuô̌ hò́ dố Nè ̤tèt̤hèźò̤klabè akǔ tahe: È́mo̤sû pǔ èthǐ dố 
Nè ̤mèthè atèl̤ǐtèt̤akhè ̌akǔ nuô. 

(Intercession with the saints) 

Thèźò̤pǔ pè ̤ pwǒ̤꤮ prè,̤ pè ̤ kwǐcò́bèȟtya Nè,̤ plò́kuô̌ ná 
aPhúthè Maria Sǎsè,̌ Cò́marya aMuố̤, aVèp̤rèk̤hǔ Joseph 
sǎsè,̌ Prèd̤ônyǎphú sǎsè ̌tahe, ná Près̤ǎsèp̌hú lò̤̌꤮ plǐ, má ̤
èthǐ met̤ǒthubèthè ́hò́ Nè ̤acṳ́cṳ́ ahtû̌htû̌, pè ̤kí níb̤è kuô̌ 
tèh̤twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ucèťazè,̌ ná kí htuthèh́tya Nè ̤
ná mel̤ǐmet̤akhè ̌ htya Nè ̤dǐtû́ná Nè ̤Phúkhǔ Jesǔ Krístu 
nuô. 

(Concluding Doxology) 

Dǐtû́ná È, plò́kuô̌ È, ná dố È akǔ, Kố꤮ Phè ̌Cò́marya, 
a mec̤ya̤ ́ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ, dố Thè ́ Sǎsè ̌ a tèp̤lò́tèc̤û̌ akǔ, 
tèb̤ezṳ̂́benyá ̤ ná tèb̤wídutaryěhtǔ lò̤̌꤮ plǐ ma Nè ̤ tè,̤ 
tacṳ́prè ̤talèkrè.́  
Hé kak̤hyěsû lò̤̌plǐ: Amèn. 

 

Then follows the Communion Rite, p.41 
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EUCHARISTIA TÈ̤CÒ́BÈ̌ III 
(This Eucharistic Prayer may be used with any Preface and 
preferably on Sundays and feast days.)  

Kahtò 
Bwídu :  Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
Kayǎ  :  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
Bwídu :  Dyahtya pǔ thǐ thèṕlò. 
Kayǎ  :  Pè ̤dyahtya hò́ dố Byacè o nuô. 
Bwídu :  Hébwíhétaryě pǔ pè ̤Byacè Cò́marya. 
Kayǎ  :  Atǒ ná akò nyacò́. 
Then follows the Preface to be used in accord with the rubrics 

concludes:    
Sǎsè,̌ Sǎsè,̌ Sǎsè:̌- 
The priest, with hands extended, says: 

                 Dángṳ̂ 
 (Praise to the Father) 

Kố꤮ Byacè, Nè ̤ Sǎsè ̌ mál̤akǒ, ná tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ, Nè ̤ byálya ̤
tahe, tǒbè htuthèd́yé Nè.̤ Met̤ěhénuôrò́, dǐtû́ná Nè ̤
Phúkhǔ, pè ̤Byacè Jesǔ Krístu, ná Thè ́Sǎsè ̌a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤
ná a tèp̤hyétèm̤e ̤ akhyě, Nè ̤ meh̤twǒprè ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ ná 
mes̤ǎsè ̌ èthǐ pwǒ̤꤮ cô. Nè ̤ cwiplò́htò́cû̌ kayǎ dố Nè ̤ o, 
acṳ́cṳ́ ahtû̌htû̌, dố tamò̤́ htya tuố̤dố tamò̤́ tǎl̤ya,̤ amep̤hú 
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èthǐ kí lǔhtya Nè,̤ tèl̤ǔtèt̤yǎ abǔphuố dố Nè ̤ mwi ̤ akǔ 
nuô. 

(Invocation of the Holy Spirit) 

Mep̤húnuô akhu-akhyě, Kố꤮ Byacè, dố tès̤hyalyat̤hèṕlò 
akǔ, pè ̤ kwǐthèźò̤htya Nè:̤ Thè ́ Sǎsè ̌ akhyě, mes̤ǎsè ̌ pǔ 
tèl̤ǔtèt̤yǎ yětahe, má ̤ pè ̤ phyéhyǎ lǔhtya hò́ dố Nè ̤ o, 
amep̤hú èthǐ kí htwǒhtya Nè ̤ Phúkhǔ, pè ̤ Byacè Jesǔ 
Krístu aNé ̤ná  aThwi nuô. Dố È tèm̤elya ̤okyǎ pè ̤akhu-
akhyě, pè ̤mel̤ǔmet̤yǎhtya hò́ tèo̤-uố yě tahe nuô. 

(The Lord’s Supper) 

Met̤ěhérò́, bí mò̤́hé, ǔ isè-̌e kyǎ lǔ tôhé nuô: È sǐné ̤phyé 
Khò́mǔ, ná hébwíhétaryěhtya, a sò̌risò̌bǔ. A ibiphè ́
Khò́mǔ ná a dyé akhǒpacè̌ ̤tahe rò́, hé: 
Phyé yě, ná e lahyǎpǔ pwǒ̤꤮ prè.̤ Met̤ěhérò́, 
yě ma vǎ Nék̤lò̤́ má̤ a kíré dyélyak̤yǎ dố thǐ 
anyě nuô. 
Thyákuô̌ ná nuô, bí ehtuô̌ hò́ mò̤́hésèe akhè:̌ A phyé Bě, 
ná hébwíhétaryěhtya, a sò̌risò̌bǔ, ná a dyé Bě nuôná 
akhǒpacè̤ ̌tahe rò́, hé: 
Phyé yě, ná ǒ lahyǎ pǔ pwǒ̤꤮ prè.̤ Met̤ěhérò́, 
yě ma vǎ Thwi aBě, tèe̤maklò̤ athè ̌ ná 
tacṳ́prè ̤ aThwi má̤ a kíré zṳ̂lya̤kyǎ dố thǐ 
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anyě, ná kayǎèṕrè ̤anyě, tèm̤et̤hû́ atèp̤lwǒkyǎ 
anyě. Me ̤yě dố  tèt̤hèńéh̤tyani ́ ̤vǎ akǔ nuô.  

 
(Memorial Acclamation) 

Bwídu :  Tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤atèo̤-uố. 
Kayǎ :  Krístu thyě hò́. 
   Krístu htwǒprè ̤kak̤hyě hò́.  
   Krístu hyǎlya ̤thyá tôphuố pǎ. 
Mep̤húnuô akhu-akhyě, Kố꤮ Byacè, dố pè ̤ me ̤
tèt̤hèńe̤h́tya ni ́ ̤ Nè ̤ Phúkhǔ aTès̤ǒphásǒrya ̤ pè ̤ Tès̤iplèḱa ̤
anyě; a Tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě dố tèb̤wídutaryěhtǔ akǔ, ná 
aTèk̤ahtya dố mò́khu nuô; ná dố pè ̤opò̤́myásû̌ a tèh̤yǎlya ̤
thyá nyěp̤huốtôphuố pǎ akǔ, pè ̤ lǔhtya Nè ̤ tèl̤ǔtèt̤yǎ 
asǎsè ̌ ná a htwǒprè ̤ yětôcô dố tèt̤hèńyěhtya kak̤hyě Nè ̤
tèb̤wítèt̤aryě akǔ nuô. 
Pè ̤ kwǐcò́bèȟtya Nè,̤ thèźò̤myálya ̤ pǔ dố Nè ̤ Tèo̤plò́ a 
tèl̤ǔtèt̤yǎ akhu, ná tǒ̤ni ́ ̤pǔ Nè ̤Phúkhǔ Jesǔ aTèt̤yǎ, má ̤È 
tèt̤hyě mek̤rṳ̂̌mek̤lè ̌ kak̤hyě hò́ pè ̤ ná Nè.̤ Dyélya ̤pǔ pè ̤
dố a phyéephyéǒ Nè ̤Phúkhǔ aNé ̤ná aThwi tahe, kí lốbǎ 
kuô̌ná aThè ́Sǎsè ̌ná kí htwǒhtya né ̤tôklǔ, thè ́tômě tuô̌ 
dố Krístu akǔ nuô. 
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(In communion with the Saints) 

È kí men̤i ́ ̤pǔ pè,̤ kí htwǒhtya Nè ̤anyě tacṳ́prè ̤talèkrè ́a 
tèl̤ǔtèt̤yǎ amep̤hú pè ̤kí ni ́b̤è kuô̌ Nè ̤ucèťazè ̌plò́kuô̌ ná 
aPhúthè Maria, aSǎsè ̌tadû꤮, Cò́marya aMuố̤, aVèp̤rèk̤hǔ 
Joseph sǎsè,̌ Nè ̤ Prèd̤ônyǎphú sǎsè ̌ tahe ná 
Prèk̤hyáthyěcò́tep̤hú tahe, (N. sǎsè)̌ ná Près̤ǎsèp̌hú lò̤̌꤮ 
plǐ tahe nuô. Dố èthǐ tèc̤ò́bèȟécwó̤ tamǒ pè ̤anyě dố Nè ̤
nyěhyǎ akhyě, pè ̤thèĺè ̤kí ni ́b̤è tèm̤ec̤wó̤ dố Nè ̤o nuô. 

(For the Church) 

Pè ̤ kwǐcò́bèȟtya Nè,̤ Kố꤮ Byacè, Tèl̤ǔtèt̤yǎ má ̤ a 
mek̤rṳ̂̌mek̤lè ̌kak̤hyě hò́ pè ̤ná Nè ̤yětôcô, kí htwǒ hekhu 
sǐba anyě, tèk̤acṳ́kabè ́ ná tèm̤el̤wóhteka ̤ nuô. Dố 
tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ná tèm̤o̤ni ́ ̤akǔ, mek̤lò̤mem̤a pǔ Nè ̤Tèo̤plò́, a o 
dố hekhu sǐba yě, plò́cû̌ná Nè ̤ lulép̤hú Pápa (N.) ná pè ̤
Bwídukhu (N.), Bwídukhu tahe, Bwídu lò̤̌꤮ plǐ ná kayǎ 
lò̤̌꤮ plǐ, Nè ̤èṕlò́èćû̌ni ́ ̤hò́ Nè ̤anyě tahe nuô.  
Kố꤮ tèt̤hèźò̤klabè aPhè,̌ ni ́d̤ǎlya ̤pǔ Nè ̤hiphúphyǎphú má ̤
Nè ̤èh́yǎplò́hyǎcû̌ hò́ dố Nè ̤nyěhyǎ yě tahe a tèk̤wǐcò́bè ̌
taki: Dố Nè ̤ tèt̤hèźò̤mo̤ni ́ ̤ akǔ, cwiplò́htò́cû̌ lò̤̌꤮ nèp̤hú 
nèl̤ye,̤ a o sipruốsipryǎ dố hekhusǐba yětahe nuô. 
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(For the dead) 

È́kahtyanuô̌ pǔ, pèp̤uố̤pèv̤yá ̤dố a thyě htuô̌ hò́ tahe ná 
lò̤̌꤮ kayǎ, a met̤ǒthubèthè ́ hò́ Nè ̤ rò́ a htecuốkyǎ hò́ dố 
hekhu yětahe, dố Mò́khu, Nèh̤tyěNèk̤e̤ ́akǔ nuô. 
Dố nuô, pè ̤thèĺè ̤kí thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌ ni ́b̤è Nè ̤tèb̤wídutaryěhtǔ 
a tèl̤ốtèb̤ǎ tacṳ́prè ̤ talèkrè,́ dǐtû́ná pè ̤Byacè Jesǔ Krístu, 
má ̤ dǐtû́ná È, Nè ̤ dyélya ̤hekhu, tèt̤wó̤tèr̤yá lò̤̌꤮ plǐ tahe 
nuô. 
(In Masses for the dead, the following is said:)  

Thèńe̤h́tya pǔ Nè ̤lulép̤hú (N.) má,̤ (yě tônyě) Nè ̤èh́tekyǎ hò́ 
dố hekhu yě tôprè ̤ (tahe) nuô. Thyáphú è (èthǐ) oplò́kuô̌ ná 
Nè ̤ Phúkhǔ dố È tèt̤hyě akǔ nuô, dyékuô̌ pǔ è (èthǐ) kí ocû̌ 
kuô̌ná È tôcô tuô̌ dố È htwǒprè ̤ kak̤hyě akǔ, bí È me-̤ihtò 
htwǒprèk̤ak̤hyě kayǎ athyě tahe apházye dố hekhu yě, ná a 
htulya pè ̤nék̤lò̤́ athò̌-alò cyá ̤yětôcô, ná a meh̤twǒhtya thyá lǔ 
ná È nék̤lò̤́ dố tèb̤wídutaryěhtǔ akǔ pǎ.  

È́kahtyanuô̌ kuô̌ pǔ pèp̤uố̤pèv̤yá ̤dố athyě htuô̌ hò́ tahe, 
ná lò̤̌꤮ kayǎ, a met̤ǒthubèthè ́hò́ Nè ̤ rò́, a htekyǎ hò́ dố 
hekhu yě tahe, dố Nèh̤tyě Nèk̤e̤ ́akǔ nuô.   
Dố nuô, pè ̤thèĺè ̤kí ni ́b̤è thèĺò̤̌thèĺya ̤Nè ̤tèb̤wídutaryěhtǔ 
a tèl̤ốtèb̤ǎ tacṳ́prè ̤ talèkrè,́ bí Nè ̤ htû́thǔ pè ̤ mèthèhtyě 
pwǒ̤mè ̌dố pè ̤mèthèplò kǔ akhè.̌ Pè ̤myáhtyebè Nè ̤phú 
pè ̤Cò́marya nuô pǎ akhu-akhyě, pè ̤kí thyáná Nè ̤acṳ́cṳ́ 
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ahtû̌htû̌, ná pè ̤htuthèh́tya Nè ̤asǒdǒ tadû cò́ pǎ, dǐtû́ná 
pè ̤Byacè Jesǔ Krístu, má ̤dǐtû́ná È, Nè ̤dyélya ̤hekhu, tè ̤
dố atwó̤aryá lò̤̌꤮ plǐ nuô. 

 (Concluding Doxology) 

Dǐtû́ná È, plò́kuô̌ È, ná dố È akǔ, Kố꤮ Phè ̌ Cò́marya, a 
mec̤ya̤ ́ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ, dố Thè ́ Sǎsè ̌ atèp̤lò́tèc̤û̌ akǔ, 
tèb̤ezṳ̂́benyá ̤ ná tèb̤wídutaryěhtǔ lò̤̌꤮ plǐ ma Nè ̤ tè,̤ 
tacṳ́prè ̤talèkrè.́  
Hé kak̤hyěsû lò̤̌plǐ: Amèn. 

THE COMMUNION RITE 

After the chalice and paten have been set down, the Priest, with 

hands joined, says: 

PÈ̤PHÈ̌: LORD’S PRAYER                                  Kahtò 

Bwídu: Byacè Jesǔ sǐné ̤ ithyó ná melya ̤ pè ̤ akhu-   
akhyě, pè ̤hébû ma: 
Pè ̤Phè,̌ a o dố Mò́khu nuô, Nè ̤Mwi ̤bè sǎsè ̌taki. 
Nèh̤tyěNèk̤é ̤ kí tuố̤ dû taki. Amep̤hú tè ̤ htwǒ 
cṳ́dû Nè ̤ thèṕlò dố mò́khu nuô, nò̌htwǒ ni ́d̤û dố 
hekhu yě taki.  
Pè ̤lée̤léǒ̤ tônyětônyě anyě, thèźò̤dyélya ̤pǔ pè ̤yě 
tônyě taki. Plwǒkyǎ pè ̤ tèm̤et̤hû́ amep̤hú pè ̤
plwǒkyǎ kayǎ amet̤hû́ pè ̤ tahe nuô taki. Nò̌cuố 
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nuô̌ tǎ pè ̤dố tèi̤lo-ilyá aklè ̌mé.̤ Mes̤ǐplè ́pǔ pè ̤dố 
tèr̤yáto aklè ̌nuô taki.  

Bwídu: Kố꤮ Byacè, pè ̤kwǐcò́bèȟtya Nè.̤ Mes̤iplèḱa ̤pǔ pè ̤
dố tèr̤yáto pwǒ̤꤮ tôcô aklè.̌ Thèźò̤dyélya ̤ pǔ 
tèk̤acṳ́kabè ́ pè ̤ htû̌khè ̌ yě, amep̤hú dố Nè ̤
tèt̤hèźò̤mec̤wó̤ akhyě, pè ̤ kí opalǎ tamǒ ni ́d̤û dố 
tèm̤et̤hû́ ná tèb̤èzò̤bèthi lò̤̌plǐ aklè ̌ nuô. Pè ̤
opò̤́myásû̌ mò́khu atèm̤o̤tèr̤yá, ná pè ̤Byacè Jesǔ 
Krístu, Prèm̤es̤iplèḱa ̤ tôprè,̤ a tèh̤yǎlya ̤ thyá 
tôphuố pǎ. 

Kayǎ: Met̤ěhénuôrò́, htyěke̤,́ tèh̤èťèr̤e ná tèb̤wídutaryěhtǔ 
ma Nè ̤tè,̌ khǒnyá ̤ná tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 

 
TÈ̤KACṲ́KABÈ́: THE PEACE 
Bwídu: Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu, Nè ̤ hé Nè ̤ Prèd̤ônyǎphú 

tahe: Vǎ dyakyǎ pét̤hǐ tèk̤acṳ́kabè;́ vǎ tèk̤acṳ́kabè ́
vǎ dyéná thǐ. Myátǎ pè ̤tèm̤et̤hû́ tahe mé.̤ Maná, 
myátaplé꤮ Nè ̤Tèo̤plò́ atèz̤ṳ̂́tèn̤yá;̤ ná thèźò̤dyélya ̤
pǔ Nè ̤ Tèo̤plò́ tèk̤acṳ́kabè ́ ná tèp̤lò́tèc̤û̌, phú Nè ̤
tèt̤hèźṳ̂́o nuô. Nè ̤ma a htwǒprè ̤ná a opò̤́myádyé 
tè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́nuô. 

Kayǎ:  Amèn.  
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Bwídu: Byacè atèk̤acṳ́kabè ́okuô̌ tamǒ dû ná thǐ. 
Kayǎ  : Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
(Phèb̌wídu mát̤oma Deakono hé) 
Dyéluô̌pǔ khyělǔ tôprè ̤ná tôprè,̤tèk̤acṳ́kabè ́atèm̤átèd̤yǎ. 
(And all offer one another a sign, in keeping with local customs, that 

expresses peace, communion, and charity) 

Then he takes the host, breaks it over the paten, and  places a small 

piece in the chalice, saying quietly: 

May this mingling of the Body and Blood of our Lord 
Jesus Christ bring eternal life to us who receive it. 

IBIPHÈ́ KHÒ́MǓ: BREAKING OF THE BREAD 

Cò́marya aThímíphú, Nè ̤ plwǒkyǎ hekhuphú 
atèm̤et̤hû́: thèźò̤ pǔ pè ̤taki. 
Cò́marya aThímíphú, Nè ̤ plwǒkyǎ hekhuphú 
atèm̤et̤hû́: thèźò̤ pǔ pè ̤taki. 
Cò́marya aThímíphú, Nè ̤ plwǒkyǎ hekhuphú 
atèm̤et̤hû́: dyélya ̤pǔ pè ̤tèk̤acṳ́kabè ́taki. 
Then the priest joins his hands and says inaudibly: 

May the receiving of  your Body and Blood, Lord Jesus Christ, not 

bring me to judgment and condemnation, but through your loving 

mercy be for me protection in mind and body and a healing remedy. 
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TÈ̤È́HYǍPHYÉE KRÍSTU ANÉ̤: Invitation to Communion 

The priest genuflects. Taking the host, he raises it slightly over the 

paten and, facing the people, says aloud: 

Phèb̌wídu:  Myá lahyǎ Cò́marya aThímíphú, myá pǔ  
È, má ̤ a plwǒkyǎ hekhuphú atèm̤et̤hû́ 
tôprè.̤ A ni ́b̤è tès̤ò̌ri ma kayǎ dố ahyǎ 
phyéephyéǒ Thímíphú amò̤́hé sèe-sèǒ sǎsè ̌ 
tahe nuô. 

Phèb̌wídu ná kayǎ lò̤̌plǐ hé pról̤ǔ: 
 Kố꤮ Byacè, vǎ kò ná Nè ̤hyǎnuô̌ dố vǎ hi 

kǔ to. Maná, hétǎ ̤ pǔ Nè ̤ ngó̤ tômû̌ prè ́
ná, vǎthu vǎthè ́kí omo̤-ori ̤kak̤hyě pǎ. 

The Priest, facing the altar, says quietly: 

May the Body of Christ keep me safe for eternal life. 
He reverently consumes the Body of Christ. Then he takes the 

chalice and says quietly: 

May the Body of Christ keep me safe for eternal life. 
He reverently consumes the Blood of Christ. 

 

TÈ̤PHYÉE KRÍSTU ANÉ̤KLÒ̤́: Communion Procession. 
When Holy Communion is ministered under the form of the Body of 

Christ. 

Phèb̌wídu:  Krístu aNé.̤ 
Prèp̤hyée : Amèn. 
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When Holy Communion is ministered from the chalice under the 

form of the Blood of Christ. 

Phèb̌wídu:  Krístu aThwi. 
Prèp̤hyée : Amèn. 
Thávi tèp̤hyé-e Jesǔ Krístu aNé ̤atèt̤hávi. 
When the distribution of Communion over, the priest or deacon or 

an acolyte purifies the paten over the chalice and also the chalice 

itself. 

While he carries out the purification, the Priest says quietly: 

Kố꤮ Byacè, sèe dố pè ̤phyée ná pè ̤khǎu tahe akhyě, pè ̤
thèṕlò kí bǔphuố dû pǔ, ná tè ̤dố pè ̤ni ́b̤è khǒnyá ̤yě kí 
htwǒhtya dû pǔ pè ̤tèo̤mo̤-ori ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́anyě nuô. 

PHYÉE HTUÔ̌ K.ANÉ̤ TÈ̤CÒ́BÈ Prayer after Communion 

Then, standing at the altar or at the chair, and facing the 

people, with hands joined, the Priest sings or says:        Kahtò 

Phèb̌wídu :  Kwǐcò́bèp̌ǔ. 
Kayǎ :   Amèn. 
 

THE CONCLUDING RITE 
If they are necessary, any brief announcements to the people follow here. Then 
the dismissal takes place. The Priest facing the people and extending his hands, 
sings or says: 

Phèb̌wídu :  Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
Kayǎ         :  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
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TÈ̤SÒ̌RI: THE BLESSING 

The Priest blesses the people, saying: 

Phèb̌wídu : Cò́marya, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ, Phè ̌ná Phú 
     ná Thè ́Sǎsè ̌kí sò̌ri ni ́d̤û thǐ. 
Kayǎ   :  Amèn. 

TÈ̤THǓCUỐ: DISMISSAL  
Then the Deacon, or the Priest himself  with hands joined and facing 

the people, sings or says: 

Deakono mát̤oma Phè ̌Bwídu: 
Tèt̤yǎ Sǎsè ̌htuô̌ hò́, cuốmo̤kar̤yá dố Byacè amwi ̤akǔ. 

(Mát̤oma) 
Cuố dố tèk̤acṳ́kabè ́ akǔ, mel̤ǐmet̤akhèȟtya pǔ Byacè dố 
thǐ tèo̤htwǒprè ̤akǔ. 

(Mát̤oma) 
Cuố ná dyásodônyǎ pǔ Byacè atèt̤hèḱrṳ̂̌mila. 

 (Mát̤oma) 
Cuố lahyǎ dố tèk̤acṳ́kabè ́akǔ. 
Kayǎ   :  Tèb̤wítèt̤aryě bè Cò́marya. 
Then the Priest venerates the altar as usual with a kiss, as at the beginning. 

After making a profound bow with the ministers, he withdraws. 

If any liturgical action follows immediately, the rites of dismissal are 

omitted. 
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MASS IN ENGLISH 

(Kǔlǎ Ngó̤)  
The Introductory Rites 

 

Priest:   In the name of the Father, and of the Son,   and of 

the Holy Spirit.   

All:   Amen.  
 

Or: 

Priest:   The grace of our Lord Jesus Christ and the love of 

God and the communion of the Holy Spirit be with 

you all. 

All:   And with your spirit. 

 
Or: 

Priest:   Grace to you and peace from God our Father and the 

Lord Jesus Christ. 

All:   And with your spirit.  

 
Or: 

Priest:   The Lord be with you.  

All:   And with your spirit. 

 
In this first greeting a Bishop, instead of The Lord be with you, 

says: Peace be with you. 

 

The Priest, or a Deacon, or another minister, may very briefly 

introduce the faithful to the Mass of the day. 
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PENITENTIAL ACT: 

(There are three forms of Penitential Act. From time to time, on 

Sundays, especially in Easter Time, instead of the customary 

Penitential Act, the blessing and sprinkling of water may take place 

as a reminder of Baptism. Each Penitential Act begins with the 

invitation to the faithful by the Priest) 

Priest:    

Brethren (brothers and sisters), let us acknowledge our 

sins, and so prepare ourselves to celebrate the sacred 

mysteries.  

(A brief pause for silence follows) 

All say:   

I confess to almighty God, and to you, my brothers 
and sisters, that I have sinned through my own 
fault, in my thoughts and in my words, in what I 
have done, and in what I have failed to do, (and 
striking their breast, they say:) through my fault, through 
my fault, through my most grievous fault;  therefore 
I ask blessed Mary, ever-Virgin, all the Angels and 
Saints, and you, my brothers and sisters, to pray for 
me to the Lord, our God. 

The absolution by the Priest follows: 

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, 

and bring us to everlasting life. 

The People :  Amen. 
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Or. The priest invites the faithful to make the Penitential Act: 

Brethren (brothers and sisters), let us acknowledge our 

sins, and so prepare ourselves to celebrate the sacred 

mysteries.  

The Priest :  Have mercy on us, Lord. 

The People :  For we have sinned against you. 

The Priest :  Show us, O Lord, your mercy. 

The People :  And grant us O Lord, your salvation. 

The absolution by the Priest follows: 

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, 

and bring us to everlasting life. 

The People: Amen. 

Or. The priest invites the faithful to make the Penitential Act: 

Brethren (brothers and sisters), let us acknowledge our 

sins, and so prepare ourselves to celebrate the sacred 

mysteries.  

The Priest : You were sent to heal the contrite of heart:  

 Lord, have mercy. 

The People :  Lord, have mercy. 

The Priest : You came to call sinners:Christ, have mercy. 

The People :  Christ, have mercy. 

The Priest :You are seated at the right hand of the   

 Father  to intercede for us: Lord, have mercy. 

The People :  Lord, have mercy. 

The absolution by the Priest follows: 

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins,  

and bring us to everlasting life. 
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The People :  Amen. 
The kyrie eleison (Lord, have mercy) invocations follow, unless they 

have just occurred in a formula of the penitential Act. 

THE KYRIE:  

V:  Lord, have mercy.   R:  Lord, have mercy. 

V:  Christ, have mercy. R:  Christ, have mercy. 

V:  Lord, have mercy.   R:  Lord, have mercy. 

 

THE GLORIA: 
On Sundays (outside of Advent and Lent), Solemnities and Feast 

Days, this hymn is ethier sung or said: 

Glory to God in the highest, and on earth peace to the 

people of good will. We praise you, we bless you, we 

adore you, we glorify you, we give you thanks for your 

great glory, Lord God, heavenly King, O God, almighty 

Father. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son. Lord God, 

Lamb of God, Son of the Father, you take away the sins of 

the world, have mercy on us; you take away the sins of the 

world, receive our prayers; you are seated at the right hand 

of the Father:  receive have mercy on us. For you alone are 

the Holy One, you alone are the Lord, You alone are the 

Most High,  Jesus Christ, with the Holy Spirit,  in the glory 

of God the Father.  Amen. 

THE COLLECT:  
When this hymn is concluded, the Priest says, “Let us pray.”All 

pray in silence with the Priest for a while. Then, the Priest with hands 

extended, says the Collect Prayer, at the end of which the people 

acclaim: 

All:  Amen. 
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LITURGY OF THE WORD 

First Reading: 
Then the reader goes to the ambo and reads the First Reading, while 

all sit and listern. To indicate the end of the reading, the reader 

acclaims: 

Reader : The Word of the Lord.  

All : Thanks be to God!  

Psalm:  
The psalmist or cantor sings or says the Psalm, with the people 

making the response. 

Second Reading: 
On Sundays and certain other days  there is a Second Reading. It 

concludes with the same response as above.  

GOSPEL: 
The Assemby stands for the Gospel Acclamation to welcome the 

Gospel with Alleuia. 

During Lent the following Gospel Acclamation are used: 

Praise to you, O Christ, king of eternal glory!  (Or) 

Praise and honour to you, Lord Jesus! 

Deacon, or the Priest : The Lord be with you.    

The people rely :  And with your spirit. 

Priest/Deacon: A reading from the Holy Gospel according to N.  

He makes the Sign of the Cross on the book and together with the 

people, on his forehead, lips and breast. 

R:  Glory to you, O Lord! 

At the end of the Gospel: 

Deacon, or Priest acclaims:  The Gospel of the Lord. 

R: Praise to you, Lord Jesus Christ!  

Then he kisses the book, saying quietly:  

Through the words of the Gospel may our sins be wiped away. 
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THE HOMILY:  

At the end of the Homily, the Symbol or Profession of Faith or 

Creed, when prescribed, is either sung or said: 

THE CREED: 
(On Sundays and Solemnities, the Profession of Faith will follow. 

Instead of the Niceno-Constantinopolitan Creed, especially during 

Lent and Easter Time, the Apostles’ Creed, may be used.) 

I believe in one God, the Father almighty,  maker of 

heaven and earth, of all things visible and invisible.  

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son 

of God, born of the Father before all ages. God from God, 

Light from Light, true God from true God, begotten, not 

made, consubstantial with the Father; through him all 

things were made. For us men and for our salvation he 

came down from heaven, (all bow) and by the Holy Spirit 

was incarnate of the Virgin Mary, and became man.  

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he 

suffered death and was buried, and rose again on the third 

day in accordance with the Scriptures. He ascended into 

heaven and is seated at the right hand of the Father. He 

will come again in glory to judge the living and the dead 

and his kingdom will have no end.  

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who 

proceeds from the Father and the Son, who with the Father 

and the Son is adored and glorified, who has spoken 

through the prophets.  

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I 

confess one Baptism for the forgiveness of sins and I look 

forward to the resurrection of the dead and the life of the 

world to come. Amen. 
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THE PRAYER OF THE FAITHFUL:  

Various intentions for prayer may be concluded with a sung phrase 

such as Christ, hear us, or Christ graciously hear us, or by a 

responsory such as: Let us pray to the Lord. R. Grant this almighty 

God. Or. Lord, have mercy. 

 

LITURGY OF THE EUCHARIST 

Preparatory Prayers: 

The priest, standing at the altar, takes the paten with the bread 

and, holding it slightly raised above the altar with both hands, 

saying in a low voice. If, however, the Offertory Chant is not 

sung, the Priest may speak these words aloud and the people 

make their response as below: 

Priest: Blessed are you, Lord God of all creation.Through  your  

goodness we have received the bread we offer you: fruit 

of the earth and work of human hands, it will become for 

us the bread of life.  

When the prayer is said aloud, the people acclaim: 

R:   Blessed be God for ever. 

Priest: Blessed are you, Lord  God of all creation.Through your    

goodness we have received the wine we offer you: fruit 

of the vine and work of human hands, it will become our 

spiritual drink. 

R:    Blessed be God for ever. 

After this, the Priest, bowing profoundly, says quietly:  

With humble spirit and contrite heart may we be accepted 

by you, O Lord, and may our sacrifice in your sight this day 

be pleasing to you, Lord God.  
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If appropriate, he also incenses the offerings, the cross, and the 

altar. A Deacon or other minister then incenses the Priest and 

the people.  

Then the Priest, standing at the side of the altar, washes his 

hands, saying quietly:  

Wash me, O Lord, from my iniquity and cleanse me from 

my sin. 

Standing at the middle of the altar, facing the people, 

extending and then joining his hands, he says: 

Priest: Pray, brethren (brothers and sisters), that my sacrifice 

and yours may be acceptable to God, the almighty 

Father. 

R:   May the Lord accept the sacrifice at your hands, 

for the praise and glory of his name, for our good, 

and the good of all his holy Church. 

THE PRAYER OVER THE OFFERINGS: 

Then the Priest, with hands extended, says the Prayer over the 

Offerings, at the end of which the people acclaim: 

R:   Amen. 
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EUCHARISTIC PRAYER II 

Extending his hands, he says: 

Priest : The Lord be with you.    

People : And  with your spirit. 

The Priest, raising his hands, continues: 

Priest : Lift up your hearts.    

People :We lift them up to the Lord. 

The Priest, with hands extended, adds: 

Priest : Let us give thanks to the Lord, our God.    

People :It is right to give him thanks and praise. 

The Priest, with hands extended, continues the Preface: 

It is truly right and just, our duty and salvation, always and 

everywhere to give you thanks Father most holy, through your 

beloved Son, Jesus Christ, your Word through whom you 

made all things, whom you sent as our Savior and Redeemer,  

incarnate by the Holy Spirit and born of the Virgin. 

Fulfilling your will and gaining for you a holy people, he 

stretched out his hands as he endured his Passion, so as to 

break the bonds of death and manifest the resurrection.  

And so, with the Angels and all the Saints we declare your 

glory, as with one voice we acclaim: 

At the end of the Preface he joins his hands and concludes the 

Preface with the people, singing or saying aloud: 

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts; Heaven and earth are 

full of your glory. Hosanna in the highest. Blessed is he who 

comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest. 
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The Priest alone, with hands extended, says:  

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.  
He joins his hands and, holding them extended over the offerings, 

says:  

Make holy, therefore, these gifts, we pray,by sending 

down your Spirit upon them like the dewfall,  
He joins his hands and makes the Sign of the Cross once over the 

bread and the chalice together, saying: 

so that they may become for us the Body and Blood 

of our Lord Jesus Christ.  
He joins his hands.  

In the formulas that follow, the words of the Lord should be 

pronounced clearly and distinctly, as the nature of these words 

requires.  

At the time he was betrayed and entered willingly into his 

Passion,  
He takes the bread and, holding it slightly raised above the altar, 

continues:  

he took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to 

his disciples, saying:  
He bows slightly.  

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT, FOR THIS IS 

MY BODY, WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.  

He shows the consecrated host to the people, places it again on the 

paten, and genuflects in adoration.  

After this, he continues:  

In a similar way, when supper was ended,  
He takes the chalice and, holding it slightly raised above the altar, 

continues:  

he took the chalice and, once more giving thanks, he gave 

it to his disciples, saying:  
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He bows slightly.  

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT, FOR 

THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD, THE BLOOD OF 

THE NEW AND ETERNAL COVENANT, WHICH WILL 

BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY FOR THE 

FORGIVENESS OF SINS. DO THIS IN MEMORY OF ME.  

He shows the chalice to the people, places it on the corporal, 

andgenuflects in adoration.  

Then he says:  

The mystery of faith:  
And the people continue, acclaiming:  

We proclaim your Death, O Lord,  

and profess your Resurrection  

until you come again.  

Or:  

When we eat this Bread and drink this Cup,  

we proclaim your Death, O Lord,  

until you come again.  

Or:  

Save us, Savior of the world,  

for by your Cross and Resurrection  

you have set us free.  

Then the Priest, with hands extended, says:  

Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and 

Resurrection, we offer you, Lord, the Bread of life and the 

Chalice of salvation, giving thanks that you have held us 

worthy to be in your presence and minister to you. 

Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of 
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Christ, we may be gathered into one by the Holy Spirit. 

Remember, Lord, your Church, spread throughout the 

world, and bring her to the fullness of charity, together 

with N. our Pope and N. our Bishop*  and all the clergy. 

__________________ 

In Masses for the Dead, the following may be added:  

Remember your servant N., whom you have called (today)  

from this world to yourself. Grant that he (she) who was 

united with your Son in a death like his, may also be one 

with him in his Resurrection.  

____________________ 

Remember also our brothers and sisters who have fallen 

asleep in the hope of the resurrection, and all who have 

died in your mercy: welcome them into the light of your 

face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed 

Virgin Mary, Mother of God, with the blessed Apostles, 

and all the Saints who have pleased you throughout the 

ages, we may merit to be coheirs to eternal life, and may 

praise and glorify you  

He joins his hands.  

through your Son, Jesus Christ.  

He takes the chalice and the paten with the host and, raising both, 

he says:  

Through him, and with him, and in him, O God, 

almighty Father, in the unity of the Holy Spirit, all 

glory and honor is yours, for ever and ever.  

The people: Amen. 
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THE COMMUNION RITE 

The Lord’s Prayer: 

After the chalice and paten have been set down, the Priest, with 

hands joined, says:  

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we 

dare to say:  

He extends his hands and, together with the people, continues:  

All say:   

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy 

name;thy kingdom come; thy will be done on earth 

as it is in heaven. 

Give us this day our daily bread;and forgive us our 

trespasses as we forgive those who trespass against 

us; and lead us not into temptation, but deliver us 

from evil. 

(the Priet may say the following options) 

Let us pray with confidence to the Father in the words 

our Savior gave us. 

or 

Jesus taught us to call God our Father, and so we have 

the courage to say: 

or 

Let us ask our Father to forgive our sins and to bring 

us to forgive those who sin against us. 

or 

Let us pray for the coming of the kingdom as Jesus  

taught us. 
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With hands extended, the Priest alone continues, saying:  

Priest: Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously 

grant peace in our days, that, by the help of your 

mercy, we may be always free from sin and safe from 

all distress, as we await the blessed hope and the 

coming of our Savior, Jesus Christ.  

He joins his hands. The people conclude the prayer, 

acclaiming:  

People: For the kingdom, the power and the glory are yours    

now and for ever.  
 

The Peace: 
 Then the Priest, with hands extended, says aloud:  

Priest: Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I 

leave you, my peace I give you; look not on our sins, 

but on the faith of your Church, and graciously grant 

her peace and unity in accordance with your will.  
He joins his hands.  

Who live and reign for ever and ever.  

People:  Amen.  

The Priest, turned towards the people, extending and then 

joining his hands, adds:  

Priest  : The peace of the Lord be with you always.  

People:  And with your spirit.  

Then, if appropriate, the Deacon, or the Priest, adds:  

 Let us offer each other the sign of peace.  

And all offer one another a sign, in keeping with local 

customs, that expresses peace, communion, and charity. The 

Priest gives the sign of peace to a Deacon or minister.  
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The Breaking of the Bread: 

Then he takes the host, breaks it over the paten, and places a small 

piece in the chalice, saying quietly:  

May this mingling of the Body and Blood of our Lord Jesus 

Christ bring eternal life to us who receive it.  

Meanwhile the following is sung or said:  

ALL:  Lamb of God, you take away the sins of the world,  

have mercy on us.  

Lamb of God, you take away the sins of the world,  

have mercy on us.  

Lamb of God, you take away the sins of the world,  

grant us peace.  

Then the Priest, with hands joined, says quietly:  

May the receiving of your Body and Blood, Lord Jesus Christ, 

not bring me to judgment and condemnation, but through your 

loving mercy be for me protection in mind and body and a 

healing remedy.  
The Priest genuflects, takes the host and, holding it slightly raised 

above the paten or above the chalice, while facing the people, says 

aloud: 

The Invitation to Communion:  
Priest: Behold the Lamb of God, behold him who takes away  

the sins of the world.Blessed are those called to the 

supper of the Lamb.  
And together with the people he adds once:  

ALL:  Lord, I am not worthy that you should enter under 

my roof, but only say the word and my soul shall be 

healed.  

The Priest, facing the altar, says quietly:  

May the Body of Christ  keep me safe for eternal life.  
And he reverently consumes the Body of Christ.  
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Then he takes the chalice and says quietly:  

May the Blood of Christ  keep me safe for eternal life.  
And he reverently consumes the Blood of Christ.  

After this, he takes the paten or ciborium and approaches the 

communicants. The Priest raises a host slightly and shows it to each 

of the communicants, saying:  

Priest : The Body of Christ.  

The communicant: Amen.  
And receives Holy Communion.  

If a Deacon also distributes Holy Communion, he does so in the same 

manner.  

If any are present who are to receive Holy Communion under both 

kinds, the rite described in the proper place is to be followed.  

While the Priest is receiving the Body of Christ, the Communion 

Chant begins.  

While he carries out the purification, the Priest says quietly: 

What has passed our lips as food, O Lord, may we possess 

in purity of heart, that what has been given to us in time 

may be our healing for eternity.  

Then the Priest may return to the chair. If appropriate, a sacred 

silence may be observed for a while, or a psalm or other canticle of 

praise or a hymn may be sung.  

Then, standing at the altar or at the chair and facing the people, with 

hands joined, the Priest says:  

 

Prayer after Communion: 
Let us Pray: 

All pray in silence with the Priest for a while, unless silence has just 

been observed. Then the Priest, with hands extended, says the Prayer 

after Communion, at the end of which the people acclaim:  

Amen. 
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THE CONCLUDING RITES 

If they are necessary, any brief announcements to the people follow 

here. 

Then the dismissal takes place. The Priest, facing the people and 

extending his hands, says: 

Priest : The Lord be with you.  

People : And with your spirit.  

The Priest blesses the people, saying:  

May almighty God bless you, the Father, and the Son, and the 

Holy Spirit.  

People: Amen.  

On certain days or occasions, this formula of blessing is preceded, in 

accordance with the rubrics. 

Then the Deacon, or the Priest himself, with hands joined and facing 

the people, says:  

Go forth, the Mass is ended.  

  Or 

Go and announce the Gospel of the Lord.  

Or 

Go in peace, glorifying the Lord by your life.  

Or 

Go in peace.  

People : Thanks be to God.  

Then the Priest venerates the altar as usual with a kiss, as at the 

beginning. After making a profound bow with the ministers, he 

withdraws.  

If any liturgical action follows immediately, the rites of dismissal are 

omitted. 
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MISSA LATINA 
(Latin Ngó̤) 

V: In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti. 

R: Amen. 

V:  Dominus vobiscum. 

R:  Et cum spiritu tuo. 

 

Actus Penitentialis: 

V:  Fratres, agnoscamus peccata nostra, ut aptisimus ad sacra 

mysteria celebrada. 

R: Confiteor Deo omnipotenti et vobis, fraters, quia peccavi 

nimis, cogitatione, verbo, opera et omission: mea culpa, 

mea culpa, mea maxima culpa. Ideo precor beatam Mariam 

simper Virginem, omes Angelos et Sanctos, et vos, fraters, 

orare pro me ad Dominum Deum nostrum. 

V:  Misereatur nostril omnipotens Deus et, dimissis peccatis 

nostris, perducat nos ad vitam aeternam. 

R:  Amen. 

   

KYRIE: 

V: Kyrie, eleison. 

R: Kyrie, eleison. 

V: Christe, eleison. 

R: Christe, eleison. 

V: Kyrie, eleison. 

R: Kyrie, eleison. 
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GLORIA 

 Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominisbus bonae 

voluntatis. Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, 

glorificamus te, gratias agimus tibi propter magnam 

gloriam tuam, Domine Deus, Rex caelestis, Deus Pater 

omnipotens. Domine Fili unigenite, Iesu Christe, Domine 

Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi, 

Miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe 

deprecationem nostrum. Qui sedes ad dexteram Patris, 

miserere nobis. Quoniam tu solus Sanctus, tu solus 

Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe, cum Sancto 

Spiritu: in Gloria Dei Patris. Amen. 

COLLETA: 

V: Oremus. 

R: Amen. 

 

LITURGIA VERBI 

Prima Lectio: 

L: Verbum Domini. 

R: Deo gratias. 

 

Psalmus Reading: 

L: Verbum Domini. 

R: Deo gratias. 

 

Evangelium 

V: Dominus vobiscum. 

R: Et cum spiritu tuo. 

V: Lecti sancti Evangelii secundum N. 
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R: Gloria tibi, Domine. 

 (Finito Evangelio) 

V: Verbum Domini. 

R: Laus tibi, Chrite. 

 (Homilia) 

 

CREDO 

 Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem 

caeli et terrae, visibilium omium et invisibilium. 

 Et in unum Dominum Jesum Christum, Filium Dei 

unigenitum, et ex Patre natum, ante Omnia saecula. 

Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de Deo 

vero, genitum, non factum, consubstantialem Patri: per 

quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines et 

propter nostrum salute desendit de caelis.  

 Et incarnates est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine, et 

homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio 

Pilato; passus et sepulus est, et resurrexit tertia die, 

secundum Scripturas, et ascendit in caelum, sedet ad 

dexteram Patris. Et iterum venturus est cum Gloria, 

iudicare vivos et mortuos, cuius regni non erit finis. 

 Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivificantem: qui 

ex Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul 

adoratur et conglorificatur: qui locutus est per 

prophetas. Et unam, sanctam, catholicam et 

apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in 

remissionem peccatorum. Et expect resurrectionem 

mortuorum, et vitam venture saeculi. Amen. 
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PREX EUCHARISTICA 

V:  Dominus vobiscum. 

R:  Et cum spiritu tuo. 

V:  Sursum corda. 

R:  Habemus ad Dominum. 

V:  Gratias agamus Domino Deo nostro. 

R:  Dignum et iustum est. 

Praefitio: 

 Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth. Pleni 

sunt caeli et terra Gloria tua. Hosana in excelsis. Benedictus 

qui venit in nomine Domini. Hosanna in excelsis. 

V: Mysterium fidei: 

R: Mortem tuam annuntiamus, Domine, et tuam 

resurrectionem confitemur, donec venias. 
 

Doxology: 

V: Per ipsum, et cum ipso, et in ipso, est tibi Deo Patri 

omnipotenti, in unitate Spiritus Sancti, omnis honor et 

Gloria per omnia saecula saeculorum. 

R: Amen. 

 

RITUS COMMUNIONIS 

V: Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione 

formati, audemus dicere: 
R: Pater noster, qui es in caelis: sanctificetur nomen tuum; 

adveniat regnum tuum; fiat voluntas tua, sicut in caelo et in 

terra. Panem nostrum coditianum da nobis hodie; et dimitte 

nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus 

nostris; et nos inducas in tentationem; sed libera nos a malo. 
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V:  Libera nos quaesumus, Domine, ab omnibus malis, da 

propitious pacem in diebus nostris, ut, ope misericodiae 

tuae adiuti et a peccato simus simper liberi et ab omni 

perturbation secure: exspectantes beatam spem et adventum 

Salvatoris nostril Iesu Christi. 

R: Quia tuum est regnum, et potestas, et Gloria in saecula. 

 

V: Domine Iesu Christe, qui dixisti Apostolis tuis: Pacem 

relinquo vobis, pacem mean do vobis; ne respicia peccatas 

nostra se fidem Ecclesiae tuae; eamque secundum 

voluntatem tuam pacificare et coadunare digneris. Qui vivis 

et regnas in saecula saeculorum. 

R: Amen. 

V: Pax Domini sit simper vobiscum. 

R: Et cum spiritu tuo. 

V: Offerte vobis pacem. 

 

AGNUS DEI: 

 Angus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis. 

 Angus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis. 

 Angus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem. 

 

V: Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata mundi. Beati qui ad 

cenam Agni vocati sunt. 

R: Domine, non sum dingus ut inters sub tectum meum: 

sed tantum dic verbo, et sanabitur anima mea. 

V: Corpus Christi. 

R: Amen. 
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Oratio post communionem: 

V: Oremus  

R: Amen. 

 

RITUS CONCLUSIONIS: 

V: Dominus vobiscum. 

R: Et cum spiritu tuo. 

V: Benedicat vos omnipotens Deus, Pater, et Filius, et Spiritus 

Sanctus. 

R: Amen. 

  

DIMISSIO: 

V: Ite, missa est.  (T.P. Alleluia, Alleluia) 

R: Deo gratias.  (T.P. Alleluia, Alleluia) 
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ROSARIO  ATÈ̤CÒ́BÈ̌  
(Prayer of the Rosary in Kayah) 

Thárá : Cò́maryadu, mec̤wó̤ pǔ vǎ. 
Kayǎ  : Byacè mec̤wó̤ pryǎ pǔ vǎ. 

V  : Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
R  : Amep̤hú a o dố akalú  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Vǎ zṳ̂́ Cò́marya Phè ̌. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Pè ̤Phè ̌. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 phuố.  
Ave Maria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 phuố. 

V  : Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
R  : Amep̤hú a o dố akalú . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

FATIMA MARIA ATÈ̤CÒ́BÈ̌ 
Kố꤮ Jesǔ! plwǒkyǎ vǎ tèm̤et̤hû́. Dyé vǎ latǎn̤uô̌ dố 

mò́rapò̤tya ̤ kǔ nuô mé.̤ Me ̤ kat̤uố̤ kayǎ lò̤̌plǐ dố mò́khu 
nuô. Mec̤wó̤ pǔ tèm̤et̤hû́phú, a ohtû̌-otyá ̤ duklò̌ tahe 
nuô. 
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ROSARIO TÈ̤O-UỐ TAHE 
(The Mysteries of the Rosary) 

TÈ̤THÈ́KRṲ̂̌THÈ́LÒ̤̌ ATÈ̤O-UỐ. (Joyful Mysteries) 
(Mò̤́tônyě ná Mò̤́katò̤: Monday and Saturday) 

1. Còḿarya nò ̌Tanéphú  Gabrielè  kalya ̤ dố Maria o nuô. 
"Maria꤮! Còḿarya Phú meh̤twǒhtya aNé ̤kayǎ dố nè ̤Hò ́
kǔ. Nè ̤bè phúcè̤ĺyan̤i ́ ̤È." ahé lǔ. Pè ̤tanem̤yá. 
(Luka 1:26 31) 

2. Elizebeth sǎsè ̌muô̤d́ò ̌rò,́  Maria cuố mec̤wó̤ lǔ. A okuô ̌lǔ 
thuô ̌lè.̌ Pè ̤tanem̤yá. (Luka 1: 39 45) 

3. Maria phúcè́l̤yan̤i ́ ̤ Byacè Jesǔ Krístu dố Bethlehèm vi ̌ ̤                 
kǔ nuô. Pè ̤tanem̤yá. (Luka 2:1 20) 

4. Maria cuố lǔhtya aPhú Jesǔ Krístu ná Phè ̌Còḿarya dố 
Tèc̤òb́èȟǒdu kǔ nuô. A dyéphyáni ́ ̤muố̤prè ́ ̤Simonè atakhu 
kǔ. Pè ̤tanem̤yá. (Luka 2:22 38) 

5. Bí Byacè Jesǔ Krístu o shyényěn̤a akhè,̌ a kahtya kuô ̌ 
aMuố̤ Maria dố Tèc̤òb́èȟǒdu kǔ nuô. A cuố sǐmé ̤kyǎ. O  
thuôťhè ̌ rò,́ Maria myáhtye kak̤hyě lǔ. A okuô ̌Thárádu  
tahe aklè ̌dố Tèc̤òb́èȟǒdu kǔ nuô. Pè ̤tanem̤yá.  
(Luka 2:41 50) 
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TÈ̤THÈ́PLÈ̤̌NEBÈ ATÈ̤O-UỐ. (Sorrowful Mysteries) 
(Mò̤́nyěn̤yě ná Mò̤́nyǎn̤yě: Tuesday and Friday) 

1. Byacè Jesǔ Krístu cuố còb́è ̌ dố Gethsemani atèm̤ò̤́tèp̤hè 
aklè ̌nuô. A myáhtye kayǎ lò̤̌꤮ plǐ atèm̤et̤hû́ rò,́ a thèṕlè ̌ ̤
lǎ. A thwi hte lò̤̌ aNé ̤tôprè.̤ Pè ̤tanem̤yá. (Mt.26:36-42) 

2. Kayǎ còǩlò̤ Jesǔ Krístu dố hihtû lo̤ nuô. Ǔ mṳ̂̌pò̤dyé lǔ. A 
thwi hte tǎl̤ya ̤hekhu. Pè ̤tanem̤yá.(Marko15:1-16) 

3. Kayǎ klwǒ̤htya sushyá taka ̤dố Jesǔ Krístu akhuklò ́khu. 
A thwi htetǎ ̤lò̤̌ ané ̤lo̤. Pè ̤tanem̤yá.(Mattěo 27:27-31) 

4. Pontio Pilato nò ̌kayǎ, met̤hyě Jesǔ Krístu. Kayǎ nò ̌Jesǔ 
yáhtya Krusu dố Kalvario khǒlǒ khu nuô. Pè ̤ tanem̤yá. 
(Giovanni 19:16-22) 

5. Dố Kalvario khǒlǒ khu nuô, kayǎ htèḿaklò̤ Jesǔ Krístu 
dố Krusu lo̤ nuô. A thyě htuô ̌hòŕò,́ kayǎ cò̤̌tǎ,̤ iluốlya ̤lǔ 
luô̤̌kǔ. Pè ̤tanem̤yá. (Giovanni 19:23-30) 

TÈ̤BWÍDUTARYĚHTǓ ATÈ̤O-UỐ. (Glorious Mysteries) 
(Mò̤́thuô̌nyě ná Mò̤́nyěduô: Wednesday and Sunday) 
1. Byacè Jesǔ  Krístu  thyě htuô ̌hò ́rò,́ thuôňyě abǎ pé ̤to. A 

htwǒprèk̤ak̤hyě. Pè ̤tanem̤yá. (Mattěo 28:1-10) 
2. Byacè Jesǔ Krístu htwǒprèk̤ak̤hyě htuôȟò ́ rò,́ a opǎ dố 

hekhu yě, anyě lwi ̌s̤hyě athè ̌ lwi ̌s̤hyě. Ano rò,́ a kahtya    
dố mòḱhu amo̤-aryá nuô. Pè ̤tanem̤yá. (Luka 22:44-53) 
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3. Còḿarya Spirito Sǎsè ̌kalya ̤dố  akhǎshyé  Prèd̤ônyǎphú 
tahe athèṕlò kǔ. A lya ̤mel̤ǐhtya èthǐ thèṕlò. Pè ̤tanem̤yá. 
(Prèd̤ônyǎphú ali  2:1-13) 

4. Tanéphú cò̤̌htya Maria dố mòḱhu amo̤-aryá nuô. Byacè 
Jesǔ Krístu ná atanéphú tahe cuốmyásû lǔ. A htuthèńi ́ ̤lǔ. 
Pè ̤tanem̤yá. (Tèd̤yéluôȟtya ali 12:1-6)  

 (Munificentissimus Deus, Pope Pius XII 1950) 
5.  Còḿarya dyahtya Maria, tanéphú ná mòḱhu hekhu 

aKhwí Muố̤. Pè ̤tanem̤yá. (Luka 1:46-55; Rev. 12:1) 
 

TÈ̤LǏTÈ̤TAKHÈ̌ ATÈ̤O-UỐ. (Luminous Mysteries) 
(Mò̤́lwi ̌n̤yě: Thursday) 

1. Jesǔ khyá tèi̤luô̤ṕlwǒhtyě dố Jordano Htyělyǎm̤uô̤ ́ kǔ 
nuô. Pè ̤tanem̤yá. (Mattěo 3:13-17) 

2. Jesǔ dyéluôȟtya atèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố Canna atèp̤ṳ̂́takhu pwè ̌
kǔ nuô. Pè ̤tanem̤yá. (Giovanni 2:1-11) 

3. Jesǔ dônyǎ Còḿarya ahtyě-aké,̤ abèkhya ná tès̤hyalya ̤ 
thèṕlò. Pè ̤tanem̤yá. (Marko 1:14-15) 

4. Jesǔ klwo aNé ̤dố sokhu nuô. Pè ̤tanem̤yá.(Mk 9: 2-10) 

5. Jesǔ meh̤tya Eucharistia Sacramentu amep̤hú Paskwa  
 atèo̤-uố nuô. Pè ̤tanem̤yá. (Luka 26:17-35) 
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MARIA SǍSÈ̌ LITANI 
Cò́maryadu.         thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Krístu.                  thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Cò́maryadu.         thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Krístu.       thèńyě pǔ pè.̤ 
Krístu.                    ni ́d̤ǎ pǔ pè.̤ 
Phè ̌Cò́marya, a o dố mò́khu.                       thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Cò́marya Phú, a iprik̤a̤khyě hekhuphú.       thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Cò́marya Thè ́Sǎsè.̌        thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Nép̤rè ̤thèt́huô̌ Cò́marya Tôprè.̤                   thèźò̤ pǔ pè.̤ 
Maria sǎsè.̌            cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Cò́marya aMuố̤ sǎsè.̌  cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Phúthè aPhúthè sǎsè.̌   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Krístu amuố̤.    cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Cò́marya atèm̤o̤tèr̤yá amuố̤.  cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Amuố̤ athèṕlò bǔ lǎ.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Amuố̤ athèṕlò bǔphuố.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Amuố̤ atèm̤ǔmyá ̤o to.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Amuố̤ atèk̤hí o to.    cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tèm̤o̤dyé amuố̤.    cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tèp̤ro̤tèp̤rya ̤amuố̤.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tèi̤thyó-ithya amuố̤.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
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Cò́marya, Prèb̤yálya ̤pè ̤amuố̤.  cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Cò́marya, Prèi̤prik̤ak̤hyě pè ̤amuố̤. cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Aphúthè, a tǒ̤ni ́d̤yé ryá.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Aphúthè, ǔ bè nyǎb̤è.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Aphúthè, ǔ bè htuthè.́   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Aphúthè, a mec̤yá ̤tè.̤   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Aphúthè, a thèźò̤ tè.̤   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Aphúthè, a thèṕlòcò́.14   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tèc̤ò́tèt̤e ̤amǎd̤uô.    cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tèt̤híphè ́akhuklyáhtè.̌15  cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Pè ̤tèm̤o̤thumo̤thè ́akhyě.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tès̤ǎsè ̌aBě.     cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tèn̤yǎb̤è aBě.    cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tèc̤ò́bè ̌atwó̤ aBě.    cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Phǒsushyá azǎ̤zo̤.    cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Davi avi ̌ṳ̌.16     cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tashyǎ tamyá avi ̌ṳ̌.17   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Hi htè.̌     cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tèe̤ma-eklò̤ atố.18    cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
                                                           
14 Thèṕlòcò́  – faithful 
15 Tèt̤híphè ́akhuklyáhtè ̌– Seat of wisdom   
16 Davi avi ̌ṳ̌ – tower of David   
17 Tashyǎ tamyá avi ̌ṳ̌ – tower of ivory  
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Mò́khu akadǎ.    cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Sètò̤́ro̤.     cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Kayǎ aswísè ̌atèo̤mo̤-ori ̤kak̤hyě.  cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tèm̤et̤hû́phú atèo̤hû.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Kayǎ sǒrya ̤atèm̤em̤o̤ kak̤hyě.  cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Krístuphú atèm̤ec̤wó̤.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tanéphú aKhwímuố̤.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Akhǎshyé muố̤prè́d̤u aKhwímuố̤. cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Prèp̤ro̤19 aKhwímuố̤.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Prèd̤ônyǎphú20 tahe aKhwímuố̤.  cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Prèk̤hyáthyěcò́te2̤1 aKhwímuố̤.  cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Prèò̤́lya2̤2 aKhwímuố̤.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Aphúthè aKhwímuố̤.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Kayǎsǎsè ̌lò̤̌plǐ aKhwímuố̤.  cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Khwímuố̤, tèm̤et̤hû́ akhyášhyé rè̌n̤i ́ ̤lǔ to.   " 
Khwímuố̤, bè cò̤̌htya dố mò́khu. cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Rosario sǎsè ̌tadû꤮ aKhwímuố̤.  cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Tèk̤acṳ́kabè ́aKhwímuố̤.   cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 

                                                                                                                           
18 Tèe̤ma-eklò̤ atố – Ark of the covenant   
19 Prèp̤ro̤ – Prophets  
20 Prèd̤ônyǎphú – Apostles  
21 Prèk̤hyáthyěcò́te ̤– Martyrs  
22 Prèò̤́lya ̤– Confessors  
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Cò́marya athímíphú, a plwǒkyǎ hekhuphú atèm̤et̤hû́. 
     Plwǒkyǎ pǔ pè ̤Byacè. 
Cò́marya athímíphú, a plwǒkyǎ hekhuphú atèm̤et̤hû́. 
     Ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤Byacè. 
Cò́marya athímíphú, a plwǒkyǎ hekhuphú atèm̤et̤hû́. 
     Thèźò̤ pǔ pè ̤Byacè. 
V:Rosario sǎsè ̌tadû꤮ aKhwímuố̤, cò́bèȟtyapǔ pè ̤anyě. 
R:Amep̤hú pè ̤kò ni ́b̤è Byacè Jesǔ Krístu atèò̤́lya ̤nuô. 
 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤ Phú Jesǔ Krístu atèh̤twǒprè,̤ 

atèt̤hyě ná atèh̤twǒprèk̤ak̤hyě, dyé hò́ pè ̤ tèm̤el̤wóhteka ̤
tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ rò́, thèźò̤dyélya ̤ pǔ pè,̤ amep̤hú dố pè ̤
tǒ̤ni ́d̤yé Maria Virginè aRosario sǎsè ̌ tadû꤮ atèo̤-uố 
akhyě, pè ̤ kí krwǒkuô̌ Rosario atèi̤thyó-ithya ná ni ́b̤è 
tèò̤́lya ̤ nuô. Pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu tôprè ̤ tuô̌ akhyě nuô. 
Amèn. 
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MÒ̤́HÉ ATÈ̤CÒ́BÈ̌ 
(Night Pyayer) 

(Bí mò́k̤hí kíré cuố omyě rò,́ me ̤Krusu amá-adyǎ ná còb́è ̌phúyě) 

Kố꤮ Cò́maryadu, vǎ Byacè! Yě tônyě, Nè ̤mem̤o̤ èĺǎ 
vǎ rò́, vǎ thèńyěkak̤hyě lǎ Nè.̤ Yě tôthè,̌ thèźò̤mem̤o̤ thyá 
vǎ. Lya ̤ opò̤́myá vǎ  hi yě tômě. Lya ̤ vǐkyǎ khǐné. Vǎ 
omyěni ́ ̤ rò́, Nè ̤ tanéphú sǎsè,̌ lya ̤ opò̤́myádyé vǎ dố Nè ̤
tèm̤o̤tèr̤yá akǔ nuô. 

Jesǔ, Maria, Joseph, vǎ lǔ vǎ tyǎdyé thǐ, vǎ ne̤ ́ ná vǎ 
thèṕlò.  (Ave Maria . . . . . . . tôphuố) 
Jesǔ, Maria, Joseph, bí vǎ kíré thyě akhèňuô, mec̤wó̤ vǎ 
taki.     (Ave Maria . . . . . . . tôphuố) 
Jesǔ, Maria, Joseph, dyé vǎ thyě thǐ takhu kǔ nuô taki.
  (Ave Maria . . . . . . . tôphuố) 
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PRYAYERS OF THE ROSARY 
In the name of the Father, and of the Son, and of the 
Holy Spirit. Amen. 
V: O God, come to our aid. 

R: O Lord, make haste to help us. 

 V: Glory be to the Father,and to the Son,and to the Holy Spirit. 
R: As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end. Amen. 

THE APOSTLES' CREED 

I believe in God, the Father Almighty, Creator of Heaven and 

Earth, and in Jesus Christ, His only Son, our Lord, (all bow) 

Who was Conceived by the Holy Spirit, Born of the Virgin 

Mary, suffered under Pontius Pilate, was crucified, died, and 

was buried. He descended into hell; On the Third Day, he rose 

again from the dead. He ascended into Heaven, and is seated at 

the Right Hand of the Father almighty; from there He will 

come to Judge the Living and the Dead.  

I believe in the Holy Spirit, the Holy Catholic Church, the 

Communion of Saints, the Forgiveness of sins, the 

Resurrection of the Body, and Life Everlasting. Amen.  

OUR FATHER 

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name; Thy 

kingdom come; Thy will be done on earth as it is in heaven. 

Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, 

as we forgive those who trespass against us; and lead us not 

into temptation, but deliver us from evil. Amen. 
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HAIL MARY 

Hail Mary, full of grace. The Lord is with thee. Blessed art thou 

amongst women, and blessed is the fruit of thy womb, Jesus. 

Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now and at the 

hour of our death, Amen. 

GLORY BE 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, as 

it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end. Amen. 

FATIMA PRAYER  

O my Jesus, forgive us of our sins. Save us from the fires of 

hell. Lead all souls into heaven, especially those in most need 

of thy mercy. 

THE MYSTERIES OF THE ROSARY 

THE JOYFUL MYSTERIES: 

(Monday and Saturday) 

1st.  The Annunciation of the Angel to Mary. 
The Archangel Gabriel "announces" to Mary that she shall 

conceive the Son of God. (Luke 1:26-38) 

2nd. The Visitation of  Mary to Elizabeth. 
Mary visits her cousin Elizabeth, who is pregnant with John the 

Baptist. (Luke 1:39-56) 

3rd. The Birth of Our Lord. 
Jesus is born in Bethlehem. (Luke 2:1-21) 

4th. The Presentation of Our Lord in the Temple. 
Mary and Joseph "present" Jesus in the Temple where they meet 

Simeon. (Luke 2:22-38) 

5th. The Finding of Our Lord in the Temple. 
After losing Him, Mary and Joseph find young Jesus teaching 

the Rabbis in the Temple. (Luke 2:41-52) 
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THE SORROWFUL MYSTERIES: 

(Tuesday and Friday) 

1st. The Agony of Our Lord in the garden. 
Jesus sweats water and blood while praying the night before his 

passion. (Matthew 26:36-56) 

2nd. Our Lord is scourged at the Pillar. 

 Pilate has Jesus whipped. (Matthew 27:26) 

3rd. Our Lord is crowned with Thorns:  

Roman soldiers crown Jesus' head with thorns. (Mt 27:27-31) 

4th . Our Lord carries the Cross to Calvary. 
Jesus meets His mother and falls three times on the way up 

Calvary.(Matthew 27:32) 

5th. The Crucifixion of Our Lord. 
Jesus is nailed to the cross and dies before His mother and His 

apostle John. (Matthew 27:33-56) 

THE GLORIOUS MYSTERIES: 

(Wednesday and Sunday) 

1st. The Resurrection of Our Lord.  
Jesus rises from the dead. (John 20:1-29) 

2nd. The Ascension of Our Lord.  
Jesus leaves the Apostles and bodily "ascends" to heaven. 

(Luke 24:36-53) 

3rd. The Descent of the Holy Spirit. 

The Apostles receive the Holy Spirit in tongues of fire in the 

upper room with Mary. (Acts 2:1-41) 

4th. The Assumption of Mary into Heaven. 
Mary is taken bodily--assumed--into heaven by God at the end 

of her life here on earth.(Munificentissimus Deus,Pope Pius XII 

1950) 

5th. The Coronation of the Blessed Virgin Mary.  
Mary is crowned Queen of Heaven and Earth.(Revelation 12:1) 
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THE LUMINOUS MYSTERIES: 

(Thursday) 

1st. The Baptism of Our Lord in the Jordan. 
The voice of the Father declares Jesus the beloved Son.  

(Matthew 3:13-16) 

2nd. The first miracle of Jesus in the Wedding at Canna. 
Christ changes water into wine, his first public miracle.  

(John 2:1-11) 

3rd. The Proclamation of the Kingdom of God. 
Jesus calls to conversion and forgives the sins of all who draw 

near to him. (Mark 1:14-15) 

4th . The Transfiguration of Our Lord on Mount Tabor. 
The glory of the Godhead shines forth from the face of Christ. 

(Matthew 17:1-8) 

5th. The Institution of the Eucharist at the Last Supper. 

 Jesus offers the first Mass at the Last Supper with his apostles, 

establishing the sacramental foundation for all Christian living. 

(Matthew 26) 

HAIL HOLY QUEEN 

Hail, holy Queen, Mother of mercy, our life, our sweetness and 

our hope. To thee do we cry, poor banished children of Eve: to 

thee do we send up our sighs, mourning and weeping in this 

valley of tears. Turn then, most gracious Advocate, thine eyes 

of mercy toward us, and after this our exile, show unto us the 

blessed fruit of thy womb, Jesus. O clement, O loving, O sweet 

Virgin Mary! 

(If the Litany of the Blessed Virgin Mary is not recited, the 

following prayer is said.) 

V: Pray for us O Holy Mother of God, 

R: That we may be worthy of the promises of Christ. 
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LET US PRAY 

O God whose only begotten Son by his life, death, and 

Resurrection has purchased for us the rewards of eternal life; 

grant we beseech thee, that meditating on these mysteries of the 

Most Holy Rosary of the Blessed Virgin Mary, we may imitate 

what they contain and obtain what they promise through the 

same Christ our Lord. Amen. 

 

LITANY OF THE BLESSED VIRGIN MARY 

Lord, have mercy on us.   Lord, have mercy on us. 

Christ, have mercy on us.   Christ, have mercy on us. 

Lord, have mercy on us.  Lord, have mercy on us. 

Christ, hear us.    Christ, hear us. 

Christ, graciously hear us.     Christ, graciously hear us. 

God the Father of Heaven,         Have mercy on us. 

God the Son,Redeemer of the world, Have mercy on us. 

God the Holy Spirit,          Have mercy on us. 

Holy Trinity, one God,         Have mercy on us. 

Holy Mary,     pray for us. 

Holy Mother of God,    pray for us. 

Holy Virgin of virgins,   pray for us. 

Mother of Christ,    pray for us. 

Mother of divine grace,   pray for us. 

Mother most pure,    pray for us. 

Mother most chaste,    pray for us. 

Mother inviolate,    pray for us. 

Mother undefiled,    pray for us. 

Mother most amiable,   pray for us. 

Mother most admirable,   pray for us. 

Mother of good counsel,   pray for us. 

Mother of our Creator,   pray for us. 
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Mother of our Savior,   pray for us. 

Virgin most prudent,    pray for us. 

Virgin most venerable,   pray for us. 

Virgin most renowned,   pray for us. 

Virgin most powerful,   pray for us. 

Virgin most merciful,   pray for us. 

Virgin most faithful,    pray for us. 

Mirror of justice,    pray for us. 

Seat of wisdom,    pray for us. 

Cause of our joy,    pray for us. 

Spiritual vessel,    pray for us. 

Vessel of honor,    pray for us. 

Singular vessel of devotion,   pray for us. 

Mystical rose,    pray for us. 

Tower of David,    pray for us. 

Tower of ivory,    pray for us. 

House of gold,    pray for us. 

Ark of the Covenant,    pray for us. 

Gate of Heaven,    pray for us. 

Morning star,     pray for us. 

Health of the sick,    pray for us. 

Refuge of sinners,    pray for us. 

Comforter of the afflicted,   pray for us. 

Help of Christians,    pray for us. 

Queen of angels,    pray for us. 

Queen of patriarchs,    pray for us. 

Queen of prophets,    pray for us. 

Queen of apostles,    pray for us. 

Queen of martyrs,    pray for us. 

Queen of confessors,    pray for us. 

Queen of virgins,    pray for us. 

Queen of all saints,    pray for us. 
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Queen conceived without Original Sin,    pray for us. 

Queen assumed into Heaven,  pray for us. 

Queen of the most holy Rosary,         pray for us. 

Queen of peace,          pray for us.  

Lamb of God, who takes away the sins of the world, 

     Spare us, O Lord. 

Lamb of God, who takes away the sins of the world, 

    Graciously hear us, O Lord. 

Lamb of God, who takes away the sins of the world, 

     Have mercy on us.  

V: Pray for us, O Holy Mother of God, 

R: That we may be made worthy of the promises of Christ. 

 

LET US PRAY 

Grant, we beseech Thee, O Lord God, that we Thy Servants 

may enjoy perpetual health of mind and body and by the 

glorious intercession of the Blessed Mary, ever Virgin, be 

delivered from present sorrow and enjoy enternal happiness. 

Through Christ Our Lord. Amen. 

 
THE ANGELUS 

V: The Angel of the Lord declared unto Mary. 

R: And She conceived of the Holy Spirit. 
      Hail Mary. . . 

V: Behold the handmaid of the Lord. 

R: Be it done unto me according to Your Word. 
  Hail Mary. . . 
V: And the Word was made flesh. 

R: And dwelt among us. 
  Hail Mary. . . 
V: Pray for us, O Holy Mother of God. 

R: That we may be made worthy of the promises of Christ. 
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LET US PRAY 

Pour forth, we beseech You, O Lord, Your grace into our 

hearts that, as we have known the Incarnation of Christ Your 

Son by the message of an Angel, so by His Passion and Cross, 

we may be brought to the glory of the Resurrection. Through 

Christ Our Lord. Amen. 

Glory be. . .(3 times) 

 

THE QUEEN OF HEAVEN 

V: O Queen of Heaven, rejoice. Alleluia. 

R:  For He whom you did merit to bear. Alleluia. 

V: Had risen as He said. Alleluia. 

R: Pray for us to God. Alleluia. 

V: Rejoice and be glad, O Virgin Mary. Alleluia. 

R: Because the Lord is truly risen. Alleluia. 

LET US PRAY 

O God, who by the resurrection of Your Son, Our Lord Jesus 

Christ has vouchsafed to make glad the whole world, grant we 

beseech You that through the intercession of the Virgin Mary, 

His Mother, we may lay hold the joys of eternal life. Through 

the same Christ Our Lord. Amen. 

 

V: O Lord, give them eternal rest. 

R: And let your perpetual light shine on them. 

V: May they rest in peace. 

R: Amen. 

 

O ANGEL OF THE LORD 

My faithful Guardian, to whom the Divine Goodness has 

deigned to confide me, enlighten, protect, direct and govern 

me, now and always. Amen. 
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TÔMÛ̌ SǍSÈ̌  
(THE HOLY HOUR) 

TÔMÛ̌ SǍSÈ̌ ATÈ̤CÒ́BUCÒ́BÈ̌ (I) 
Holy hour (1) 

Kố꤮ Jesǔ! vǎ zṳ̂́e ná Nè ̤ o mál̤akǒ dố Nè ̤ tèm̤o̤dyé 
aSacramentu akǔ, thyáná Nè ̤o dố mò́khu nuô. Kố꤮ Jesǔ! 
Nèt̤wó̤ Nèr̤yá. Nè ̤tane ̤tamǒ vǎ. Dyépǔ vǎ ophû Nè ̤ná vǎ 
oplò́ná Nè.̤ Vǎ thèźṳ̂́ hébè Nè,̤ yě tômû̌ sǎsè ̌ akǔ. Kố꤮ 
vǎthu vǎthè!́ Ohuố kuốré ̤ ná dyakyǎ kuốré ̤ tèt̤ane ̤aruô 
tahe. Dyahtya sǎprè́ ̤ lò̤̌ nèn̤é ̤dố nè ̤Byacè atakhu kǔ, ná 
ni ́d̤ǎ ryá pǔ nè ̤Khwí aryá tadû꤮ tôprè,̤ atèh̤ébè nè ̤angó̤ 
taki. A ouố-obí. Nè ̤myáhtye È to. Maná, a o sǐné ̤mál̤akǒ 
dố Tèt̤yǎ Sǎsè ̌aSacramentu akǔ yě nuô. 

Kố꤮ Cò́marya aThè ́ Sǎsè!̌ Vǎ cò́bèčò́lahtya Nè.̤ 
Mel̤ǐmep̤lǒ pǔ vǎ thèṕlò ná vǎ tèt̤ane,̤ mek̤ṳ́lè ̤ pǔ vǎ 
thèṕlò ná Nè ̤tèm̤o̤.  

Kố꤮ Maria, abǔphuố tadû꤮, Jesǔ aMuố̤ ná vǎ Muố̤, 
mec̤wó̤ pǔ vǎ kí nyǎb̤è, kí ni ́d̤ǎ, kí mo̤dyé nè ̤Phú Jesǔ 
thyáná nè ̤mo̤dyé lǔ, bí nè ̤o pǎ dố hekhu yě akhè ̌nuô.  

Kố꤮ tanéphú, a myádyé vǎ tôprè ̤ ná près̤ǎsè ̌ dố 
amwi ̤ thyáná vǎ tôprè,̤ mec̤wó̤pǔ vǎ ná kwǐcò́bèp̌ǔ vǎ 
anyě dố Byacè Jesǔ Krístu o.  
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Kố꤮ Jesǔ aNé ̤ Sǎsè ̌ Sacramentu! atǒ aryá nyǎb̤è 
tadû꤮, ǔ bè htuthèńi ́ ̤tamǒ dû Nè.̤ 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . . .tôphuố. 

Tèt̤hávi tôtó̤. 
 

(1)TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ 
Kố꤮ vǎ Jesǔ! Nè ̤ ma Cò́marya tôprè ̤ tuô̌ dố Nép̤rè ̤

thèt́huô̌ akǔ. Vǎ ngò̤lya ̤ cò́bèȟtya Nè.̤ Nè ̤ma, a mál̤akǒ 
Prèb̤yálya ̤ná Prèm̤yádyé vǎ tôprè.̤ Mep̤húnuôrò́, vǎ né,̤ 
vǎ thèṕlò, vǎhivǎphyǎ, vǎ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ná vǎ tè ̤lò̤̌꤮ plǐ ma, 
abèkhya ná Nè ̤tôprè ̤tuô̌. Vǎ thèńyě ná zṳ̂́e phúyě nuô. 
Nè ̤ma vǎ Byacè. Vǎ ma Nè ̤cṳ̂́.  Nè ̤ma vǎ Khwí. Vǎ ma 
Nè ̤ khǒpacè̌.̤ Mep̤húnuô akhu-akhyě, vǎ bè o dố Nè ̤ lè̌.̤ 
Vǎ bè ni ́d̤ǎ Nè ̤ tèm̤elya,̤ ná vǎ bè meb̤ǎhtya ryá vǎ 
tèp̤hyétèm̤e ̤pwǒ̤꤮ cô. 

Nè ̤ma, adu ahtǔ. Nè ̤thèńyě tè ̤pwǒ̤꤮ cô. Nè ̤mec̤yá ̤
tè ̤lò̤̌꤮ plǐ. Nè ̤ma asǎsè ̌tadû꤮. Mep̤húnuôrò́, vǎ tǒ ngò̤lya ̤
dố Nè ̤nyěhyǎ. Vǎ tǒ cò́bèȟtya ná tǒ mo̤ni ́ ̤ tamǒ Nè.̤ Vǎ 
zṳ̂́e phúyě. Kố꤮ Cò́marya, vǎ Byacè, a myádyé tè ̤lò̤̌꤮ plǐ 
ná a opalǎ tôprè!̤ Nè ̤ma tè ̤lò̤̌꤮ plǐ, a o dố mò́khu ná dố 
hekhu yě tahe akhǎshyékhǎrya.̤ Tèh̤twǒprè ̤ná tèt̤hyě, tè ̤
pwǒ̤cô ma, a o dố Nè ̤takhu kǔ. 
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Thòvè, tèp̤hútèl̤ye,̤ tamò̤́, lè,̌ sè, htyěpǎlè,̌ kéc̤ṳ̂, 
kél̤athè,́ shyelya ̤ mò́krò̤̌ ná  tè ̤ pwǒ̤cô ni ́d̤ǎ Nèl̤ǎ̤Nèn̤gó̤. 
Khwícò́phya, htyěphúkép̤hú ná prèl̤u hekhuphú lò̤̌꤮ plǐ, 
o lò̤̌ dố Nè ̤ lè̌.̤ Nè ̤ma mò́khuphú ná hekhuphú lò̤̌꤮ plǐ 
aKhwídu. Mò́khu ma Nèh̤tyěNèk̤é.̤ Dốnuô, Nè ̤ èḱa ̤ kayǎ 
aryá tahe. Mò́rapò̤tya ̤ ma Nè ̤ htò̌. Dốnuô, Nè ̤ dò́tǎ ̤
tanéphú amǔmyá,̤ a htyadídyǎ, a vû́sû Nè ̤ tahe ná 
khǐnékhǐnò̌, ná kayǎ mǔmyár̤icyá ̤tahe nuô. 

Kố꤮ Cò́marya, Byacè, vǎ ngò̤lya ̤ cò́bèȟtya Nè.̤ Vǎ 
owótadèĺya ̤dố Nè ̤nyěhyǎ. Vǎ mo̤ni ́ ̤ lò̤̌thulò̤̌thè ́lakǒlaká 
Nè.̤ Vǎ thèźṳ̂́ tèa̤ruô tôcô꤮ to. Vǎ thèźṳ̂́ ma dố 
atǒthubèthè ́ Nè ̤ tahenuô prè.́ Amep̤hú Nè ̤ thèźṳ̂́ vǎ me ̤
tǐtě nuô, med̤û vǎ cṳ́ Nè ̤thèṕlò. Vǎ bòkri ̤vǎ mèthèplò ná 
krwǒ kuô̌dû Nèk̤lyáNèk̤lǒ. Met̤ěhénuôrò́, Nè ̤ tèt̤hèźṳ̂́ ná 
Nè ̤ tèt̤ane ̤ ma, aryá lò̤̌꤮ plǐ ná, atǒ abè vǎ anyě. Vǎ 
thèńyě phúyě nuô. 

Kố꤮ vǎ Jesǔ, a o dố Sacramentu akǔ tôprè,̤ dyépǔ vǎ 
beplò́ vǎ tèc̤ò́bè ̌ná Nè ̤tèc̤ò́bè,̌ vǎ tèt̤yǎ ná Nè ̤tèt̤yǎ nuô 
taki. Kố꤮ prèl̤u hekhuphú lò̤̌꤮ plǐ, cò́bèȟtya pǔ thǐ 
Cò́marya ná Khwí. Cuố oplò́ pǔ dố È nyěhyǎ pwǒ̤꤮ prè.̤ 
Thávi htuthèd́yé pǔ atèb̤wídutaryěhtǔ ná héplò́ kuô̌ná 
tanéphú tahe, "Sǎsè,̌ Sǎsè,̌ Sǎsè ̌ma Còḿarya Byacè." 
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(Thávi lithávi tôtó̤) 

(2)TÈ̤THÈ́NYĚHTYA KA̤KHYĚ 
"Tèb̤wítèt̤aryě bè Nè ̤Byacè." 

Kố꤮ Jesǔ aryá, Nè ̤o dố Nè ̤tèm̤o̤dyé Sacramentu akǔ 
vǎ anyě. Nè ̤myádumyáhtǔ vǎ. Nè ̤dyélya ̤èĺǎ vǎ bwí, vǎ 
taryě akhu-akhyě, vǎ hébwíhétaryěhtya lò̤̌thulò̤̌thè ́ Nè.̤ 
Nè ̤ meh̤twǒprè ̤ kayǎ vǎ. Nè ̤ dyélya ̤ vǎ tèt̤hèḱhuthèńyě 
atǒabè vǎ anyě. Nè ̤behtwǒprè ̤vǎ. 
 Tèb̤wítèt̤aryě bè Nè ̤Jesǔ! 

Kố꤮ vǎ Jesǔ! Nè ̤meh̤twǒhtya Nè ̤Nék̤ayǎ. Nè ̤ lya ̤o 
dố pè ̤klè ̌yě. Nè ̤mel̤wóhteka ̤pè.̤ Nè ̤meh̤twǒhtya pè ̤ná 
Cò́marya aphú-alye.̤ Nè ̤ dyélya ̤ pè ̤ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ sǎsè.̌ Nè ̤
èńuô̌ pè ̤dố Tèo̤plò́ Sǎsè ̌akǔ. Nè ̤plwǒkyǎ èĺǎ pè ̤tèm̤et̤hû́. 
Nè ̤dyé pè ̤Nè ̤Nék̤lò̤́ dố Eucharistia Sacramentu akǔ. Nè ̤
meh̤twǒhtya Nè ̤ Né ̤ pè ̤ thu, pè ̤ thèṕlò anyě sèesèǒ. Nè ̤
buôebuôǒ pè,̤ amep̤hú pè ̤ kí krwǒcuố bèḱuô̌ Nèk̤lyá 
Nèk̤lǒ nuô. 

Tèb̤wítèt̤aryě bè Nè ̤Jesǔ! 
Dố Tabènakalo tốkǔ yě, Nè ̤o mò̤́khíkhí, mò̤́sèǩlèǩlè.̌ 

Nè ̤ thèźṳ̂́ okuô̌ tamǒ pè.̤ Dố vǎ pacè̌ ̤ khè ̌ nuô, Nè ̤
thèźṳ̂́nuô̌ pryǎpryǎ dố vǎ thèṕlò kǔ. Nè ̤mec̤wó̤ tamǒ vǎ. 
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Nè ̤met̤hèńyě vǎ ná Nèl̤ǎN̤èn̤gó̤. Dố vǎ htwǒhtyalú kayǎ, 
tuố̤ khǒnyá ̤yě tônyě nuô, Nè ̤tane ̤dyakyǎ vǎ tôphuố to. 

Tèb̤wítèt̤aryě bè Nè ̤Jesǔ! 
Nèh̤tyěNèk̤é,̤ Nè ̤ tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤ tacṳ́prè ̤ ná mò́khu 

atèm̤o̤tèr̤yá nuô, Nè ̤khyádyé hò́ vǎ. Kố꤮ Jesǔ! Nè ̤dyélya ̤
vǎ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ yě, aryá bátě nuô, vǎ thèńyě ryá to met̤ě? 
Kố꤮ Byacè, a thèźò̤mo̤dyé vǎ tôprè!̤ vǎ thèńyěkak̤hyě Nè ̤
bwí to met̤ě? Vǎ ma près̤ǒryap̤hú. Vǎ tè ̤o tôcô꤮ to. Vǎ 
ma kayǎ tuô̤̌dě prè.́ Vǎ mec̤yá ̤tè ̤tôcô꤮ to. 

Maná, Kố꤮ Jesǔ aryá tadû꤮, Nè ̤ hé vǎ, "Dyé pǔ vǎ 
Nè ̤ thèṕlò." Nè ̤hé vǎ phúyě prè.́ Amá ̤hò́. Nè ̤ thèźṳ̂́ ma 
yě prè.́ Khǒnyá,̤ vǎ lǔhtya Nè ̤vǎ thèṕlò.  

Kố꤮ Jesǔ! Yě ma vǎ tèt̤hèńyěhtya kak̤hyě Nè ̤dố Nè ̤
dyélya ̤ vǎ Nè ̤ tèt̤wó̤tèr̤yá pwǒ̤꤮ cô akhu-akhyě nuô. 
Mec̤wó̤ pǔ vǎ amep̤hú vǎ kí lǔhtyabè ́pǔ Nè ̤vǎ tèt̤yǎ yě, 
ná vǎ kí phyé kak̤hyěthyá pǔ to nuô. Mem̤amek̤lò̤ pǔ vǎ 
thèṕlò amep̤hú vǎ kí otaphǎ ná Nè ̤tôphuố to nuô. 

Kố꤮ Phè ̌Cò́marya, a o tacṳ́prè ̤ná, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ 
tôprè,̤ Nè ̤ Phú, pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu o dố Sacramentu 
akǔ.  A hébwíhétaryěhtya Nè ̤vǎ anyě. Phyéni ́ ̤pǔ È tè ̌dố 
vǎ khǎlé ̤nuô. 
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Kố꤮ aPhúthè Maria, vǎ Muố̤ aryá, vǎ thávi plò́cû̌ 
kuô̌ Nè ̤dố Nè ̤tèt̤hèńyěhtya kak̤hyě Nè ̤atèt̤hávi akǔ. Vǎ 
belya ̤vǎthuvǎthèṕlò dố Nè ̤takhu kǔ. Lǔtyǎhtya pǔ vǎtè ̌
dố Byacè, athèźò̤mec̤wó̤ tamǒ vǎ tôprè ̤anyěhyǎ nuô. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè.́  
(Thávi tèt̤hèńyěhtyakak̤hyě atèt̤hávi tôtó̤) 

(3)TÈ̤THÈ́PLÈ̤̌ 
"Thèźò̤ plwǒkyǎ pǔ vǎ, Byacè." 

Kố꤮ Jesǔ, aSǎsè ̌ tadû꤮! Vǎ tǒkò cò́bèȟtya Nè.̤ 
Mò̤́khímò̤́ne ̤ bèbè, vǎ tǒbè thèńyěhtyakak̤hyě Nèb̤wí 
Nèt̤aryě, Nè ̤ tèt̤hutwó̤thèŕyá, manárò́, vǎ bè thèṕlè̌ ̤ ná 
nguố̤hè prè.́ Met̤ě? Prèl̤u hekhuphú ni ́d̤ǎ Nèl̤ǎ̤Nèn̤gó̤ to 
ma, oèṕhuố. Ǔ khèb̌è Nè ̤ Tèm̤elya ̤ akhyě, èthǐ met̤hû́ 
tamǒ Nè ̤ ná tèt̤hû́tèk̤a adu pwǒ̤꤮ cô. Kayǎ dudu patítí, 
kayǎ olố-oklò̤̌, kayǎ tuô̤̌dě, prèd̤uzáp̤hú ná près̤ǒryap̤hú 
bèbè; èthǐ lò̤̌plǐ nyǎk̤ahtò vû́sû Nè ̤ná htyadídyǎ tamǒ Nè.̤ 
Yě akhu-akhyě, èthǐ met̤hèṕlè̌ ̤du lǎ prè ́Nè.̤ Jesǔ aryá! Bí 
Nè ̤ cò́bè ̌dố Gethsemane lo̤tarèḱǔ nuô, Nè ̤kṳ́thǎ htwítǎ ̤
htwǒcò́ thwi. Bí Nè ̤ dyéluô̌htya Nè ̤ Thèṕlò Sǎsè ̌ ná 
Margaretta sǎsè ̌ akhè ̌ nuô, Nè ̤ hé phúyě, "Myámyá, vǎ 
Thèṕlò, a mo̤ni ́ ̤ tadû꤮ prèl̤u hekhuphú. Maná, èthǐ dyé 
kak̤hyěsû prè ́ vǎ ná èthǐ thèṕlò mǔmyár̤icyá.̤ Èthǐ 
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meb̤òm̌eb̤ye prè.́" Kố꤮ vǎ Jesǔ! vǎ thèṕlè̌ ̤ kuô̌ná Nè.̤ Vǎ 
thèńguố̤ lǎ. Mětě? Vǎ tèm̤et̤hû́  mes̤ǒrya ̤Nè ̤Thèṕlò Sǎsè.̌ 

Tèm̤et̤hû́ vǎ thèṕlè̌ ̤ duklò̌ tahe ma, tèm̤et̤hû́ má ̤ a 
met̤hû́ Nè ̤dố Sacramentu sǎsè ̌akǔ yě. Ǔ cuố olě-okè̌ ̤Nè ̤
to. Ǔ nethuô Nè ̤to. Ǔ mo̤dyé Nè ̤to. Ǔ met̤hû́ Nè ̤èṕhuố. 
Ǔ mep̤yé Nè ̤tès̤ǎsè ̌tahe nuô. Kố꤮ Jesǔ! Plwǒkyǎpǔ kayǎ, 
a met̤hû́ phúyě tahe taki. Met̤ěhénuôrò́, èthǐ mo̤dyé Nè ̤
to akhu-akhyě, èthǐ meb̤ò̌meb̤ye tè ̤prè.́ 

Ná vǎ yě, vǎ ma tèm̤et̤hû́phú tôprè.̤ Vǎ tèm̤et̤hû́ o o. 
Vǎkhuvǎkhyě, kayǎ aruô tahe, met̤hû́ cyá ̤tè ̤prèṕrè.́ Kố꤮ 
Jesǔ, a mel̤wóhteka ̤ pè ̤ tôprè,̤ dố tès̤hyalya ̤ thèṕlò akǔ, 
vǎ bèt́akluô̤̌lya ̤ná kwǐcò́bèȟtya Nè.̤ Thèźò̤ plwǒkyǎpǔ vǎ 
taki. Khǒnyá,̤ vǎ kwǐthèźò̤htya Nè.̤ Plwǒkyǎpǔ vǎ 
tèt̤hû́tèk̤a, vǎ met̤hû́ dố vǎ pacè̌ ̤khè,̌ tuố̤ khǒnyá ̤yě tahe 
nuô. Ná dố vǎmuố̤ vǎphè,̌ vǎpuố̤ vǎvyá,̤ vǎklwǐ vǎlyǎ 
tahe atèm̤et̤hû́ anyě nuô, vǎ kwǐthèźò̤ Nè.̤ Plwǒkyǎpǔ 
èthǐ tèm̤et̤hû́ taki. Kố꤮ Jesǔ aryá, taneh̤tyani ́ ̤ pǔ Nè ̤
tès̤ǒphásǒrya ̤atèl̤ǔtèt̤yǎ ná plwǒkyǎ pǔ prèl̤u hekhuphú 
pwǒ̤꤮ prè.̤ 

Kố꤮ Phè ̌ Cò́marya, asǎsè ̌ tadû꤮, cirya cyěc̤ṳ̂ pǔ tǎ 
tèm̤et̤hû́phú tahe mé.̤ Maná, myápǔ Nè ̤Phú Jesǔ amèthè 
taki. A lǔhtya hò́ pè ̤tèm̤et̤hû́ anyě ná È tès̤ǒphásǒrya,̤ È 
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tèc̤utèh̤tyǎ, Èthwi Èhtyě ná È tèt̤hyě. Phyéni ́ ̤pǔ È tè ̌dố 
pè ̤anyě. Kố꤮ Cò́marya Thè ́Sǎsè,̌ lyan̤uô̌ pǔ dố pè ̤thèṕlò 
kǔ. Meṳ̂̌-mek̤yǎh̤tya pǔ pè ̤ thèṕlò ná Nè ̤ tèm̤o̤dyé ami 
taki, amep̤hú pè ̤ ki shyalya ̤ pè ̤ thèṕlò, ki thèṕlè̌ ̤ pè ̤
tèm̤et̤hû́ lò̤̌plǐ nuô. Ná shyénopǎ ná tǎp̤lehyǎ anyě, pè ̤kí 
me ̤cṳ́dû Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́ sǎsè ̌o nuô. 

Tèz̤a ̤ . . . . . . . . . . tôphuố. 
(Thávi tèt̤hèṕlè ̌ ̤tèm̤et̤hû́ anyě lithávi tôtó̤) 

 
(4) TÈ̤KWǏHTYA 

"Byacè! Mec̤wó̤ pryǎpryǎ pǔ vǎ." 
"Kayǎ dố a ladyálarè,̤ thèṕlò sǒrya,̤ thèv́i ̌t̤hèó̌ tahe! Hyǎ 

dố vǎ o yě, vǎ kí dyé okuốtabè ́thǐ pǎ" (Mt 11: 28). Kố꤮ vǎ 
Jesǔ aryá! Nè ̤è ́vǎ ná Nè ̤ngó̤cè́ ̤yě tômû̌ akhu-akhyě, vǎ 
thèĺè ̤Nè ̤kí mec̤wó̤ vǎ, ná Nè ̤kí ni ́d̤ǎ vǎ tèk̤wǐhtya tahe 
nuô. Mec̤wó̤ vǎ kí htwǒhtya Nè ̤ khǒpacè̌ ̤ acò́-ate,̤ kí pé ̤
tamǒ khura23 atèm̤ǔmyár̤icyá ̤pwǒ̤꤮ cô, ná kí khyáthèd́ǒ 
o dố Nè ̤ takhu kǔ, amep̤hú vǎ kí krwǒkuô̌ ryá 
Nèk̤lyáNèk̤lǒ ná kí thyěryá pǔ dố Nè ̤tèm̤o̤dyé akǔ nuô. 
Vǎ thèźṳ̂́ duklò̌ ma, vǎ kí zṳ̂́mazṳ̂́klò̤ Nèl̤ǎN̤èn̤gó̤ ná vǎ kí 

                                                           
23 Khura – enemy 
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mek̤uô̌ tamǒ Nè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤nuô. Kố꤮ Jesǔ! Med̤uhtyapǔ 
vǎ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤taki. 

Aruô ma, vǎ kwǐhtya Nè ̤tèm̤ec̤wó̤ ná Nè ̤ tès̤ò̌risò̌bǔ 
Tèo̤plò́ Sǎsè ̌ anyě. Dyéhèďyére pǔ Pápa, Bwídukhu ná 
Bwídu lò̤̌plǐ má̤ a htwǒ Nè ̤ tyánén̤yě tahe, amep̤hú èthǐ 
kí mel̤ốmeb̤ǎ Nè ̤ tèp̤hyétèm̤e ̤ tahe nuô. Hémo̤héryá pǔ 
Krístuphú lò̤̌꤮ plǐ, amep̤hú èthǐ kí zṳ̂́e Nè ̤ ná ni ́d̤ǎ Nè ̤
tèm̤elya ̤ tahe nuô. Kố꤮ Jesǔ, sò̌risò̌bǔ pǔ vǎmuố̤ vǎphè,̌ 
vǎpuố̤vǎvyá ̤pwǒ̤prè ̤ná kayǎ lò̤̌꤮ a mec̤wó̤ vǎ tahe nuô. 
Mes̤iplèh́te pryǎpryǎ pǔ kayǎ, athyě htuô̌ hò́, ná a o pǎ 
dố mò́rapò̤tyap̤hú kǔ tahe. 

Kố꤮ vǎ Khwí, Byacè Cò́marya, vǎ kwǐhtya Nè ̤ tôcô 
pǎ. Nèh̤tyěNèk̤é ̤ kí tuố̤ dû taki: (Mt. 6:10). Nè ̤ sǐné ̤ hé 
phúyě. Mep̤ǔ amep̤hú kayǎ pwǒ̤htyěpwǒ̤ké ̤kí thèńyě Nè,̤ 
aduklò̌ ma dố pè ̤klè ̌yě nuô. Kayǎ a o dố Nè ̤thímípo̤ kǔ 
to tahe, dố tèk̤hítèl̤ò̤ alè̤ ̌tahe, ná dố khǐnékhǐnò̌ atakhu 
kǔ tahe, oè ́ lǎ pǎ. Mel̤ǐ pǔ èthǐ thèṕlò, amep̤hú èthǐ kí 
thèńyě Nè,̤ mo̤dyé Nè,̤ ná kí ni ́d̤ǎ Nè ̤nuô. 

Pè ̤ lée̤léǒ̤ tônyě tônyě anyě, dyélya ̤ pǔ pè ̤ yětônyě 
taki. Vǎ tèk̤ṳ́tèk̤yǎ ̤vǎ hò́kǔ sèe-sèǒ anyě ná vǎphávǎzye 
anyě ma, a o lò̤̌ dố Nè ̤ takhu kǔ. Vǎ thèźṳ̂́ tè ̤ oè ́ lǎ to. 
Kố꤮ Jesǔ, thèźò̤dyélya ̤ pǔ vǎ tônyětônyě anyě nuô. 
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Thyáphú Nè ̤ buôebuôǒ htuphúzuố̤phú nuô, thèźò̤ 
buôebuôǒ pǔ vǎ khǒkayǎ lò̤̌꤮ plǐ. Aduklò̌ ma 
près̤ǒryap̤hú ná kayǎ okryá-ohtû̌ tahe nuô. Kố꤮ Byacè, 
thèźò̤mec̤wó̤ pǔ vǎ dố vǎ tèp̤yát̤ès̤è ̌ ná tèc̤yět̤èc̤ṳ̂ aklè,̌ 
amep̤hú vǎ kí ni ́d̤ǎ ná meb̤ǎhtya vǎ thèṕlò athèźṳ̂́ nuô. 

Kố꤮ Jesǔ, okuô̌ tamǒ pǔ vǎ dố vǎ thèṕlò kǔ. Vǎ 
tèt̤ane,̤ vǎ tèt̤hèźṳ̂́ ná vǎ tèp̤hyétèm̤e ̤ lò̤̌꤮ plǐ htwǒhtya 
ni ́d̤û pǔ Nè ̤anyě. Ná phúyě rò́, vǎ kí obè ́pǔ ná tèc̤ò́tèt̤e,̤ 
tèt̤hèĺò̤̌thèĺya,̤ ná anopǎ, vǎ kí kat̤uố̤ thèĺò̤̌thèĺya ̤ kuô̌pǔ 
dố Nèh̤tyěNèk̤é,̤ mò́khu amo̤-aryá nuô taki. 

Kố꤮ Jesǔ, a o dố Sacramentu Sǎsè ̌ akǔ, thèźò̤ 
ni ́d̤ǎlya ̤pǔ vǎ tèk̤wǐhtya yě tahe nuô taki. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè.́ 
(Thávi lithávi tôtó̤) 

 

 
Mò̤́lwi ̌n̤yě sǎsè ̌sèemò̤́hé. 



Prayer and Hymn Book in Kayah

98 
 

TÔMÛ̌ SǍSÈ̌ ATÈ̤CÒ́BUCÒ́BÈ̌ (II) 
Holy Hour (2) 

(Bè Còb́è ̌Dố B.J Krístu Anék̤lò́ ̤SǎSè ̌AnyěHyǎ) 
Thárá:  

Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu, "Bí kayǎ thèńyě ̤ tomaná, 
thèt́huô ̌otố̤-oplò ́khyělǔ dố vǎ mwi ̤akǔ hérò,́ vǎ kí otố̤-oplò ́
kuôďû dố èthǐ klè ̌ pǎ" (Matteo 18:20). Nè ̤ tèò̤́lya ̤
ophúnuôrò́, khǒnyá ̤pè ̤otố̤-oplò́ lǔ dố Nè ̤mwi ̤akǔ dố Nè ̤
nyěhyǎ yěnuô. Pè ̤ cò́bèȟtya Nè ̤ dố Sacramentu akǔ. 
Thèźò̤myálya ̤pǔ pè ̤dố Nè ̤tèm̤o̤dyé akǔ taki. Dyéthèńyě 
lò̤̌꤮ plǐ kayǎ amep̤hú èthǐ kí thèńyě ná mo̤dyé Nè ̤ nuô. 
Khǒnyá,̤ pè ̤ dyéluô̌ hò́ pè ̤ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ dố Nép̤rè ̤ Thèt́huô̌ 
Cò́marya Tôprè ̤anyěhyǎ yěnuô. 

Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û . . . . . . . . . . thuô̌phuố. 
 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Lò̤̌plǐ: 

Kố꤮ Byacè, vǎ zṳ̂́e Nè.̤ Vǎ cò́bè ̌Nè ̤ná vǎ mo̤dyé Nè.̤ 
Vǎ kwǐthèźò̤htya Nè,̤ kayǎ dố azṳ̂́e Nè ̤to, a cò́bè ̌Nè ̤to, a 
thèĺè ̤ Nè ̤ to, ná a mo̤dyé Nè ̤ to tahe anyě. Dố Nép̤rè ̤
Thèt́huô̌: Phè ̌ ná Phú ná Thè ́ Sǎsè ̌ akǔ, vǎ 
cò́bucò́bèȟtya Nè ̤ná vǎ lǔhtya Nè ̤vǎ thèṕlò ná vǎné ̤lò̤̌꤮ 
plǐ. 
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I. TÔMǍ̤ 
TèC̤ò́bèȞtya 

Thárá:  
Dố MǐssǎTèt̤yǎ Sǎsè ̌ akǔ, bí Bwídu sò̌ri Khò́mǔ,  

lǔhtya ná hébè ngó̤ dố Jesǔ amwi ̤akǔ khè,̌ Khò́mǔ nuô, 
a klwo htwǒhtya ná Byacè Jesǔ aNék̤lò̤́ dố tèp̤ro̤tèp̤rya ̤
akǔ. Byacè Jesǔ Krístu hépro̤kyǎ angó̤ akhu-akhyě, 
Khò́mǔ ma a htwǒhtya ná Krístu aNé;̤ Thòbǐthèhtyě ma 
a htwǒhtya ná Krístu aThwi. Yě ma pè ̤ è ́ lǔ ná 
Eucharistia Sacramentu.  

Sacramentu Sǎsè ̌yě ma, Cò́marya atèm̤o̤dyé pè,̤ adu 
tadû꤮ tôcô. Sacramentu Sǎsè ̌ma tèt̤hèńéh̤tya Jesǔ Krístu 
atès̤ǒphásǒrya.̤ Sacramentu Sǎsè ̌ yě ma, pè ̤ thèṕlò anyě 
tèh̤èťèr̤e amep̤hú pè ̤kí ka ̤tuố̤kuô̌ È dố mò́khu ahtyě-aké ̤
nuô. 

Jesǔ o dố Sacramentu Sǎsè ̌akǔ ma, máh̤ò́ Cò́marya 
okuô̌ pè ̤ hò́. Mep̤húnuô akhu-akhyě, hyǎokuô̌ È dố 
tèc̤ò́bè ̌ akǔ yě. Pè ̤ki okuô̌ná È ma, a kí okuô̌ná pè ̤ pǎ. 
Thyáphú Lisǎsè ̌ hé, "Thǐ kí oplòócû̌ná vǎ rò,́ vǎ oplòócû ̌
kuôňá  thǐ pǎ." Jesǔ hé phúyě. (Giovanni 15:4) 
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Pwǒ̤prè:̤  
R: Kố꤮ Byacè, pè ̤zṳ̂́e ná pè ̤cò́bèȟtya Nè.̤ 

V: Kố꤮ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè.̤ Nè ̤thèṕlò ná Nè ̤Nék̤lò̤́ o má ̤dố 
Sacramentu Sǎsè ̌akǔ. 

V: Kố꤮ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè.̤ Phè ̌Còḿarya ná Thè ́Sǎsè ̌oplòńá 
Nè ̤dố Sacramentu Sǎsè ̌akǔ. 

V: Kố꤮ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè.̤ Nè ̤mo̤dyé pè ̤akhu-akhyě, Nè ̤o 
dố Sacramentu Sǎsè ̌akǔ. 

V:  Kố꤮ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè.̤ Nè ̤mo̤dyé pè ̤akhu-akhyě, Nè ̤o 
dố Sacramentu Sǎsè ̌akǔ thyáná mòḱhu akhǎlé ̤nuô. 

V:  Kố꤮ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè.̤ Dố Mǐssǎtèt̤yǎ sǎsè ̌ akǔ, Nè ̤
lǔhtya Nèn̤é ̤dố Còḿarya o, pè ̤anyě. 

V: Kố꤮ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè.̤ Dố Mǐssǎtèt̤yǎ sǎsè ̌ akǔ, Nè ̤
dyéluô ̌Nè ̤tèm̤o̤dyé adu tadû꤮. 

V: Kố꤮ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè,̤ dố kayǎ azṳ̂́e Nè ̤to tahe anyě. 
V: Kố꤮ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè,̤ plòńá tanéphú ná près̤ǎsè ̌lò̤̌꤮ plǐ.  
V: Kố꤮ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè,̤ Nè ̤ma Còḿarya tôprè ̤tuô.̌ 
V: Kố꤮ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè,̤ Nè ̤o dố mòḱhu ná dố hekhu yě. 
V: Kố꤮ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè,̤ Nè ̤o dố tèc̤òb́è ̌akǔ yě. 

Cò́bè ̌pó̤dû phú thèṕlò o nuô. 
(Thávi irǒ lithávi tôtó̤) 
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Pwǒ̤prè:̤  
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a o dố Sacramentu akǔ. Nè ̤mo̤dyé vǎ 
ma vǎ zṳ̂́e. 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a o dố Sacramentu akǔ. Vǎ dyahtya vǎ 
tèt̤hèĺèd̤yé dố Nè ̤o nuô. 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a o dố Sacramentu akǔ. Dyé pǔ vǎ Nè ̤
tèm̤o̤dyé dố vǎ thèṕlòkǔ amep̤hú vǎ kí mo̤dyékak̤hyě Nèn̤uô.  
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a o dố Sacramentu akǔ. Me ̤vǎ thèṕlò kí 
thyáná Nè ̤tè ̌nuô. 

II. NYĚ̤MǍ̤ 
TèH̤tuthèh́tya 

Tèh̤ố Li Sǎsè.̌ (Giovanni 6: 35,47 48, 50 58) 
Byacè Jesǔ hésû èthǐ, "Vǎ ma sèe khòḿǔ dố a dyé ǔ 
thèh́twǒprè.̤ Kayǎ ahyǎ dố vǎ o tôprèp̤rè ̤nuô, a thèv́i ̌t̤hèé pǎ 
tôphuố꤮ to. Kayǎ dố a zṳ̂́e vǎ nuô, a thèó̌ pǎ takhyá꤮ to. Vǎ 
hé còćò ́thǐ, kayǎ dố a zṳ̂́enyáe̤ vǎ tôprèp̤rè ̤nuô, a ni ́b̤è hò ́
thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè.̤ Vǎ ma sèe dố a dyé ǔ thèh́twǒprè.̤ 
Ǔpěpě bèbè, a ki e sèe yě hénuô ma, a thyě pǎ to. Vǎ ma 
tèh̤twǒprè ̤asèe khòḿǔ, a o dố mòḱhu lya.̤ Ǔpěpě bèbè, a ki 
e sèe yě hé nuô ma, a kí htwǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ. Sèe yě nuô ma, 
máh̤ò ́ vǎ zye yě nuô hò.́ Thyáphú prèl̤u hekhuphú ki 
htwǒprè ̤ anyě nuô, vǎ dyélya ̤kyǎ vǎ nék̤lò̤́ yě dố èthǐ nyě 
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hò.́" Judaphú tahe kréthyěkréo ni ́d̤yé lǔ ná, "A cuố dyée 
cyá ̤ pè ̤ ná azye phútě?" Rò́, Byacè Jesǔ hésû èthǐ," Vǎ 
hécòćò ́thǐ, thǐ ki e prèl̤ukayǎ phúkhǔyě azye to, thǐ ki o lǔ 
thwi to hénuô, thèh́twǒprè ̤o dố thǐ kǔ to. Manárò,́ kayǎ dố, 
a e vǎ zye, ǒ vǎ thwi tahe nuô, a ni ́b̤è thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤
rò,́ shyé꤮ mò̤́nyě tadû, dố khyělố tônyě pǎ nuô, vǎ kí 
meh̤twǒprè ̤kak̤hyě lǔ pǎ. Met̤ěhérò,́ vǎ zye ma sèe mál̤akǒ, 
vǎ thwi ma sèǒ mál̤akǒ hò.́ Kayǎ dố a e vǎ zye, ǒ vǎ thwi 
tôprèp̤rè ̤nuô, a o htwǒprè ̤dố vǎ kǔ, ná vǎ o htwǒprè ̤dố è 
kǔ. Phú vǎ Phè ̌ dố a nòȟyǎ vǎ tôprè ̤ htwǒprè ̤ nuô, dố 
ÈkhuÈkhyě rò,́ vǎ htwǒprè ̤kuô.̌ Phúnuôrò,́ kayǎ dố a e vǎ 
zye tôprèp̤rè ̤nuô, dố vǎkhuvǎkhyě rò,́ a kí htwǒprè ̤kuô ̌pǎ. 
Yě ma sèe khòḿǔ dố mòḱhu hyǎ hò.́ Thǐphyě thǐphuô ̌
múnukhè ̌ tahe, e khòḿǔ- mǎnna tadôrò,́ a thyě lahyǎ prè.́ 
Manárò,́ kayǎ dố a e sèe dố vǎ hépé ̤thǐ khǒnyáy̤ě nuô ma, a 
kí htwǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ." 

(Othuô ná tane ̤taplô̤phú) 
Pwǒ̤prè:̤ 
R: Jesǔ odố Sacrmentu Sǎsè ̌ akǔ, pè ̤ cò́bè ̌ ná pè ̤

htuthèd́yé Nè.̤ 
V: Jesǔ! Nè ̤ma sèe khòḿǔ dố mòḱhu lya.̤ 
V: Jesǔ! Nè ̤ma pè ̤thèṕlò anyě sèe. 
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V: Jesǔ! Nè ̤ma pè ̤tèh̤twǒprè.̤ 
V: Jesǔ! Nè ̤ma pè ̤tèm̤o̤dyé. 
V: Jesǔ! Nè ̤ma tè ̤lò̤̌꤮ plǐ Byacè. 
V: Jesǔ! Nè ̤ma Emmanuelè,"Còḿarya okuôňá pè.̤" 
V: Jesǔ! Nè ̤ma Khwí lò̤̌꤮ plǐ akhwí. 
V:  Jesǔ! Nè ̤ma mòḱhu hekhu aByacè. 
V: Jesǔ! Nè ̤ma byacè lò̤̌꤮ plǐ aByacè. 
V: Jesǔ! Nè ̤ma a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ tôprè.̤ 
V: Jesǔ! Nè ̤ma Krístu. 
V: Jesǔ! Nè ̤ma Còḿarya athímíphú. 
V: Jesǔ! Nè ̤ma pè ̤tèh̤èťèr̤e. 
V: Jesǔ! Nè ̤ma pè ̤tèt̤hèĺèn̤i ́.̤ 
V: Jesǔ! Nè ̤ma pè ̤tèl̤ǐtèt̤akhè.̌ 
V: Jesǔ! Nè ̤ma klyá aryá. 
V: Jesǔ! Nè ̤ma tèc̤òt́èt̤e.̤ 
V: Jesǔ! Nè ̤ma pè ̤tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤ná pè ̤tèm̤el̤wóhteka.̤ 
V: Jesǔ! Nè ̤ma Messia. 
V: Jesǔ! Nè ̤ma Thímíbyacè aryá. 
V: Jesǔ! Nè ̤ma pè ̤khǒmo̤. 

Cò́bè ̌htuthèṕó̤ dû phú thèṕlò o nuô. 
(Htuthèh́tya B.J Krístu ná lithávi tôtó̤) 
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III. THUÔ̌MǍ̤ 
TèK̤wǐThèźò̤Htya  

Thárá: 
Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu! Dố Nèr̤iNèk̤yǎ akǔ, Nè ̤

èḱak̤hyě pè ̤ dố Phè ̌ Cò́marya o. Pè ̤ thèĺò̤̌thèĺya,̤ pè ̤
htuthèd́yé Nè ̤ná pè ̤mo̤dyé Nè.̤ Pè ̤tanel̤yab̤è pè ̤tèm̤et̤hû́, 
pè ̤ tèh̤èčè́r̤ecè́,̤ pè ̤ tèl̤ốtèb̤ǎto, ná pè ̤ tès̤ǒphásǒrya ̤ rò́, a 
mep̤hwǐ kak̤hyě pè ̤ thèṕlò ma Nè ̤ tôprè ̤ prè.́ Pè ̤
kwǐthèźò̤htya Nè.̤ Mec̤wó̤pǔ pè ̤taki. Dyéluô̌ pè ̤klyá aryá 
tahe, amep̤hú pè ̤ kí mo̤dyé duklò̌ Nè ̤ ná tèa̤ruô lò̤̌꤮ plǐ 
nuô. Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố tès̤hyalyat̤hèṕlò akǔ nuô. Amèn. 

Pwǒ̤prè:̤ 
R: Jesǔ o dố Sacramentu akǔ, plwǒkyǎ vǎ tèm̤et̤hû́. 
V: Vǎ mo̤dyé kak̤hyě Nè ̤to akhu-akhyě. 
V: Vǎ mo̤dyé vǎkhǒvǎkhè to akhu-akhyě. 
V: Vǎ ni ́d̤ǎ Nèl̤ǎN̤èn̤gó̤ to akhu-akhyě. 
V: Vǎ met̤wó̤mer̤yá vǎ thèṕlò to akhu-akhyě. 
V: Vǎ sǒtapa ̤mec̤wó̤ près̤ǒryap̤hú tahe akhu-akhyě. 
V: Vǎ dyéluô ̌kayǎ klyá aryá to akhu-akhyě. 
V: Vǎ  mec̤òḿet̤e ̤to tahe akhu-akhyě. 
V: Vǎ lahǒlahya kayǎ akhu-akhyě. 
V:  Vǎ hézòh́élě ǔ akhu-akhyě. 
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V: Vǎ hébòȟébye ǔri-ǔkyǎ akhu-akhyě. 
V: Vǎ thèṕlòdu vǎkhǒvǎkhè tahe akhu-akhyě. 
V: Vǎ mem̤ǔmyár̤icyá ̤tè ̤tahe akhu-akhyě. 
V:  Vǎ mel̤ốmeb̤ǎ vǎ tèp̤hyétèm̤e ̤to akhu-akhyě. 
V: Vǎ dyámwih̤tyězo̤ ǔ akhu-akhyě. 
V:  Vǎ dyázo̤po̤mwi ̤kayǎ akhu-akhyě. 
V: Vǎ mem̤wip̤i ̌h̤tyěthí ǔ akhu-akhyě. 
V: Vǎ thèh́tethèḱhá ǔ akhu-akhyě. 
V: Vǎ bedubehtǔ vǎ né ̤akhu-akhyě. 
V: Vǎ bezṳ̂́benyá ̤Nè ̤to akhu-akhyě. 

Kwǐthèźò̤pó̤ dû phú thèṕlò o nuô. 
(Thávi tèt̤hèṕlè ̌ ̤alithávi tôtó̤) 

 
KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 

Lò̤̌plǐ:  
Kố꤮ Jesǔ! Khǒnyá,̤ Nè ̤o má ̤sǎprè́n̤yacò́ dố vǎ thèṕlò 

kǔ nuô. Nè ̤ma adu tadû꤮. Vǎ ma apatí lǎ. Nè ̤ma mò́khu 
hekhu aByacè tôprè.̤ Vǎ ma kayǎ olố-oklò̤̌ tôprè.̤ Dố 
arén̤u, vǎ mem̤ǔmyá ̤vǎ thèṕlò. Vǎ met̤hû́ èĺǎ Nè.̤ Vǎ cuố 
taphǎ ná Nè ̤dố tèm̤ǔmyár̤icyá ̤tahe aklè.̌ Maná, khǒnyá,̤ 
vǎ thè ́okuô̌ ná Nè ̤prè.́ Vǎ thè ́vǐkyǎ Nè ̤tôphuố꤮ pǎ to. 
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IV. LWI ̌M̤Ǎ̤ 
TèK̤wǐHtya  

 Thárá: 
Kố꤮ Jesǔ! Pè ̤ tèm̤et̤hû́ akhu-akhyě, Nè ̤ khyábè 

tès̤ǒphásǒrya ̤ dố Gethsemani tèm̤ò̤́tèp̤hè akǔ. Pè ̤ thèńyě 
hò́. Khǒnyá,̤ pè ̤lǔhtya Nè ̤pè ̤tèm̤et̤hû́, pè ̤sǒphásǒrya,̤ pè ̤
tèt̤hèṕlè̌ ̤ná pè ̤tèk̤ṳ́tèk̤yǎ ̤ lò̤̌꤮ plǐ. Plò́kuô̌ ná Maria Sǎsè,̌ 
tèt̤hèźò̤ aMuố̤, pè ̤lǔhtya Nè ̤dố Phè ̌Cò́marya amwi ̤akǔ 
nuô. Amèn. 

Tèh̤ố Li sǎsè ̌(Giovanni 14:15-17) 
Byacè Jesǔ hé akhǒpacè̌ ̤tahe phúyě, " Thǐ mo̤ni ́ ̤vǎ hérò́, 
thǐ bè ni ́d̤ǎ vǎ tèm̤elya ̤tahe. Vǎ kí kwǐhtya Phè ̌ná a kí 
thǔtǎ ̤pé ̤thǐ Prèm̤ec̤wó̤, amep̤hú a kí okuô̌ ná thǐ tacṳ́prè ̤
pǎ. È ma máh̤ò́ Thè ́Sǎsè ̌dố a ithyó-ithya zṳ̌klyázṳ̌klǒ thǐ 
ná tèc̤ò́tèt̤e ̤ yě nuô pǎ. Prèl̤u hekhuphú myáhtye nò́ lǔ 
toto, thèńyě nò́ lǔ toto akhu-akhyě, a èśû lǔ to. Manárò́, 
thǐ thèńyě hò́ lǔ, met̤ěhénuôrò́, a ohtwǒprè ̤kuô̌ná thǐ rò́, 
a kí hyǎo dố thǐ thèṕlò kǔ pǎ." 
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Thárá: 
 Mep̤húnuô akhu-akhyě, pè ̤kwǐhtya Cò́marya aThè ́

Sǎsè ̌ amep̤hú a kí thèźò̤dyélya ̤ pè ̤ tèl̤ǐtèt̤akhè,̌ 
tèl̤imyǎliphè,́ tèt̤hèḱhuthèńyě, tèz̤ṳ̂́tèn̤yá,̤ tèk̤acṳ́kabè,́ 
tèm̤o̤dyé ná tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤nuô. 

Pwǒ̤prè:̤ 
R: Cò́marya aThè ́Sǎsè ̌kalyan̤uô̌ odố vǎ thèṕlò kǔ. 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤hèře. 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèl̤ǐtèt̤akhè.̌ 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèh̤twǒprè.̤ 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤lǐmyǎlimè.̌ 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèt̤hítèp̤hè.́ 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèt̤hèḱhuthèńyě. 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèl̤iphyálimyǎ. 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèb̤ǔphuố. 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèc̤ò́tèt̤e.̤ 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèm̤o̤tèr̤yá. 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèh̤ékhû̌hémo̤. 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèo̤plò́-ocû̌. 
V: Cò́marya aThè ́Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèm̤o̤tèp̤ě.̤ 

Kwǐcò́bèp̌ó̤ dû phú thèṕlò o nuô. 
(Thávi  lithávi tôtó̤) 
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KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Lò̤̌plǐ:  

Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu, Nè ̤o dố Tabènakalo tốkǔ, dố 
hekhu yě tôbǎ akhu nuô. Nè ̤ thèźò̤mo̤dyé èĺǎ pè ̤ akhu-
akhyě, Nè ̤ okuô̌ pè ̤ dố hekhuyě. Pè ̤ lǔhtya Nè ̤ pè ̤
tèp̤hyétèm̤e ̤ná tès̤ǒphásǒrya ̤lò̤̌꤮ plǐ tahe nuô. Kố꤮ Byacè 
Jesǔ Krístu, dố Nè ̤Thèṕlò Sǎsè ̌ná Nè ̤tèm̤o̤dyé akhyě, pè ̤
thèĺè ̤ kí ni ́b̤è dû tèm̤o̤tèr̤yá, tèk̤acṳ́kabè ́ ná tèh̤twǒprè ̤
tacṳ́prè ̤talèkrè.́ Amèn. 
 

V. NYǍ̤MǍ̤ 
TèT̤hèńyěHtyakaK̤hyě  

Tèh̤ố Li sǎsè ̌(Giovanni 15: 9, 12-13) 
Byacè Jesǔ hé, " Vǎ mo̤ni ́ ̤thǐ phú vǎ Phè ̌mo̤ni ́ ̤vǎ nuô. Mo̤ 
ni ́d̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè,̤ phú vǎ mo̤ ni ́d̤yé thǐ yě nuô. Yě ma 
máh̤ò ́vǎ tèm̤elya ̤hò.́ Tèm̤o̤ dố a duklòľố ná kayǎ tôprèp̤rè ̤
dố a khyáthyě kyǎcò ́athè ́dố akhǒbòt́hyó tahe anyě nuô, a 
o pǎ to hò.́" 

Thárá: 
Kố꤮ Cò́marya! Nè ̤ ma pè ̤ tèm̤o̤ tacṳ́prè.̤ Nè ̤ tèm̤o̤ 

nuô, Nè ̤dyélya ̤pè ̤pwǒ̤hépwǒ̤rǒ, pwǒ̤nyěpwǒ̤thè.̌ Pè ̤dyá 
lò̤̌pé ̤ pǎ to. Pè ̤ thèźṳ̂́ hébwíhétaryě kak̤hyě Nè ̤
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pwǒ̤nyěpwǒ̤thè.̌ Aduklò̌ ma khǒnyá̤, plò́kuô̌ná tanéphú 
ná près̤ǎsè ̌ lò̤̌꤮ plǐ, pè ̤ hébwíhétaryěhtya Nè ̤ dố 
tèt̤hèńyěhtya kak̤hyě Nè ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pwǒ̤prè:̤ 
R: Kố꤮ Jesǔ, pè ̤zṳ̂́e ná pè ̤hébwíhétaryě Nè.̤ 
V: Còḿarya o tôprè ̤tuô,̌ Phè ̌Còḿarya, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ, 

a byálya ̤mòḱhuhekhu ná tè ̤lò̤̌꤮ plǐ akhu-akhyě. 
V: Nè ̤byálya ̤kayǎ thyáná Nè ̤néz̤ǎz̤o̤ akhu-akhyě. 
V:  Nè ̤dyélya ̤kayǎ thèṕlò athyě pé ̤to tômě akhu-akhyě. 
V: Nè ̤thèźò̤ni ́ ̤ná Nè ̤mo̤ni ́ ̤pè ̤akhu-akhyě. 
V: Nè ̤khyá tès̤ǒphásǒrya ̤pè ̤anyě akhu-akhyě. 
V: Nè ̤lya ̤mel̤wóhteka ̤pè ̤akhu-akhyě. 
V: Nè ̤khyáthèd́ǒ ná myápò̤d́yé pè ̤akhu-akhyě. 
V: Nè ̤dyélya ̤pè ̤Nè ̤tèl̤ǐtèt̤akhè ̌akhu-akhyě. 
V: Nè ̤ihta kak̤hyě pè ̤dố tèm̤ǔmyá ̤aklè ̌akhu-akhyě. 
V: Nè ̤èḱap̤lòḱac̤û̌ kayǎ dố Nè ̤o akhu-akhyě. 
V: Nè ̤dyé pè ̤tèk̤acúk̤abè ́akhu-akhyě. 
V: Nè ̤ithyó pè ̤ná Nèl̤ǎN̤èn̤gó̤ akhu-akhyě. 
V: Nè ̤o dố Sacramentu Sǎsè ̌akǔ pè ̤anyě akhu-akhyě. 

Kwǐhtyapó̤ dû phú thèṕlò o nuô. 
(Thávi tèt̤hèńyěhtyakak̤hyě alithávi tôtó̤) 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ KRÍSTU ANÉ̤ SǍSÈ̌ 
SACRAMENTU  

(ADORATION TO THE BLESSED SACRAMENT) 
 

TÈ̤PHYÉE J.K ANÉ̤KLÒ̤́ DỐ THÈ́PLÒ KǓ. 
(Spiritual Communion) 

Kố꤮ vǎ Jesǔ! Vǎ zṳ̂́e Nè ̤o dố Sacramentu Sǎsè ̌tadû꤮ 
akǔ. Vǎ mo̤dyé Nè ̤duklò̌ ná tè ̤pwǒ̤꤮ tôcô. Vǎ thèźṳ̂́ Nè ̤
hyǎnuô̌ dố vǎ thèṕlò kǔ. Maná, khǒnyá ̤yě, vǎ cuố phyée 
Nè ̤ Nék̤lò̤́, phú Sacramentu nuô, a ni ́ ̤ to akhu-akhyě, 
patítadû꤮, hyǎnuô̌ pǔ dố vǎ thèṕlò kǔ, phú Nè ̤
thèńéh̤tyani ́ ̤vǎ thyáná Nè ̤hyǎnuô̌ hò́ dố vǎzye klè ̌nuô. 
Vǎ phyáklò̤ Nè ̤ ná vǎ oplò́kuô̌ Nè.̤ Dyé vǎ cuốtaphǎ ná 
Nè ̤mé.̤ 

 
TÈ̤NYǍ̤BÈ J.KRÍSTU ANÉ̤KLÒ̤́ ANYĚ TÈ̤CÒ́BÈ̌ 

(Visit and Honor to the Blessed Sacrament) 

Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu! Myá mò̌! pè ̤ lò̤̌꤮ plǐ dángṳ̂ 
ngò̤lya ̤ dố Nè ̤ nyěhyǎ. Mamet̤ěhérò́, pè ̤ zṳ̂́e Nè ̤ omá ̤
sǎprè́n̤yacè ̌dố Sacramentu  yětôcô akǔ nuô. 

Nè ̤ meb̤í Nè ̤ tèC̤ò́marya amep̤hú pè ̤ kayǎ myásûbû 
Nè ̤nuô. Nè ̤ki dyéluô̌ Nè ̤né ̤dố Nè ̤tèb̤wídutaryědu ná Nè ̤
tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ aklè ̌ nuô rò́, a myásûbû Nè ̤ma ǔpě? Máh̤ò́, 
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pè ̤myáhtye cyá ̤Nèn̤á pè ̤mèthèplò to. Maná tadôrò́, pè ̤
zṳ̂́e Nèl̤ǎN̤èn̤gó̤ akhu-akhyě, pè ̤zṳ̂́e Nè ̤o bíyě, amál̤akǒ. 

Nè ̤thè ́mec̤wó̤ pè ̤né ̤ná pè ̤ thèṕlò rò́, Nè ̤htwǒhtya 
hò́ pèk̤hǒpèk̤hè tôprè.̤ Nè ̤ dyélya ̤ pè ̤ Nè ̤ né ̤ amep̤hú 
sèesèǒ pè ̤ thèṕlò anyě. Kố꤮ Byacè amo̤-aryá! Pè ̤bè dyé 
kak̤hyě Nè ̤tǐtě? Pè ̤ma près̤ǒphásǒryap̤hú tahe prè.́ Pè ̤tè ̤
o tômǐ to. Pè ̤tè ̌ma, Nè ̤tè ̌prè.́ Phyéni ́ ̤mò̌, Byacè! Nè ̤tè.̤ 
Pè ̤ lǔhtya thèĺò̤̌thèĺya ̤ ná Nè,̤ pèn̤é ̤ pèt̤hèṕlò, pè ̤ tèt̤ane ̤
lò̤̌꤮ plǐ nuô. 

Pè ̤Phè ̌. . . Ave Maria . . . Tèh̤tuthè ́. . . 
Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu, a o dố Sacramentu akǔ yě 

nuô tôprè,̤ Nè ̤mo̤dyé èĺǎ pè ̤akhu-akhyě rò́, Nè ̤thè ́okuô̌ 
tamǒ pè.̤ Maná, Nè ̤ ki okuô̌ tamǒ pè ̤ rò́, Nè ̤ khyábè tè ̤
bátěbátě nuô. Nè ̤ ma mò́khu aByacè tôprè,̤ Nè ̤ kalya ̤
phyéni ́ ̤pházye ná thèṕlò tômě thyáná pè ̤tè ̌nuô. Nè ̤ma 
hekhu aByacè tôprè,̤ maná Nè ̤ ohtû̌-otyá ̤ dố hekhu yě 
nuô.Nè ̤ ma Cò́marya tôprè,̤ maná, Nè ̤ khyábè 
tès̤ǒphásǒrya ̤bá Nè ̤ thyě Krusu lo̤ pè ̤ anyě. Kố꤮ Byacè! 
pè ̤thèńyěkak̤hyě Nè ̤bwítaryě. Pè ̤thè ́met̤hû́ pǎ Nè ̤to. Pè ̤
thè ́ mo̤dyé tamǒ Nè ̤ prè.́ Pè ̤ thè ́ krwǒkuô̌ ryáklò̤̌ Nè ̤
tèd̤ônyǎ pǎ, amep̤hú pè ̤me ̤mo̤thumo̤thè ́Nè ̤Thèṕlò Sǎsè ̌
nuô. Kố꤮ Jesǔ! mec̤wó̤ pǔ pè ̤taki. 
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Pè ̤Phè ̌. . . Ave Maria . . . Tèh̤tuthè ́. . . 
Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu! khǒnyá,̤ pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ pè ̤

thèṕlò anyě Nè ̤ tèm̤ec̤wó̤ taki. Pè ̤ thèṕlò ladyá tamǒ 
cò́rò́, amep̤hú pè ̤ krwǒkuô̌ Nè ̤ tèd̤ônyǎ nuô, oèṕhuố 
apyáz̤è̤ ́ lǎ. Tèm̤et̤hû́ akhǎshyé akhu-akhyě, pè ̤ thèṕlò kǔ 
nuô, a súsá lǎ prè.́ 

Kố꤮ Byacè amo̤-aryá! mec̤wó̤ pǔ pè ̤ amep̤hú pè ̤ kí 
mel̤ǐryá pè ̤thèṕlò akhǎlé,̤ ná kí ni ́b̤è pè ̤thèṕlò anyě hèře 
nuô. Dố pè ̤ thèṕlò kǔ nuô, pè ̤ ni ́h̤uô̌ sálé ̤ Nèl̤ǎN̤èn̤gó̤, 
tadôrò́, pè ̤krwǒkuô̌ khǐné atèc̤wilya ̤dố tèm̤et̤hû́ akǔ nuô 
prè.́ Maná, khǒnyá ̤ná tǎp̤lehyǎ anyě, pè ̤thè ́krwǒkuô̌ Nè ̤
tèc̤wihtya dố lém̤er̤yá aklè ̌prè.́ Mec̤wó̤ pǔ pè.̤ Thèźò̤dyé 
pǔ pè.̤ Mamet̤ěhérò́, pè ̤thèísě lǎ pè ̤tèm̤et̤hû́ tahe akhyě. 
Nè ̤ki o dố pè ̤zyeklè,̌ phú khǒnyá,̤ dố Sacramentu yětôcô 
akǔ nuô rò́, pè ̤thèísě pǎ to hò́.  

Pè ̤Phè ̌. . . Ave Maria . . . Tèh̤tuthè ́. . . 

Kố꤮ aPhúthè Maria! Tèt̤wó̤tèr̤yá bǎhtya tôprè.̤ 
Tèm̤et̤hû́ akhǎshyé rè̌n̤i ́ ̤kayǎ hekhuphú lò̤̌꤮ plǐ, tadôrò́́, a 
rè̌n̤i ́ ̤ to ma nè ̤tôprè ̤tuô̌ prè.́ Pè ̤nyǎb̤è nè,̤ pè ̤Muố̤ aryá 
tôprè.̤ Phè ̌ Cò́marya hémo̤héryá nè ̤ dố prèm̤ò lò̤̌꤮ plǐ 
aklè,̌ ná Cò́marya Phú meh̤twǒhtya aNé ̤kayǎ dố nè ̤Hò́ 
sǎsè ̌ akǔ nuô. Cò́marya aThè ́ Sǎsè ̌ meb̤ǎhtyatapí Nè ̤
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thèṕlò ná tèt̤wó̤tèr̤yá pwǒ̤꤮ cô.  Nè ̤ thyě maná, nè ̤
htwǒprèk̤ak̤hyě pryǎ amep̤hú nè ̤ Phú Jesǔ Krístu 
htwǒprèk̤ak̤hyě nuô. Cò́maryadu dyahtya nè ̤ ná Mò́khu 
aKhwímuố̤, ná tanéphú tahe htuthèd́yé tadûké ̤ cò́ nè ̤
nuô. 

Kố꤮ pè ̤ Muố̤ Maria, khǒnyá,̤ nè ̤ o thèĺò̤̌thèĺya ̤ dố 
mò́khu nuô rò́, thèźò̤myálya ̤pǔ pè ̤ngò̤lya ̤dố nè ̤nyěhyǎ 
yěnuô. Pè ̤ma nè ̤phú asǒrya ̤ tahe. Pè ̤èh́tya nè ̤mwi ̤dố 
pè ̤ tèp̤yát̤ès̤è ̌ aklè ̌ nuô. Ni ́d̤ǎpǔ pè ̤ taki. Nè ̤ ki kwǐ tè ̤
tôcôcô dố Nè ̤Phú o nuô rò́, ani ́ ̤mál̤akǒ pǎ. Mep̤húnuôrò́, 
kwǐpǔ pè ̤anyě, amep̤hú pè ̤latǎ ̤dố tèm̤et̤hû́ akǔ tôphuố꤮ 
pǎ to. Ná pè ̤ kí krwǒkuô̌ryá Cò́marya atèd̤ônyǎ ná pè ̤
kahtyani ́ ̤lò̤̌꤮ plǐ dố Nè ̤nyě dố mò́khu amo̤-aryá pǎ. 

Salve Khwímuố̤:- 

Héhyǎ: Kố꤮ aMuố̤ athèṕlò bǔ lǎ. 
Hésû  : Cò́bèȟtya pè ̤anyě. 
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KÍRÉ PHYÉE KRÍSTU ANÉ̤KLÒ̤́ ANYĚ TÈ̤CÒ́BÈ̌ 
(Prayer before Receiving Holy Communion) 

Bí Byacè Jesǔ Krístu khyábè hí tès̤ǒphásǒrya ̤to nuô, 
a phyé khò́mǔ tômě. A sò̌risò̌bǔ. A ibiphè ́htuô̌ a dyéná 
akhǒpacè̌ ̤ tahe rò́, hé, "Phyée lahyǎ pǔ. Yě ma vǎ Nék̤lò̤́." 
(Mt. 26:26), phúnuô akhè,̌ khò́mǔ htwǒhtya lakǒ Jesǔ 
Krístu aNék̤lò̤́. Htuô̌rò́, Byacè Jesǔ Krístu phyé 
thòbǐthèhtyě. A zṳ̂nuô̌ Bě kǔ. A sò̌risò̌bǔ. A dyéná 
akhǒpacè̌ ̤ tahe rò́, hé, "Phyéǒ lahyǎ pǔ. Yě ma vǎ Thwi. 
Men̤i ́ ̤ lahyǎ yě dố tèt̤hèńéh̤tyani ́ ̤ vǎ akǔ." (Mt 22:19) 
phúnuô akhè,̌ thòbǐthèhtyě ma, a htwǒhtya mál̤akǒ Jesǔ 
Krístu aThwi. 

Kố꤮ Jesǔ, Nè ̤ thèṕlò ryá tadûkéc̤ò́! Nè ̤ meh̤tya 
Eucharistia Sacramentu, thyáphú Nè ̤ dyée dyéǒ Nè ̤Né,̤ 
Nè ̤Thwi Sǎsè ̌ná kayǎ nuô. 

Kố꤮ Jesǔ aryá du lǎ! Vǎ myáhtye cyá ̤ Nè ̤ ná vǎ 
mèthèplò to. Tadôrò́, vǎ zṳ̂́ sǎprè́n̤yacè,̌ khǒnyá,̤ Nè ̤ o 
mám̤á ̤dố khò́mǔ ná thòbǐthèhtyě azǎ̤zo̤ akǔ, amep̤hú dố 
arék̤hè,̌ Nè ̤o dố Krusulo̤ nuô.  

Kố꤮ Jesǔ amo̤-aryá! Nè ̤ thèźṳ̂́ cuốnuô̌ vǎ zyeklè ̌
met̤ě? Vǎ thèńyě hò́. Nè ̤ thèźṳ̂́ mec̤wó̤ vǎ. Nè ̤ thèźṳ̂́ 
meb̤ǎhtya vǎ thèṕlò ná Nè ̤tèm̤o̤tèr̤yá. 
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Kố꤮ Jesǔ, Nè ̤mo̤dyé vǎ  rò́, Nè ̤khyábè tès̤ǒphásǒrya ̤
ná Nè ̤thyě Krusu lo̤, vǎ anyě. Nè ̤thèźṳ̂́ okuô̌ tamǒná vǎ 
rò́, Nè ̤nò̌ Bwídu tahe meh̤twǒhtya khò́mǔ ná Nè ̤Nék̤lò̤́ 
amep̤hú vǎ kí ebè lǔ nuô. 

Vǎ mo̤dyé Nè ̤ma amá ̤ hò́. Nè ̤ma vǎ Cò́marya. Nè ̤
ma vǎ Byacè. Nè ̤ ma Prèi̤htakak̤hyě vǎ tôprè.̤ Vǎ thè ́
mo̤dyé Nè,̤ phú tanéphú tahe mo̤dyé Nè ̤ nuô. Vǎ thè ́
mo̤dyé Nè,̤ phú Nè ̤Muố̤ Maria mo̤dyé Nè ̤nuô.  

Nè ̤thyě vǎ anyě. Vǎ thyě Nè ̤anyě to ma met̤ě? Nè ̤
nuô ma ǔpě? Nè ̤ ma Byacè adu tadû꤮. Nè ̤ ma mò́khu 
hekhu aKhwídu tôprè.̤ 

Dố mò́khu nuô, tanéphú tahe htuthèd́yé tamǒ Nè.̤ 
Khǒnyá,̤ Nè ̤thè ́cuốnuô̌ vǎ zyeklè ̌ma met̤ě? Vǎ nuô ma 
ǔpě? Vǎ ma kayǎ olố-oklò̤̌. Vǎ mec̤yá ̤ tôcô꤮ to. Vǎ ma 
tèm̤et̤hû́phú tôprè.̤ Vǎ met̤hû́ èĺǎ Nè.̤ Kố꤮ Byacè, Nè ̤
thèźṳ̂́ cuốnuô̌ vǎ zyeklè ̌ rò́, vǎ thèt́arè̌ ̤ lǎ. Vǎ thè ́ klya 
taphǎ ná Nè.̤ Maná, ki vǎ klya taphǎná Nè ̤rò́, vǎ klyacuố 
dốtě? Vǎ ki okuô̌ ná Nè ̤to rò́, vǎ ocyá ̤phútě? Nè ̤thèźṳ̂́ 
okuô̌ ná vǎ. Nè ̤thèźṳ̂́ vǎ cuố phyée Nè ̤Nék̤lò̤́. Cṳ́dû Nè ̤
thèṕlò, Byacè. Hyǎnuô̌ mò̌ vǎ zyeklè.̌ Mec̤wó̤ pǔ vǎ taki. 

Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤ kíré cuốnuô̌ vǎ zyeklè ̌ rò́, vǎ 
thèṕlè̤ ̌dulǎ. Mamet̤ěhérò́, vǎ tǒ̤ni ́d̤yé vǎ met̤hû́ Nè ̤bátě 
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nuô. Dố arén̤u, vǎ mo̤dyé Nè ̤to ma, a o èṕhuố. Vǎ vǐkyǎ 
Nè.̤ Vǎ klya taphǎ ná Nè.̤ Vǎ krwǒcuố kuô̌ khǐnékhǐnò̌. 
Vǎ mo̤dyé Nè ̤ to. Vǎ mo̤dyé khǐnékhǐnò̌ prè.́ Vǎ 
mem̤ǔmyá ̤ vǎ thèṕlò bátě nuô. Kố꤮ Byacè, a thèźò̤ tè ̤
tôprè.̤ Thèźò̤myálya ̤ vǎ taki. Vǎ ò́lya ̤ hò́ vǎ 
tèm̤ǔmyár̤icyár̤idố. Plwǒkyǎ pǔ vǎ tèm̤et̤hû́ tahe taki. 

Kố꤮ Maria, Byacè Jesǔ Krístu aMuố̤ ná vǎ Muố̤, 
mec̤wó̤ pǔ vǎ, amep̤hú vǎ phyée ryá Nè ̤Phú Jesǔ Krístu 
aNé ̤Sǎsè ̌nuô. 

PHYÉE HTUÔ̌ KRÍSTU ANÉ̤KLÒ̤́ ANYĚ TÈ̤CÒ́BÈ̌ 
(Prayer After receiving Holy Communion) 

Khǒnyá,̤ vǎ Byacè cuốnuô̌ hò́ dố vǎ thèṕlò kǔ. Byacè 
Jesǔ htwǒhtya hò́ vǎ tè,̌ ná a meh̤twǒhtya hò́ vǎ ná È tè.̌  
Khǒnyá,̤ vǎ ma lò̤̌ Jesǔ Krístu tè.̌ Jesǔ Krístu ma, lò̤̌ vǎ tè.̌ 
Tanéphú  tahe opò̤́myádyé vǎ ná htuthèd́yé Jesǔ Krístu, 
a o dố vǎ thèṕlò kǔ nuô. Vǎ bè me ̤ ǐtě? Vǎ tǒbè nyǎb̤è 
Nè.̤ Vǎ tǒbè cò́bè ̌Nè.̤ 

Kố꤮ Jesǔ, khǒnyá,̤ Nè ̤o sǎprè́n̤yacò́ dố vǎ thèṕlò kǔ 
nuô. Nè ̤ ma adu tadû꤮ lǎ. Vǎ ma apatítadû꤮. Nè ̤ ma 
mò́khu hekhu aByacè tôprè.̤ Vǎ ma kayǎ olố-oklò̤̌ tôprè ̤
prè.́ Vǎ nyǎb̤è Nè.̤ Vǎ phyáklò̤dyé Nè.̤ A mo̤ lǎ vǎ. Dố 
arén̤u, vǎ mem̤ǔmyá ̤vǎ thèṕlò. Vǎ met̤hû́ Nè ̤ tadûkéc̤ò́. 
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Vǎ cuố taphǎ ná Nè ̤ dố tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ aklè.̌ Maná, 
khǒnyá,̤ vǎ thè ́okuô̌ ná Nè ̤prè.́ Vǎ thè ́vǐkyǎ Nè ̤tôphuố꤮ 
pǎ to. 

Cò́marya tôprè ̤ki cuố myásû près̤ǒryap̤hú tôprè ̤rò́, a 
mo̤ lǎ lǔ, ná bá a meb̤è ́ nuô, alǔ atyǎ thèĺò̤̌thèĺya ̤ tè ̤
tôcôcô ná Cò́marya nuô tôprè.̤ Kố꤮ Jesǔ! Nè ̤ cuốmyá 
cuốkhwèsû hò́ vǎ. Nè ̤nuô̌ni ́ ̤hò́ vǎ zyeklè.̌ 

Vǎ ma près̤ǒryap̤hú tôprè.̤ Vǎ dyécyá ̤Nè ̤tǐtě? Vǎ tè ̌
o tômǐ to. Vǎ tè ̌ma Nè ̤tè ̌prè.́ Mamet̤ěhérò́, vǎné ̤ná vǎ 
thèṕlò nuô, a dyé vǎ ma ǔpě? A dyé vǎ ma Nè ̤ prè.́ 
Phyémò̌, Byacè! Vǎ lǔhtya Nè:̤ vǎ mèthè, vǎ khǎlè, vǎ 
khǎu, vǎ takhu, vǎ khǎduô, vǎ tèt̤hèńyě ná vǎ nét̤hèṕlò 
lò̤̌꤮ plǐ. Kố꤮ Byacè! Dyépǔ tǎ vǎ met̤hû́ pǎ Nè ̤mé.̤ Dyétǎ 
vǎ klyataphǎ ná Nè ̤tôphuố꤮ pǎ mé.̤ Dyé vǎ mo̤dyé duklò̌ 
tamǒ Nè ̤nuô. 

Kố꤮ Byacè Jesǔ! "Thǐ kwǐ tè ̤ǐtǐtě bèbè, thǐ ki kwǐ dố vǎ  
mwi ̤ akǔ hérò,́ vǎ kí dyé thǐ pǎ" (Giovanni 14:13). Nè ̤
khyádyé phúnuô rò́, vǎ thèḱwǐ Nè ̤ tè ̤ tôcô. Maná, vǎ 
thèḱwǐ Nè ̤ ná vǎ bè htwǒhtya prèd̤uza̤ṕhú tôprè ̤ to. Vǎ 
thèḱwǐ Nè,̤ rû̌htè ̌to. Vǎ thèḱwǐ Nè,̤ hekhu atèm̤o̤tèr̤yá to. 
Vǎ kwǐ Nè,̤ mò́khu atèm̤o̤tèr̤yá prè.́ Vǎ kwǐ Nè ̤amep̤hú 
vǎ zan̤i ́ ̤ vǎ tèt̤hû́; vǎ shyalya ̤vǎ thèṕlò nuô prè.́ Vǎ kwǐ 
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Nè ̤me ̤mo̤thumo̤thè ́vǎ thèṕlò dố hekhu ucèťazè ̌aklè ̌to. 
Vǎ kwǐ Nè ̤tèm̤o̤dyé prè.́ Kố꤮ Byacè! vǎ thèḿet̤hû́ pǎ Nè ̤
to. Vǎ thèḿe ̤ pǎ tèm̤et̤hû́ tôphuố꤮ to. Vǎ thè ́ latǎ ̤ dố 
mò́rapò̤tyad̤u kǔ to. Nè ̤ kí thèńyě vǎ me ̤ pǎ tèm̤et̤hû́ 
tôphuốrò́, phyéka ̤vǎ khǒnyá.̤ Dyétǎ vǎ met̤hû́ pǎ Nè ̤mé.̤ 

Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu! Sò̌risò̌bǔ pǔ Nè ̤ Tèo̤plò́ 
Katholica. Sò̌risò̌bǔ pǔ Pápa, Bwídukhu ná Bwídu lò̤̌꤮ plǐ 
nuô. Sò̌risò̌bǔ pǔ Krístuphú tahe. Sò̌risò̌bǔ pǔ pèm̤uố̤ 
pèp̤hè,̌ pèk̤lwǐpèl̤yǎ, pèk̤hǒpèk̤hè pwǒ̤꤮ prè,̤ amep̤hú èthǐ 
kí ni ́d̤ǎ ryá Nèl̤ǎN̤èn̤gó̤ dố hekhu yěnuô. Anopǎ, èh́tya 
èthǐ dố Nè ̤o, dố mò́khu amo̤-aryá nuô. 

Sò̌risò̌bǔ pǔ kayǎ, a mec̤wó̤ pè ̤ tahe; thèźò̤ pǔ 
tèm̤et̤hû́phú tahe, amep̤hú èthǐ kí mel̤ǐ kak̤hyě ryá èthǐ 
thèṕlò. Thèźò̤mec̤wó̤ pǔ kayǎ, aswí-asè ̌ tahe. Thèźò̤dyé 
pǔ kayǎ dố a khyábè tès̤ǒphásǒrya ̤dố mò́rapò̤tyap̤hú kǔ 
tahe. Plwǒhte pryǎpryǎ pǔ èthǐ ná èh́tya èthǐ dố Nè ̤
tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ akǔ nuô. Kố꤮ Maria, Tanéphú ná près̤ǎsè ̌
lò̤̌plǐ, cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě.  
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TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ JESǓ ATHÈ́PLÒ SǍSÈ̌  
(PRAYER TO THE SACRED HEART OF JESUS) 

TÈ̤PLÁKA̤KHYĚ JESǓ ATHÈ́PLÒ SǍSÈ̌ ANYĚ 
(An Act Of Reparation to the Sacred Heart Of Jesus) 

(Friday  after the 2nd week of Pentecost) 

Kố꤮ Byacè Jesǔ, Nè ̤ mo̤dyé lǎ hekhuphú, tadôrò́, 
prèl̤u hekhuphú èṕrè ̤thèńyě Nè ̤bwítaryě to; bezṳ̂́benyá ̤
Nè ̤ to. Èthǐ meb̤ò́meb̤ye ná met̤hû́mep̤lá Nè.̤ Myálya ̤ pǔ 
pè ̤ ngò̤lyat̤adè ́ dố Nè ̤ nyěhyǎ yětahe taki. Pè ̤ thèźṳ̂́plá 
kak̤hyě kayǎ mǔmyár̤icyá ̤ tahe anyě, má ̤ èthǐ tèt̤hû́tèk̤a 
met̤hèṕlè̌n̤ebè Nè ̤ Thèṕlò Sǎsè ̌ nuô. Pè ̤ thèńéh̤tyabè hò́ 
ná pè ̤met̤hû́ Nè ̤èṕhuố. Khǒnyáy̤ě, pè ̤zan̤i ́ ̤lò̤̌thulò̤̌thè ́pè ̤
tèm̤et̤hû́. Pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè,̤ plwǒkyǎ pǔ pè ̤tèt̤hû́ taki. 
Pè ̤khyádyé Nè,̤ pè ̤kí plálǐlò̤̌ pè ̤tèm̤et̤hû́, má̤ pè ̤me ̤sǐné ̤
ná pèn̤é ̤ tahe nuô. Apòhíto, pè ̤ thèźṳ̂́ plálǐ ka̤khyě lò̤̌ 
tèt̤hû́phú tahe atèt̤hû́, má ̤ tèz̤ṳ̂́ebò̌bye, tèd̤yátaklwo Nè ̤
lǎn̤gó̤, ná Krístuphú dố a meb̤èh́tyabèĺya ̤ tèp̤lwǒhtyě 
atèò̤́lya ̤to, ná a vǐkyǎ Nè ̤tèd̤ônyǎ tahe nuô. 

Kố꤮ Jesǔ, aryá tadû꤮, pè ̤ thèźṳ̂́ plásulǐ kak̤hyě lò̤̌ 
hekhuphú atèt̤hû́, má ̤tèr̤yáto pwǒ̤꤮ cô: tèd̤yéluô̌ klyá dố 
aryáto; tèm̤ep̤yémek̤yǎ ǔthèṕlòthuôhtyě; tèc̤uốtalwó 
khèťalye ̤ Mò̤́nyěduô ná Mò̤́nyěsǎsè ̌ atèd̤ônyǎ; 
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tèp̤acyép̤aǎ, tèi̤sò̌-iba, tèd̤yázo̤po̤mwi ̤ ná tèh̤épyéhékyǎ 
Pápa, Bwídukhu, Bwídu ná Tháráthámǎ tahe amwi-̤athè 
tahe nuô. 

Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè!̌ Pè ̤thèźṳ̂́ sǐplǐ kyǎ tèt̤hû́tèk̤a 
yě tahe. Maná, pè ̤ mec̤yá ̤ dû pè ̤ tè ̌ to akhu-akhyě, pè ̤
lǔtyǎ htya Nè ̤ tèt̤yǎ, má ̤Nè ̤ lǔhtya Phè ̌Cò́marya, bí Nè ̤
oklò̤ dố Krusulo̤ nuô. Kố꤮ Jesǔ, Nè ̤ tèm̤ec̤wó̤ akhyě, pè ̤
khyádyé Nè,̤ pè ̤kí oma-oklò̤ dố tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ akǔ, kí oryá-
odè ná kí meb̤ǎhtya Nè ̤Evangelo aTèt̤hèḱrṳ̂̌mila, aduklò̌ 
ma, Nè ̤tèm̤o̤dyé atèd̤ônyǎ tahe nuô. 

Phú pè ̤mec̤yá ̤nuô, pè ̤med̤ídyǎ dû kayǎ dố a cuốthû́ 
klyá tahe, ná kí cwika ̤ kayǎ èṕrè ̤ dố Nè ̤ klyá aryá akǔ 
nuô. Kố꤮ Jesǔ, athutwó̤thèŕyá! Dố Maria Sǎsè ̌ atèc̤ò́bè ̌
hécwó̤ akhyě, thèźò̤phyéni ́ ̤ pǔ pè ̤ tèz̤ṳ̂́bènyǎb̤è, 
tèk̤wǐcò́bè ̌ ná tèp̤lákak̤hyě yětahe. Mep̤ǔ pè ̤ kí otǎ-̤ote,̤ 
khyáthèd́ǒ ni ́d̤ǎ Nè ̤ lǎn̤gó̤, ná phúnuôrò́, tônyětôthè ̌ pǎ, 
pè ̤kí ka ̤tuố̤ dû dố mò́khu, Nèh̤tyěNèk̤é ̤akǔ nuô. Amèn. 
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TÈ̤LǓTÈ̤TYǍ JESǓ ATHÈ́PLÒ SǍSÈ̌ ANYĚ  
(An Act Of Consecration To The Sacred Heart Of Jesus) 

(Bè còb́è ̌bí Khwídu Jesǔ Krístu pwè ̌nuô) 

Kố꤮ Jesǔ! a sû̌ryá ná a ihtakak̤hyě kayǎ lò̤̌꤮plǐ tôprè!̤ 
Thèźò̤myálya ̤pǔ pè ̤ngò̤lyat̤adè ́dố Nè ̤nyěhyǎ yěnuô. Pè ̤
ma Nè ̤ tè,̌ ná pè ̤ thèźṳ̂́ okuô̌ tamǒ Nè ̤ prè.́ Amep̤hú pè ̤
otố̤-oplò́ ryáklò̤̌ ná Nè ̤ nuô, myápǔ pè ̤ pwǒ̤dwǒpwǒ̤prè.̤ 
Pè ̤lǔhtya pèn̤é ̤dố Nè ̤Thèṕlò Sǎsè ̌anyěhyǎ yěnuô. Kayǎ 
èṕrè ̤thèńyě Nè ̤to. Kayǎ èṕrè ̤hépyéhékyǎ Nè ̤tèd̤ônyǎ ná 
a vǐkyǎ cò́ Nè.̤ Kố꤮ Jesǔ! athèṕlò atwó̤-aryá tôprè,̤ thèźò̤ 
myálya ̤kayǎ nuô tahe, ná cwicuố pǔ èthǐ dố Nè ̤Thèṕlò 
Sǎsè ̌akǔ nuô. 
Kố꤮ Byacè, Nè ̤ma dû hò́ kayǎ dố a zṳ̂́e Nè ̤tahe aKhwí 
ná kayǎ dố a cuố taphǎ ná Nè ̤ nuô tahe aKhwíKhwí. 
Thèźò̤dyélya ̤ pǔ èthǐ kí kahtya pryǎpryǎ dố Phè ̌ hikǔ 
nuô. Met̤ěhérò́, èthǐ kí ka̤ to rò́, èthǐ bè thyě ohtû̌-otyá ̤
dố tèm̤et̤hû́ tahe aklè ̌ nuô. Nè ̤ma dû hò́ kayǎ dố acuố 
ni ́d̤ǎ prèt̤hû́phú alǎ-̤angó̤ nuô tahe aKhwí. È́kak̤hyě pǔ 
èthǐ dố Nè ̤ tèc̤ò́tèt̤e ̤ akhǎlé ̤ ná dố Nè ̤ tèc̤ò́tèt̤e ̤ tôcô tuô̌ 
akǔ nuô. È́ka ̤ pǔ èthǐ amep̤hú kayǎ lò̤̌plǐ kí otố̤-oplò́ lǔ 
dố Nè ̤hikǔ, dố a myádyékhwèdyé èthǐ tôprè ̤tuô̌ atakhu 
kǔ nuô. Kố꤮ Byacè Jesǔ! Nè ̤ ma dû hò́ prèt̤hû́phú ná 
prèl̤u hekhuphú lò̤̌꤮ plǐ aKhwí. Cwihte pryǎpryǎ pǔ èthǐ 
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dố tèk̤hítèl̤ò̤ aklè,̌ ná be-o èthǐ dố Nè ̤ tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ahtyě-
aké ̤kǔ nuô. 
Tṳ́myá pǔ Nè ̤ tèt̤hèźò̤klabè amèthè dố Judaphú tahe 
akhu nuô taki. Èthǐ ma aklwǐ thyáná Nè;̤ ná Nè ̤ ipri ̤
kak̤hyě èthǐ nuô. Dố nyénu nuô, èthǐ èt́ǎ ̤Nè ̤Thwi sǎsè ̌
dố èthǐ khuklò́ khu. Me ̤ pǔ, khǒnyá,̤ amep̤hú Nè ̤ Thwi 
sǎsè ̌yě, kí kalya ̤dố èthǐ thèṕlò kǔ, thyáphú a kí mep̤lǐ 
lò̤̌plǐ kyǎ èthǐ tèm̤et̤hû́ lò̤̌꤮ plǐ nuô. 
Kố꤮ Byacè! dyélyap̤ǔ Nè ̤ Tèo̤plò́ Katholica tèk̤acṳ́kabè,̌ 
tèm̤o̤tèp̤ě,̤ tèo̤thuô-okrě ná tèd̤uhtyahtǔhtya. Dyélya ̤pǔ, 
Kố꤮ Byacè, amep̤hú kayǎ pwǒ̤꤮ prè ̤dố hekhusǐba yě kí 
èh́tǒhtya Nè:̤ "Tèb̤wídutaryěhtǔ bè ni ́d̤û Byacè Jesǔ Krístu 
aThèṕlò Sǎsè,̌ a ihtakak̤hyě pè ̤tôprè ̤nuô." Amèn. 
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BYACÈ JESǓ KRÍSTU ATHÈ́PLÒ SǍSÈ̌ ANYĚ LITANI 

Cò́maryadu                    thè́z̤ò̤pǔ pè.̤ 
Krístu                      " 
Cò́maryadu                             " 
Krístu               ni ̤d́ǎpǔ pè.̤ 
Krístu                                                         thèńyěpǔ pè.̤ 
Phè ̌Cò́marya, a o dố Mò́khu:                        thèźò̤pǔ pè.̤ 
Cò́marya Phú, a iprik̤a̤khyě hekhuphú:          thèźò̤pǔ pè.̤ 
Cò́marya Thè ́Sǎsè:̌                     thèźò̤pǔ pè.̤ 
Nép̤rè ̤thèt́huô̌ Cò́marya Tôprè:̤                     thèźò̤pǔ pè.̤ 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ amá ̤Phè ̌tacṳ́prè ̤talèkrè ́aPhú:    " 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a htwǒhtya kayǎ dố Maria sǎsè ̌ 
       aHò́ kǔ, dố Thè ́Sǎsè ̌atèp̤ro̤tèp̤rya ̤akhyě:           " 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a ocû̌-oplò́ná Cò́marya tèl̤ǎt̤èn̤gó̤:  " 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ atèb̤wídutaryěhtǔ atadû o to:       " 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ Tabènakalo tố ahtyalô̌ tadû꤮:         " 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ Cò́marya akhǎlé ̤sǎsè:̌                   " 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ Cò́marya ahi ná Mò́khu akadǎ:     " 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ tèm̤o̤dyé amipo̤ mikyǎ:̤                " 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ tèc̤ò́tèt̤e ̤ná tèm̤o̤dyé aBě:           " 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a lốbǎná tèt̤wó̤tèr̤yá ná tèm̤o̤dyé: " 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ tèt̤wó̤tèr̤yá lò̤̌꤮plǐ akò̌:    " 
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Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ atǒkò ni ́b̤è tèh̤tuthè ́lò̤̌꤮plǐ:         " 
JesǔaThèṕlò Sǎsè,̌kayǎ thèṕlò lò̤̌plǐ aKhwí ná aklǎmě kǔ: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ tèt̤hèńyě ná tèt̤hítèp̤hè ́pwǒ̤cô akhǎlé:̤ 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a lốbǎ ná Cò́marya akhǎlé:̤ 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a met̤ǒthubèthè ́Phè ̌Cò́marya: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ atèl̤ốtèb̤ǎ pè ̤ni ́b̤è lò̤̌꤮ plǐ: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ kayǎ aryá asǎsè ̌tahe atèt̤hèźṳ̂́: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a khyáthèd́ǒ ná a thèźò̤mo̤dyé kayǎ: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a dyé ryá kayǎ akwǐhtya lǔ tahe: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ tès̤ǎsè ̌ná tèh̤twǒprè ̤ahtyěhtekǔ: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ pè ̤tèm̤et̤hû́ anyě atèp̤lákak̤hyě: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a khyábè ǔ tèm̤ez̤ò́mel̤ě: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a thèṕlè̌ ̤lǎ pè ̤tèm̤et̤hû́ tahe anyě: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a ni ́d̤ǎ Phè ̌Cò́marya tuố̤ dố a thyě: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ má ̤tabyǎ tôbè sû̌plǒ lǔ tômě: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ tèh̤ékhû̌hémo̤ lò̤̌꤮ plǐ akhǎshyé: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌pè ̤tèh̤twǒprè ̤ná pè ̤tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ pè ̤tèk̤acṳ́kabè ́ná pè ̤tèp̤ět̤èd̤wǒ: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a htwǒ pè ̤tèm̤et̤hû́ anyě tèt̤yǎ: 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a thèĺèd̤yé Nè ̤tahe atèm̤el̤wóhteka:̤ 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a thyě dố Nè ̤takhukǔ tahe atèt̤hèĺèn̤i ́:̤ 
Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ kayǎsǎsè ̌lò̤̌꤮ plǐ atèm̤o̤thumo̤thè:́ 
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Cò́marya athímíphú, a plwǒkyǎ hekhuphú atèm̤et̤hû́: 
     Plwǒkyǎ pǔ pè ̤Byacè. 
Cò́marya athímíphú, a plwǒkyǎ hekhuphú atèm̤et̤hû́: 
     Ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤Byacè. 
Cò́marya athímíphú, a plwǒkyǎ hekhuphú atèm̤et̤hû́: 
     Thèźò ̤pǔ pè ̤Byacè. 

V: Kố꤮ Jesǔ! A thèṕlò Sǎsè.̌ 
R: Mep̤ǔ pè ̤thèṕlò kí thyáná Nè ̤tè ̌nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Phè ̌Cò́marya, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ, ná a o tacṳ́prè ̤

tôprè!̤ Myálya ̤pǔ Nè ̤Phú, Nè ̤mo̤ni ́ ̤ tadû tôprè ̤aThèṕlò 
Sǎsè,̌ ná atèp̤lákak̤hyě, má ̤ alǔ-atyǎ htyahò́ Nè ̤ dố 
tèm̤et̤hû́phú tahe anyě, dố Nè ̤ tèb̤wídutaryěhtǔ ná Nè ̤
tèt̤wó̤tèr̤yá akǔ nuô. Plwókyǎ pǔ èthǐ, bí èthǐ myápṳ̌ Nè ̤
tèt̤hèźò̤klabè akhè;̌ dố Nè ̤Phú pè ̤Byacè Krístu, má ̤a o ná 
opò̤́myádyékhwèdyé tè,̤ plò́ná Nè ̤ ná Thè ́ Sǎsè ̌ tacṳ́prè ̤
talèkrè ́tôprè ̤amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 
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JESǓ KRÍSTU ATHÈ́PLÒ SǍSÈ̌ ANYĚ TÈ̤CÒ́BÈ̌ 
(Anima Christi: Soul of Christ) 

Krístu aThèṕlò, mes̤ǎsè ̌pǔ vǎ. 
Krístu aNék̤lò̤́, mel̤wóhteka ̤pǔ vǎ. 
Krístu aThwi, o pǔ dố vǎ thwiklǒ kǔ. 
Krístu arò̤̌klè ̌htyě, sǐplǐ pǔ vǎ. 
Krístu atès̤ǒphásǒrya,̤ dyéhèďyére pǔ vǎ. 
Jesǔ aryá, ni ́d̤ǎ pǔ vǎ.  
Be-o vǎ dố Nè ̤tèc̤utèh̤tyǎ akǔ.  
Dyé vǎ otaphǎ ná Nè ̤mé.̤  
Takèd̤yé pǔ vǎ dố khǐnékhǐnò̌ atèr̤yáto aklè.̌  
Bí vǎ kíré thyě akhè ̌nuô, èṕǔ vǎ.  
Nò̌ vǎ kahtya dố Nè ̤o, amep̤hú vǎ kí htuthèd́yé kuô̌ Nè ̤
plò́ná Nè ̤près̤ǎsèp̌hú lò̤̌꤮ plǐ tacṳ́prè ̤talèkrè ́pǎ. Amèn. 
 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ DỐ J.K OKLÒ̤ KRUSU ZǍ̤ZO̤ ANYĚHYǍ 
(Prayer Before The Crucifix) 

Kố꤮ Jesǔ aryá ná a mo̤ni ́ ̤ tadûké ̤ lǎ pè ̤ tôprè.̤ 
Myámyá, vǎ dángṳ̂ ngò̤lya ̤vǎ khǎduô dố Nè ̤nyěhyǎ yě. 
Vǎ cò́bè ̌Nè ̤ná vǎ kwǐmo̤htya Nè ̤amep̤hú Nè ̤dyélya ̤dố 
vǎ thèṕlò kǔ: tèz̤ṳ̂́, tèt̤hèĺèd̤yé ná tèm̤o̤dyé, ná tèm̤et̤hû́ 
tahe anyě tèz̤a ̤ acò́-ate ̤ ná tèc̤yék̤hyáthèd́ǒ thèṕlò 
amep̤hú vǎ met̤hû́ pǎ Nè ̤ to nuô. Bí vǎ tanem̤yá dố vǎ 
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zyeklè,̌ Nè ̤ tèm̤o̤dyé; ná dố tèt̤hèṕlè̌t̤hèźò̤ akǔ, Nè ̤
tèc̤utèh̤tyǎ nyǎk̤ǔ; ná vǎ myárè̌ ̤sǒtapa ̤èthǐ dố vǎ thèṕlò 
kǔ nuô rò́, Kố꤮ Jesǔ aryá! vǎ taneh̤tyani ́ ̤ Nè ̤tèh̤ébè, má ̤
prèp̤ro̤ Davi hé one hò́ Nèr̤iNèk̤yǎ phúyě: " Èthǐ mep̤lǒ 
lò̤̌hò ́vǎ takhu ná vǎ khǎduô. Vǎ dyábè lò̤̌hò ́vǎ krwí lò̤̌꤮ plǐ 
nuô." (Ps 22:17,18). 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ KHWÍDU JESǓ KRÍSTU  
(Prayer To Christ The King) 

Kố꤮ Jesǔ Krístu! Vǎ thèńyě Nè,̤ phú tè ̤lò̤̌꤮ plǐ aKhwí 
nuô. Tèb̤yálya ̤ lò̤̌꤮ plǐ ma Nè ̤ nyě prè.́ Opò̤́dyépǔ vǎ 
amep̤hú Khwí tôprè ̤dố Nè ̤takhu kǔ nuô. 

Phú vǎ khyádyé bí vǎ iluố̤plwǒhtyě akhè ̌ nuô, 
khǒnyá,̤ vǎ khyádyé taple amep̤hú vǎ vǐkyǎ lò̤̌ 
khǐnékhǐnò̌ atèp̤hyétèm̤e ̤ ná atèm̤o̤thumo̤thè ́ athû́ tahe 
nuô. Vǎ khyádyé Nè ̤ amep̤hú vǎ kí krwǒkuô̌ ryá tamǒ 
Krístuphú atèp̤hyétèm̤e ̤ tahe nuô. Aruô ma, vǎ khyádyé 
Nè ̤amep̤hú bá vǎ meb̤è ́nuô, vǎ med̤uhtya Nè ̤Tèo̤plò́, Nè ̤
atèm̤wid̤uthèdu anyě nuô. 

Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu aThèṕlò Sǎsè!̌ Vǎ lǔhtya 
lò̤̌thulò̤̌thè ́Nè,̤ vǎ tèm̤ec̤wó̤ apatí amep̤hú kayǎ lò̤̌꤮ plǐ kí 
thèńyě Nè ̤tèo̤pò̤́myádyé;ná Nè ̤tèk̤acṳ́kabè ́ná tèp̤ět̤èd̤wǒ 
ahtyě-aké ̤ kí duhtyahtǔhtya dố hekhusǐba yě nuô taki. 
Amèn. 
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TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ MARIA SǍSÈ̌  
(Prayers to the Blessed Virgin Mary) 

TÈ̤KWǏHTYA PÈ̤ MUỐ̤ MARIA SǍSÈ̌ TÈ̤CÒ́BÈ̌ 
(Prayer to Our Lady) 

Kố꤮ Muố̤ Maria aPhúthè, a sǎsè ̌ lố tôprè,̤ tèm̤et̤hû́ 
akhǎshyé rè̌n̤i ́ ̤ lǔ to, ná vǎ Muố̤ aryá tôprè!̤ Nè ̤ma vǎ 
Byacè aMuố̤ ná tèm̤et̤hû́phú tahe atèh̤û tôprè ̤ akhu-
akhyě rò́, khǒnyá,̤ vǎ èh́tǒhtya Nè.̤ Mamet̤ěhérò́, vǎ ma 
tèm̤et̤hû́phú, a sǒrya̤ lố tôprè.̤ Kố꤮ Khwímuố̤ adulố 
tôprè!̤ Vǎ nyǎb̤è Nè ̤ ná vǎ thèńyěkak̤hyě Nè ̤
tèb̤wítèt̤aryě. Nè ̤thèźò̤mec̤wó̤ vǎ akhu-akhyě rò́, vǎ latǎ ̤
dố tèm̤et̤hû́du akǔ to. Vǎ mo̤dyé Nè,̤ vǎ Muố̤ amo̤-aryá. 
Ná Nè ̤tèm̤o̤dyé akhyě, vǎ khyádyé Nè ̤amep̤hú vǎ yácû́-
yáre nò̌ kayǎ aruô tahe mo̤dyé lò̤̌꤮ plǐ Nè ̤pǎ. Vǎ be dố 
Nè ̤takhu kǔ, vǎ tèt̤hèĺè ̤kahtya dố mò́khu amo̤-aryá nuô. 

Kố꤮ tèt̤hèźò̤mo̤dyé aMuố̤! phyéni ́ ̤ pǔ vǎ dố Nè ̤
tèo̤pò̤́myádyékhwèdyé akǔ. Nè ̤mec̤wó̤ cyá ̤cò́  bánuô, vǎ 
anyě rò́, mes̤iplè ́ pǔ vǎ dố khǐnékhǐnò̌ atèc̤wilya ̤ dố 
tèm̤et̤hû́ tahe aklè.̌ Mec̤wó̤ pǔ vǎ, khǒnyá ̤ ná shyénopǎ, 
tuố̤ dố vǎ thyě akhè ̌nuô. Dyélya ̤pǔ Nè ̤Phú Jesǔ Krístu 
atèm̤o̤dyé dố vǎ thèṕlò kǔ nuô. Mep̤ǔ amep̤hú vǎ 
thyěmo̤ thyěryá dố Nè ̤ takhu kǔ nuô. Sǒtapa ̤ tǎ 
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vǎklyávǎklǒ mé.̤ Mec̤wó̤ pǔ vǎ tuố̤ dố Nè ̤myáhtye vǎ dố 
mò́khu atèm̤o̤thumo̤thè ́tacṳ́prè ̤talèkrè ́akǔ nuô. Amèn. 

 
TÈ̤THÈ́NÉ̤HTYADYÉ  

(Memorare) 

Kố꤮ Maria, aPhúthè ná athutwó̤thèŕyá tôprè!̤ 
Thèńéh̤tyani ́ ̤ pǔ pè,̤ a hyǎ dố nè ̤ nyěhyǎ yě, ná a 
kwǐthèźò̤htya nè ̤ tèm̤ec̤wó̤ yě tahe taki. Pè ̤ ni ́h̤uô̌ nè ̤
vǐkyǎ  ǔ tèc̤ò́bè ̌nuô, a onò́ tôphuố꤮ to. Mep̤húnuôrò́, dố 
tèt̤hèĺèh̤tyadyé nè ̤akǔ, pè ̤hyǎ dố nè ̤nyěhyǎ yě. Pè ̤ma 
tèm̤et̤hû́phú. Maná, dố tès̤hyalyat̤hèṕlò akǔ, pè ̤ ngò̤lya ̤
ná kwǐthèźò̤htya nè.̤ Kố꤮ Byacè aMuố̤, athutwó̤thèŕyá! 
Ni ́d̤ǎlya ̤ pǔ pè,̤ ná dyélya ̤ pǔ pè ̤ nè ̤ bwítaryě nuô taki. 
Amèn. 
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TÈ̤LǓHTYA DỐ MARIA ATHÈ́PLÒ BǓPHUỐ AKǓ 
(An Act of Consecration to the Immaculate Heart of Mary) 

(16th June: Lèčye)̤ 
Kố꤮ Rosario Sǎsè ̌ tadû꤮ aKhwímuố̤! Krístuphú 

atèm̤ec̤wó̤, kayǎ hekhuphú atèh̤û, pè ̤ngò̤lya ̤kwǐhtya nè.̤ 
Dố nè ̤takhukǔ ná dố nè ̤thèṕlò bǔphuố tadû꤮ tômě akǔ, 
pè ̤ dyalya ̤ pè ̤ né,̤ pè ̤ tèp̤hyétèm̤e,̤ pèh̤tyěpèk̤é ̤ plò́plò́ná 
Tèo̤plò́ Sǎsè,̌ a o dố hekhu yě tôkél̤è̌ ̤ nuô. Kố꤮ aMuố̤ 
sǎsè!̌ Myályam̤ec̤wó̤ pǔ pè ̤ dố pè ̤ tèt̤hèísě, tèt̤hèṕlè̤ ̌ ná 
tèp̤yát̤ès̤è ̌ aklè ̌ nuô. Myálya ̤ pè ̤ Muố̤ Tèo̤plò́ Sǎsè,̌ a 
khyábè tèt̤hèh́tethèḱhá ná tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ̂ dố khǎlé ̤ tôpho 
htuô̌ tôpho nuô. Myálya ̤ pǔ htyěké ̤ tôké ̤ ná tôké,̤ kayǎ 
tômyěcô ná tômyěcô, thèṕlò mo̤ lǔ to akhu-akhyě rò́, 
tèt̤hèísě ná tès̤átèp̤ǎ,̤ má ̤ a met̤arò́thè ́ pè ̤ tôcô nuô, a 
ohtya dố kayǎ thèṕlò kǔ.  

Kố꤮ tèo̤mo̤-oryá aKhwímuố̤! Kwǐni ́ ̤ pǔ pè ̤ anyě 
tèo̤mo̤-oryá dố Cò́marya o. Med̤ídyǎ pǔ tèm̤et̤hû́ a 
oèh́tya shyo dố hekhu yě tôba akǔ nuô. Met̤ěhénuôrò́, pè ̤
tès̤ǒphásǒrya ̤ lò̤̌꤮ plǐ arwi ̤ ́ ma, tèm̤et̤hû́ prè.́ 
Mep̤húnuôrò́, Kố꤮ pè ̤ Muố̤ Sǎsè,̌ kwǐni ́ ̤ pǔ pè ̤ anyě 
Cò́marya abwítaryě, amep̤hú pè ̤ thèh́te ná thèḿe ̤ pǎ 
tèm̤et̤hû́ to. Dyépǔ pè ̤mo̤dyé ná mek̤uô̌ tamǒ Cò́marya 
tèt̤hèźṳ̂́ nuô.  
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Thèźò̤ pǔ prèt̤hû́phú ná lò̤̌꤮ kayǎ dố acuố taphǎ ná 
Nè ̤ Tèo̤plò́ nuô tahe, amep̤hú èthǐ kí cuốkuô̌ pè ̤ dố 
mò́khu aklyá acò́-ate ̤tôbǒ nuô taki. Kố꤮ Maria aPhúthè, 
amwid̤uthèdu tôprè!̤ Kwǐni ́ ̤pǔ pè ̤Muố̤ Tèo̤plò́ Sǎsè ̌anyě, 
amep̤hú a kí olalwílalyá,̤ duhtyahtǔhtya ná kí pé ̤kayǎ a 
thèh́tethèḱhá lǔ tahe nuô.  

Kwǐni ́ ̤ pǔ kayǎ adu-akhu, a pốni ́ ̤ htyěké ̤ tahe anyě, 
tèh̤èťèr̤e, tèt̤hèḱhuthèńyě, tèt̤hítèp̤hè,́ amep̤hú èthǐ kí 
opò̤́myádyékhwèdyé pè ̤ dố tèc̤ò́tèt̤e ̤ ná tèm̤o̤tèp̤ě ̤ akǔ 
nuô. Me ̤ amep̤hú Cò́marya ahtyě-aké ̤ kí duhtya ná 
talyět̤aklya shyo pryǎpryǎ nuô. Me ̤ amep̤hú kayǎ 
pwǒ̤dwǒpwǒ̤prè ̤ kí thávi htuthè ́ plò́kuô̌ nè ̤ Cò́maryadu. 
Met̤ěhénuôrò́,È tôprè ̤ tuô̌, dyélyan̤i ́ ̤ cyá ̤ pè ̤ tèo̤mo̤-oryá 
amál̤ǎkǒ dố hekhu yě, ná tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤ acò́-ate ̤ dố 
mò́khu amo̤-aryá nuô. Amèn. 

Kố꤮ Jesǔ . . . . . .   

 
Tèk̤acṳ́kabè ́aKhwímuố̤, cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
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TÈ̤LǓTHYA PÈ̤ MISSIO DỐ MARIA ATHÈ́PLÒ BǓPHUỐ AKǓ 
 (Act of Consecration of Our Mission to the Im. Heart of Mary)  

Kố꤮ Maria, Jesǔ aMuố̤ ná pè ̤ Muố̤, a mo̤dyé pè ̤
tôprè,̤ pè ̤lǔhtya Nè,̤ pèn̤é,̤ pè ̤tèh̤twǒprè,̤ pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤
ná tè ̤lò̤̌꤮ plǐ dố Nè ̤Thèṕlò bǔphuố akǔ. Pè ̤dyalya ̤prèl̤u 
myěcôphú lò̤̌꤮ plǐ, a o dố pè ̤ Tèo̤plò́ akǔ tahe dố Nè ̤
takhu kǔ. Kố꤮ Maria Sǎsè,̌ htwǒhtyapǔ Bwídu, Brò́thè, 
Cò́bǔmuố̤ ná Thárá tahe aMuố̤. Èthǐ ma, a dyásodônyǎ 
Evangelo Tèt̤hèḱrṳ̂̌mila dố hekhu yě. Mep̤ǔ èthǐ kí 
htwǒhtya kayǎ aryá, asǎsè.̌ Mek̤yǎh̤tya pǔ Nè ̤ tèm̤o̤dyé 
ami dố èthǐ thèṕlò kǔ, amep̤hú èthǐ kí mo̤dyé Cò́marya 
ná akhǒ-akhè khǎsò̌khǎshyé tahe nuô. Kố꤮ Maria Sǎsè,̌ 
pè ̤ Tèo̤plò́ aMuố̤, mec̤wó̤ pǔ pè ̤ kí otwó̤-oryá ná oró̤-
oèh́tya pǔ nuô. Htwǒhtya pǔ kayǎ dố a cuốthû́ klyá ná 
prèt̤hû́phú tahe aMuố̤. Mec̤wó̤ pǔ èthǐ amep̤hú èthǐ kí 
ni ́b̤è Evangelo atèl̤ǐtèt̤akhè ̌ ná kí nuô̌kuô̌ pè ̤ dố Tèo̤plò́ 
sǎsè ̌ akǔ nuô. Kố꤮ Muố̤ Maria, kwǐni ́p̤é ̤ pè ̤ Cò́marya 
abwíataryě, amep̤hú kayǎ pwǒ̤꤮ prè,̤ a o dố Tèo̤plò́ akǔ 
tahe, kí mo̤dyé ná meb̤èh́tyabèĺya ̤ Nè ̤ Phú Jesǔ 
atèp̤hyétèm̤e ̤ dố hekhu yě, ná tônyětôthè,̌ pè ̤ kí ka ̤
tuố̤kuô̌ Nè ̤dố mò́khu ahtyě-aké ̤nuô. Amèn. 
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TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ MARIA SǍSÈ̌ TÈ̤KACṲ́KABÈ́ ANYĚ 
( Prayer for Peace to Our Lady) 

Kố꤮ Maria Sǎsè,̌ Tèk̤acṳ́kabè ́ aKhwímuố̤ ná 
Krístuphú aTèm̤ec̤wó̤ tôprè,̤ pè ̤ ngò̤lya ̤ ná nyǎb̤è nè.̤ Pè ̤
dyalya ̤pè ̤né,̤ pè ̤Tèo̤plò́ atèp̤hyétèm̤e ̤ná pè ̤htyěké ̤dố nè ̤
takhu kǔ. Myálya ̤mec̤wó̤ pǔ pè ̤ dố pè ̤ tèt̤hèṕlè̌n̤ebè ná 
pè ̤ tèp̤yát̤ès̤è ̌ aklè.̌ Thèńéh̤tyani ́ ̤ pǔ Tèo̤plò́, a khyábè 
tèt̤hèḱhwè ́ná tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ̂ dố hekhu yě nuô. Kố꤮ Muố 
Maria, myálya ̤pǔ htyěké ̤tôké ̤ná tôké,̤ prèl̤u myěcô tôcô 
ná tôcô aplè. Met̤ěhérò́, tèt̤hèh́tethèḱhá, tèt̤hèṕlòdu ná 
tès̤átèp̤ǎ ̤ atèt̤ane ̤ tahe ohtya dố èthǐ thèṕlò kǔ. Kố꤮ 
Tèk̤acṳ́kabè ́aKhwímuố̤! Kwǐni ́ ̤pǔ pè ̤tèk̤acṳ́kabè ́acò́-ate ̤
dố Cò́marya o, ná met̤ǎt̤û̌ pǔ tèt̤hû́tèk̤a, a ohtya dố 
hekhu yě tahe, met̤ěhénuôrò́, tèp̤yát̤ès̤è ̌lò̤̌꤮ plǐ akhǎshyé 
ma, tèm̤et̤hû́ tahe akhu-akhyě prè.́ 

Kố꤮ Muố̤ Maria Sǎsè,̌ mec̤wó̤ pǔ kayǎ, a pốni ́ ̤htyěké ̤
tahe amep̤hú tèl̤imyǎlimè,̌ tèh̤èťèr̤e ná tèt̤hèḱhuthèńyě kí 
opǔ dố èthǐ thèṕlò kǔ, ná kí myádyékhwèdyé htyěké ̤ná 
htyěphúkép̤hú dố tèc̤ò́tèt̤e,̤ tèk̤acṳ́kabè ́ná tèm̤o̤tèp̤ě ̤akǔ 
nuô.  
V:  Tèk̤acṳ́kabè ́aKhwímuố̤. 
R:  Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
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NOVENA  ATÈ̤CÒ́BÈ̌ TAHE 
THE NOVENA PRAYERS 

(Novena or Triduum) 
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CHRISTMAS PWÈ̌ ANYĚ NOVENA 
Novena In Preparation For Christmas 

(Adventu: 16th to 24th December:Lèšhyěpṳ) 

 
Thárá:  Cò́maryadu mec̤wó̤ pǔ vǎ. 
Kayǎ :  Byacè, mec̤wó̤ pryǎ pǔ vǎ. 

 Tèh̤tuthè ́ . . . . . . . . . . . . 
1. Kố꤮ Phè ̌ Cò́marya, vǎ lǔhtya Nè,̤ Byacè Jesǔ Krístu 

atèo̤lya ̤abwí-ataryě amep̤hú pè ̤kayǎ hekhuphú lò̤̌꤮ plǐ 
kí ni ́b̤è tèm̤el̤wóhteka ̤nuô. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . . . tôphuố. 
" Khwídu kí tuố̤lya ̤tôprè,̤ hyǎ còb́èȟtya lò̤̌꤮ plǐ È." 2 

"Regem venturum Dominum, Venite adoremus." 2 

2. Kố꤮ Phè ̌ Cò́marya, vǎ lǔhtya Nè,̤ Byacè Jesǔ Krístu 
atèn̤guố̤tèh̤è, atèo̤-uố ná atès̤ǒphásǒrya,̤ a khyábè bí a 
olya ̤ akhè,̌ amep̤hú prèt̤hû́phú tahe kí vǐkyǎ 
khǐnékhǐnò̌ rò́,  èthǐ ka ̤oplò́-ocû̌ ná pè ̤dố Nè ̤Tèo̤plò́ 
Sǎsè ̌akǔ nuô. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . . . tôphuố. 
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3. Kố꤮ Phè ̌ Cò́marya, vǎ lǔhtya Nè,̤ Byacè Jesǔ Krístu 
aThwi, má ̤ a zṳ̂lya̤ arél̤ố tôphuố pè ̤ anyě, dố 
tèm̤et̤hû́phú tahe atès̤hyalya ̤thèṕlò anyě nuô. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . .  tôphuố. 
4. Kố꤮ Phè ̌ Cò́marya, vǎ lǔhtya Nè,̤ Byacè Jesǔ Krístu 

atèm̤o̤dyé, atèb̤epatí ané ̤ná atèc̤yék̤hyǎthèd́ǒ amep̤hú 
khwícò́phya tahe kí zṳ̂́e lǔ, ná kí vǐkyǎ èthǐ tèt̤hèṕlòdu 
rò́, tès̤úsǐsúsá kí o pǎ to, ná hekhuphú tôba hekhu kí 
otǎ-̤ote ̤tamǒ ná tèp̤ět̤èd̤wǒ nuô. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
5. Kố꤮ Phè ̌Cò́marya, vǎ lǔhtya Nè,̤ Maria sǎsè ̌ná Joseph 

sǎsè ̌ atès̤ǒphásǒrya,̤ èthǐ myáhtyebè bí èthǐ cuố klyá 
akhè,̌ Bethlehem vi ̌k̤ǔphú tahe dyé èthǐ akhǎlé ̤ to. Vǎ 
lǔhtya Nè ̤ tèt̤hèṕlè̌n̤ebè yě tôkuô, amep̤hú vǎ kí 
khyáthèd́ǒ vǎ tèp̤yát̤ès̤è,̌ ná phúnuôrò́, vǎ kí kahtya 
mám̤á ̤dố Nè ̤o nuô, dố mò́khu amo̤-aryá pǎ. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 

TÈ̤KWǏHTYA MARIA SǍSÈ̌ 
Kố꤮ Maria Sǎsè,̌ Cò́marya nwóhtya nè ̤amep̤hú nè ̤kí 

htwǒhtya Jesǔ aMuố̤ akhu-akhyě, vǎ thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌ plò́kuô̌ 
nè.̤ Vǎ hébwíhétaryě nè,̤ met̤ěhénuôrò́, nè ̤ phúcè́l̤yan̤i ́ ̤
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Jesǔ ná vǎ ni ́b̤è Christmas atèt̤hèĺò̤̌thèĺya.̤ Nè ̤Phú Jesǔ kí 
olya ̤ dû pǔ dố vǎ thèṕlò kǔ, dố ètèm̤o̤dyé ná 
ètèk̤acṳ́kabè ́ akǔ nuô. Kố꤮ Muố̤ Maria, dố Bethlehem 
vi ̌k̤ǔ nuô, Nè ̤myáhtye tèp̤yát̤ès̤è,̌ tadôrò́, Nè ̤thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌ 
prè.́ Met̤ěhénuôrò́, Nè ̤ Phú Jesǔ Krístu okuô̌ nè ̤ akhu-
akhyě. Dyépǔ pè ̤kí dyadu È ná mo̤dyé È tacṳ́prè ̤talèkrè ́
nuô. Amèn.  

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè, pè ̤ kwǐthèźò̤htya Nè,̤ lya ̤ pryǎpryǎ mò̌. 

Oyǒ pǎ tǎmé.̤ Dyélya ̤pǔ pè ̤Nè ̤tèm̤ec̤wó̤ amep̤hú kayǎ, a 
thèĺèn̤i ́ ̤ Nè ̤ tahe kí thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌pǔ dố Nè ̤ tèo̤lya ̤ akhu-
akhyě nuô. Nè ̤ma, a o ná a myádyékhwèdyé tè ̤lò̤̌꤮ plǐ, 
plò́ná Phè ̌ Cò́marya ná Thè ́ Sǎsè ̌ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ nuô. 
Amèn. 
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PENTÈCOSTO PWÈ̌ ANYĚ NOVENA 
Novena In Preparation For Pentecost 

 (Còḿarya aThè ́Sǎsè ̌Kalya ̤Pwè,̌ May:Lèřǔ)  

 
 Thárá:  Cò́maryadu, mec̤wó̤ pǔ vǎ. 
 Kayǎ:   Byacè, mec̤wó̤ pryǎpǔ vǎ. 

  Tèh̤tuthè ́. . . . . . .  tôphuố. 
1. (Gift of the Fear of the Lord ): Kố꤮ Tèt̤hèísě Còḿarya alé ̤

Spirito Sǎsè!̌ Kalya ̤nuô̌ni ́ ̤dố vǎ thèṕlò kǔ, amep̤hú vǎ 
thèísě tèm̤et̤hû́ tahe nuô; ná vǎ kí zṳ̂́nyá̤ ryá Cò́marya 
ná kwǐ È tèm̤ec̤wó̤ amep̤hú vǎ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤akhyě, vǎ kí 
thèt́arè̌ ̤khyábè tèp̤yát̤ès̤è ̌to nuô. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . .  tôphuố. 
 

2. (Gift of Piety): Kố꤮ Tèz̤û́e̤nyǎb̤è aCò́marya Spirito Sǎsè!̌ 
Kalya ̤nuô̌ni ́ ̤dố vǎ thèṕlò kǔ, amep̤hú vǎ kí bezṳ̂́benyá ̤
ná mo̤dyé lò̤̌thulò̤̌thè ́ Cò́marya pwǒ̤nyě pwǒ̤thè ̌ nuô; 
ná vǎ kí mo̤dyé vǎkhǒvǎkhè dố Cò́marya atèm̤o̤dyé 
akǔ nuô. 
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Tèh̤tuthè ́. . . . . . .  tôphuố. 
3. (Spirit of Knowledge): Kố꤮ Tèt̤hítèp̤hè ́ aCò́marya Spirito 

sǎsè!̌ Kalya ̤ nuô̌ni ́ ̤ dố vǎ thèṕlò kǔ, amep̤hú vǎ kí 
thèńyě ryáryá Cò́marya, a byálya ̤ vǎ tôprè;̤ ná kí 
mo̤dyé È duklò̌ná tè ̤lò̤̌꤮ plǐ nuô. Ná dố vǎ tèt̤hèṕlè̌ ̤vǎ 
tèm̤et̤hû́ tahe akhyě, vǎ kí ni ́b̤è tèm̤et̤hû́ atèp̤lwǒkyǎ 
nuô. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . .  tôphuố. 
 

4. (Spirit of Courage): Kố꤮ Tèt̤hèṕlòkhû̌hǎ aCò́marya Spirito 
Sǎsè!̌ Kalya ̤nuô̌ni ́ ̤dố vǎ thèṕlò kǔ, amep̤hú vǎ kí sápé ̤
khû̌khû̌hǎhǎ khǐnékhǐnò̌ atèi̤lo-ilyá. Dyéhèďyére ná 
mem̤amek̤lò̤ pǔ vǎ thèṕlò amep̤hú vǎ kí latǎ ̤ dố 
tèm̤et̤hû́ akǔ tôphuố꤮ pǎ to nuô. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . .  tôphuố. 
 

5. (Spirit of Understanding): Kố꤮ Tèt̤hèḱhuthèńyě aCò́marya 
Spirito Sǎsè!̌ Kalya ̤nuô̌ni ́ ̤dố vǎ thèṕlò kǔ, amep̤hú vǎ 
kí thèńyě hekhu ucèťazè ̌ma atuô̤̌dě prè,́ ná dyélya ̤pǔ 
vǎ tane ̤tamǒ mò́khu atèm̤o̤thumo̤thè ́aklyá-aklǒ nuô. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . .  tôphuố. 
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6. (Spirit of Wisdom): Kố꤮ Tèt̤hèńyěcyád̤è aCò́marya Spirito 
Sǎsè!̌ Kalya ̤ nuô̌ni ́ ̤ dố vǎ thèṕlò kǔ, amep̤hú vǎ kí 
thèńyě ná mo̤dyé ryáklò̤̌ vǎ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ acò́-ate ̤ tahe 
nuô. Dyétǎ vǎ cuốkuô̌ tèk̤híphú tahe aklyá-aklǒ mé.̤ 
Dyépǔ vǎ krwǒkuô̌ ryá vǎ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤atèp̤hyétèm̤e,̤ tuố̤ 
dố vǎ kahtya thèĺò̤̌thèĺya ̤dố mò́khu nuô. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . .  tôphuố. 
 

7. (Spirit of Counsel): Kố꤮ Tèt̤anep̤lǒphè ́ aCò́marya Spirito 
Sǎsè!̌ Kalya ̤ nuô̌ni ́ ̤ dố vǎ thèṕlò kǔ, amep̤hú vǎ kí 
tanep̤lǒ tanep̤hè ́ ryá tè ̤ dố a tǒme ̤ ná a tǒmet̤o tahe 
nuô. Dyélya ̤ pǔ vǎ kí vǐkyǎ tèr̤icyár̤idố pwǒ̤꤮ cô, 
amep̤hú vǎ thèṕlò kí bǔphuố ryá rò́, vǎ kò ni ́b̤è 
tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́dố mò́khu amo̤-aryá pǎ. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . .  tôphuố. 
 

 
Thè ́Sǎsè ̌kalya ̤dố Maria sǎsè ̌ná prèd̤ônyǎphú tahe akhu. 
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CÒ́MARYA J.K ATHÈ́PLÒ SǍSÈ̌ ANYĚ NOVENA  
Novena To The Sacred Heart Of Jesus 

(June: Lèčye)̤ 

 

Thárá:  Cò́maryadu mec̤wó̤ pǔ vǎ. 
Kayǎ :  Byacè, mec̤wó̤ pryǎ pǔ vǎ. 

  Tèh̤tuthè ́ . . . . . .  tôphuố. 
1. Kố꤮ Jesǔ, amo̤-aryáni ́ ̤ pè ̤ tôprè!̤ Ki vǎ tanem̤yá Nè ̤

Thèṕlò Sǎsè ̌aklyá-aklǒ rò́, vǎ myáhtye ma, Nè ̤thèźò̤ni ́ ̤
ryá tèm̤et̤hû́phú tahe nuô rò́, vǎ mo̤thumo̤thè ́ dố vǎ 
thèṕlò kǔ, ná vǎ zṳ̂́e Nè ̤mel̤wóhteka ̤vǎ.  

Kố꤮ Jesǔ amo̤-aryá! Vǎ met̤hû́ Nè ̤ bátě nuô. 
Maná, khǒnyá,̤ vǎ thèṕlè̌ ̤lǎ vǎ tèm̤et̤hû́du tahe akhyě. 
Vǎ thèh́te lǎ vǎ tèm̤et̤hû́du lò̤̌꤮ plǐ. Mamet̤ěhérò́, vǎ 
tèm̤et̤hû́ akhyě, vǎ met̤hèṕlè̤ ̌dulǎ Nè.̤ Plwǒkyǎ pǔ vǎ 
tèm̤et̤hû́ taki. Ná dyé vǎ met̤hû́ pǎ Nè ̤tôphuố꤮ pǎ mé.̤ 

 Pè ̤Phè ̌. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 

Thárá:  Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè.̌ 
Kayǎ:  Me ̤pǔ vǎ mo̤dyé lǎ Nè.̤ 
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2. Kố꤮ Jesǔ! Vǎ Byacè, vǎ hémo̤héryá Nè ̤Thèṕlò Sǎsè ̌ná 
vǎ thèńyěkak̤hyě Nèb̤wíNèt̤aryě. Met̤ěhérò́, Nè ̤mec̤wó̤ 
vǎ ná Nè ̤ tès̤ǒphásǒrya,̤ amep̤hú vǎ krwǒkuô̌ ryá Nè ̤
nuô. Vǎ ma kayǎ olố-oklò̤̌ tôprè ̤prè.́ Vǎ thèńyěkak̤hyě 
Nè ̤ tèb̤wítèt̤aryě to. Vǎ met̤hû́ tamǒmǒ Nè ̤ prè.́ Kố꤮ 
Byacè! thèźò̤ plwǒkyǎ vǎ tèm̤et̤hû́ taki. Khǒnyá,̤ vǎ 
thèćṳ̌ Nè ̤Thèṕlò Sǎsè ̌prè.́ Ná vǎ thè ́krwǒkuô̌ Nè ̤dố 
tès̤ǒphásǒrya ̤aklè ̌nuô. 

Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ mec̤wó̤ pǔ vǎ taki. Ná vǎ 
hémo̤héryá Nè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́pǎ. 

 Pè ̤Phè ̌. . . . . . . . . .   tôphuố. 
 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè ̌. . . 
 

3. Kố꤮ Jesǔ aryá tadûké ̤ lǎ! Ki vǎ tanem̤yá Nè ̤ Thèṕlò 
Sǎsè ̌ cyék̤hyǎ tès̤ǒphásǒrya ̤ bánuô, vǎ anyě rò́, a 
htetapǐtapa ̤ lǎ vǎ. Nè ̤dyéluô̌ vǎ bè shyalya ̤vǎ thèṕlò 
dố tès̤ǒphásǒrya ̤aklè ̌phútěphútě nuô akhu-akhyě rò́, 
vǎ thèńyěkak̤hyě Nè ̤ tèb̤wítèt̤aryě. Vǎ shyalya ̤ vǎ 
thèṕlò taki to. Vǎ cyék̤hyǎ tès̤ǒphásǒrya ̤taki toto. Kố꤮ 
Jesǔ, a mo̤dyé lǎ vǎ tôprè!̤ Dyé vǎ shyalya ̤ ryá vǎ 
thèṕlò dố tès̤ǒphásǒrya ̤aklè ̌nuô. 
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Dyé vǎ kahtya kuô̌ Nè ̤ dố Kalvario so khu, 
thyáphú vǎ kahtyani ́ ̤ kuô̌ Nè ̤ dố mò́khu, 
tèb̤wídutaryěhtǔ tacṳ́prè ̤talèkrè ́akǔ nuô. 

 Pè ̤Phè ̌. . . . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè ̌. . . 
 

4. Kố꤮ Jesǔ, a mo̤dyé lǎ vǎ tôprè!̤ Ki vǎ myámyá Nè ̤
Thèṕlò Sǎsè ̌rò́, vǎ thèńyě ma, vǎ thèṕlò krṳ̂nya ̤Nè ̤tè ̌
taki to rò́, thèt́arè̌ ̤dulǎ vǎ. Ǔ ki met̤hû́ vǎ taki prè ́rò́, 
vǎ cyék̤hyǎnò́ tôphuố to. Kố꤮ Jesǔ! plwǒkyǎpǔ vǎ 
tèt̤hèṕlòdu yětahe, ná dyépǔ vǎ krwǒkuô̌ Nè ̤
tès̤hyalyat̤hèṕlò, amep̤hú vǎ ni ́b̤è Nè ̤tèo̤-uố sǎsè ̌nuô.  

 Pè ̤Phè ̌. . . . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè ̌. . . 

5. Kayǎ lò̤̌꤮ plǐ bè htuthèd́yé Nè ̤Thèṕlò Sǎsè,̌ má ̤a dyé 
pè ̤ bwítaryě pwǒ̤꤮ cô. Met̤ěhérò́, Nè ̤ ma, aryá 
tadûkéc̤ò́. Amep̤hú Nè ̤pé ̤khǐné nuô, Nè ̤khyásǒrya ̤bá 
Nè ̤thyěcò́ Krusulo̤. Vǎ thèt́arè̌ ̤lǎ. Met̤ěhérò́, vǎ thèṕlò 
meb̤û tôcô꤮ to. Ǔ ki hébò̌bye vǎ aklyá-aklǒ taki rò́, vǎ 
thèt́arè̌ ̤lǎ. 
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Maná, khǒnyá,̤ vǎ thèḿer̤yá hò́. Dyé pǔ vǎ Nè ̤
hèřè taki, amep̤hú vǎ sápé ̤khǐné dố hekhu yěnuô, ná 
vǎ kahtya thèĺò̤̌thèĺya ̤kuô̌ Nè ̤dố mò́khu amo̤-aryá pǎ.
  Pè ̤Phè ̌. . . . . . . . . . . .  tôphuố. 

 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè ̌. . . 

6. Kố꤮ Maria! Nè ̤thèṕlò bǔphuố ryá lǎ ná nèb̤wínèt̤aryě 
akhyě rò́, kwǐcò́bè ̌pǔ vǎ anyě, amep̤hú vǎ kí nyǎb̤è ná 
mo̤dyé Byacè Jesǔ Krístu aThèṕlò Sǎsè ̌ nuô. Dyé vǎ 
otố̤-oplò́ lǔná vǎné ̤ vǎthèṕlò rò́, vǎ mer̤yá ná vǎ 
met̤hèĺò̤̌thèĺya ̤ vǎ tèp̤hyétèm̤e ̤ lò̤̌꤮ plǐ, amep̤hú vǎ 
krwǒkuô̌ ryá tamǒ Jesǔ, vǎ Byacè pǎ. 

Ave Maria . . . . . . . . . . . thuôp̌huố. 
Thárá:  Kố꤮ Jesǔ! A thutwó̤thèŕyá, a thè ́bǔphuố lǎ. 
Kayǎ :  Mep̤ǔ pè ̤thèṕlò thyáná Nè ̤tè ̌nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Phè ̌ Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ tôprè!̤ 

Dyélya ̤pǔ pè,̤ a htuthèd́yé Nè ̤Phú Jesǔ aThèṕlò Sǎsè ̌
tahe, amep̤hú pè ̤ taner̤yá tamǒ abwítaryě, ná 
atèm̤o̤dyé pè ̤  nuô. Dyélya ̤ pǔ pè ̤ kí ni ́b̤è 
atèm̤o̤thumo̤thè,́ ná atèb̤wítèt̤aryě nuô taki. Dǐtû́ná pè ̤
Byacè Jesǔ Krístu tôprè ̤tuô̌ nuô. Amèn. 
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MARIA SǍSÈ̌ PWÈ̌ TAHE ANYĚ NOVENA 
Novena To All Feasts Of Our Lady 

(1st January (Lèȟte) Mother of God and other Marian feasts) 

Thárá:  Cò́maryadu mec̤wó̤ pǔ vǎ. 
Kayǎ :  Byacè, mec̤wó̤ pryǎ pǔ vǎ. 

Tèh̤tuthè ́ . . . . . . . . . . . 
(Kố꤮ Maria athutwó̤thèŕyá, htwǒhtya vǎ tèl̤wóhteka)̤2 

1. Kố Phè ̌ Cò́marya, a o tacṳ́prè ̤ tôprè,̤ vǎ ngò̤lya ̤
cò́bèȟtya Nè ̤ná vǎ thèńyěhtya kak̤hyě lò̤̌thulò̤̌thè ́Nè.̤ 
Met̤ěhénuôrò́,  Nè ̤byálya ̤Maria sǎsè.̌ Nè ̤meh̤twǒhtya 
è phú Nè ̤ phúmò acò́-ate ̤ tôprè ̤ nuô. Nè ̤ dyélya ̤ è 
tèt̤wó̤tèr̤yá pwǒ̤꤮ cô, ná Nè ̤ dyahtya è ná mò́khu 
hekhu aKhwímuố̤ tôprè ̤nuô. 

Ave Maria . . . . . . . . . .  tôphuố. 
(Kố꤮ Maria, athutwó̤thèŕyá, htwǒhtya vǎ tèl̤wóhteka)̤2 

2. Kố꤮ Cò́marya Phú, a o tacṳ́prè ̤ tôprè,̤ vǎ ngò̤lya ̤
cò́bèȟtya Nè.̤ Vǎ thèńyěhtya kak̤hyě lò̤̌thulò̤̌thè ́ Nè.̤ 
Met̤ěhénuôrò́, Nè ̤ nwóhtya Maria sǎsè,̌ thyáphú a kí 
htwǒhtya Nè ̤Muố̤. Nè ̤dyahtya è ná Nè ̤Muố̤ dố prèm̤ò 
lò̤̌꤮ plǐ aklè.̌ Nè ̤ be è amep̤hú a kí izi ́t̤ǎ ̤ khǐnékhǐnò̌ 
akhuklò́. Ná Nè ̤ thèźò̤mo̤dyé prèl̤u hekhuphú akhyě, 
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Nè ̤ nò̌htwǒ Nè ̤ Muố̤ Maria kí htwǒhtya kayǎ 
hekhuphú lò̤̌꤮ plǐ aMuố̤ nuô. 

Ave Maria . . . . . . . . . .  tôphuố. 
    (Kố꤮ Maria,a thutwó̤thèŕyá, htwǒhtya vǎ tèl̤wóhteka)̤2 

 
3. Kố꤮ Cò́marya Thè ́Sǎsè,̌ a o tacṳ́prè ̤ tôprè,̤ vǎ ngò̤lya ̤

cò́bèȟtya Nè,̤ ná thèńyěhtya kak̤hyě lò̤̌thulò̤̌thè ́ Nè.̤ 
Met̤ěhénuôrò́, Nè ̤ mes̤ǎsè ̌ Maria sǐné ̤ sǐprè.̤ Nè ̤ nò̌ 
opalǎ è ná tèm̤et̤hû́ akhǎshyé, ná tèm̤et̤hû́ pwǒ̤꤮ cô. 
Nè ̤ lyan̤uô̌ dố lǔ thèṕlò kǔ, ná Nè ̤me ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố 
aHò́ kǔ nuô. 

Ave Maria . . . . . . . . . .  tôphuố. 
(Kố꤮ Maria,a thutwó̤thèŕyá, htwǒhtya vǎ tèl̤wóhteka)̤2 

4. Kố꤮ aPhúthè Sǎsè ̌ tadû, dố tanéphú ná près̤ǎsè ̌ tahe 
aklè,̌ vǎ bezṳ̂́benyá ̤ duklò̌ nè.̤ Nè ̤ tèm̤wid̤uthèdu 
akhyě, vǎ thèĺò̤̌thèĺya ̤plò́kuô̌ nè.̤ Vǎ htuthèd́yé nè.̤ Vǎ 
lǔhtya lò̤̌ nè:̤ vǎné ̤ vǎthu vǎthè ́ dố nè ̤ takhu kǔ. Vǎ 
thèźṳ̂́ htwǒhtya nèp̤hú aryá, asǎsè,̌ ná a mo̤ni ́ ̤
lò̤̌thulò̤̌thè ́nè ̤tôprè ̤nuô. Khǒnyá,̤ vǎ hyǎ dángṳ̂lya ̤dố 
nè ̤nyěhyǎ yě. Met̤ěhénuôrò́, vǎ thèźṳ̂́ tari-one vǎné ̤vǎ 
thèṕlò, nè ̤ (pwè)̌ anyě. Mec̤wó̤ pǔ vǎ kí myábû̌ ná 
phyéni ́ ̤ nè ̤ tèp̤hyétèm̤e ̤ aryá, ná nè ̤ tèt̤wó̤tèr̤yá tahe, 



Tèc̤ò́bè ̌ná Tèt̤hávi Ali 
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aduklò̌ ma yětônwǐ akǔ, amep̤hú bí nè ̤(pwè)̌ bè akhè,̌ 
vǎ kí ni ́b̤è nè ̤ tès̤ò̌risò̌bǔ, tèm̤ec̤wó̤ ná tèm̤o̤dyé nuô. 
Ná vǎ kí ka ̤tuố̤kuô̌ nè ̤dố mò́khu amo̤-aryá nuô. 

Ave Maria . . . . . . . . . .  tôphuố. 
(Kố꤮ Maria,a thutwó̤thèŕyá, htwǒhtya vǎ tèl̤wóhteka)̤2 

V: Kố꤮ Còḿarya aMuố̤ Sǎsè!̌ Còb́èȟtya pǔ pè ̤anyě. 
R: Amep̤hú pè ̤kò ni ́b̤è Byacè Jesǔ Krístu atèò̤ĺya ̤nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, thèźò̤pǔ pè ̤ Nèp̤húNèl̤ye ̤ yě tahe. 

Dyélya ̤ pǔ pèt̤hupèt̤hè ́ atèo̤shyo-opryǎ. Dố aPhúthè 
Maria sǎsè ̌ atèc̤ò́bè ̌ akhyě, dyélyap̤ǔ pè ̤ nè ̤ bwítaryě, 
amep̤hú pè ̤kí latǎ ̤dố tèm̤et̤hû́ akǔ to. Ná tônyětôthè ̌
pǎ, pè ̤kí ni ́b̤è tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́nuô taki. Pè ̤
kwǐhtya Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. 

(Thávi Maria sǎsè ̌alithávi tôtó̤) 
 

 
Kố꤮ Fatima Maria Sǎsè,̌ cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
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MARIA IMMACULATA PWÈ̌ ANYĚ NOVENA 
Novena For The Feast Of the Immaculate Conception 

(29th November (Lèňè)̌ to 8th December (Lèšhyěpṳ) 

Thárá:  Cò́maryadu mec̤wó̤ pǔ vǎ. 
Kayǎ :  Byacè, mec̤wó̤ pryǎ pǔ vǎ. 

  Tèh̤tuthè ́ . . . . . . . . . . . . 
1. Kố꤮ Maria aBǔphuố! Tèm̤et̤hû́ akhǎshyé rè̌n̤i ́ ̤ lǔ to 

tôprè.̤ Nè ̤sápé ̤tamǒ khǐné akhu-akhyě rò́, khǒnyá,̤ pè ̤
ngò̤lya ̤ kwǐhtya Nè,̤ met̤ǎt̤û̌ pǔ khǐné, amep̤yé duklò̌ 
pè ̤ thèṕlò tahe nuô. Mamet̤ěhérò́, tèm̤et̤hû́ akhǎshyé 
akhu-khyě, pè ̤thèṕlò ladyá lò̤̌ hò́. Kố꤮ Maria, athèṕlò 
bǔphuố ryá tadû꤮ tôprè!̤ Mep̤ǔ pè ̤ thèṕlò kí krṳ̂nya ̤
thyáná Nè ̤tè ̌nuô taki. 

Ave Maria . . . . . . . . . . tôphuố. 
2. Kố꤮ Maria aPhúthè ná aBǔphuố tôprè!̤ Nè ̤ htwǒhtya 

hò́ Phè ̌Cò́marya aPhúmò tôprè,̤ bí nè ̤olya ̤dố Nè ̤Muố̤ 
hò́ kǔ, akalú khèňuô cò́. Bí pè ̤olya ̤akhè ̌nuô, pè ̤ma lò̤̌ 
khǐné acṳ̂́phú tahe prè.́ Pè ̤ htwǒhtya Cò́marya aphú-
alye ̤ma, dố Tèp̤lwǒhtyě akhyě prè.́ Khǒnyá,̤ pè ̤ngò̤lya ̤
kwǐhtya nè,̤ myádyé ryá ná med̤uhtya tamǒ pǔ pè ̤
bwítaryě, pè ̤ ni ́b̤è dố Tèp̤lwǒhtyě akǔ tahe nuô taki. 
Kố꤮ Maria, a thèṕlò bǔphuố ryá tadû꤮ tôprè,̤ myádyé 
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khwèdyé pǔ pè ̤thèṕlò amep̤hú a kí bǔphuố ná kítwó̤ 
kíryá anyě nuô. 

Ave Maria . . . . . . . . . . tôphuố. 
3. Kố꤮ Maria Virginè ná Immaculata tôprè!̤ Nè ̤ thèṕlò 

bǔphuố ryá lǎ akhu-akhyě rò́, Cò́marya Phú meh̤twǒ 
htya aNék̤ayǎ dố nè ̤Hò́ kǔ nuô. Pè ̤ tahe ma, pè ̤me ̤
mǔmyá ̤ pè ̤ thèṕlò bátěbátě nuô. Khǒnyá,̤ pè ̤ ngò̤lya ̤
cò́bèȟtya Nè,̤ amep̤hú nè ̤mel̤ǐryá kak̤hyě pè ̤thèṕlò, nè ̤
Phú Byacè Jesǔ Krístu anyě nuô. Kố꤮ Maria, aThèṕlò 
bǔphuố ryá lǎ tôprè!̤ Me ̤pǔ pè ̤mem̤ǔmyá ̤ pè ̤ thèṕlò 
tôphuố꤮ pǎ mé.̤ 

Ave Maria . . . . . . . . . .  tôphuố. 
4. Kố꤮ Maria aPhúthè ná aBǔphuố tôprè!̤ Bí nè ̤ o dố 

hekhu yě nuô, nè ̤ me ̤ nò́ tèt̤hû́tèk̤a tôphuố꤮ to rò́, 
Cò́marya aThè ́Sǎsè ̌kalya ̤nuô̌ni ́ ̤dố nè ̤thèṕlò kǔ, ná a 
meb̤ǎhtya tapí tǎp̤òtǎp̤è̌ ̤cò́ nè ̤ná abwíataryě pwǒ̤꤮ cô. 
Pè ̤ thèṕlò ma, a o èṕhuố, a htwǒhtya khǐnékhǐnò̌ 
akhǎlé ̤prè.́ Khǒnyá,̤ pè ̤ngò̤lya ̤kwǐhtya nè,̤ meb̤ǎhtya 
pè ̤thèṕlò ná Cò́marya atèm̤o̤dyé nuô taki. 

Ave Maria . . . . . . . . . . tôphuố. 
V: Maria aphúthè ná abǔphuố, còb́èȟtya pǔ anyě. 
R: Amep̤hú pè ̤kò ni ́b̤è Byacè Jesǔ Krístu atèò̤ĺya ̤nuô. 
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KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè, Nè ̤me ̤ one hò́, dố Maria aPhúthè ná 

aBǔphuố tôprè ̤ aHò́ kǔ, Nè ̤ Phú anyě, khǎlé ̤ atwó̤-aryá 
akhu-akhyě rò́, pè ̤ kwǐthèźò̤ Nè,̤ amep̤hú dố pè ̤ Muố̤ 
Maria atèc̤ò́bèh́écwó̤ akhyě, mel̤ǐryá pǔ pè ̤ thèṕlò. Kố꤮ 
Byacè, dố akalú khè,̌ dố Nè ̤Phú Jesǔ Krístu abwí-ataryě 
akhyě, Nè ̤zo̤dyé tèm̤ǔmyá,̤ amep̤hú tèk̤hítèl̤ò̤ ná tèt̤hû́ kí 
rè̌n̤i ́ ̤ Maria Sǎsè ̌ aThèṕlò to nuô. Khǒnyá,̤ med̤ídyǎ pǔ 
khǐnékhǐnò̌, a mem̤ǔmyá ̤ pè ̤ thèṕlò tahe nuô. Ná 
phúnuôrò́, pè ̤ tǒkò kahtya dố Nè ̤o nuô. Dố Byacè Jesǔ 
Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn.  

 

 
Kố꤮ Maria sǎsè!̌ Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
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FRANCISCO SAVRIO SǍSÈ̌ ANYĚ NOVENA 
Novena For The Feast Of St. Francis Xavier 

(Feast on 18th February: Lèťhyá) 
Thárá: Cò́marya du mec̤wó̤ pǔ vǎ. 
Kayǎ:  Byacè, mec̤wó̤ pryǎ pǔ vǎ. 

  Tèh̤tuthè.́ . . . . . . . . . . . .  
1. Kố꤮ Phè ̌Cò́marya, a o tacṳ́prè ̤talèkrè,́ ná a byálya ̤tè ̤

lò̤̌꤮ plǐ tôprè.̤ Pè ̤ ngò̤lya ̤ cò́bèȟtya Nè.̤ Myámyá, 
prèz̤ṳ̂́ethû́tè ̤dố a thèńyě ná a nyǎb̤è hí Nè ̤to nuô tahe, 
o báprè ̤ těnuô. Nè ̤ phú Francisco Saverio khyábè èĺǎ 
tès̤ǒphásǒrya ̤ èthǐ tèm̤el̤wóhteka ̤ anyě. Dố Francisco 
Saverio sǎsè ̌abwí-ataryě ná atèh̤écwó̤ akhyě, myálya ̤
pǔ dố èthǐ khu, ná èḱa ̤ lò̤̌꤮ plǐ èthǐ dố Nè ̤ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤
atèl̤ǐtèt̤akhè ̌akǔ nuô taki. 

Pè ̤Phè ̌. . .Ave Maria . . .Tèh̤tuthè ́. . . tôphuố. 
2. Kố꤮ Cò́marya Phú, a o tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ tôprè,̤ Nè ̤
mo̤dyé kayǎ lò̤̌꤮ plǐ, bá Nè ̤ thyě Krusulo̤ èthǐ anyě. 
Myámyá kayǎ dố a thèńyě hí Nè ̤Thwi Sǎsè ̌abwítaryě 
to tahe nuô ma, a oè ́ lǎ pǎ. Èthǐ cuốkac̤uốhyǎ dố 
tèk̤hítèl̤ò̤ aklè.̌  Nèh̤tyěNèk̤é ̤ kí tuố̤dû pǔ dố èthǐ klè ̌
nuô taki. Amep̤hú kí med̤uhtya Nèh̤tyěNèk̤é ̤ dố èthǐ 
klè ̌ nuô ma, Nè ̤ cṳ̂́phú Francisco Saverio 
khyásǒrya̤nya tapac̤ò́ èthǐ anyě. Kố꤮ Byacè! 
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thèźò̤dyélya ̤pǔ, amep̤hú dố Bwídu tahe atèp̤hyétèm̤e ̤
akhyě, èthǐ kí htwǒhtya dûpǔ Nèp̤húNèl̤ye ̤aryá tahe. 
Mamet̤ěhérò́, Nè ̤ ipri ̤ kak̤hyě èthǐ ná Nè ̤ Thwi Sǎsè ̌
nuô. 

3. Cò́marya aThè ́ Sǎsè,̌ a o tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ tôprè,̤ Nè ̤
meb̤ǎhtya akhǎshyé Prèd̤ônyǎphú tahe athèṕlò ná Nè ̤
tèm̤o̤dyé, amep̤hú èthǐ kí cuố met̤hèńyě kayǎ lò̤̌꤮ plǐ, 
Nè ̤ tèm̤o̤dyé ari-akyǎ nuô. Maná, myámyá, khǒnyá,̤ 
kayǎ dố a thèńyě Nè ̤ to nuô tahe ma, a oè ́ lǎ pǎ. 
Francisco Saverio cuốlě dyásodônyǎ amep̤hú a kí me ̤
kayǎ pwǒ̤dwǒpwǒ̤prè,̤ thèńyě Nè ̤ tèm̤o̤dyé nuô. Dố 
Francisco Saverio abwíataryě akhyě, dyélya ̤ pǔ pè ̤
Bwídu tahe kí krwǒkuô̌ ryá lǔ tèp̤hyétèm̤e ̤ amep̤hú 
kayǎ thèṕlò kí obǎhtya lò̤̌ ná Nè ̤tèm̤o̤dyé nuô taki. 

V: Francisco Saverio sǎsè,̌ còb́èȟtya pè ̤anyě. 
R:Amep̤hú pè ̤kò ni ́b̤è Byacè Jesǔ Krístu atèò̤ĺya ̤nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ  
Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤ beplò́ Indianphú tahe dố Nè ̤

Tèo̤plò́ akǔ. Francisco atèh̤ésodônyǎ ná atèp̤ro̤tèp̤rya ̤
akhyě, thèźò̤dyélya ̤pǔ pè,̤ amep̤hú pè ̤nyǎb̤èryá lǔ ná 
krwǒkuô̌ryá lǔ tèp̤hyétèm̤e ̤nuô taki. Dǐtû́ná pè ̤Byacè 
Jesǔ Krístu tôprè ̤tuô̌ nuô. Amèn. 
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LUIGI SǍSÈ̌ ANYĚ NOVENA 
Novena For The Feast Of St. Aloysious 

(Feast on 21st June: Lèčye)̤ 
Thárá:  Cò́maryadu mec̤wó̤ pǔ vǎ. 
Kayǎ :  Byacè, mec̤wó̤ pryǎ pǔ vǎ. 

 Tèh̤tuthè ́ . . . . . . . . . . . . 

1. Kố꤮ Luigi sǎsè,̌ pè ̤ lò̤̌꤮ plǐ thèźṳ̂́ nè ̤ tèm̤ec̤wó̤ rò́, pè ̤
cò́bèȟtya nè.̤ Nè ̤ ma khwí aphú vyáp̤rè́ ̤ tôprè ̤ akhu-
akhyě rò́, nè ̤ bè htya nè ̤ phè ̌ khǎlé ̤ pǎ. Maná, nè ̤
mo̤dyé èĺǎ Cò́marya akhu-akhyě rò́, nè ̤vǐkyǎ khwídu 
akhǎlé,̤ atèp̤hyétèm̤e,̤ atèh̤tuthè ́ná atèt̤wó̤tèr̤yá lò̤̌꤮ plǐ 
tahe nuô. Nè ̤ krwǒkuô̌ Cò́marya ná nè ̤ htwǒhtya 
Bwídu tôprè.̤ Kố꤮ Luigi sǎsè!̌ Dyélya ̤ pǔ pè ̤ nè ̤
tèt̤hèḱhuthèńyě yětôcô, amep̤hú pè ̤kí myáhtye ná pè ̤
mèthèplò rò́, hekhu ucèťazè ̌ ná atèt̤wó̤tèr̤yá tahe ma 
atuô̤̌dě prè,́ ná pè ̤kí thèĺèd̤yé mò́khu amo̤-aryá nuô. 

Pè ̤Phè ̌. . .Ave Maria . . .Tèh̤tuthè ́. . . tôphuố. 

2. Kố꤮ Luigi sǎsè!̌ Nè ̤ma khwí aphú vyáp̤rè́ ̤tôprè ̤akhyě 
rò́, nè ̤duza̤ ́ lǎ. Maná, nè ̤thè ́krwǒkuô̌ ryá Byacè Jesǔ 
Krístu akhu-akhyě rò́, nè ̤ vǐkyǎ lò̤̌ nè ̤ ucèťazè.̌ 
Met̤ěhérò́, nè ̤ thèńyě hò́ ná ǔ kí tane ̤ tamǒ hekhu 
atèp̤hyétèm̤e ̤ aklyá-aklǒ ma,  ǔ sǒtapa̤kyǎ prè ́
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Cò́marya nuô. Kố꤮ Luigi sǎsè!̌ dyélya ̤pǔ pè,̤ khǒnyá̤, 
amep̤hú pè ̤ thèźṳ̂́ mò́khu atèm̤o̤tèr̤yá ná pè ̤ kí cṳ̌ 
Cò́marya aThèṕlò Sǎsè ̌nuô prè.́ 

3. Kố꤮ Luigi sǎsè!̌ Bí nè ̤ o dố hekhuyě akhè,̌ nè ̤ men̤ò́ 
tèt̤hû́tèk̤a tôphuố to. Nè ̤ thèṕlò bǔphuố ryá lǎ phú 
tanéphú tôprè ̤nuô. Nè ̤nék̤lò̤́ o dố hekhuyě, maná nè ̤
thèṕlò o dố mò́khu nuô. Mep̤húnuô akhu-akhyě, pè ̤
kwǐcò́bè ̌amep̤hú nè ̤kí dyélya ̤pè ̤met̤hû́ pǎ Cò́marya 
tôphuố꤮ to, ná pè ̤ kí mel̤ǐryá tamǒ pè ̤ thèṕlò akhǎlé ̤
rò́, pè ̤ tǒkò kahtyani ́ ̤ lò̤̌plǐ dố tanéphú tahe aklè,̌ dố 
mò́khu amo̤-aryá pǎ. 

V: Kố꤮ Luigi sǎsè,̌ còb́èȟtya pè ̤anyě. 
R: Amep̤hú pè ̤kò ni ́b̤è Byacè Jesǔ Krístu atèò̤ĺya ̤nuô. 
 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè, a dyélya ̤mò́khu atèm̤o̤tèr̤yá pwǒ̤꤮ cô 

ná kayǎ hekhuphú tôprè.̤ Nè ̤ betố̤-bèplò́ tèc̤ò́tèt̤e,̤ 
tèb̤ǔphuố ná tèm̤es̤ǒryan̤é ̤ dố aphúthè Luigi sǎsè ̌
athèṕlò kǔ nuôrò́, mep̤ǔ amep̤hú  a tèb̤wítèt̤aryě ná a 
tèh̤écwó̤ akhyě, pè ̤ tèm̤et̤hû́phú dố a mec̤yák̤uô̌ lǔ 
tèc̤ò́tèt̤e ̤ná tèb̤ǔphuố to tahe, kí yácû́ krwǒkuô̌ ryá lǔ 
khyě dố tèm̤es̤ǒryan̤é,̤ Nè ̤anyě nuô taki. Amèn. 
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TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌  KAYǍ SǍSÈ̌ TAHE  
(Prayers to Various Saints) 

TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ DỐ JOSEPH SǍSÈ̌ O 
(Prayer to St. Joseph: 19th March: Lèťhǐ) 

Kố꤮ Joseph sǎsè,̌ pè ̤ohtû̌-otyá ̤pǎ dố tès̤ǒphásǒrya ̤
aklè ̌ rò́, pè ̤ èh́tǒhtya nè.̤ Khǒnyá,̤ pè ̤ kwǐhtya nè ̤
tèm̤ec̤wó̤. Nè ̤mo̤dyé tadûké ̤ lǎ pè ̤Muố̤ Maria, tèm̤et̤hû̌ 
akhǎshyé rè̌n̤i ́ ̤ lǔ to nuô tôprè ̤ná nè ̤mo̤dyé Byacè Jesǔ 
Krístu, bí a o dố hekhu yě akhè,̌ thyácò́phú aphè ̌ tôprè ̤
nuô akhu-akhyě rò́, myápǔ, kayǎ lò̤̌plǐ ma Jesǔ Krístu 
iprik̤ak̤hyě ná aThwi dố tès̤ǒphásǒrya̤ akǔ nuô. 
Myádyékhwèdyé pǔ pè ̤lò̤̌plǐ ná mec̤wó̤ pǔ pè ̤taki. 

Kố꤮ Josèph sǎsè!̌ opò̤́myádyé pǔ kayǎ, a htwǒhtya 
Cò́marya aphú-alye ̤ tahe. Meb̤í pǔ tèm̤et̤hû́phú tahe 
akhǎu, amep̤hú èthǐ kí hébò̌hébye Cò́marya aklyá-aklǒ 
to nuô. Kố꤮ Joseph sǎsè!̌ a hécwó̤ pè ̤anyě tôprè,̤ nè ̤o dố 
mò́khu nuô rò́, myálya ̤mec̤wó̤ pǔ pè ̤a o dố khǐnékhǐnò̌ 
atès̤átèp̤ǎ ̤ aklè ̌ tahe nuô. Dố rén̤u, phú nè ̤ mes̤iplèh́te 
pacè̌p̤hú Jesǔ Krístu dố tèt̤hyětèl̤amé ̤ aklè ̌nuô, khǒnyá,̤ 
opò̤́myádyé pǔ Cò́marya aTèo̤plò́ Sǎsè ̌ Katholica dố  
kayǎ a thèh́tethèh́ǎ ná a mes̤ǒphásǒrya ̤ lǔ tahe aklè.̌ 
Opò̤́myádyé pǔ pè ̤lò̤̌plǐ, amep̤hú pè ̤kí krwǒkuô̌ nè ̤klyá 
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nuô. Ná nè ̤tèm̤ec̤wó̤ akhu-akhyě, pè ̤kí mes̤ǎsè ̌pè ̤né ̤dố 
hekhu yě ná pè ̤kí thyěryá dố Cò́maryadu amwi ̤akǔ nuô. 
Pè ̤kí ni ́b̤è kuô̌dû tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́dố mò́khu 
nuô. Amèn. 

 
TÈ̤KWǏHTYA JOSEPH SǍSÈ̌ ATÈ̤MYÁTÈ̤KHWÈDYÉ 

(Prayer to St. Joseph for Protection) 

Kố꤮ Joseph sǎsè,̌ a myádyé Maria sǎsè ̌ná aPhú Jesǔ  
Krístu tôprè!̤ Thè ́Sǎsè ̌è ́nè ̤ná kayǎ cò́te,̤ ná a meb̤ǎhtya 
nè ̤thèṕlòná abwítaryě nuô. Thèźò̤myálya ̤pǔ pè ̤ná kwǐni ́ ̤
pék̤uô̌ pè ̤Jesǔ atèp̤lwǒkyǎ, ná atès̤ò̌risò̌bǔ tahe nuô. 

Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û . . . . . . . . . . tôphuố. 
Kố꤮ Joseph sǎsè,̌ Phè ̌Cò́marya nwóhtya nè ̤kí htwǒ 

Maria Sǎsè ̌ aprèk̤hǔ acò́ate ̤ tôprè ̤ amep̤hú nè ̤ kí okuô̌ è 
ná myákhwèdyé è dố tèp̤yát̤ès̤è ̌aklè ̌nuô. Pè ̤zṳ̂́bènyǎb̤è 
nè ̤ ná pè ̤ kwǐhtya nè,̤ thèźò̤mec̤wó̤ pǔ pè,̤ amep̤hú pè ̤
besǎsè ̌pè ̤thèṕlò ná mer̤yá tèp̤hyétèm̤e ̤tahe nuô. 

Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û . . . . . . . . . . tôphuố. 
Kố꤮ Joseph sǎsè,̌ Phè ̌ Cò́marya dyahtya nè,̤ phú 

aPhú Jesǔ aphè ̌ tôprè ̤ nuô. Nè ̤ myádyékhwèdyé ná 
meb̤yábû̌ Jesǔ, bí a o dố hekhuyě akhè ̌ nuô. Khǒnyá,̤ 
myádyé khwèdyé ná takò́takèd̤yépǔ pè ̤dố tèi̤lo-ilyá aklè ̌
amep̤hú pè ̤kí latǎn̤uô̌ dố tèm̤et̤hû́ akǔ to nuô. 
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Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û . . . . . . . . . . tôphuố. 
Kố꤮ Joseph sǎsè,̌ bí Byacè Jesǔ meh̤twǒhtya 

anék̤ayǎ dố hekhu yě akhè ̌ nuô, a nyǎb̤è nè,̤ a ni ́d̤ǎ nè ̤
lǎn̤gó̤, ná a mec̤wó̤ nè ̤ tèp̤hyétèm̤e.̤ Thèźò̤mec̤wó̤ pǔ pè ̤
amep̤hú pè ̤kí betarṳ̂́lya ̤pè ̤ thèṕlò, ná ni ́d̤ǎ kayǎ dố a o 
pè ̤khu tahe nuô. 

Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û . . . . . . . . . . tôphuố. 
Kố꤮ Joseph sǎsè,̌ bí nè ̤ meb̤ǎhtya lò̤̌ hò́ nè ̤

tèp̤hyétèm̤e ̤aryá tahe, ná nè ̤kíré thyě akhè ̌nuô, Byacè 
Jesǔ ná Maria sǎsè ̌ o dố nè ̤ khǎshyé, ná èthǐ 
hékhû̌hémo̤dyé nè.̤ Kố꤮ Joseph sǎsè,̌ kwǐni ́ ̤ pék̤uô̌ pè ̤
Cò́marya abwíataryě, amep̤hú pè ̤ kí thyěmo̤thyěryá dố 
Jesǔ, Maria atèm̤yátèk̤hwèdyé ná tèt̤hyěmo̤ akǔ nuô. 

Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û . . . . . . . . . . tôphuố. 
V:  Kố꤮ Joseph sǎsè,̌ cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
R:  Amep̤hú pè ̤kò ni ́b̤è Byacè Jesǔ atèò̤́lya ̤nuô. 
 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè Jesǔ, dố Joseph sǎsè ̌ abwíataryě ná 

atèk̤wǐcò́bè ̌ akhyě, pè ̤ ni ́b̤è dû atèm̤ec̤wó̤ ná atèm̤yá- 
tèk̤hwèdyé amep̤hú pè ̤kí thyě ryá pǔ nuô taki. Nè ̤ma a 
o ná a myádyékhwèdyé tè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́nuô. Amèn. 
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TÈ̤KWǏHTYA PACÈ̤̌PHÚ JESǓ ATERESA SǍSÈ̌ 
(Prayer To St. Theréra of the Child Jesus: 1st October: Lèšhyěcè)̤ 

1. Kố꤮ Terésa sǎsè,̌ Nè ̤ oprè ́ dố hekhu yě, ana nyěs̤hyě 
nyǎn̤a tuô̌. Maná, Nè ̤meb̤wímet̤aryě èĺǎ kayǎ thèṕlò 
atèm̤el̤wóhteka ̤anyě. Khǒnyá,̤ Nè ̤o thèĺò̤̌thèĺya ̤hò́ dố 
mò́khu nuô. Thèźò̤ meh̤twǒhtya pǔ pè ̤ kayǎ dố a 
betarṳ̂́lya ̤ athèṕlò thyáná pacè̌p̤hú, a ni ́d̤ǎ kayǎ adu-
akhu tahe alǎa̤ngó̤, ná a opalǎ ná tèm̤et̤hû́ tahe nuô. 
Ki mep̤húyě rò́, pè ̤ meb̤ǎhtya prè ́ Byacè Jesǔ 
atèk̤hyadyé, "Kayǎ dố a shyalya ̤athèṕlò phú pacè̌p̤hú yě 
tôprè ̤nuô, a dulố ǔ dố mòḱhu ahtyě-aké.̤" (Mt.18:4) 

Pè ̤Phè ̌. . . Ave Maria . . . Tèh̤tuthè.́ . . 
2. Kố꤮ Terésa sǎsè,̌ Nè ̤oni ́ ̤ná krwǒ mek̤uô̌ ngó̤ yě tômû̌, 

"Tèm̤o̤dyé ki duhtya rò,́ tè ̤ pwǒ̤꤮ cô duhtya kuô ̌ ná 
tèm̤o̤dyé." Dố hekhuyě, nè ̤ meb̤ǎhtya lò̤̌thulò̤̌thè ́ nè ̤
tèp̤hyétèm̤e ̤apatí tahe. Yě akhyě, nè ̤htwǒhtya près̤ǎsè ̌
dố Cò́marya aHò́lè̌ ̤ nuô. Kwǐni ́p̤é ̤ pè ̤ Cò́marya 
abwíataryě, amep̤hú pè ̤ kí vǐkyǎbè ́ tèt̤hû́ apatí tahe, 
ná pè ̤ kí mer̤yá pè ̤ tèp̤hyétèm̤e ̤ dudu patítí, pè ̤ thèźṳ̂́ 
me ̤ ná thèźṳ̂́ met̤o tahe dố Cò́marya atèm̤o̤dyé akǔ 
thyáná nè ̤me ̤nuô. 

Pè ̤Phè ̌. . . Ave Maria . . . Tèh̤tuthè.́ . . 
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3. Kố꤮ Terésa Sǎsè,̌ Nè ̤ thèńéh̤tya tamǒ ngó̤ yě tômû̌, 
"Près̤ǎsè ̌ tahe anyě, tè ̤ atuô̤̌dě o tôcô꤮ to. Dố Còḿarya 
atèm̤o̤ akǔ, ki ihtuô dwó prè ́htè ́ tômě rò,́ a mel̤wóhteka ̤
cyá ̤ cò ́kayǎ athèṕlò tômě." Bí nè ̤o dố hekhu yě akhè,̌ 
nè ̤ lǔhtya nè ̤ tèt̤ane,̤ nè ̤ tèp̤hyétèm̤e,̤ nè ̤ tès̤ǒphásǒrya ̤
pwǒ̤꤮ tôcô ná Cò́marya akhyě, nè ̤ mel̤wóhteka ̤ èĺǎ 
kayǎ athèṕlò. Kwǐni ́ ̤ pǔ pè ̤ anyě, Cò́marya abwí-
ataryě, amep̤hú a kí meṳ̂̌mek̤yǎ ̤ htya Cò́marya 
atèm̤o̤dyé ami dố pè ̤ thèṕlò kǔ thyáná nè ̤ tè,̌ má ̤ a 
mo̤dyé Cò́marya ná a cwika ̤ kayǎ lò̤̌plǐ dố Krístu 
aTèo̤plò́ akǔ nuô. 

Pè ̤Phè ̌. . . Ave Maria . . . Tèh̤tuthè.́ . . 
4. Kố꤮ Terésa sǎsè,̌ a myádyé Mission tèp̤hyétèm̤e ̤ lò̤̌plǐ 

akhu tôprè!̤ Bí nè ̤o pǎ dố hekhu yě nuô, nè ̤hé, " Vǎ 
thyě htuô ̌pǎ rò,́ vǎ dyétǎ ̤ è ́phǒsushyá dố hekhu yě pǎ." 
Mep̤húnuô, khǒnyá,̤ meb̤ǎhtya pǔ nè ̤tèò̤́lya ̤ná dyétǎè̤ ́
pǔ phǒsushyá ná Cò́marya abwíataryě dố kayǎ, a o 
bíyě tahe, ná a o dố Tèo̤plò́ akǔ tahe akhu, amep̤hú 
Cò́marya ahtyě-aké ̤ kí duhtya dố prèt̤hû́phú tahe ná 
kayǎ dố azṳ̂́e Cò́marya to tahe aklè,̌ dố hekhu yě nuô. 

Pè ̤Phè ̌. . . Ave Maria . . . Tèh̤tuthè.́ . . 
V: Kố꤮ Terésa sǎsè,̌ còb́èȟtya pè ̤anyě. 
R: Amep̤hú pè ̤kò ni ́b̤è Byacè Jesǔ Krístu atèò̤ĺya ̤nuô. 
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KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
 Kố꤮ Byacè, Nè ̤ hé phúyě, "Thǐ ki htwǒhtya thyáná 

pacè̌p̤hú tahe to hérò,́ thǐ nuôňi ́ ̤cyá ̤dố mòḱhu ahtyě-aké ̤to" 
(Mt18:3). Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè,̤ mep̤ǔ pè ̤kí myábû̌ kuô̌ Terésa 
sǎsè ̌atèb̤etarṳ̂́lya ̤thèṕlò ná atèc̤ò́tèt̤e ̤amep̤hú pè ̤ kí ni ́b̤è 
mò́khu ahtyě-aké ̤nuô taki. Amèn. 

 
TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ TANÉPHÚ MIKĚLÈ SǍSÈ̌ 

(Prayer to St. Michael) 

Kố꤮ Mikělè sǎsè,̌ tanéphú akhuklò́du tôprè,̤ 
takèd̤yépǔ pè ̤ dố hekhu tès̤átèp̤ǎ ̤ aklè.̌ Mec̤wó̤pǔ pè ̤ dố 
khǐnékhǐnò̌ atèm̤ǔmyár̤icyá ̤ ná atèi̤lo ilyá aklè ̌ taki. Pè ̤
kwǐcò́bèȟtya amep̤hú Cò́marya kí thèṕrwǒ̤ khǐné, ná dố 
Cò́marya atèh̤èťèr̤e akhyě, vǐtǎ ̤ pǔ khǐnékhǐnò̌, a 
mep̤yémek̤yǎ kayǎ athèṕlò tahe, ná tèm̤ǔmyáricyá ̤akrè́-̤
ahtwo tahe dố mò́rapò̤tya ̤kǔ nuô. Amèn. 

 
Kố꤮ Tanéphú Mikělè sǎsè,̌ mec̤wó̤ pǔ pè ̤ní. 
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TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ LUIGI SǍSÈ̌  
(Prayer To St. Aloysious of Gozaga)  

Kố꤮ Luigi Sǎsè,̌ a tèp̤hyétèm̤e ̤ thyáná tanéphú tè ̌
tôprè!̤ Vǎ, kayǎ dố atuô̤̌dě tôprè,̤ dyalya ̤ vǎ thèṕlò ná 
vǎné ̤ dố nè ̤ takhu kǔ. Nè ̤ sǎsè ̌ thyáná tanéphú akhyě, 
cò́bèȟtya pǔ vǎ anyě dố Jesǔ Krístu ná Maria Sǎsè ̌
anyěhyǎ, amep̤hú èthǐ kí myádyé vǎ dố tèi̤lo-ilyá aklè,̌ 
ná vǎ kí latǎ ̤ dố tèm̤et̤hû́ akǔ to nuô. Mec̤wó̤ pǔ  vǎ 
amep̤hú vǎ kí mev̤í vǎnék̤lò̤́ ná tèt̤hû́ to, ná bí vǎ 
myáhtye tèi̤lo-ilyá akhè,̌ vǎ kí lacṳ́ pǔ to nuô. Phyékyǎ 
pǔ vǎ tèt̤hèźṳ̂́thèľò̤̌ ná vǎ tèt̤ane ̤ aryá to tahe. 
Met̤hèńéh̤tya pǔ vǎ ná Byacè Jesǔ, a oklò̤ dố Krusu lo̤ vǎ 
anyě, amep̤hú vǎ kí thèísě Cò́maryadu akhǎlé ̤ nuô. 
Atadûrò́, vǎ kwǐhtya nè,̤ mek̤yǎ̤pǔ Byacè atèm̤o̤dyé ami 
dố vǎ thèṕlò kǔ, amep̤hú vǎ kí krwǒcuố kuô̌ nè ̤klyá aryá 
dố hekhu yě, ná kí ni ́b̤è tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤ dố mò́khu amo̤- 
aryá nuô. Amèn. 

 
Kố꤮ Luigi sǎsè,̌ kwǐcò́bè ̌pǔ pè ̤anyě. 
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TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ ANNA SǍSÈ̌ 
(Prayer to St. Ann, 26th June: Lèčye)̤ 

Kố꤮ Anna Sǎsè,̌ pè ̤ thèńyě nèr̤inèk̤yǎ tôcô꤮ to. Pè ̤
thèńyě ma tû́ nè ̤ mwi ̤ tôplò prè.́ Maná, nè ̤ dyé pè ̤
Cò́marya  aMuố̤, má̤ a hé ané ̤ná Cò́marya acṳ̂́muố̤ tôprè ̤
nuô. Nè ̤myáduni ́ ̤Mò́khu aKhwímuố̤ dố nè ̤hi kǔ, ná nè ̤
ma amál̤akǒ muố̤ dố aryá, a myádyékhwèdyéryá hiphyǎ 
tôprè.̤ Nè ̤myá mo̤ni ́ ̤Eva athè,̌ má ̤tèm̤et̤hû́ akhǎshyé rè̌n̤i ́ ̤
lǔ to tôprè ̤dố nè ̤hò́kǔ. Kwǐcò́bè ̌pǔ pè ̤anyě amep̤hú pè ̤
kí opalǎ bè ́pǔ ná tèm̤et̤hû́ tahe nuô. Amèn. 
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TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ TAHE 
(Various Prayers) 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ KRÍSTUPHÚ ATÈ̤PLÒ́TÈ̤CÛ̌ ANYĚ  
(Prayer for Christian Unity) 

(Lèȟte: January 18th - 25th: Week of Prayer for Christian Unity) 

Kố꤮ Jesǔ, bí Nè ̤o pǎ dố hekhu yě akhè,̌ bí mò̤́hé dố 
anolố tôhé nuô, Nè ̤kwǐthèźò̤htya Nè ̤Phè ̌mò́khu phúyě: 
"Kố꤮ Phè!̌ thyáphú pè ̤ o lǔ thèṕlò tômě cû̌ tuô ̌ nuô, dyépǔ 
kayǎ lò̤̌plǐ dố a zṳ̂́e vǎ tahe, kí okuô ̌dû lǔná thèṕlò tômě cû ̌
tuô"̌ (Jn17:20). Kố꤮ Jesǔ! Thèźò̤myálya ̤ pǔ pè ̤ puố̤vyá ̤
krístuphú dố aruôtahe, ná lò̤̌ kayǎ dố a okhó tahe, ná 
thímíphú dố a htecuố taphǎkyǎná Nè ̤ Thímípo̤ dố Nè ̤
myá buôebuôǒ dyé tôpo̤ nuô. Tǒ̤ni ́p̤ǔ èthǐ ma 
Nèp̤húNèl̤ye.̤ Nè ̤ mes̤ǎsè ̌ èthǐ thyáná pè ̤ dố 
tèp̤lwǒhtyětôcô tuô̌ akǔ nuô. 

Mel̤ǐhtya pǔ èthǐ tèt̤ane ̤ amep̤hú èthǐ kí thèńyě 
Tèo̤plò́ Sǎsè ̌Katholica ma, amál̤akǒ Nè ̤Tèo̤plò́ tôcô tuô̌ 
nuô. Dyépǔ èthǐ tèh̤èťèr̤e amep̤hú èthǐ kí vǐkyǎ bè ́tè ̤dố 
athû́, ná kí ni ́b̤è kuô̌ thèṕlò anyě tèm̤el̤wóhteka ̤ nuô. 
Mes̤ǐmék̤yǎ pǔ tèt̤hèh́tethèḱhá ná tèt̤anet̤hû́ lǔ tahe. 
Mep̤yékyǎ pǔ tè ̤dố a med̤ídyǎ pè ̤ka ̤kak̤hyě dố pè ̤Phè ̌
ahǐ kǔ nuô. Mes̤ǐmék̤yǎ pǔ tè ̤dố a mes̤èťhusèťhè ́Krístu 
aNék̤lò̤́, Tèo̤plò́ nuô. Mep̤ǔ pè ̤ kí otố̤-oplò́ lǔ phú 
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tômuố̤phú, Cò́marya aphú-alye,̤ tômuố̤ hò́lè̌,̤ Tèo̤plò́ akǔ, 
dố Phè ̌ tôprè ̤ tuô̌ alè̌,̤ Pápa má ̤ pè ̤ Phè ̌ mò́khu tôprè ̤
anén̤yě nuô. Kố꤮ Jesǔ, cwiplò́htò́cû̌ pǔ Krístuphú lò̤̌plǐ 
amep̤hú èthǐ kí o lǔ tômě thèṕlò tuô̌ ná  kí pé ̤ hekhu 
sǐba, Nè ̤anyě nuô. 

Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè!̌ Thèźò̤ni ́ ̤pǔ pè ̤ná pè ̤puố̤vyá ̤
Krístuphú tahe nuô. 
V:  Cò́maryadu mec̤wó̤ pǔ vǎ. 
R:  Byacè mec̤wó̤ pryǎ pǔ vǎ. 

"Kố꤮ Phè,̌ phú Nè ̤o dố vǎ kǔ, ná vǎ o dố Nè ̤kǔ yěnuô, 
èthǐ lò̤̌plǐ kí okuô ̌dû pǔ lǔ tôcô tuô.̌ Èthǐ kí okuô ̌dû lǔ tômě 
thèṕlò tuô ̌dố pè ̤kǔ amep̤hú prèl̤u hekhuphú tahe kí zṳ̂́e ná 
Nè ̤nòȟyǎlya ̤vǎ nuô." (Giovanni 17:21) 
V:  Vǎ hé, "Nè ̤ma Petru." 
R:  Ná vǎ kí isò́htya vǎ Tèo̤plò́ dố Lò̤́ yě tômě akhu pǎ. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu, Nè ̤hé Nè ̤Prèd̤ônyǎphú tahe: Vǎ 
dyakyǎ pé ̤ thǐ tèk̤acṳ́kabè;́ vǎ tèk̤acṳ́kabè ́ vǎ dyéná thǐ. 
Myátǎ pè ̤ tèm̤et̤hû́ tahe mé.̤ Maná, myátaplé Nè ̤Tèo̤plò́ 
atèz̤ṳ̂́tèn̤yá,̤ ná thèźò̤dyélya ̤pǔ Nè ̤Tèo̤plò́, tèk̤acṳ́kabè ́ná 
tèp̤lò́tèc̤û̌ phú Nè ̤ tèt̤hèźṳ̂́o nuô. Nè ̤ma a htwǒprè ̤ná a 
opò̤́myádyé tè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́nuô. 
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TèK̤wǐThèźò̤Htya 
V: Dố pè ̤tèd̤yátaklwo Nè ̤tèh̤ébè, "Vǎ thímí aruô dố a o bí   

apo̤ kǔ yě to tahe nuô, vǎ bè èḱa ̤kuô ̌èthǐ pǎ. Èthǐ kí ni ́d̤ǎ 
vǎ ngó̤ pǎ," akhu-akhyě: (Jn 10:16).  

R: Pè ̤kwǐthèźò ̤Nè ̤Byacè, plwǒkyǎ pǔ pè.̤ 
V: Dố pè ̤ tèt̤hèh́tethèh́ǎ, tèt̤anep̤atí ná tèh̤ébò̌hébye pè ̤ 

puố̤vyá ̤Krístuphú tahe akhu-akhyě:  
R: Pè ̤kwǐthèźò ̤Nè ̤Byacè, plwǒkyǎ pǔ pè.̤ 
V: Dố pè ̤tèk̤lyétèn̤gǎ ná pè ̤tès̤átèp̤ǎ ̤pè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú 

dố nyénu ná a o pǎ khǒnyá ̤yě tahe akhu-akhyě:  
R:  Pè ̤kwǐthèźò ̤Nè ̤Byacè, plwǒkyǎ pǔ pè.̤ 
V: Dố pè ̤tèd̤ubehtǔ pè ̤né ̤ná pè ̤tèt̤anep̤atí pè ̤puố̤vyá ̤     
 Krístuphú ná pè ̤ tèt̤hèńyě lốbǎ èthǐ khu to akhu-

akhyě:  
R: Pè ̤kwǐthèźò ̤Nè ̤Byacè, plwǒkyǎ pǔ pè.̤ 
V: Dố myěcô khó lǔ; lǎn̤gó̤ ná htyěké ̤thyá lǔ to akǔ:  
R: Kố꤮ Byacè, cwiplòh́tòćû ̌pǔ pè.̤ 
V: Dố pè ̤tèd̤yátaklwo-cyék̤aò̌, pè ̤tèt̤anet̤hû́tanep̤lá, ná pè ̤  

tèt̤hèh́tethèt́akhǒ lǔ tahe akǔ:  
R: Kố꤮ Byacè, cwiplòh́tòćû ̌pǔ pè.̤ 
V: Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤tèb̤wídutaryěhtǔ anyě:  
R: Beplòb́ecû ̌pǔ Krístuphú lò̌꤮̤ plǐ. 
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V: Kố꤮ Cò́marya, amep̤hú tèt̤wó̤ryá ná tèc̤ò́tèt̤e ̤kípé ̤nuô:  
R: Beplòb́ecû ̌pǔ Krístuphú lò̌꤮̤ plǐ. 
V:Kố꤮ Cò́marya, a mep̤hú thímípo̤ kí o tôpo̤ tuô̌ ná 

ThímíByacè kí o tôprè ̤tuô̌ nuô:  
R: Beplòb́ecû ̌pǔ Krístuphú lò̌꤮̤ plǐ. 
V: Kố꤮ Cò́marya, dyépǔ tèk̤acṳ́kabè ́ kí ohtya dố 

hekhuyě:  
R: Beplòb́ecû ̌pǔ Krístuphú lò̌꤮̤ plǐ. 
V: Kố꤮ Cò́marya,dố Nè ̤Phú Jesǔ atèb̤wídutaryěhtǔ anyě:  
R: Beplòb́ecû ̌pǔ Krístuphú lò̌꤮̤ plǐ. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè! Bí mò̤́hé, Nè ̤ kíré khyábè tès̤ǒphásǒrya ̤

akhè,̌ Nè ̤kwǐcò́bè ̌amep̤hú Nè ̤prèd̤ônyǎphú tahe kí oplò́ lǔ 
tômě thèṕlò tuô̌, phú Nè ̤ná Nè ̤Phè ̌oplò́ lǔ nuô. Dyépǔ pè ̤
kí thèńyě tè ̤dố a mep̤yémek̤yǎ pè ̤tèp̤lò́tèc̤û̌. Dyépǔ pè ̤hèře 
amep̤hú pè ̤kí thò́taná ̤shyataphǎ khû̌khû̌hǎhǎ bè ́pǔ tè ̤lò̤̌꤮ 
plǐ dố a med̤ídyǎ pè ̤ tèp̤lò́tèc̤û̌, tèb̤ò́thyókhèḱhǒ ná 
tèb̤ezṳ̂́benyá ̤lǔ tahe nuô. Ihtyó-ithya pǔ pè,̤ thyáphú pè ̤kí 
myáhtye lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤dố Nè ̤kǔ, amep̤hú pè ̤thèṕlò ná 
khǎ-u kí cò́bè ̌ tamǒ Nè ̤ tèk̤wǐcò́bè ̌ Krístuphú atèp̤lò́tèc̤û̌ 
anyě, phú Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́ o nuô. Mep̤ǔ pè ̤kí ni ́d̤ǎ krwǒ mek̤uô̌ 
Nè ̤tèm̤o̤dyé ná Nè ̤tèc̤ò́tèt̤e,̤ amep̤hú pè ̤kí myáhtye klyá dố 
a zṳ̌luô̌ pè ̤tèp̤lò́tèc̤û̌ alố-abǎ dố Nè ̤akǔ nuô. Amèn. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ TÈ̤KACṲ́KABÈ́ ANYĚ 
(Prayer for Peace) 

(Prayer of St.Francis of Assisi) 
Kố꤮ Byacè, dyépǔ vǎ htwǒ Nè ̤ tèk̤acṳ́kabè.̌ Dố 

tèt̤hèh́tethèḱhá aklè,̌ dyépǔ vǎ htwǒ Nè ̤ tèm̤o̤dyé. Dố 
tèm̤es̤wímes̤è ̌ aklè,̌ dyépǔ vǎ htwǒ Nè ̤ tèp̤lwǒkyǎ. Dố 
tèt̤hèṕlòrare aklè,̌ dyépǔ vǎ htwǒ Nè ̤ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá.̤ Dố 
tèt̤hèṕlè̤ňebè aklè,̌ dyépǔ vǎ htwǒ Nè ̤ tèm̤yásû̌thèĺè.̤ Dố 
tèk̤hítèl̤ò̤ aklè,̌ dyépǔ vǎ htwǒ Nè ̤ tèl̤ǐtèt̤akhè.̌ Dố 
tèt̤hèṕlè̌t̤hèźò̤ aklè,̌ dyépǔ vǎ htwǒ Nè ̤tèt̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌.  

Kố꤮ Byacè, dyétǎ vǎ myápṳ̌ ǔ bè hékhû̌hémo̤ vǎ mé,̤ 
maná dyépǔ vǎ bè hékhû̌hémo̤ ǔ. Dyétǎ vǎ myápṳ̌ ǔ bè 
thèńyě vǎ mé,̤ maná dyépǔ vǎ bè thèńyě duklò̌ ǔ. Dyétǎ 
vǎ myápṳ̌ ǔ bè mo̤dyé vǎ mé,̤ maná dyépǔ vǎ bè mo̤dyé 
duklò̌ ǔ. Met̤ěhérò́, pè ̤dyé ǔ tû́rò́, pè ̤ni ́b̤è. Pè ̤plwǒkyǎ ǔ 
tû́rò́, pè ̤ ni ́b̤è ǔ tèp̤lwǒkyǎ. Pè ̤ thyě tû́rò́, pè ̤ ni ́b̤è 
tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́pǎ. Amèn. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ TÈ̤OPLÒ́ ATÈ̤PHYÉTÈ̤ME̤ ANYĚ  
(Prayer for the Mission) 

Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè!̌ Nè ̤ mo̤dyé pè ̤ prèl̤u 
hekhuphú rò́, Nè ̤thyě dố Krusulo̤ pè ̤anyě. Thèźò̤mec̤wó̤ 
pǔ pè ̤ Nè ̤ Tèo̤plò́ atèp̤hyétèm̤e.̤ Thèźò̤myálya ̤ pǔ dố pè ̤
khu ná nwóhtya pǔ Bwídu, Brò́thè, Cò́bǔmuố̤ dố atwó̤-
aryá, asǎsè ̌tahe, Tèd̤ônyǎthárá acò́-ate ̤tahe ná Hǒbyacè 
(Kyaungtaka) aryá dố pè ̤ klè ̌ yě, amep̤hú èthǐ kí ithyó-
ithyaryá pè ̤Nèl̤a̤Ňèn̤gó̤ ná kí cwicuố pè ̤dố Nèk̤lyá Nèk̤lǒ 
akǔ, tuố̤dố pè ̤ kahtya oplò́kuô̌ Nè ̤ dố mò́khu amo̤-aryá 
nuô. Amèn. 

 
TÈ̤CÒ́BÈ̌ PRÈ̤ZṲ̂́E JESǓ KRÍSTU TO TAHE ANYĚ  

(Prayer for people of  other faiths) 

Kố꤮ Cò́marya, a o tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ ná a byálya ̤ tè ̤
pwǒ̤꤮ tôcô tôprè,̤ taneh̤tyadyépǔ kayǎ, má ̤ a zṳ̂́e Nè ̤
totahe. Èthǐ ma Nè ̤ byálya ̤ thyáná Nè ̤ zǎ̤zo̤. 
Thèńéh̤tyadyé kayǎ yětahe athèṕlò atèm̤el̤wóhteka ̤anyě, 
má ̤ Nè ̤ Phú Jesǔ Krístu khyábè hò́ èthǐ anyě tèt̤hyě dố 
tès̤ǒphásǒrya ̤ akǔ. 

Kố꤮ Cò́marya, dyétǎ kayǎ dố a zṳ̂́e Nè ̤ to tahe, 
mez̤ò́mel̤ě Nè ̤ Phú tôprè ̤ nuô mé.̤ Maná, Nè ̤ thèṕlò 
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mo̤khyě hò́ dố kayǎ aryá, asǎsè,̌ ná Nè ̤Phú Sǎsè ̌ tadû꤮ 
aTèo̤plò́ atèc̤ò́bucò́bè ̌ akhu-akhyě rò́, thèńéh̤tya pǔ Nè ̤
tèt̤hèźò̤klabè, ná dyátaklwo pǔ èthǐ tèc̤ò́bèb̌ò̌bye ná 
tèz̤ṳ̂́ebò̌bye rò́, dyélyap̤ǔ èthǐ kí thèńyě Byacè Jesǔ 
Krístu, Nè ̤ nò̌lya ̤ tôprè ̤ nuô. Met̤ěhénuôrò́, È ma pè ̤
tèm̤el̤wóhteka,̤ pè ̤ tèh̤twǒprè ̤ ná pè ̤ tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě 
tôprè ̤nuô. Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û lǔ tacṳ́prè ̤talèkrè.́ Amèn.  

Ave Maria . . . . . . . . . . .  tô phuố.  
 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ PÁPA SǍSÈ̌ ANYĚ 
(Prayer for the holy Father) 

Kố꤮ Byacè Jesǔ, thèźò̤myálya ̤ ná sò̌ripǔ Nè ̤ Tèo̤plò́ 
Sǎsè ̌ Katholica ná Nè ̤ nén̤yě Pápa (N.) taki. Mec̤wó̤ ná 
takò́takèd̤yé pǔ è amep̤hú kayǎ mǔmyá,̤ a bedubehtǔ 
athèṕlò tahe kí mep̤yám̤es̤è ̌ cyá ̤ è to nuô. Mel̤ǐhtya pǔ 
kayǎ thèṕlò dố a kahtòmes̤û Pápa tahe amep̤hú èthǐ kí 
thèńyě ryá èthǐ tèm̤eb̤ò̌bye ná kí shyalya ̤èthǐ thèṕlò nuô. 
Kố꤮ Byacè, mep̤ǔ amep̤hú Pápa kí ithyó-ithya ryáni ́ ̤
prèz̤ṳ̂́e Krístuphú tahe, ná èńuô̌ thyápǔ kayǎ dố a htecuố 
taphǎ kyǎ ná Tèo̤plò́ tahe nuô. Thèźò̤dyélya ̤ pǔ Nè ̤
bwítaryě dố Pápa athèṕlò kǔ amep̤hú a kí khupryǎkyǎlǐ, 
hébèplǒ dônyǎcyá,̤ ná prèl̤u hekhu myěcôphú lò̤̌꤮ plǐ kí 
thèńyě tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤acò́-ate ̤ma yětôcô hò́ nuô. 
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Kố꤮ Byacè, dyéluô̌ pǔ Nè ̤tèm̤o̤dyé dố Pápa akhu ná 
dyéhèďyére pǔ è dố tèp̤yát̤ès̤è ̌ aklè ̌ amep̤hú akí 
khyáthèd́ǒ yáni ́ ̤aKrusu; ná sò̌risò̌bǔ pǔ è ná hékhû̌hémo̤ 
pǔ è taki. Kố꤮ Byacè, vǎ lǔhtya Nè ̤ vǎ nés̤ǐprè ̤ ná vǎ 
tèh̤twǒprè ̤dố Nè ̤Tèo̤plò́ ná Pápa anyě. Thèźò̤ phyédwó 
pǔ tèl̤ǔ, vǎ lǔhtya Nè ̤ tahe nuô. Yě ma dû hò́, Nè ̤
tèb̤wídutaryědu anyě prè.́ Amèn. 

TÈ̤CÒ́BÈ̌  BWÍDUKHU ANYĚ 
(Prayer for Bishop) 

Kố꤮ Cò́marya! thèźò̤ sò̌risò̌bǔ pǔ pè ̤ Phè ̌ Bwídukhu 
(N.)*, má ̤Nè ̤nwóhtya amep̤hú a kí opò̤́myádyékhwèdyé 
pè,̤ Nè ̤ thímíphú tahe nuô. Dố a tèi̤thyó-ithya, a 
tèp̤hyétèm̤e ̤ná a tèk̤hyásǒphásǒrya ̤akǔ, mem̤amek̤lò̤ pǔ 
è tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ phú prèk̤yět̤hímí aryá tôprè ̤ nuô; a kí 
dyásodônyǎ kayǎ myěcôphú lò̤̌꤮ plǐ, tèk̤acṳ́kabè ́ ná 
tèm̤o̤dyé nuô; ná a kí ni ́b̤è kuô̌ pǔ tèb̤wídutaryěhtǔ 
tacṳ́prè ̤talèkrè ́plò́kuô̌ ná athímíphú tahe nuô. Amèn. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ BWÍDU TAHE ANYĚ 
(Prayer for Priests) 

Kố꤮ Jesǔ, Bwídu tacṳ́prè ̤tôprè!̤ Bedwó pǔ Nè ̤Bwídu 
tahe dố Nè ̤ Thèṕlò Sǎsè ̌ tômě akǔ, má ̤ ǔ mep̤yémek̤yǎ 
cyá ̤èthǐ tôprè̤̀  to tôpho nuô. Mem̤wǒ̤plǐbǔphuố pǔ èthǐ 
takhu, má ̤ a lǔhtya Nè ̤ Nék̤lò̤́ Sǎsè ̌ pwǒ̤nyě, ná 
mep̤huốmem̤wǒ̤ pǔ èthǐ khǎ-u, má ̤ a ǒ Nè ̤ Thwi Sǎsè ̌
pwǒ̤nyě nuô. Mes̤ǎsèb̌ǔphuố pǔ èthǐ thèṕlò amep̤hú èthǐ 
thèṕlò kí htwǒhtya thyákuô̌ ná Nè ̤ Thèṕlò Sǎsè ̌ nuô. 
Takò́takèd̤yé pǔ èthǐ dố hekhu atèi̤lo-ilyá aklè,̌ ná 
mel̤ốmeb̤ǎhtya pǔ èthǐ thèṕlò ná Nè ̤ tèm̤o̤dyé. Sò̌ri pǔ 
èthǐ tèp̤hyétèm̤e ̤ amep̤hú a kí duhtyahtǔhtya ná kíphǒ 
kíthè o nuô. Dố èthǐ me ̤ lò̤̌thulò̤̌thè ́ Nè ̤ tèp̤hyétèm̤e ̤
akhyě, èthǐ kí ni ́b̤èdû pǔ tèm̤o̤thumo̤thè ́ná tèh̤ékhû̌hémo̤ 
khǒnyá,̤ ná anopǎ èthǐ kí ni ́b̤è kuô̌dû pǔ mò́khu ucèťazè,̌ 
akhuklwǒ̤htè,̌ tacṳ́prè ̤talèkrè ́nuô. Amèn. 
Héhyǎ: Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè.̌ 
Hésû  : Nèh̤tyě Nèk̤é ̤kí tuố̤ dû taki. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ PRÈ̤LUTHǓCUỐPHÚ TAHE ANYĚ 
(Prayer for Missionaries) 

Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤ thèźṳ̂́ kayǎ pwǒ̤꤮ prè ̤ ni ́b̤è 
tèm̤el̤wóhteka ̤ná Nè ̤thèźṳ̂́ èthǐ kí thèńyě ryáryá Nè ̤klyá 
acò́-ate ̤ akhu-akhyě rò́, thǔcuố pǔ kayǎ dố a me ̤ Nè ̤
tèp̤hyétèm̤e ̤ tahe dố hekhu yě tôba akhu taki. 
Dyéhèďyére pǔ èthǐ dố tèp̤yát̤ès̤è ̌ aklè.̌ Mep̤ǔ èthǐ kí 
dyásodônyǎ sò̌ Nè ̤ Evagenlo aTèt̤hèḱrṳ̂̌mila, amep̤hú 
prèl̤u hekhuphú myěcô lò̤̌꤮ plǐ kí thèńyě Nè ̤ma Cò́marya 
tôprè ̤ tuô̌, ná Nè ̤ Phú Jesǔ Krístu, pè ̤ Byacè tôprè ̤ tuô̌ 
nuô. Amèn. 
V:  Kố꤮ Jesǔ aThèṕlò Sǎsè.̌ 
R:  Nèh̤tyě Nèk̤é ̤kí tuố̤ dû taki. 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ HTYĚKÉ̤ ANYĚ 
(Prayer for the Country) 

Kố꤮ Cò́marya, thèźò̤ myádyékhwèdyé pǔ pè.̤ 
Mel̤ǐhtya pǔ htyěké ̤ adu-akhu, a pốni ́ ̤ pè ̤ tahe amep̤hú 
èthǐ kí thèńyě mer̤yá èthǐ tèp̤hyétèm̤e ̤ dố tèm̤o̤tèp̤ě,̤ 
tèc̤ò́tèt̤e ̤ ná tèk̤acṳ́kabè ́ akǔ nuô. Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố pè ̤
Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ MUỐ̤PHÈ̌ ANYĚ 
(Prayer for Parents, 26th July: Lèb̌yǎ) 

Kố꤮ Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ tôprè!̤ Nè ̤ dyélya ̤
vǎmuố̤ vǎphè ̌ ná byálya ̤ èthǐ thyáná Nè ̤ néz̤ǎz̤o̤. Nè ̤
dyélya ̤ èthǐ tèh̤èťèr̤e, tèd̤utèk̤hu, tèm̤o̤dyé ná 
tèm̤yátèk̤hwèdyé vǎ. Ná Nè ̤ melya ̤ vǎ amep̤hú vǎ bè 
mo̤dyé, bezṳ̂́benyá ̤ ná ni ́d̤ǎ èthǐ dố tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ akǔ nuô. 
Dyélya ̤pǔ vǎ, Nè ̤bwítaryě amep̤hú vǎ kí ni ́d̤ǎ krwǒme ̤
kuô̌ lò̤̌thulò̤̌thè ́ Nè ̤ Tèm̤elya ̤ nuô. Sò̌risò̌bǔ pǔ vǎmuố̤ 
vǎphè.̌Dyépǔ èthǐ thèṕlò atèo̤mo̤-ori ̤ná pházye atèo̤shyo-
opryǎ, ná dyélya ̤pǔ èthǐ Nè ̤bwítaryě lò̤̌꤮ plǐ tahe nuô. 
Amèn. 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ BÍ KÍRÉ DYÁ LI AKHÈ̌  
(Prayer before study) 

Kố꤮ Cò́marya! Thèźò̤dyélya ̤ pǔ vǎ, Nè ̤ tèl̤ǐtèt̤akhè ̌
abwí-taryě amep̤hú vǎ kí thèźṳ̂́ ni ́ ̤ lakǒ tèl̤imyǎlimè,̌ má ̤
a tǒthubèthè ́Nè ̤nuô. Vǎ kí myápṳ̌ lakǒ tèt̤hèḱhuthèńyě 
dố vǎ tèt̤ane ̤ akǔ. Ná vǎ kí thèńyě bè ́ pǔ tè ̤ acò́-ate ̤
amep̤hú vǎ kí meb̤ǎhtya ryá kuô̌ Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́ sǎsè ̌nuô. 

Ave Maria . . . . . . . . . . .  tôphuố. 
Héhyǎ: Maria Sǎsè,̌ tèt̤hèńyě akhuklyáhtè.̌ 
Hésû  : Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě 
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. 
TÈ̤CÒ́BÈ̌ BÍ KÍRÉ ME̤ TÈ̤PHYÉTÈ̤ME̤ AKHÈ̌  

(Prayer before work) 

Kố꤮ Byacè Cò́marya! Tèp̤hyétèm̤e,̤ má ̤ vǎ kíré me ̤
khǒnya̤ ́ yětôcô, kí htwǒhtya dû pǔ Nè ̤ tèb̤wídutaryěhtǔ 
atèd̤uhtyahtǔhtya anyě, ná kayǎ athèṕlò atèm̤el̤wóhteka ̤
anyě nuô. Thèźò̤myálya ̤mec̤wó̤ pǔ vǎ taki. Amèn. 

Ave Maria . . . . . . . . . . .  tô phuố. 
Héhyǎ: Maria Sǎsè,̌ Krístuphú atèm̤ec̤wó̤. 
Hésû  : Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ BÍ TÈ̤CĚTHÈ́ HYǍ AKHÈ̌  
(Prayer in times of trials) 

Kố꤮ Maria, a opalǎ ná tèm̤et̤hû́ akhǎshyé tôprè!̤ Nè ̤
ma Byacè Jesǔ aMuố̤ ná vǎ Muố̤. Vǎ thèĺèh̤tyani ́ ̤ Nè.̤ 
Myálya ̤mec̤wó̤ pǔ vǎ, ná kwǐcò́bè ̌ pǔ vǎ anyě amep̤hú 
vǎ kí olwó ná tèc̤ěthè ́yě nuô taki. Amèn. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ TÈ̤THÈ́NYĚHTYA KA̤KHYĚ ANYĚ 
(Prayer  of Thankgiving ) 

(Aryá còb́è ̌bí ni ́b̤è htuô ̌tôcôcô nuô) 
Kố꤮ Cò́marya, a mec̤yá ̤tè ̤pwǒ̤꤮ tôcô tôprè,̤ Nè ̤thèźò̤ 

dyélya ̤ vǎ Nè ̤ bwítaryě rò́, vǎ thèńyěhtya ka̤khyě Nè ̤
phútě? Vǎ ni ́b̤è èĺǎ Nè ̤ bwítaryě akhu-akhyě, vǎ 
hébwíhétaryě htya Nè.̤ Nè ̤ thèńé ̤ mec̤wó̤ vǎ pwǒ̤ tônyě 
dố vǎ tès̤ǒphásǒrya ̤ akǔ akhu-akhyě, vǎ hébwíhétaryě 
Nè.̤ Vǎ tèm̤et̤hû́du o, maná Nè ̤khyáthèd́ǒ ná mo̤dyé vǎ 
akhu-akhyě, vǎ hébwíhétaryě Nè.̤ Nè ̤ thèźò̤ ni ́d̤ǎ vǎ 
tèk̤wǐcò́bè ̌ná Nè ̤dyélya ̤vǎ phú vǎ tèt̤hèźṳ̂́ o nuô akhu-
akhyě, vǎ hébwíhétaryě Nè.̤ Kố꤮ Byacè, vǎ htuthèd́yé 
Nè.̤ Vǎ sò̌risò̌mo̤ Nè.̤ Vǎ ngò̤lya ̤cò́bèȟtya Nè.̤ Vǎ zṳ̂́, vǎ 
thèĺè,̤ vǎ mo̤ni ́ ̤Nè,̤ ná dố Nè ̤tèt̤hutwó̤thèŕyá akhu-akhyě, 
vǎ hébwíhétaryě Nè.̤ Kố꤮ tanémò́khuphú ná près̤ǎsèp̌hú 
lò̤̌꤮ plǐ htuthèd́yé ná hébwíhétaryě plò́kuô̌ pǔ vǎ Byacè, 
má ̤a mec̤wó̤ vǎ tôprè ̤nuô. Amèn. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ BÍ KÍRÉ E DǏ AKHÈ̌  
(Grace before meal) 

Kố꤮ Byacè, thèźò̤myálya ̤ pǔ pè ̤ ná sò̌risò̌bǔ pǔ 
sèesèǒ, má ̤pè ̤kíré e ǒ yě tahe. Sèesèǒ yě kí htwǒhtya dû 
pǔ pè ̤ phá pè ̤ zye anyě, tèh̤èťèr̤e amep̤hú pè ̤ kí 
meb̤èh́tyabèĺya ̤Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́ tahe nuô. Amèn. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . tôphuố. 
 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ BÍ E THUỐHÒ́ DǏ AKHÈ̌  
(Grace after meal) 

Kố꤮ Byacè, dố tèt̤hutwó̤thèŕyá akǔ, Nè ̤ dyélya ̤
htuô̌hò́ pè ̤sèesèǒ yě akhyě, pè ̤hébwíhétaryě lò̤̌thulò̤̌thè ́
Nè.̤ Mep̤ǔ amep̤hú pè ̤kí mo̤dyé duklò̌ Nè ̤nuô. Amèn. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . tôphuố. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ MÒ́RAPÒ̤TYA̤PHÚ KǓ TAHE ANYĚ  
(Prayer for the souls in Purgatory) 

Kố꤮ Cò́marya, dố Nè ̤ tèm̤o̤dyé ná Nè ̤ tèt̤hèźò̤klabè 
akǔ, thèźò̤myálya ̤ ná mel̤wóhteka ̤ pǔ kayǎ athèṕlò, a 
khyábè tès̤ǒphásǒrya ̤ dố mò́rapò̤tyap̤hú kǔ tahe nuô. 
Amep̤hú Nè ̤mo̤dyé èthǐ tacṳ́prè ̤nuô, thèźò̤ plwǒkyǎ pǔ 
èthǐ tèt̤hû́ tahe taki. Sǐplǐ pǔ èthǐ tèm̤et̤hû́ ná èḱahtya 
myáhtyepǔ èthǐ Nè ̤ mèthè dố Nè ̤ tèb̤wídutaryědu akǔ 
nuô. Èthǐ kí ni ́b̤è kuô̌dû pǔ mò́khu amo̤-aryá, Nè ̤
taritaryǎ one pé ̤èthǐ tôpho nuô. Pè ̤kwǐ thèźò̤htya Nè ̤dố 
Nè ̤Phú, pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ KAYǍ SWÍSÈ̌ TAHE ANYĚ 
(Prayer for the sick) 

Kố꤮ Cò́marya, abwídutaryěhtǔ tôprè.̤ Nè ̤ byálya ̤
mò́khu hekhu ná tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ. A pé ̤ tè ̤ pwǒ̤꤮ cô ma Nè.̤ 
Tèt̤hyě ná tèh̤twǒprè ̤ ma, a o dố Nè ̤ takhu kǔ. Nè ̤ ki 
thèźṳ̂́ tè ̤tôcôcô rò́, Nè ̤mec̤yá ̤prè.́ Thèźò̤myálya ̤Nè ̤phú 
(phúmò) (mwi)̤ yě tôprè.̤ Khǒnyá,̤ a khyábè dulǎ 
tèc̤yět̤èc̤ṳ̂. Kố꤮ Cò́marya! Thèźò̤dyélya ̤ kak̤hyě pǔ è 
tèo̤mo̤-ori ̤ná tèo̤shyo-opryǎ taki. Pè ̤cò́bè ̌plò́ lǔ kayǎswí 
yě tôprè ̤ anyě. Ni ́d̤ǎlya ̤ pǔ pè ̤ tèk̤wǐthèźò̤htya taki. 
Khǒnyá,̤ phyékyǎ pǔ lǔ tès̤wítès̤è ̌ amep̤hú a omo̤-oryá 
kak̤hyě rò́, a kí cuố cò́bè ̌plò́kuô̌ thyáná pè ̤dố Tèc̤ò́bèȟǒ 
kǔ nuô. A kí thèńyěkak̤hyě dû pǔ Nè ̤ bwítaryě ná a 
htuthèh́tya ni ́d̤û pǔ Nè ̤ nuô. Dốkhyě dốno, a kí 
htò́hèȟtò́re krwǒ mek̤uô̌ dû Nè ̤ tèi̤thyóithya nuô. Kố꤮ 
Cò́marya! Thèźò̤ ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya yě dố pè ̤Byacè 
Jesǔ Krístu atèl̤ǔtèt̤yǎ akhu-akhyě nuô taki. Amèn. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ KAYǍ PHÛ THYĚTALÍ TAHE ANYĚ 
(Prayer for the dying) 

Kố꤮ Cò́marya, pè ̤ cò́bè ̌ Nè ̤ dố tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ akǔ. Nè ̤
tèt̤hèźò̤ ma alò̤̌ pét̤o. Nè ̤bwídutaryěhtǔ; Nè ̤mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ 
plǐ. Nè ̤ zasǐmé ̤ ǔ tès̤wítès̤è.̌ Nè ̤mes̤ǎsè ̌ tèp̤hyétèm̤e ̤ aryá 
to tahe, ná Nè ̤plwǒkyǎ ǔ tèt̤hû́. Nè ̤ma Cò́marya, a dyé 
kayǎ dố a ni ́d̤ǎ Nèl̤ǎ̤Nèn̤gó̤ tahe, tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤ tacṳ́prè.̤ 
Yě akhu-akhyě, dố Nè ̤tèt̤hutwó̤thèŕyá akǔ, thèźò̤myálya ̤
pǔ Nè ̤lulép̤hú(N.) má ̤a kíré thyětaklí yětôprè ̤taki. Nè ̤ki 
mec̤wó̤ è rò́, a thèṕlò kí kṳ́lè,̤ a kí khû̌ ná a kí olwóbè ́ná 
tèc̤ěthè ́tahe nuô. Nè ̤phú yě tôprè ̤kí mò̤́nyěmò̤́thè ̌lò̤̌hò́ 
rò́, bí a thèṕlò htekyǎ akhè ̌nuô, plwǒkyǎ lò̤̌ pǔ è tèt̤hû́ 
tahe taki. Nè ̤ tanémò́khuphú tahe lyas̤û dû pǔ è ná kí 
thǔhtya dû pǔ è dố Nè ̤ hò́lè̌ ̤ nuô. Kố꤮ Cò́marya, ki a 
tǒthubèthè ́ Nè ̤ rò́, phyékyǎ pǔ è tès̤wítès̤è ̌ yě. Maná, 
cṳ́dû Nè ̤ thèṕlò prè.́ Kố꤮ Cò́marya, pè ̤ zṳ̂́e Nèl̤ǎN̤èn̤gó̤, 
met̤ěhérò́, Nèc̤ò́Nèt̤e.̤ Nè ̤lahǒ cyá ̤to. Kố꤮ Jesǔ, pè ̤thèĺè ̤
Nè,̤ met̤ěhérò́, Nè ̤khyáthyě pè ̤anyě dố Krusulo̤. Pè ̤thèźṳ̂́ 
htya kuô̌ Nè ̤ dố mò́khu. Pè ̤ thèĺèd̤yé Nè ̤ bwítaryě 
amep̤hú pè ̤kí thyě dố Nè ̤tèm̤o̤dyé akǔ nuô. Kố꤮ Byacè, 
vǐkyǎ tǎ pè ̤mé.̤ Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè ̤dố tès̤hyalya ̤thèṕlò akǔ 
nuô. Amèn. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ TÈ̤THYĚMO̤THYĚRYÁ ANYĚ 
(Prayer for a good death) 

Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu, tèt̤wó̤tèr̤yá ná tèt̤hèźò̤klabè 
aPhè!̌ Dố tès̤hyalyat̤hèṕlò ná tèt̤hèṕlè̌n̤ebè akǔ, vǎ 
thárahyǎ dố Nè ̤ o. Vǎ dyalya ̤ vǎ mò̤́nyě tadû ná 
tèp̤ro̤lǎpro̤ngó̤ tacṳ́prè ̤dố Nè ̤takhu kǔ. 

Bí, vǎ khǎduô taví ná a kṳ́ká̤ cyá ̤ pǎ to dố tèt̤hyě 
muố̤phè ̌hyǎ tuố̤ phûhò́ vǎ akhè ̌nuô: 
Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎ takhu tanyǎ ̤ ná ataklu rò́, vǎ pṳ̂́ma bè ́ pǎ cò́ 
Krusu to, dố vǎ tès̤ǒphásǒrya ̤além̤yěkhu akhè ̌nuô: 
Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎ mèthèplò klubǔ ná thèísě tèt̤hyě muố̤phè ̌ hyǎ 
rò́, vǎ myátṳ́htya Nè ̤tôprè ̤tuô̌ ma vǎ tèh̤û akhè ̌nuô: 
Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎ khǎuphá lò́thò̌ ná tanyǎt̤adè rò́, vǎ èh́tya Nè ̤
mwi ̤sǎsè ̌anolố tôphuố akhè ̌nuô: 
Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎ mèthè bǔlè ̌ná htò́tazwí rò́, ǔ myáhtye vǎ tahe 
thèźò̤ni ́ ̤vǎ akhè ̌nuô: 
Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 
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Bí vǎ khuluô̤ co ná tèt̤hyě akṳ́thǎhtyě rò́, apryǎs̤ò̌ 
lò̤̌plǐ dố vǎ khuklò́ khu, bí tèt̤hyě muố̤phè ̌hyǎ akhè ̌nuô: 

Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎ khǎlè ni ́h̤uô̌ pǎ kayǎ tèh̤ébè to akhè,̌ vǎ kí 
bámǒ vǎ khǎlè, amep̤hú vǎ ni ́h̤uô̌ taplé Nè ̤tèè̤ ́vǎ tacṳ́prè ̤
talèkrè ́anyě nuô: 

Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎ thèṕlò ka̤ tuố̤ dố Nè ̤o ná myáhtye Nè ̤tèb̤wídu 
taryěhtǔ arél̤ố tôphuố akhè,̌ kuôtǎ vǎ mé.̤ Maná, phyáka ̤
pǔ vǎ dố Nè ̤taǒ lo̤ amep̤hú vǎ kí htuthèd́yé Nè ̤tacṳ́prè ̤
talèkrè,́ ná tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤kí htwǒhtya vǎ anyě nuô: 

Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎ tane ̤ thèísě tarò́thè ́ná lacû́tǎ ̤ dố tèt̤hèṕlè̌n̤ebè 
akǔ; bí vǎ thèṕlò zû́khyé dố vǎ tèm̤et̤hû́ akhu-akhyě ná 
tanyǎt̤aprya ̤ dố Nè ̤ tèc̤irya anyěhyǎ; ná bí khǐnékhǐnò̌ 
mes̤úsá ná met̤ǎt̤û̌bí kyǎ vǎ Nè ̤ tèt̤hèźò̤klabè dố vǎ 
mèthènyě nuô; ná a met̤hèṕlòpyé vǎ akhè ̌nuô: 

Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎ mèthèhtyě hte dố vǎ mèthèplò kǔ, ná bí vǎ 
mèthèhtyě tǎ ̤ anolố tôphuố akhè ̌ nuô, phyépǔ vǎ 
mèthèhtyě thyáphú vǎ tèm̤et̤hû́ atèp̤lákak̤hyě atèl̤ǔtèt̤yǎ 
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nuô, ná dyépǔ vǎ thyěmo̤thyěryá dố tès̤hyalya ̤ thèṕlò 
akǔ; ná bí nuô akhè:̌ 

Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎ ladyá dố vǎ tès̤wítès̤è ̌ akhyě; ná vǎ thèṕlò 
thèřè ̤dố khǐnékhǐnò̌ akhyě rò́, tèt̤hyě men̤û̌mec̤á vǎ akhè ̌
nuô:  

Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎklwǐvǎlyǎ ná vǎkhǒ vǎthyó tahe, otava ̤ vǎ 
lém̤yě ná nguố̤hèni ́ ̤ lahyǎ vǎ, ná kwǐcò́bèȟtya pé ̤ lahyǎ 
vǎ anyě akhè:̌  

Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎ thèńyě ná mec̤yá ̤pǎ tè ̤ tôcô꤮ to; ná hekhu kí 
sǐmék̤yǎ hò́ dố vǎ mèthèplò nyěhyǎ; ná bí vǎ thèṕlò 
sǒrya ̤lǎkǒ dố vǎ myáhtye hò́ tèt̤hyě akhè ̌nuô: 

Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 

Bí vǎ thè ́ anolố tôphuố ná thèt́ǎ ̤ hò́ amep̤hú vǎ 
thèṕlò htecuố taphǎ kyǎ hò́ ná vǎ nék̤lò̤́ akhè ̌ nuô, 
phyédwó pǔ vǎ thèṕlò thyáphú Nè ̤ tèk̤hyáthèd́ǒ 
atèm̤o̤dyé atèm̤átèt̤ě dố Nè ̤o nuô taki, ná bí nuô akhè:̌ 

Pwǒ̤prè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 
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Bí vǎ khǎuphá tanyǎ ̤dố vǎ thèṕlò kíré htecuố taphǎ 
kyǎ hò́ ná hekhu akhè ̌nuô, dyakyǎ pǔ vǎ nék̤lò̤́ alò́thò̌ 
ná ataklu yě nuô; ná phyédwó pǔ vǎ phú tèl̤ǔtèt̤yǎ, 
amep̤hú vǎ kí htuthèd́yé lò̤̌thulò̤̌thè ́ kuô̌ Nè ̤
tèb̤wídutaryědu dố mò́khu nuô taki; ná bí nuô akhè:̌ 

Pwǒp̤rè:̤ Kố꤮ Jesǔ, tèt̤hèźò̤ aByacè, thèźò̤ni ́ ̤pǔ vǎ taki. 
 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤ taze-one kayǎ hekhuphú lò̤̌plǐ bè 

thyěbè pwǒ̤꤮ tôprè.̤ Maná, Nè ̤ beuố-bebí èthǐ tèt̤hyě 
mò̤́nyě. Mec̤wó̤ pǔ vǎ amep̤hú vǎ kí ohtwǒprè ̤ vǎ 
mò̤́nyěmò̤́thè ́dố tèm̤ec̤ò́met̤e ̤tè ̤ná tèm̤es̤ǎsè ̌akǔ nuô, ná 
tônyětôthè ̌ pǎ, vǎ kí thyětwó̤thyěryá pǔ dố 
tèt̤hèṕlòkacṳ́kabè ́ akǔ; ná ni ́b̤è pǔ Nè ̤tèt̤hèźò̤mo̤dyé nuô 
taki. Dǐtû́ná pè ̤Byacè Jesǔ Krístu tôprè ̤tuô̌ nuô. Amèn. 
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TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ JESǓ AME̤PHÚ KÍ THYĚ RYÁ ANYĚ 
(Prayer to Jesus for a good death) 

Kố꤮ Byacè Cò́marya, a byálya ̤ná a mel̤wóhteka ̤vǎ 
ma Nè.̤ Vǎ thèńyě, tè ̤lò̤̌꤮ plǐ ma a o dố Nè ̤takhu kǔ. Yě 
akhyě, vǎ cò́bè ̌ ná hébwíhétaryěhtya Nè.̤ Khǒnyá,̤ vǎ 
thèźṳ̂́ kwǐ Nè ̤ bwítaryě amep̤hú vǎ kí thyěryá dố Nè ̤
takhu kǔ nuô. Dố arén̤u, vǎ meb̤ò̌bye vǎné ̤ ná vǎ 
tèm̤et̤hû́du o. Maná, Nè ̤ plwǒkyǎ vǎ. Thèźò̤mec̤wó̤ pǔ 
amep̤hú vǎ kí mer̤yá Nè ̤ tèp̤hyétèm̤e ̤ ná vǎ kí 
thyěmo̤thyěryá pǔ nuô.  

Vǎ kí thyěryá kuô̌dû phú akhǎshyé muố̤prè́d̤u tahe, 
má ̤èthǐ thyěryá ná ka ̤otố̤-oplò́ ná Nè ̤nuô. Vǎ kí thyěryá 
kuô̌dû phú Joseph sǎsè,̌ má ̤ a myáhtye Nè ̤ ná Nè ̤Muố̤ 
Maria Sǎsè ̌dố a lém̤yěkhu nuô. 

Vǎ thèźṳ̂́ thyěryá kuô̌ phú Nè ̤Muố̤ Maria Aphúthè, 
má ̤a thyě dố è tèm̤o̤dyé Nè ̤akǔ nuô. 

Jesǔ, Maria, Joseph, dyépǔ vǎ kí thyěryá phú 
près̤ǎsè ̌tahe nuô. Kố꤮ tanémò́khuphú thǐ, bí vǎ kíré thyě 
akhè,̌ myáni ́ ̤pǔ vǎ ná thǔka ̤pǔ vǎ dố Jesǔ o, amep̤hú vǎ 
kí htuthèd́yé È tacṳ́prè ̤talèkrè ́nuô. Amèn. 
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TÈ̤CÒ́BÈ̌ LUÔ̤̌ NYĚ 
(RITE OF FUNERAL) 

Bwídu tôprèp̤rè ̤ki o to rò,́ Thárá tôprèp̤rè ̤me ̤ma ani ́.̤ 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ DỐ LUÔ̤̌ HI: 
(Funeral Station at the Home of the Deceased) 

Héhyǎ: "Lo ̤̌` kayǎ dố a víhtuôzáhtuô rò a the ṕráladyá thǐ  
tahenuô, hyǎ dố vǎ o yě. Vǎ kí dyéokuố tabe t́he ṕrá 
thǐ pǎ." Byacè Jesǔ hé phúyě. (Matteo 18:20). 

Tèh̤ố Lisǎsè:̌ (Ezekělè 37:12-14) 
 Byacè Còḿarya hé phúyě," Kố꤮ vǎ kayǎ prèl̤uphú thǐ, 
vǎ kí bámǒ thǐ luô̤̌kǔ ná mei̤htòhtwǒprè ̤thǐ dố luô̤̌khu pǎ, ná 
vǎ kí èḱak̤hyě thǐ dố Israel kék̤ǔ pǎ. Kố꤮ vǎ kayǎ prèl̤uphú 
thǐ! Bí vǎ bámǒhtya thǐ luô̤̌kǔ ná mei̤htòhwǒprè ̤hò ́thǐ akhè ̌
pǎnuô, thǐ kí thèńyěná vǎ ma Còḿarya pǎ. Vǎ kí dyé thǐ vǎ 
Thè ́Sǎsè ̌dố thǐ kǔ thyáphú thǐ kí htwǒprè ̤nuô pǎ, ná vǎ kí 
dyéo thǐ dố thǐ kék̤ǔ pǎ. Phúnuôrò,́ thǐ kí thèńyěná vǎ ma 
Còḿarya pǎ. Vǎ khyádyéhò ́ ná vǎ kí me ̤ tè ̤ dố vǎ òĺya ̤
yěnuô pǎ, Byacè hé phúnuô." 

Héhyǎ: Kố꤮ Byacè, vǎ nguố̤ èh́tǒhtya Nè ̤dố akhálé ̤alya ̤
yǎ ̤yě nuô, ni ́d̤ǎpǔ vǎ ngó̤ taki. 

Hésû  : Kố꤮ Byacè, vǎ thèĺèh̤tyadyé Nè.̤  
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Héhyǎ: Kố꤮ Byacè, Nè ̤ ki thèńéh̤tya pè ̤ tèm̤et̤hû́ rò́, a 
khyábè ́ma ǔpě? 

Hésû  : Kố꤮ Byacè, vǎ thèĺèh̤tyadyé Nè.̤ 
Héhyǎ: Maná tèm̤et̤hû́ atèp̤lwǒkyǎ o dố Nè ̤ takhu kǔ, 

amep̤hú prèl̤u hekhuphú kí me ̤ tèp̤hyétèm̤e ̤ phú 
Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́o nuô. 

Hésû  : Kố꤮ Byacè, vǎ thèĺèh̤tyadyé Nè.̤ 
Héhyǎ: Vǎ thèźṳ̂́ Nèl̤ǎN̤èn̤gó̤, vǎ thèĺèh̤tyadyé Nè.̤ 
Hésû  : Kố꤮ Byacè, vǎ thèĺèh̤tyadyé Nè.̤ 
Héhyǎ: Kố꤮ Byacè, Nè ̤ thèźò̤klabè ma a lò̤̌ pét̤o, ná Nè ̤

plwǒkyǎ cyá ̤ǔ tèt̤hû́ lò̤̌꤮ plǐ. 
Hésû  : Kố꤮ Byacè, vǎ thèĺèh̤tyadyé Nè.̤ 
Héhyǎ: Dyé omo̤oryá tamǒ pǔ athyě yětôprè,̤ Byacè. 
Hésû  : Ná tèl̤ǐ tacṳ́prè ̤taklèkrè ́kí lǐlya̤bè ni ́d̤û è. 

Héhyǎ: A kí omo̤-oryá ni ́d̤û. 
Hésû  :  Amèn. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤ èh́tecuốkyǎ hò́ Nè ̤ phúkhǔ 

(phúmò) (mwi)̤ yě tôprè ̤dố hekhu yě. Dyépǔ è kí obè dố 
tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤ ná tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ akhǎlé ̤má ̤ près̤ǎsèp̌hú tahe 
aklè ̌nuô. Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤
akǔ nuô. Amèn. 
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TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ DỐ TÈ̤CÒ́BÈ̌HǑ KǓ: 
(Funeral Station in the church) 
At the beginning of the Mass, the priest goes to the coffin and  

blesses  the body  saying: 
Vǎ sòři (mwi)̤ nék̤lò̤́ ná htyě sǎsè ̌má ̤a met̤hèńéh̤tyani ́ ̤è 

tèo̤lya ̤ athè ̌ dố tèp̤lwǒhtyě akǔ phú Paulu Sǎsè ̌ rǎlya-̤okyǎ 
ná:" Bí pè ̤plwǒ pe  ̤nén̤á htyě dố Jesǔ Krístu akǔ nuô, pe  ̤thyě 
plòḱuô ̌ho  ́ná Krístu nuô ma, thǐ thèńyě pre  ́vǎ hé to? Phúnuô 
akhu-akhyě, pe  ̤ thyě plòḱuo  ̌ho  ́ná Krístu dố tèp̤lwǒhtyě akǔ 
rò,́ ǔ iluốtǎ ̤ plòḱuô ̌ ho  ́ pe  ̤ ná Krístu dố luô̤̌kǔ ho .́ Dố pè ̤
Còḿarya Phe  ̌ atèb̤wídutaryěhtǔ akhu-akhyě, phú a 
meh̤twǒpre  ̤kak̤hyě khyěthyá Krístu dố te t̤hyě akǔ nuô, a kí 
dyéohtwǒpre  ̤kuô ̌pè ̤ná te h̤twǒpre  ̤athe  ̌pǎ." (Roma 6:3-4) 
The Priest puts a white cloth on the coffin. Then, he continues: 

Amep̤hú (amwi)̤ kû̌thyáni ́ ̤ hò́ Jesǔ Krístu, bí a plwǒhtyě 
akhè ̌ nuô, a kí kû̌thyáni ́ ̤ dû tèb̤wídutaryěhtǔ bí Krístu 
hyǎlya ̤thyá tôphuố pǎ akhè ̌nuô. 
(Then, the body is sprinkled with holy water and may be incensed) 

Mass continues as usual. If there is no Mass, the following prayers 

are said according to the local custom: 
 (Mǐssǎtèt̤yǎ o phú pwǒp̤huố. A ki o to rò,́ còb́è ̌phúyě) 

Héhyǎ: Kố꤮ Byacè, aryá ná asǎsè ̌ tadû꤮ tôprè,̤ thèźò̤ pǔ 
vǎ ná plwǒkyǎ pǔ vǎ tèm̤et̤hû́ taki. 

Hésû  : Dyé omo̤-oryá tamǒ pǔ è tacṳ́prè ̤talèkrè.́  



Prayer and Hymn Book in Kayah

188 
 

Héhyǎ: Mes̤ǎsè ̌ kak̤hyě pǔ vǎ thèṕlò ná mek̤lò̤mem̤a pǔ 
vǎ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤taki. 

Hésû  : Dyé omo̤-oryá tamǒ pǔ è tacṳ́prè ̤talèkrè.́  
Héhyǎ: Vè́h̤te taphǎ tǎ vǎ dố Nè ̤mèthè nyě mé,̤ ná phyé 

taphǎ tǎ Nè ̤Thè ́Sǎsè ̌dố vǎ thèṕlò kǔ mé.̤ 
Hésû  : Dyé omo̤-oryá tamǒ pǔ è tacṳ́prè ̤talèkrè.́  
Héhyǎ: Vǎ thèńéh̤tya hò́ vǎ met̤hû́ Nè ̤ èṕhuố. Sǐplǐ pǔ 

vǎthu vǎthè,́ Kố꤮ Byacè. 
Hésû  : Dyé omo̤-oryá tamǒ pǔ è tacṳ́prè ̤talèkrè.́  
Héhyǎ: Mel̤wóhteka ̤pǔ vǎ tôphuố pǎ, ná dyépǔ vǎ kí me ̤

lò̤̌thulò̤̌thè ́tèp̤hyétèm̤e ̤Nè ̤anyě nuô. 
Hésû  : Dyé omo̤-oryá tamǒ pǔ è tacṳ́prè ̤talèkrè.́  
Héhyǎ: Dyé omo̤oryá tamǒ pǔ athyě yětôprè,̤ Byacè. 
Hésû  : Ná tèl̤ǐ tacṳ́prè ̤taklèkrè ́kí lǐlya̤bè ni ́d̤û è. 

Héhyǎ: A kí omo̤-oryá ni ́d̤û. 
Hésû  :  Amèn. 
Reading of the Word of God: 
Tèh̤ố Lisǎsè:̌ (Giovanni 16:20-22) 
"Vǎ héco ́co ꤮́ thǐ, bí pre̤ lu hekhuphú tahe kí the ḱrṳ ̌the ĺò̤̌ 
tapûlûsû co ́ pǎ akhe ňuô, thǐ kínguo̤ ́kíhè lahyǎ pǎ. Dố vǎ 
khyábè te̤ cye̤ťe̤ cṳ  akhu-akhyě, thǐ kí the ṕle̤ ňebè nyaco  ́
pǎ, manárò thǐ te̤ the ṕle̤ ňebè yěnuô, a kí htwǒhtya 
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taplekhó pe̤d́û thǐ ná thǐ te̤ the ĺuo̤ ́phòphu ̌ pǎ. Athyáná 
pre̤ mò phúo ho ́se  ̌ nuô pǎ. Bí a ho ́se  ̌ akhe ,̌ a khyábè 
te̤ sǒphásǒrya ̤tadu ́rò bí a phúo ho ́ akhe ňuô, a sǒtapak̤yǎ 
a te̤ sǒphásǒrya ̤tahe, met̤ěhérò, a phúoni ̤ ́pace̤ p̌hú tôpre̤  
dố hekhuyě akhu-akhyě, a the ḱrṳ ̌the ĺò̤̌ hyǎ pǎ. Te̤  kí 
htwǒhtya thyákuo ̌dû ná thǐ phúyěnuô pǎ. Khǒnya̤ŕò, thǐ 
kí the ṕle̤ ňebè pǎ, manárò vǎ kí myáhtye khyěthyá thǐ pǎ 
rò, thǐ kí the ḱrṳ ̌the ĺò̤̌ nyaco ́ pǎ. Htuo ̌to, ǔ phyékyǎ cya̤ ́
pǎ co ́ thǐ te̤ the ḱrṳ ̌the ĺò̤̌ tôpre̤  co ́to pǎ." 

Krístuphú atèc̤ò́bè ̌(Prayer of the faithful) 
V: Mep̤ǔ amep̤hú kayǎ khyábè tès̤ǒphásǒrya ̤ tahe, kí 

oma-oklò̤ dố tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤akǔ nuô. 
R: Kố꤮ Phè ̌aryá, pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè.̤ 

V: Mel̤wóhtekap̤ǔ (mwi)̤ a thyě yětôprè ̤ dố tès̤ǒrya ̤
tacṳ́prè ̤talèkrè ́akǔ. 

R: Kố꤮ Phè ̌aryá, pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè.̤ 
V: Thèźò̤dyélyap̤ǔ (mwi)̤ tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ ná tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤

tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 
R: Kố꤮ Phè ̌aryá, pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè.̤ 
V: Dyélyap̤ǔ kayǎthyě yě tôprè ̤ kí oplò́kuô̌ Nè ̤ dố 

Près̤ǎsèp̌hú tahe aklè ̌nuô. 
R: Kố꤮ Phè ̌aryá, pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè.̤ 
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V: Dyélyap̤ǔ pèm̤uố̤ pèp̤hè,̌ pèp̤uố̤ pèv̤yá ̤ athyě htuô̌hò́ 
tahe kí o dố tèl̤ǐtèt̤akhè ̌tacṳ́prè ̤talèkrè ́akǔ nuô. 

R: Kố꤮ Phè ̌aryá, pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè.̤ 
KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 

Kố꤮ Phè ̌ Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ tôprè,̤ Nè ̤
mo̤dyé tadû꤮ prèl̤u hekhuphú akhyě, Nè ̤ thǔlya ̤Nè ̤ Phú 
tôprè ̤tuô̌, amep̤hú a kí mel̤wóhteka ̤pè ̤nuô. Khǒnyá,̤ dố 
Nè ̤ tèt̤hèźò̤ mo̤dyé akǔ, pè ̤ kwǐthèźò̤htya Nè ̤ phúkhǔ 
(phúmò) (mwi)̤ a thyě yě tôprè ̤ anyě. Dố Krístu 
atès̤ǒphásǒrya ̤ná tèt̤hyě abwíataryě akhyě, Nè ̤bámǒ hò́ 
mò́khu akadǎ, kayǎ dố a zṳ̂́e Nè ̤tahe anyě nuô. Mep̤ǔ pè ̤
puố̤vyá ̤ (mwi)̤ yětôprè ̤ kí otaphǎ ná Nè ̤ to, maná a kí 
oplò́-ocû̌ pǔ ná Nè ̤dố tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ná tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤akhǎlé ̤
nuô. Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. 
Amèn. 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ BÍ MǏSSǍ HTUÔ̌: (Funeral Prayer After Mass) 

After dismissal, the priest and other ministers, with holy water and 

incence, go near the coffin and start as below: 

Bwídu: Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
Kayǎ  :  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
B: Puố̤vyá ̤thǐ! Khǒnyá ̤pè ̤kíré cuố iluốlya ̤kayǎthyě yětôprè ̤

phú Krístuphú lék̤lǒ o nuô. Pè ̤kwǐcòb́è ̌htya Còḿarya má ̤
a meh̤twǒprè ̤kak̤hyě cyá ̤tè ̤pwǒ̤꤮ cô tôprè,̤ kí meh̤twǒprè ̤
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kak̤hyě kayǎthyě yětôprè ̤ná kí belya ̤plò ́è dố près̤ǎsèp̌hú 
tahe aklè ̌dố mòḱhu amo̤-aryá nuô. Pè ̤còb́è ̌kwǐthèźò̤htya 
Còḿarya kí plwǒkyǎ è tèt̤hû́ ná kí mel̤wóhteka ̤ è dố 
tèt̤hyě tacṳ́prè ̤aklè,̌ ná kí èḱap̤lò ́ è ná Jesǔ Krístu má ̤a 
myádyékhwèdyéryá thímíphú tahe tôprè ̤ atakhu kǔ dố 
tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́akǔ nuô. 

B: Kố꤮Byacè, Nè ̤meh̤twǒhtya Nè ̤nék̤ayǎ atèo̤-uố akhyě. 
K:  Mes̤iplèḱa̤pǔ pè,̤ Byacè. 

B: Nè ̤tèi̤luố̤plwǒhtyě ná tèd̤uôe-duôǒ akhyě. 
K:  Mes̤iplèḱa̤pǔ pè,̤ Byacè. 

B: Nè ̤Krusu ná tès̤ǒphásǒrya ̤akhyě. 
K:  Mes̤iplèḱa̤pǔ pè,̤ Byacè. 
B: Nè ̤tèt̤hyě ná tèi̤luốlya ̤akhyě. 
K:  Mes̤iplèḱa̤pǔ pè,̤ Byacè. 
B: Nè ̤tèt̤hyě ná tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě akhyě. 
K:  Mes̤iplèḱa̤pǔ pè,̤ Byacè. 
B: Nè ̤tèk̤ahtya dố mò́khu amo̤-aryá akhyě. 
K:  Mes̤iplèḱa̤pǔ pè,̤ Byacè. 
B: Nè ̤Thè ́Sǎsè ̌abwí-ataryě akhyě. 
K:  Mes̤iplèḱa̤pǔ pè,̤ Byacè. 
B: Dố Nè ̤tèk̤alyat̤hyá tôphuốpǎ atèb̤wídutaryědu akhyě.  

R:  Mes̤iplèḱa̤pǔ pè,̤ Byacè. 
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(The body is sprinkled with holy water and incensed, or this may be 

done after the song of farewell) 

 Then, the priest continues to pray: 
B: Cò́marya après̤ǎsèp̌hú tahe kí mec̤wó̤ ni ́d̤û pǔ nè.̤ 

Cò́marya atanéphú tahe kí èḿo̤sû ni ́d̤û pǔ nè.̤ 
K: Phyé è thèṕlò, lǔhtyaná Còḿarya dố ahtyalô ̌tadû꤮ nuô. 

B: Krístu dố a è ́nè ̤nuôtôprè ̤kí èḱahtya dû pǔ nè ̤dố È o. 
Tanéphú tahe kí cuốbyábû̌ ni ́d̤û pǔ nè ̤ dố Abraham 
akhǎshyé nuô. 

K: Phyé è thèṕlò, lǔhtyaná Còḿarya dố ahtyalô ̌tadû꤮ nuô. 

B: Kố꤮ Byacè, dyéomo̤-oryá tamǒpǔ è tacṳ́prè,̤ ná Nè ̤tèl̤ǐ 
kí lǐlyab̤è ni ́d̤û pǔ è tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 

K: Phyé è thèṕlò, lǔhtyaná Còḿarya dố ahtyalô ̌tadû꤮ nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
  Kố꤮ Cò́marya, pè ̤ lǔhtya pè ̤ puố̤vyá ̤ (mwi)̤ a thyě 

yětôprè ̤ dố Nè ̤ takhu kǔ. Thèźò̤pǔ è taki. Dố Nè ̤
tèt̤hèźò̤klabè ná tèm̤o̤dyé akǔ, plwǒkyǎ pǔ è tèt̤hû́ a 
me ̤ nuôtahe. Phú è oplò́kuô̌ná akhǒ Krístuphú dố 
hekhu yěnuô, dyépǔ è kí oplò́kuô̌ná Nè ̤ tanéphú ná 
près̤ǎsèp̌hú tahe dố mò́khu amo̤-aryá nuô. Pè ̤kwǐhtya 
Nè ̤dố Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

K: Amèn. 
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The body is taken away, meanwhile this antiphon may be used: 

B: Tanéphú tahe thǔhtya ni ́d̤û Nè ̤ dố Paradisǔ 
atèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤akǔ, ná près̤ǎsè ̌tahe cuốmyásû ni ́d̤û nè ̤
ná èḿo̤sû ni ́d̤û nè ̤dố mò́khu amo̤-aryá nuô.  

 (Thávi Luô̤̌ anyě tèt̤hávi tôtó̤) 
Bí yácuố luô̤̌ akhè,̌ còb́è ̌dyácuố Rosario. 

 
TÈ̤CÒ́BÈ̌ DỐ LUÔ̤̌KHU: (Funeral Station at the Grave) 
Tès̤ò̌ri luô̤̌kǔ (Blessing of the tomb) 
If the grave or tomb has not been blessed, it is blessed before 

the body is placed in it. 

B: Kố꤮ Byacè Jesǔ Krístu, Nè ̤o dố luô̤̌kǔ thuô̌nyě akhu-
akhyě, Nè ̤mes̤ǎsè ̌kayǎ dố a zṳ̂́e Nè ̤nuôtahe aluô̤̌kǔ. 
Èthǐ nék̤lò̤́ o dố luô̤̌kǔ, tadôrò́ èthǐ thèĺè ̤ kí htwǒprè ̤
kak̤hyě thyáná Nè ̤ nuô. Thèźò̤dyélya ̤ pǔ Nè ̤ phúkhǔ 
(phúmò) (mwi)̤ má ̤ pè ̤ kíré iluốlya ̤ yě tôprè,̤ kí o 
kacṳ́kabè ́dố luô̤̌kǔ yě, tuố̤ dố a myáhtyebè Nè ̤mèthè 
atèl̤ǐtèt̤akhè,̌ bí Nè ̤meh̤twǒprè ̤kak̤hyě khyéthyá è dố 
tèb̤wídutaryěhtǔ akǔ pǎ nuô. Nè ̤ ma a o ná 
opò̤́myádyékhwèdyé tè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́nuô.  

K: Amèn. 

(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố luô̤̌kǔ) 
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Depending on the local custom, the burial takes immediately 

or at the end of the rite. Otherwise, the priest says the 

following: 
B: Kố꤮ Byacè, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ tôprè!̤ Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́o akhyě, 

Nè ̤èḱa ̤hò ́pè ̤puố̤vyá ̤(mwi)̤ yě tôprè ̤dố Nè ̤o. Pè ̤ma he, 
ná pè ̤ kí htwǒhtya kak̤hyě khyěthyá he pǎ. Yě akhu-
akhyě, pè ̤ iluốlya ̤ kayǎ athyě yě tôprè ̤ dố he lè ̌ ̤ amep̤hú 
anék̤lò̤́ kí htwǒhtya taple thyá he nuô. A htwǒprèk̤ak̤hyě 
dố prèt̤hyě tahe aklè ̌arél̤ố tôprè ̤ma Byacè Jesǔ Krístu. Bí 
a htwǒprèk̤ak̤hyě nuô, a obǎhtya ná tèb̤wídutaryěhtǔ. 
Thyáná nuô, kayǎthyě yětôprè ̤ bè htwǒprèk̤ak̤hyě kuôďû 
dố tèb̤wídutaryěhtǔ akǔ, shyé꤮ mò̤́nyě tadû pǎ. Ná Nè ̤kí 
beplò ́kuôďû pǔ è dố près̤ǎsè ̌tahe aklè ̌nuô. 

Then, the priest may say, in whole or in part, the following 

prayer of the faithful. 
Héhyǎ: Byacè, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ tôprè ̤kí opò̤́myáni ́ ̤dû 

vǎ   amep̤hú vǎ kí myáhtyebè tès̤ǒrya ̤to nuô. 
Hésû  : A nò ̌ omyěo hò ́ vǎ dố sèesèǒ ryá khǎlé ̤ ná a 

èńuô ̌hò ́vǎ dố tèt̤wó̤tèr̤yá htyěklǒ khǎshyé nuô. 
Héhyǎ: A dyéhèďyére hò́ vǎ thèṕlò ná a cuốbyábû̌ hò́ vǎ 

klyá dố tèc̤ò́tèt̤e ̤akǔ. 
Hésû  : Vǎ bè cuố hò ́ dố tèt̤hyě akǔ, maná, vǎ thèísě 

tès̤ǒrya ̤ to. Met̤ěhérò,́ vǎ Còḿarya okuôňá vǎ. 
A mec̤wó ̤hò ́vǎ ná a ihtyábǒ. 
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Héhyǎ: A èćuố vǎ dố sèesèǒ apwè ̌ kǔ. A htû́ vǎná 
htahtyě pǎ, ná a zṳ̂bǎ pé ̤vǎ bě ná tèh̤twǒprè ̤pǎ. 

Hésû  : Vǎ kí ni ́b̤è èĺǎ Byacè atèm̤ec̤wó ̤pǎ ná vǎ kí omo̤-
oryá dố Byacè ahi kǔ pǎ. 

Héhyǎ: Vǎ ma tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě ná thèh́twǒprè.̤ 
Hésû  : 'Kayǎ dố a zû́e̤ vǎ tahe nuô, a thyě cò ́bèbè, a kí 

htwǒprèk̤ak̤hyě thyá pǎ. Ná kayǎ dố a zû́e̤ vǎ 
tahenuô, a ni ́b̤è thèh́twǒprè ̤ tacúp̤rè ̤ pǎ. A 
thyěpé ̤pǎ tôphuố꤮ to' Jesǔ hé phúnuô. (Jn 11:25) 

Tèh̤ố Li sǎsè ̌(Giovanni 14:1-6) 
Byacè Jesǔ hé èthǐ, "Thèṕlò kṳ́kyǎ ̤ lahyǎ tǎmé.̤ Zṳ̂́e lahyǎ 
Còḿarya rò,́ zṳ̂́e kuô ̌ lahyǎ vǎ. Dố vǎ Phè ̌ ahi kǔ nuô, 
hidòḱǔ akhǎlé ̤oèńya pǎcò.́ A ki o mát̤o hérò,́ vǎ cuố hé tuố̤ 
thǐ met̤ě? Vǎ kí cuố taritaryǎ one péh̤ò ́ thǐ khǎlé ̤ tôpho. Vǎ 
cuố taritaryǎ pé ̤ thǐ khǎlé ̤ tôpho pǎ rò,́ vǎ hyǎ khyěthyá dố 
thǐ o pǎ. Thyáphú thǐ kí ka ̤otố̤ kuôňá vǎ bí vǎ lé ̤ka ̤o akhǎlé ̤
yě pǎ nuô rò,́ vǎ hyǎ èḱa ̤khyěthyá dû thǐ pǎ. Klyá dố vǎ kíré 
cuố yětôpho nuô, thǐ thèńyěprè,́"a hé èthǐ phúnuô.Thomazo 
hé lǔ,“Byacè, ne  ̤ kíré cuốtǒ bítě tôpho nuô, pè ̤ thèńyě to. 
Phúnuôrò,́ pè ̤cuố thèńyě cyá ̤ klyá phútě?” Rò́, Byacè Jesǔ 
hésû lǔ,“Vǎ ma Klyá ná Tèc̤òt́èt̤e ̤ná Tèh̤twǒpre .̤Ǔpěpě bèbè, 
a ki cuố dǐtû́ná vǎ to hé ma, a cuốtuố̤ cyá ̤Phe  ̌a o tôprè ̤to.” 
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Then, the following prayer of the faithful may be said: 
Héhyǎ: Byacè Jesǔ Krístu ma, pè ̤ tèm̤el̤wóhteka ̤ ná pè ̤

tèh̤twǒprè.̤ Cò́bè ̌ kwǐthèźò̤ pǔ È, “Kố꤮ Jesǔ, bí 
Lazaru thyě akhè,̌ Nèn̤guố̤ Nèh̤èni ́ ̤lǔ. Khǒnyá ̤yě, 
htû́thǔ pǔ pè ̤mèthèhtyě taki.”  

Hésû  : Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè ̤Byacè, ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤taki. 
Héhyǎ: Kayǎ dố a shyalya ̤athèṕlò tahe nuô, Nè ̤khyádyé 

èthǐ mò́khu ahtyě-aké.̤ Khǒnyá ̤ yě, pè ̤ puố̤vyá ̤
(mwi)̤ ni ́b̤è hò́ tèt̤hyě dố tès̤hyalya ̤ thèṕlò akǔ 
akhu-akhyě, èḱa ̤pǔ è dố mò́khu Nèh̤tyě Nèk̤é ̤akǔ 
nuô taki. 

Hésû  : Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè ̤Byacè, ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤taki. 
Héhyǎ: Pè ̤ puố̤vyá ̤ (mwi)̤ ni ́b̤è hò́ tèi̤luố̤plwǒhtyě, 

tèm̤em̤a Sacramentu hò́. È́htya beplò́becû̌ pǔ è dố 
près̤ǎsè ̌tahe aklè ̌nuô. 

Hésû  : Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè ̤Byacè, ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤taki. 
Héhyǎ: Kố꤮ Jesǔ, pè ̤ puố̤vyá ̤ (mwi)̤ yě tôprè,̤ phyée 

phyéǒ hò́ Nè ̤Né ̤ná Nè ̤Thwi sǎsè.̌ Nò̌nuô̌ okuô̌ pǔ 
è dố mò́khu asèesèǒ pwèǩǔ nuô taki. 

Hésû  : Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè ̤Byacè, ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤taki. 
Héhyǎ: Byacè Jesǔ sǐné ̤ithyó ná melya ̤pè ̤akhu-akhyě, pè ̤

hébû ma:  
Héplò́ : Pè ̤Phè:̌- 
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Héhyǎ: Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
Hésû  : Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè, thèźò̤mec̤wó̤ pǔ pè ̤puố̤vyá ̤(mwi)̤ a thyě 

yě tôprè ̤taki. Phú Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́ o nuô, a kí htwǒhtya ni ́d̤û. 
A tèt̤hû́ ki o rò́, cirya tǎ è mé.̤ Thyáphú a oplò́ kuô̌ná 
akhǒ Krístuphú dố hekhu yěnuô, dyéoplò́ kuô̌pǔ è dố 
tanéphú ná près̤ǎsèp̌hú tahe aklè,̌ dố mò́khu amo̤-aryá 
nuô. Pè ̤ kwǐthèźò̤htya Nè ̤ dố Nè ̤ Phú, pè ̤ Byacè Jesǔ 
Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

(Thávi tèt̤hyě atèt̤hávi tôtó̤. Htuôřò ́. .) 
V. Dyé omo̤oryá tamǒ pǔ athyě yětôprè,̤ Byacè.3 

R. Ná tèl̤ǐ tacṳ́prè ̤taklèkrè ́kí lǐlyab̤è ni ́d̤û è.3 

V. A kí omo̤-oryá ni ́d̤û.3 

R. Amèn.3 
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 LÉ̤KLǑLÉ̤KHYA TÈ̤KWǏCÒ́BÈ̌ TAHE 
(RITUALS) 

TÈ̤PLWǑHTYĚ  
(Rite of Baptism for Children) 

Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè ̌aMwi ̤akǔ. Amèn. 
B:  Nè ̤thèźṳ̂́ è ́nè ̤phú mwi ̌ ̤ná ǔpě? 
K:  Vǎ thèźṳ̂́ è ́vǎ phú mwi ̤ ̌ná (mwi)̤. 
B:  Nè ̤phú (mwi)̤ anyě, nè ̤thèźṳ̂́ kwǐ Byacè aTèo̤plò́ tǐtě? 
K:  Tèi̤luố̤plwǒhtyě. 

The celebrant speaks to the parents in these or similar words: 

V: Nè ̤ kwǐ nèp̤hú anyě tèi̤luố̤plwǒhtyě ma, amá ̤ hò́. 
Phúnuôrò́, nè ̤phyéni ́ ̤hò́ tèp̤hyétèm̤e ̤adu tôcô. Nè ̤bè 
ithyó-ithya pé ̤ è tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ aklyá-aklǒ, ná dyéluô̌ è 
klyá aryá amep̤hú a kí krwǒkuô̌ ryáryádèdè Cò́marya 
atèd̤ônyǎ, phú pè ̤ Byacè Jesǔ dyáso pè ̤ nuô: A bè 
mo̤dyé Còḿarya ná kayǎ pwǒ̤꤮ prè ̤nuô ma, nè ̤thèńyě 
è?̌ 

K:  Ò, vǎ thèńyě? 
 Then the celebrant turns to the godparents and addresses them 

in these or similar words: 

B: Nè ̤ thèźṳ̂́ mec̤wó̤ lò̤̌thulò̤̌thè ́ sálé ̤ pacè̌ ̤ yě tôprè ̤
amuố̤phè ̌ thyáphú èthǐ kí mel̤ốmeb̤ǎ bè ́ krístuphú 
atèp̤hyétèm̤e ̤yětôcô nuô è?̌ 
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K: Ò, vǎ thèńyě? 
B: (Mwi)̤ Tèo̤plò́ èńuô̌ hò́ nè ̤ dố tèt̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌ akǔ. Vǎ 

těmá nè ̤ná  Krusu amá-adyǎ, (mark the sign of the cross 

on the forehead) má ̤ pè ̤Byacè Jesǔ Krístu mel̤wóhteka ̤
ni ́ ̤pè ̤tôcô nuô. 

K:  Amèn. 
If circumstances permit, there is a reading of the Word of God (Mk 

10: 13-16) and a short homily (if desired). 

Krístuphú atèc̤ò́bè ̌
(Prayer of the Faithful) 

B:  Mo̤ni ́ ̤ puố̤vyá ̤ thǐ! Kwǐcò́bèȟtya pǔ pè ̤ Byacè Jesǔ 
Krístu, amep̤hú a kí myálya ̤mec̤wó̤ pacè̌ ̤ dố a kíré 
ni ́b̤è tèp̤lwǒhtyě yě tôprè(̤tahe) amuố̤phè,̌ tèp̤lwǒhtyě 
muố̤phè ̌ná kayǎ lò̤̌plǐ dố a plwǒhtyě tahe nuô. 
V. Amep̤hú pacè̌ ̤ yětôprè ̤ kí olya ̤ thyá tôphuố pǎ dố  

tèp̤lwǒhtyě akǔ, ná kí nuô̌ dố Tèo̤plò́ sǎsè ̌akǔ nuô. 
R. Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè ̤Byacè, ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤taki. 
V. Amep̤hú pacè̌ ̤ amuố̤ aphè ̌ ná tèp̤lwǒhtyě muố̤phè ̌

tahe kí dyéluô̌bè ́pǔ pacè̌ ̤yě tôprè ̤(tahe) tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤
aklyá-aklǒ nuô. 

R. Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè ̤Byacè, ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤taki. 
V. Maria Sǎsè,̌ Cò́marya aMuố̤. 
R. Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
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V. Joseph Sǎsè.̌ 
R. Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
V. Giovanni Baptista Sǎsè.̌ 
R. Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
V. Petru ná Paulu Sǎsè.̌ 
R. Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
V. (N. ) Pacè̌p̤hú amwi ̤sǎsè.̌  
R. Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
V. Cò́marya après̤ǎsèp̌hú lò̤̌plǐ. 
R. Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 

Tèv̤è́k̤yǎ khǐné 
(Prayer of Exorcism ) 

B: Kố꤮ Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ tôprè,̤ Nè ̤nò̌lya ̤Nè ̤
Phú Jesǔ dố hekhu yě, amep̤hú a kí lya ̤mep̤yémes̤ǐmé ̤
kyǎ khǐnékhǐnò̌ atèh̤èťèr̤e, atèm̤ǔmyár̤icyá ̤ tahe, ná kí 
mel̤wóhteka ̤prèl̤ukayǎ hekhuphú dố tèk̤hítèl̤ò̤ aklè,̌ ná 
kí èḱa ̤èthǐ dố tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ahtyěké ̤kǔ nuô. Pè ̤kwǐcò́bè ̌
pacè̌ ̤ yě tôprè ̤ (tahe) anyě. Sǐplǐ kyǎ pǔ tèm̤et̤hû́ 
akhǎshyé dố athèṕlò kǔ. Meh̤twǒhtya pǔ è(èthǐ) ná Nè ̤
tèb̤wídutaryědu aTèc̤ò́bèȟǒ sǎsè.̌ Thǔlya ̤ pǔ Nè ̤ Thè ́
Sǎsè,̌ amep̤hú a kí lya ̤oma-oklò̤ lǔ thèṕlò kǔ nuô. Pè ̤
kwǐhtya Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô.  
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K: Amèn. 
 Then, the celebrant checks the oil set for the oil of catechumens. 

B: Vǎ htû́ Nè ̤ná tèm̤el̤wóhteka ̤ahtahtyě sǎsè ̌dố Krístu, a 
mes̤iplèḱa ̤pè ̤tôprè ̤amwi ̤akǔ. A mem̤amek̤lò̤ ni ́d̤û nè ̤
ná atèh̤èťèr̤e. È ma, a o ná opò̤́myádyé tè ̤ tacṳ́prè ̤
talèkrè ́nuô. Amèn. 

K: Amèn. 
 He anoints the child on the breast with the oil of catechumens. 

 

Tès̤ò̌ri htyě 
(Blessing and Invocation of God over Baptismal Water) 

 Turning to the Baptismal Water, the celebrant says the following 

blessing invoking God over the water. 

B: Kố꤮ Cò́marya, dố Nè ̤ tèh̤èťèr̤e du akhu-akhyě, Nè ̤
dyéluô̌ htya Nè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤apro̤-aprya ̤dố Sacramentu 
atèo̤-uố sǎsè ̌akǔ, ná Nè ̤dyélya ̤pè ̤htyě, amep̤hú a kí 
dyéluô̌ pè ̤ tèp̤lwǒhtyě abwí-ataryě nuô. Thèźò̤myálya ̤
pǔ Nè ̤Tèo̤plò́.  Sò̌ri ná mes̤ǎsè ̌pǔ htyě yě, amep̤hú 
dố Thè ́ Sǎsè ̌ akhu-akhyě, kayǎ má ̤ Nè ̤ èńi ́ ̤ tahe kí 
olyat̤hè ̌thyá tôphuố pǎ, ná kí ni ́b̤è tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤
nuô. Pè ̤ kwǐthèźò̤htya Nè ̤ dố pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu 
amwi ̤akǔ nuô.  

K: Amèn. 
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Tèv̤ǐkyǎ tèt̤hû́ ná khǐné 
(Renunciation of  Sin and the Devils) 

B: Mo̤dyé phúlye ̤ thǐ! Thǐ phyéhyǎ pacè̌ ̤ yě tôprè(̤tahe), 
amep̤hú kí plwǒ lǔ htyě nuô. Dố htyě ná Thè ́ Sǎsè ̌
akhu-akhyě, a kí ni ́b̤è tèo̤lya ̤ thè ̌ tôcô, dố Byacè, a 
mo̤dyé pè ̤ tôprè ̤ takhu kǔ nuô. Myádyékhwèdyé ryá 
pǔ è dố tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ akǔ. Tǒ̤ni ́ ̤ pǔ amep̤hú tèo̤lya ̤ thè ̌
yětôcô kí sǐmék̤yǎ to, ná kí pyékyǎ dố tèm̤et̤hû́ akhu-
akhyě to nuô. Maná, tèo̤lya ̤ thè ̌ yě kí duhtyahtǔhtya 
pǔ dố lǔ thèṕlò kǔ tôkhó nuô. 

  Yě akhu-akhyě, thǐ kí thèźṳ̂́ phyéklò̤dyé mál̤ǎkǒ 
tèp̤hyétèm̤e ̤ yětôcô hérò́, thèńéh̤tyani ́ ̤ pǔ thǐ 
tèp̤lwǒhtyě atèò̤́lya.̤ Vǐkyǎ pǔ tèm̤et̤hû́. Héplǒhte pǔ 
thǐ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá.̤ Yě ma, amá ̤Tèo̤plò́ atèz̤ṳ̂́tèn̤yá.̤ Pacè̌ ̤dố 
a kíré ni ́b̤è tèp̤lwǒhtyě yě tôprè ̤ (tahe) atèz̤ṳ̂́tèn̤yá.̤ 
Phúnuôrò́, vǎ sudyǎ nè:̤ 

  The celebrant questions the parents and godparents: 

V. Nè ̤vǐkyǎ khǐnékhǐnò̌ è?̌ 
R. Vǎ vǐkyǎ. 
V. Nè ̤vǐkyǎ khǐnékhǐnò̌ atèp̤hyétèm̤e ̤pwǒ̤꤮tôcô è?̌ 
R. Vǎ vǐkyǎ. 
V. Nè ̤vǐkyǎ khǐnékhǐnò̌ aklyá-aklǒ, akrṳ̂-akrò̤̌ tahe è?̌ 
R. Vǎ vǐkyǎ. 
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Tèh̤éplǒhte tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤
(Profession of faith) 

 Next the celebrant asks for the threefold profession of faith 

from the parents and godparents: 

V. Nè ̤zṳ̂́e Phè ̌Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ, a byálya ̤
mò́khu hekhu tôprè ̤è?̌ 

R. Vǎ zṳ̂́e. 
V. Nè ̤zṳ̂́e Jesǔ Krístu, pè ̤Byacè, Cò́marya aPhú tôprè ̤

tuô̌. A olya ̤ná Maria. A thyě Krusu lo̤. Ǔ iluốlya ̤lǔ. 
A htwǒprèk̤ak̤hyě ná a onyǎ ̤ lya ̤ dố Phè ̌ Cò́marya 
atakyǎ ̤cò́htwó tôprè ̤nuô è?̌ 

R. Vǎ zṳ̂́e. 
V. Nè ̤zṳ̂́e Thè ́Sǎsè,̌ Tèo̤plò́ Sǎsè ̌Katholica, Près̤ǎsèp̌hú 

tahe ni ́k̤uô̌ khyělǔ bwítaryě, tèm̤et̤hû́ atèp̤lwǒkyǎ, 
kayǎ athyě tahe atèh̤twǒprèk̤ak̤hyě, ná tèh̤twǒprè ̤
tacṳ́prè ̤taklèkrè ́nuô è?̌ 

R. Vǎ zṳ̂́e. 

Pwǒ̤prè:̤ Yě ma pè ̤ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá.̤ Yě ma pè ̤ Tèo̤plò́ 
atèz̤ṳ̂́tèn̤yá.̤ Pè ̤ zṳ̂́e lò̤̌thulò̤̌thè ́ dố Byacè Jesǔ 
Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

V. Mep̤húnuô rò́, nè ̤thèźṳ̂́ mál̤akǒ nè ̤phú (N. ) kí phyéni ́ ̤
tèi̤luố̤plwǒhtyě dố Tèo̤plò́ atèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤akǔ è?̌ 

R. Vǎ thèźṳ̂́. 
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 (Then, the priest baptizes the child) 

B: (N.) VǍ PLWǑ NÈ̤ HTYĚ DỐ PHÈ̌ NÁ PHÚ NÁ THÈ́ 
SǍSÈ̌ AMWI ̤AKǓ. AMÈN. 

 Tèb̤wídutaryěhtǔ bè ni ́d̤û Còḿarya má ̤a nwóhtya hò ́
nè ̤dố Byacè amwi ̤akǔ tôprè ̤nuô!  

Tèh̤tû́ Chrisma Htahtyě Sǎsè ̌
(Anointing With Chrism Oil) 

B: Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ, pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu 
aPhè ̌mel̤wóhteka ̤hò́ nè ̤dố tèm̤et̤hû́ aklè,̌ ná a dyélya ̤
hò́ nè ̤tèo̤lya ̤thè ̌dố Htyě ná Thè ́Sǎsè ̌akhu-akhyě nuô. 
È sǐné ̤ htû́ nè ̤ ná tèm̤el̤wóhteka ̤ aHtahtyě Sǎsè,̌ 
amep̤hú nè ̤kí oma-oklò̤ tamǒ pǔ phú Krístu: Bwídu, 
Prèp̤ro̤ ná Khwí tôprè ̤ atakhu khǎduô dố tèh̤twǒprè ̤
tacṳ́prè ̤talèkrè ́akǔ nuô. 

 Then the celebrant anoints the child on the crown of the head 

with the sacred chrism.  

Tèd̤yéthyá htya pacè̌ ̤Cab̤ǔ 
(Clothing with the White Garment) 

B: (N.), Nè ̤ htwǒhtya hò́ Cò́marya atèb̤yálya ̤ athè,̌ 
atèp̤hyé tèm̤e ̤athè-aphǒ tôcô. Nè ̤thyáhtyani ́ ̤hò́ Byacè 
Jesǔ Krístu. Phyéni ́ ̤cab̤ǔ yě tôpṳ̂. Odyépǔ cab̤ǔ yě tuố̤ 
dố tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́akǔ nuô. 

K: Amèn. 
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Tèd̤yélya ̤Tarèb́ǒ  
(Lighted Candle) 

P: Phyéni ́ ̤pǔ Krístu atèl̤ǐtèt̤akhè!̌ thǐ, pacè̌ ̤amuố̤ aphè ̌ná 
tèp̤lwǒhtyě muố̤phè ̌tahe: Pacè̌ ̤yě tôprè(̤tahe) ni ́b̤è hò́ 
Krístu atèl̤ǐtèt̤akhè.̌ Vǎ dyélya ̤è (èthǐ) dố thǐ takhu kǔ. 
Myádyékhwèdyé ryá pǔ è (èthǐ) amep̤hú a kí krwǒkuô̌ 
ryá tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤akhyě, tuố̤ dố a cuốsû Jesǔ Krístu, má ̤a 
kíré hyǎlyap̤lò́lyac̤û̌ ná après̤ǎsèp̌hú lò̤̌plǐ tôprè,̤ shyé꤮ 
mò̤́nyě tadû pǎ nuô. 

K: Amèn. 
Tèb̤ámǒ 

(Ephphetha or Prayer over Ears and Mouth) 

B: Byacè Jesǔ Krístu, má ̤ a men̤i ́h̤uô̌ cyá ̤ kayǎ khǎlèkaò̌ 
ná, a meh̤ébè cyá ̤kayǎpè ́tahe tôprè,̤ kí tôbè ni ́d̤û nè ̤
khǎlè ná nè ̤khǎu, amep̤hú nè ̤kí ni ́h̤uô̌ ná héplǒhte bè ́
pǔ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤dố Phè ̌Cò́marya atèb̤wídutaryěhtǔ anyě 
nuô. 

K: Amèn. 
Tèl̤ǔhtya Pacè̌ ̤

(Presentation of the child) 

B: Lǔhtya pǔ pacè̌ ̤yě tôprè,̤ amep̤hú a kí mec̤yá ̤pè ̤Byacè 
Jesǔ Krístu atèp̤hyétèm̤e,̤ Phè ̌Cò́marya atèb̤wídutaryě 
htǔ anyě dố Aphúthè Maria atèm̤ec̤wó̤ akǔ nuô. 
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K: Amèn. 
B: Khǒnyá,̤ cò́bè ̌plò́lǔ tèc̤ò́bè,̌ má ̤ pè ̤Byacè Jesǔ Krístu 

ithyóni ́ ̤pè ̤nuô. Pè ̤Phè.̌ . Ave Maria . . Tèh̤tuthè.́  

Tès̤ò̌risò̌bǔ 
(The Final Blessing) 

B: Cò́marya, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ: Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè ̌
kí sò̌ri ni ́d̤û thǐ. 

K: Amèn.                     

TÈ̤ME̤MA DỐ TÈ̤BÈZÒ̤BÈTHI  AKǓ 
(Confirmation in danger of death) 

P: Kố꤮ Cò́marya, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ, pè ̤Byacè Jesǔ Krístu 
aPhè!̌ Dố Htyě ná Thè ́ Sǎsè ̌ akhu-akhyě, Nè ̤me ̤olya ̤
thè ̌ hò́ kayǎ yě tôprè,̤ ná Nè ̤ plwǒkyǎ hò́ atèt̤hû́. 
Khǒnyá,̤ dyélya ̤ pǔ Nè ̤ Thè ́ Sǎsè ̌ atèl̤ǐtèt̤akhè:̌ 
tèt̤hítèp̤hè,́ tèz̤ṳ̂́enyǎb̤è, tèt̤hèḱhuthèńyě, tèt̤hèṕlòkhû̌hǎ, 
Tèt̤hèńyěcyád̤è, Tèt̤anep̤lǒphè,́ tèt̤hèísě dyazṳ̂́dyanyá ̤
Còḿarya, dố kayǎ yě tôprè ̤ akhu. Meb̤ǎhtya pǔ è ná. 
Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô.  

K: Amèn. 
P: (N.) Accipe Signaculum Doni Spiritus Sancti. 
 (Mwi)̤ Oma-oklò̤ pǔ ná Thè ́Sǎsè ̌aBwítaryě. 
K: Amèn. 
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TÈ̤HTÛ́ HTAHTYĚ SǍSÈ̌ ASACRAMENTU 
(Anointing of the sick) 

 (Tèh̤tû́ Htahtyě Sǎsè ̌ aSacramentu ma tèt̤hyě aSacramentu 
mát̤o, maná tèh̤twǒprè ̤anyě aScramentu:) 

B: Tèk̤acṳ́kabè ́kí o ni ́d̤û dố Hi yě tômě akǔ, ná kayǎ a o 
dố akǔ tahe nuô. 
Sprinkle the sick and the house with holy water at the same time. 

B: Htyě Sǎsè ̌yě akhyě, thèńéh̤tyani ́ ̤pǔ nè ̤tèi̤luố̤plwǒhtyě 
plò́kuô̌ ná Byacè Jesǔ Krístu atès̤ǒphásǒrya ̤ ná 
atèh̤twǒprèk̤ak̤hyě nuô. 

B: Mo̤ni ́ ̤ tadû꤮ puố̤vyá ̤ thǐ! Bí pè ̤Byacè Jesǔ Krístu o pǎ 
dố hekhu yě akhè,̌ a meo̤shyo-opryǎ kak̤hyě kayǎswí 
kayǎsè,̌ má ̤ a hyǎ kwǐthèźò̤ Lǔ tahe nuô. A khyábè 
tès̤ǒphásǒrya ̤ pè ̤ anyě dố Krusulo̤. Khǒnyá,̤ a o pǎ dố 
pè ̤ klè ̌ yě. Met̤ěhérò́, pè ̤ tǎp̤lò́ lǔ dố amwi ̤ akǔ akhu-
akhyě nuô. Prèd̤ônyǎphú Zakomo hé o phúyě, "Dố thǐ 
klè ̌nuô, kayǎswí kayǎsè ̌o tôprèp̤rè ̤è?̌ A ki o hérò,́ a tǒkò 
cuố è ́Tèo̤plò ́akhuklòḱhuklyǎ má ̤bwídu tahe; ná èthǐ tǒbè 
hyǎ còb́è ̌lǔ nyě ná htû ́lǔ ná Htahtyě Sǎsè ̌dố Byacè amwi ̤
akǔ. Tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤atèc̤òb́ucòb́è ̌yě kí mel̤wóhteka ̤kayǎswí yě 
tôprè ̤pǎ. Byacè kí zasǐmé ̤kak̤hyě thyá lǔ pǎ. A ki met̤hû ́
tè ̤tôcôcô rò,́ Byacè kí plwǒkyǎ thyá lǔ tèt̤hû́ pǎ."  

 (Zakomo 5:14-15)  
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K: Vǎ ò́lya-̤nuôlya:̤- 
B: Pápa dyélya ̤ vǎ tèd̤utèk̤hu akhu-akhyě, vǎ dyé nè ̤

Indulgentia adu, nè ̤tèm̤et̤hû́ lò̤̌plǐ atèp̤lwǒkyǎ anyě nuô. 

B: Puố̤vyá ̤ thǐ! Dố tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ ná tès̤hyalya ̤ thèṕlò akǔ, 
kwǐthèźò̤ pǔ Byacè, pè ̤puố̤vyá ̤(N.) yě tôprè ̤anyě. 

V: Kố꤮ Byacè, mem̤amek̤lò̤ pǔ è ná tèh̤tû́ Htahtyě 
Sǎsè.̌ 

R: Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè,̤ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤taki. 

V: Mep̤hwǐ pǔ atès̤ǒphásǒrya ̤dố atès̤wítès̤è ̌akǔ nuô. 
R: Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè,̤ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤taki. 

V: Mes̤ǐmé ̤kyǎ pǔ atès̤wítès̤è ̌pwǒ̤꤮ tôcô nuô. 
R: Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè,̤ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤taki. 

V: Dyélya ̤ pǔ kayǎswí yě tôprè,̤ tèo̤mo̤-ori,̤ tèo̤shyo-
opryǎ ná tèh̤twǒprè,̤ phú pè ̤zó̤htya hò́ pè ̤takhu dố 
akhu nuô. 

R: Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè,̤ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤taki. 
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TÈ̤SÒ̌RISÒ̌BǓ  

B: A bè tès̤ò̌ri ma Nè,̤ Phè ̌Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ, 
má ̤a nò̌lya ̤aPhú Jesǔ dố hekhu yě, pè ̤tèm̤el̤wóhteka ̤
anyě nuô: 

K: Cò́marya abè tès̤ò̌ri. 

B: A bè tès̤ò̌ri ma Nè,̤ Byacè, Phè ̌ Cò́marya aPhú tôprè ̤
tuô̌, má ̤ a lya ̤ mep̤hwǐkak̤hyě pè ̤ tès̤ǒphásǒrya ̤ dố 
tèc̤yě ̤klè ̌nuô: 

K: Cò́marya abè tès̤ò̌ri. 
 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
  Kố꤮ Byacè, mem̤amek̤lò̤ ná mek̤hû̌meh̤ǎ pǔ Nè ̤

lulép̤hú (N.), má ̤ pè ̤ kíré htû́ è ná Htahtyě Sǎsè ̌ yě 
tôprè.̤ Mep̤hwǐ pǔ è tès̤ǒphásǒrya̤, ná dyéhèďyére pǔ è 
taki. Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ 
nuô. Amèn. 
(Oil of the sick is to be anointed the forehead and on the hands) 

B: Dố tèh̤tû́ Htahtyě Sǎsè ̌ná tèt̤hèźò̤mo̤dyé akhyě, Byacè 
kí mec̤wó̤ ni ́d̤û nè ̤ná aThè ́Sǎsè ̌atèh̤èťèr̤e. Amèn. 

B: Byacè, má ̤ a plwǒkyǎ nè ̤ tèm̤et̤hû́ tôprè,̤ mel̤wóhteka ̤
ná meo̤shyo-opryǎ kak̤hyě ni ́d̤û nè.̤ Amèn. 
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KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 

  Kố꤮ Cò́marya, a mel̤wóhteka ̤ pè ̤ tôprè,̤ Thè ́ Sǎsè ̌
abwítaryě akhyě, mep̤hwǐ pǔ kayǎswí kayǎsè ̌yě tôprè ̤
atès̤ǒphásǒrya.̤ Mem̤o̤-mer̤i ̤ kak̤hyě pǔ è, ná plwǒkyǎ 
pǔ atèm̤et̤hû́ tahe taki. Mes̤ǐmék̤yǎ pǔ anék̤lò̤́ tès̤wí ná 
thèṕlò tès̤è ̌ tahe. Thèźò̤dyélya ̤ pǔ è tèo̤mo̤-ori,̤ 
tèo̤shyo-opryǎ, amep̤hú a kí meb̤è ́kak̤hyě tèp̤hyétèm̤e ̤
phúdố arén̤u nuô. Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố pè ̤ Byacè Jesǔ 
Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

B: Khǒnyá,̤ cò́bè ̌ pǔ tèc̤ò́bè,̌ má ̤ pè ̤ Byacè Jesǔ ithyó pè ̤
tôcô nuô.  

K: Pè ̤phè:̌- 

B: Phè ̌Cò́marya kí sò̌risò̌bǔ ni ́d̤û nè.̤ 
K: Amèn. 

B: Cò́marya Phú, pè ̤Byacè Jesǔ Krístu mem̤o̤mer̤i ̤kak̤hyě 
ni ́d̤û nè.̤ 

K: Amèn. 

B: Cò́marya Thè ́Sǎsè ̌mel̤ǐmet̤akhè ̌ni ́d̤û nè.̤ 
K: Amèn. 
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B: Cò́marya myádyékhwèdyédû nè ̤nék̤lò̤́ ná mel̤wóhteka ̤
dû pǔ nè ̤thèṕlò. 

K: Amèn. 

B: Cò́marya dyéhèďyére ni ́d̤û nèt̤hunèt̤hè,́ ná cuốbyábû̌ 
ni ́d̤û nè ̤dố tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤akǔ nuô. 

K: Amèn. 

B: Cò́marya, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ:  
 Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè ̌kí sò̌ri ni ́d̤û thǐ, ná okuô̌ 
ni ́d̤û ná thǐ, tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 

K: Amèn. 
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TÈ̤DYÉ-E KAYǍSWÍ SACRAMENTU 
(Holy Communion to the sick) 

 (The Holy Communion may be granted to the sick or the 

aged who are unable to come to the Church:) 

B: Byacè atèk̤acṳ́kabè ́okuô̌ dû ná thǐ. 
K: Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
 (As the Priest sprinkles the house with Holy Water "Tasí pǔ vǎ 

ná htyě " may be sung:) 

 (If there is any need to hear Confession, he may do it now. After 
that, he continues as below:) 

B: Puố̤vyá!̤ thèńéh̤tya ná ò́lya-̤nuôlya ̤ pǔ nè ̤ tèt̤hû́, 
amep̤hú nè ̤ kí kò phyé-e Byacè Jesǔ Krístu aNék̤lò̤́ 
Sǎsè ̌yě nuô. 

B: Vǎ ò́lya-̤nuôlya:̤- 
 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
  Kố꤮ Phè ̌Cò́marya, a sǎsè,̌ a o tacṳ́prè ̤ná a mec̤yá ̤

tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ tôprè,̤ pè ̤ ngò̤lya ̤ kwǐthèźò̤htya lò̤̌thulò̤̌thè ́
Nè,̤ amep̤hú Nè ̤Phú pè ̤Byacè Jesǔ Krístu aNék̤lò̤́ Sǎsè ̌
tadû꤮, má ̤pè ̤puố̤vyá ̤ni ́b̤è hò́ yětôcô, kí htwǒhtya lǔ 
nék̤lò̤́ ná thuthè ́anyě tèh̤èťèr̤e ná tèo̤mo̤-oryá tacṳ́prè ̤
talèkrè ́dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 
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KRÍSTU ANÉ̤ SǍSÈ̌ ADǏCÒ̤  SÈE KLYÁLO̤ 
(Viaticum to the sick) 

B: Tèk̤acṳ́kabè ́okuô̌ dû ná thǐ. 
K: Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 

B: Htyě Sǎsè ̌yě akhyě, thèńéh̤tyani ́ ̤pǔ nè ̤tèi̤luố̤plwǒhtyě 
plò́kuô̌ ná Byacè Jesǔ Krístu atès̤ǒphásǒrya ̤ ná 
atèh̤twǒprèk̤ak̤hyě nuô. 

K: Amèn. 
 
B: Puố̤vyá ̤ thǐ! Rén̤á pè ̤Byacè Jesǔ kahtya dố mò́khu, a 

Phè ̌ o nuô, a dyélyak̤yǎ pè ̤ aNé ̤ ná aThwi Sǎsè,̌ phú 
dǐcò̤ asè-e sè-ǒ klyálo̤ anyě tôcô nuô. Bí pè ̤kíré thyě 
akhè,̌ Krístu aNék̤lò̤́ Sǎsè ̌ yě ma tèh̤twǒprè ̤ kak̤hyě 
atèt̤hèńéh̤tyadyé, amep̤hú a kí mem̤amek̤lò̤ pè ̤ ná 
dyéhèďyére pè ̤ nuô. Phúnuôrò́, khǒnyá,̤ dố tèm̤o̤dyé 
akǔ, kwǐcò́bè ̌pǔ kayǎswí yětôprè ̤anyě. 

 
K: Vǎ ò́lya-̤nuôlya:̤- 
B: Pápa dyélya ̤ vǎ tèd̤utèk̤hu akhu-akhyě, vǎ dyé nè ̤

Indulgentia adu, nè ̤ tèm̤et̤hû́ lò̤̌plǐ atèp̤lwǒkyǎ anyě 
nuô. 
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Tèh̤ố Tèt̤hèḱrṳ̂̌mila: (Giovanni 6:54 55) 

Byacè Jesú hé, "Kayǎ dố a e vǎ Zye, ná a ǒ vǎ Thwi tahe 
nuô, a ni ́b̤è thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè,̤ ná shyé꤮ mò̤́nyě tadû, 
dố khyělố tônyě pǎ nuô, vǎ kí meh̤twǒprè ̤kak̤hyě lǔ pǎ. 
Met̤ěhérò́, vǎ Zye ma, sèe mál̤akǒ, vǎ Thwi ma, sèǒ 
mál̤akǒ." 
 

Tèk̤wǐcò́bè ̌kayǎswí anyě 
B: Kố꤮ Byacè, Nè ̤ mo̤dyé pè ̤ tuố̤ dố Nè ̤ khyá 

tès̤ǒphásǒrya ̤ ná thyě dố Krusulo̤, pè ̤ tèm̤el̤wóhteka ̤
anyě. Khǒnyá,̤ pè ̤ kwǐcò́bèȟtya pè ̤ puố̤vyá ̤ yě tôprè ̤
anyě. 

K: Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè,̤ Byacè, ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ pè ̤taki. 

B: Kố꤮ Byacè, Nè ̤hé pè ̤phúyě, " Kayǎ dố a e vǎ zye ná a 
ǒ vǎ thwi tahe nuô, a ni ́b̤è thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ pǎ." 
Khǒnyá,̤ pè ̤kwǐcò́bè ̌pè ̤puố̤vyá ̤yě tôprè ̤anyě. 

K: Pè ̤kwǐthèźò̤ Nè,̤ Byacè, ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ pè ̤taki. 

B: Khǒnyá,̤ dố tèt̤hèĺèn̤i ́ ̤akǔ, cò́bèȟtya pǔ Phè ̌Cò́marya, 
amep̤hú pè ̤Byacè Jesǔ Krístu ithyó pè ̤nuô. 

K: Pè ̤Phè:̌- 
B: Byacè atèk̤acṳ́kabè ́okuô̌ dû ná thǐ. 
K:  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
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Tèp̤hyée Krístu aNé ̤Sǎsè ̌Sacramentu 

B: Myá lahyǎ Cò́marya aThímíphú:- 
B:  Cò́marya opò̤́myádyé, takèd̤yé dû nè ̤ná cuốbyábû̌dyé 

dû  nè ̤klyá dố tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́akǔ nuô. 
K:  Amèn. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Phè ̌ Cò́marya, Jesǔ Krístu ma: pè ̤ klyá, pè ̤

tèc̤ò́tèt̤e ̤ ná pè ̤ tèh̤twǒprè.̤ Thèźò̤myálya̤ pǔ Nè ̤
lulép̤hú (N.) yě tôprè.̤ A thèĺèn̤i ́ ̤ Nè ̤ tèò̤́lya ̤ ná thèźṳ̂́ 
ni ́b̤è tèh̤èťèr̤e dố Nè ̤ Phú, pè ̤ Byacè Jesǔ aNé ̤ ná 
aThwi akhu-akhyě, dyépǔ è amep̤hú a kí ni ́b̤è kak̤hyě 
thyá tèo̤mo̤-ori ̤nuô. Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ 
Krístu amwi ̤akǔ nuô.  

K: Amèn. 

B: Byacè okuô̌ dû ná nè ̤(thǐ), dyéhèďyére ni ́d̤û nè ̤(thǐ), 
myáni ́k̤hwèni ́ ̤dû nè ̤(thǐ), dố tèk̤acṳ́kabè ́akǔ. 

K: Amèn. 

B: Cò́marya, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ: Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè ̌
kí sò̌ri ni ́d̤û thǐ. 

K: Amèn. 

 



Prayer and Hymn Book in Kayah

216 
 

TÈ̤SÒ̌RI TÔCÔTÔCÔ 
(VARIOUS BLESSINGS) 

(1) TÈ̤SÒ̌RI TÈ̤CÒ́BÈ̌ HǑ  
(Blessing of church or oratory)  

(Giovanni 4:19-24) 

Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè ̌amwi ̤akǔ. Amèn. 
Dố Tèc̤òb́èȟǒ klò̌ ̤(Outside the church): 
V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Cò́marya abwíataryě ná atèk̤acṳ́kabè ́okuô̌ dû ná 

thǐ dố aTèo̤plò́ Sǎsè ̌akǔ. 
R:  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
B:  Dố Krístu amwi ̤ akǔ, mo̤ni ́ ̤ lǎ puố̤vyá ̤ Krístuphú thǐ! 

Yě tônyě ma, pè ̤ anyě,  tèt̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌ amò̤́nyě. 
Met̤ěhérò́, pè ̤hyǎplò́ lǔ bíyě amep̤hú kí lǔhtya tèc̤ò́bè ̌
Hǒ yě tômě dố Cò́marya atakhu kǔ nuô. Pè ̤
kwǐthèźò̤htya Cò́marya amep̤hú a kí sò̌risò̌bǔtǎ ̤pè ̤ná 
abwíataryě; ná a kí sò̌ri htyě yě ná È tèh̤èťèr̤e nuô. Bí 
pè ̤ ni ́b̤è tèp̤lwǒhtyě dố Tèc̤ò́bèȟǒ kǔ akhè ̌ nuô, pè ̤
thèńéh̤tyani ́ ̤pè ̤ tès̤hyalya ̤ thèṕlò, pè ̤ tèò̤́lyan̤uôlya ̤pè ̤
tèm̤et̤hû́; ná pè ̤tèi̤luố̤plwǒhtyě akhyě, pè ̤ni ́b̤è pèt̤hu 
pèt̤hè ́anyě, tèm̤es̤ǎsè ̌nuô. Phúnuô akhu-akhyě, arél̤ố 
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ma, pè ̤ bè thèńéh̤tyani ́ ̤ pè ̤ tèh̤yǎoplò́-ocû̌ lǔ dố 
tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ná tèm̤o̤dyé akǔ bí yě; ná pè ̤ma Cò́marya 
aTèc̤ò́bèȟǒ dố hekhu yě, amep̤hú kí khyáthè ́ prèl̤u 
hekhuphú lò̤̌plǐ nuô.  

 Othuôtaplô̤phú (Silence for awhile): 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, atèt̤hèźò̤klabè o èĺǎ pè ̤tôprè!̤ Nè ̤èńuô̌ 

tè ̤pwǒ̤꤮ cô dố tèh̤twǒprè ̤atèl̤ǐtèt̤akhè ̌akǔ. Nè ̤ tèm̤o̤dyé 
adu tadû꤮ otava ̤ pè ̤ akhyě, bí pè ̤ cuốthû́ klyá akhè,̌ Nè ̤
èḱak̤hyě pè ̤ dố Krístu, má ̤ pè ̤ Khuklò́ tôprè ̤ o nuô. Nè ̤
dyélya ̤ pè ̤ Nè ̤ tèt̤hèźò̤klabè phú Nè ̤ ucèťazè ̌ akhyě, 
tèm̤et̤hû́phú dố a plwǒhtyě tahe ni ́b̤è tès̤ǎsè.̌ Èthǐ thyě 
plò́kuô̌ ná Krístu dố tèp̤lwǒhtyě akǔ, ná kí 
htwǒprèk̤ak̤hyě thyákuô̌phú Krístu atakhu khǎduô pǎ ná 
kí htwǒhtya aphú-alye ̤ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́nuô. Sò̌risò̌bǔ  
ná mes̤ǎsè ̌pǔ htyě yě. Bí ǔ tasílyac̤o  pè ̤dố Tèc̤ò́bèȟǒ kǔ 
akhè,̌ a kí htwǒhtya dû pǔ pè ̤anyě, tèm̤el̤wóhteka ̤ahtyě, 
ná tèp̤lwǒhtyě atèt̤hèńéh̤tyani ́ ̤nuô. Dố htyě yě akhyě, pè ̤
kí htwǒhtya nét̤ôklǔ thèṕlòtômě tuô̌ plò́cû̌ ná Krístu ná 
Thè ́ Sǎsè ̌ nuô. Dyélya ̤ pǔ pè,̤ a o bí yě tahe, ná kayǎ 
pwǒ̤prè,̤ má ̤a hyǎ cò́bucò́bè ̌ná lǔhtya tyǎhtya tèl̤ǔtèt̤yǎ 
dố Tèc̤ò́bèȟǒ yě tômě akǔ tahe, tônyětôthè ̌pǎ,  kí htya 
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oplò́ kuô̌ná Nè ̤dố mò́khu amo̤aryá nuô. Pè ̤kwǐcò́bèȟtya 
Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Tasí Htyě Sǎsè ̌ná thávi, " Vǎ myáhtye hò ́htyě . . . 

Tès̤ò̌ri tèt̤yǎrè́ ̤ 
(Dedication of an Altar) 

Kố꤮ Còḿarya, a bè tès̤òřisòb̌ǔ ma Nè.̤ Met̤ěhérò,́ Nè ̤
phyéni ́ ̤ hò ́Krístu aTèt̤yǎ dố Krusulo̤, prèl̤u kayǎ hekhuphú 
atèm̤el̤wóhteka ̤ anyě. Khǒnyá,̤ dố Phè ̌ atèm̤o̤dyé akǔ, Nè ̤
èh́yǎplò ́ Nè ̤ kayǎ amep̤hú èthǐ kí met̤hèńéh̤tyani ́ ̤ Krístu 
aTèt̤yǎ yětôcô dố Tèt̤yǎrè ́ ̤ khu yě nuô. Mep̤ǔ amep̤hú 
Tèt̤yǎrè ́,̤ má ̤pè ̤byáhtya ná lǔhtya Tèo̤-uố sǎsè ̌dố akhu yě, 
kí htwǒhtya ni ́d̤û tèh̤tuthèd́yé ná tèh̤ébwíhétaryěhtya Nè ̤
akhǎlé ̤ nuô. A kí htwǒhtya ni ́d̤û pǔ Nè ̤ tèb̤wídutaryědu 
akhǎlé,̤ má ̤pè ̤ibiphè ́Khòḿǔ htwǒprè,̤ ná pè ̤ǒ Htyěbě, má ̤a 
dyalyap̤lò ́ pè,̤ nét̤ôklǔ thèṕlòtômě tuô ̌ nuô. A kí htwǒhtya 
ni ́d̤û pǔ htyěhtekǔ, má ̤ tèm̤el̤wóhteka ̤ ahtyělyǎm̤uố̤ htwítǎ ̤
tôpho nuô. Me ̤ pǔ pè ̤ kí cuốphû ná Krístu, má ̤ Lò̤́ htwǒprè ̤
tômě, ná dố È akǔ, pè ̤kí duhtyahtǔhtya phú Tèc̤òb́èȟǒ sǎsè ̌
tômě nuô. Mep̤ǔ pè ̤ kí osǎsè ̌ ná kí htwǒhtya tèt̤yǎ, a 
tǒthubèthè ́Nè ̤nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè.́ 
(Tasí Htyě Sǎsè)̌ 
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(2) TÈ̤SÒ̌RI MARIA GROTTO  
(Blessing of Marian Shrine) 

(Lk 1:26-38) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
R:  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
B: Kố꤮ Phè ̌ Sǎsè,̌ a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ ná a o tacṳ́prè ̤

tôprè!̤ Nè ̤ mo̤dyé ná thèźò̤klabè tadû꤮ lǎ prèl̤ukayǎ 
hekhuphú akhyě, Nè ̤nwóhtya Maria Sǎsè ̌amep̤hú a 
kí htwǒhtya Nè ̤ Phú Jesǔ Krístu, pè ̤ Prèm̤el̤wóhteka ̤
tôprè ̤ aMuố̤ ná pè ̤ Muố̤ nuô.  Sò̌ri pǔ Grotto ná 
Maria Sǎsè ̌ azǎz̤o̤, amep̤hú kayǎ, a hyǎ cò́bè ̌ dố 
Grotto anyěhyǎ tahe, kí ni ́b̤èdû Muố̤ Maria Sǎsè ̌
atèm̤ec̤wó̤ nuô. Kố꤮ Jesǔ! Dố Nè ̤ Muố̤ Maria 
atèc̤ò́bèȟécwó̤ pè ̤ akhyě, myályam̤ec̤wó̤ ná takèd̤yé 
pǔ pè ̤amep̤hú pè ̤latǎ ̤dố khǐnékhǐnò̌ atakhu kǔ to, ná 
pè ̤kí oma-oklò̤ dố Nè ̤bwítaryě akǔ, tuố̤ dố thyě nuô. 
Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ná tèt̤hèĺèd̤yé akǔ nuô. 

K:  Amèn. 
Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè.́ 

(Tasí Htyě Sǎsè)̌ 



Prayer and Hymn Book in Kayah

220 
 

(3) TÈ̤SÒ̌RI HTYĚ  
(Blessing of water) 

(Jn 7:37-39; Is 12:1-6) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Phè ̌asǎsè,̌ myályap̤ǔ dố pè ̤khu má̤ Nè ̤Phú Jesǔ 

ipri ̤kak̤hyě ná a olyat̤hè ̌dố tèp̤lwǒhtyě akhyě tahe nuô. 
 Sò̌ri ná mes̤ǎsè ̌ pǔ htyě má ̤ a mep̤huốmem̤wǒ̤ lò̤̌ tè ̤
pwǒ̤꤮ cô nuô. Bí pè ̤ tasí htyěsǎsè ̌ yě dố hikǔphyǎkǔ 
akhè,̌ a vè́t̤aphǎkyǎ khǐnék̤hǐnò̌ ná tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ pwǒ̤꤮ 
cô. Thèźò̤ dyélya ̤pǔ kayǎ dố a ni ́b̤è htyěsǎsè ̌yě tahe kí 
thèťaple pǔ dốphádốzye ná dốtèt̤ane ̤ akǔ, ná kí 
taklyakak̤hyě pǔ dốthudốthè ́ rò́, kílǔ kítyǎhtya Nè ̤
tèp̤hyétèm̤e ̤ abǔphuố nuô. Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố pè ̤ Byacè 
Jesǔ Krístu, plò́ná Thè ́Sǎsè ̌ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ tôprè ̤amwi ̤
akǔ nuô. Amèn. 
Where it is customary, salt may be mixed with holy water. The 

priest blesses the salt saying: 
Kố꤮ Cò́marya, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ tôprè!̤  Sò̌ri pǔ ithè 

má ̤Nè ̤nò̌ prèp̤ro̤ Elisha pruốpasǐ dố htyěkhu tôcô nuô. 
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Bí pè ̤ tasí ithè ná htyě yě akhè,̌ a vè́k̤yǎ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤
atèh̤èťèr̤e ná a takèd̤yé tamǒ pè ̤ dố Nè ̤ Thè ́ Sǎsè ̌
atèm̤yátèk̤hwèdyé akǔ nuô. Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố pè ̤Byacè 
Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Then, he pours the salt into the water in silence. After the prayer of 

blessing, he sprinkles those present with holy water, as a suitable song is 

sung.                                       

(4) TÈ̤SÒ̌RI JESǓ ZǍ̤ZO̤ 
(Blessing of the Statue of Jesus) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
R:  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
B: Kố꤮ Mò́khu Phè,̌ asǎsè ̌ná a mo̤dyé tadû꤮ pè ̤tôprè!̤ Pè ̤

kwǐthèźò̤htya Nè.̤  Sò̌ri pǔ tèz̤ǎ̤zo̤ yě, má ̤ a 
met̤hèńéh̤tyabè pè ̤ ná Nè ̤ Phú Jesǔ, Nè ̤ mo̤ni ́ ̤ tadû꤮ 
tôprè.̤ Mec̤wó̤pǔ pè ̤kí myábû̌ È tèm̤o̤dyé pè ̤hekhuphú 
ná Nè ̤ nuô, ná dyélya ̤ pǔ pè ̤ kí ni ́b̤è Thè ́ Sǎsè ̌
atèm̤o̤dyé nuô taki. Pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè ̤dố pè ̤Byacè 
Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́  
(Tasí Htyě Sǎsè)̌  
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(5) TÈ̤SÒ̌RI MARIA SǍSÈ̌ ZǍ̤ZO̤  
(Blessing of Mary's Statue) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 

V:  Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
R:  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
B: Kố꤮ Byacè Jesǔ, pè ̤mo̤dyé Nè ̤ná pè ̤kwǐ Nè ̤bwítaryě 

amep̤hú pè ̤kí krwǒkuô̌ ryá Nè ̤pwǒ̤nyěpwǒ̤thè ̌nuô.  
Sò̌ri pǔ tèz̤ǎ̤zo̤ má̤ a met̤hèńéh̤tya pè ̤ná pè ̤Muố̤ Maria 
Sǎsè ̌ nuô. Mep̤ǔ pè ̤ kí tǒ̤ni ́ ̤ phyéni ́ ̤ pǔ Muố̤ Maria 
atèm̤o̤dyé Nè ̤ dố atèp̤hyétèm̤e ̤ akǔ nuô taki. Kố꤮ 
Byacè Jesǔ, pè ̤htuthèd́yé Nè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè.́ Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè)̌ 
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(6) TÈ̤SÒ̌RI KAYǍ SǍSÈ̌ AZǍ̤ZO̤  
(Blessing of a Saint's statue) 

(1Cor 11:1) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 

V:  Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
R:  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
B: Kố꤮ Mò́khu Phè,̌ pè ̤Byacè ná pè ̤Cò́marya! Nè ̤èṕlò́ni ́ ̤

hò́ pè ̤ amep̤hú pè ̤ kí htwǒhtya près̤ǎsè ̌ tahe nuô.  
Sò̌ri pǔ prèz̤o̤ yě, má ̤a met̤hèńéh̤tyabè pè ̤kí htwǒhtya 
près̤ǎsè ̌nuô. Dố Nè ̤près̤ǎsèp̌hú (N.) yě tôprè ̤atèc̤ò́bè ̌
pè ̤anyě, ná atèp̤hyétèm̤e ̤ari-akyǎ akhǔ-akhyě, mec̤wó̤ 
pǔ pè ̤ kí mo̤dyé lốbǎ Nè ̤ ná kí khyácṳ̂́khyáprè́ ̤
lò̤̌thulò̤̌thè ́ Nè ̤ nuô taki. Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố pè ̤ Byacè 
Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè)̌ 
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(7) TÈ̤SÒ̌RI KRUSU  
(Blessing of a Cross) 

(Nm 21:4b-9; Gal 6:14; Jn 3:13-17) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
R:  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
B: Kố꤮ Phè ̌Sǎsè ̌tadû꤮, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ ná a o tacṳ́prè ̤

tôprè!̤ Pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè.̤  Sò̌ri pǔ Krusu yě tôbǒ. 
Mep̤ǔ pè ̤ kí thèńyě Krusu ma, pè ̤ tèm̤el̤wóhteka ̤
atèt̤hèńéh̤tya nuô. Mec̤wó̤ pǔ pè ̤amep̤hú pè ̤tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤
kí maklò̤ dố Cò́marya o nuô. Mec̤wó̤ pǔ pè ̤ amep̤hú 
tès̤ǎsè ̌ná bwítaryě tahe kí duhtya dố pè ̤thèṕlò kǔ ná 
kí ni ́b̤è hèře dốthudốthè ́ anyě nuô. Dyépǔ pè ̤ kí pé ̤
khǐnékhǐnò̌ atèi̤lo-ilyá, pè ̤ thèṕlò akhura tahe, ná kí 
ni ́b̤è tèh̤twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ dố Krusu akhu-akhyě 
nuô. Pè ̤ kwǐthèźò̤htya Nè ̤ dố pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu 
amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

K: Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè)̌ 
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B: Dố Phè ̌ ná Phú ná Thè ́ Sǎsè ̌ akhu-akhyě, Krusu yě 
tôbǒ kí sǎsè ̌ ni ́d̤û. Dố Byacè amwi ̤ akǔ, kayǎ dố a 
bezṳ̂́benyá ̤ Krusu yě tôbǒ, dố èthǐ tèc̤ò́bucò́bè,̌ 
tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ ná tès̤hyalya ̤ thèṕlò akǔ tahe, kí ni ́b̤è dû 
thèṕlò ná pházye anyě tèm̤o̤tèr̤yá tahe nuô. Pè ̤
kwǐhtya Nè ̤dố Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. 

K: Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè)̌ 

 

(8) TÈ̤SÒ̌RI ROSARIO  
(Blessing of Rosaries) 

  Kố꤮ Byacè, sò̌ri pǔ Rosario yě, ná kayǎ dố a dyáni ́ ̤
Rosario yě tôprè ̤taki.  Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè ̌aMwi ̤
akǔ. Amèn. 

 
(9) TÈ̤SÒ̌RI ZǍ̤ZO̤ SǍSÈ̌  
(Blessing of Religious Articles) 

  Kố꤮ Byacè, sò̌ri pǔ  (name of article) yě ná, kayǎ dố 
a oni ́ ̤tèz̤ǎ̤zo̤ yě tôprè ̤taki.  Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè ̌
aMwi ̤akǔ. Amèn. 
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(10) TÈ̤SÒ̌RI HI THÈ̌  
(Blessing of a New Home) 

(Gen 18:1-10a; Mk 1:29-30;  Lk 10: 38-42) 

Prèc̤ò́bè:̌ Tèk̤acṳ́kabè ́kí okuô̌ ni ́d̤û dố Hi yě tômě akǔ ná 
kayǎ, a o dố akǔ tahe nuô. 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 

V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

V:  Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
R:  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 

Hibyacè (hiphúphyǎphú tahe) hyǎ oplò ́dố nyě. 
- Mo̤dyélǎ puố̤vyá ̤ thǐ! Bí Byacè Jesǔ lya ̤ meh̤twǒhtya 

anék̤ayǎ dố Maria aPhúthè sǎsè ̌aHò ́kǔ, ná a ohtwǒprè ̤
phú kayǎ tôprèn̤uô akhè,̌ a meh̤tya ahi dố pè ̤ klè.̌ 
Kwǐcòb́èȟtya pǔ amep̤hú Byacè kí hyǎnuô ̌ dố hi thè ̌
yětômě akǔ, ná a kí okuô ̌tamǒ thǐ nuô. A kí thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌ 
kuôňá thǐ dố thǐ tèt̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̌ ̤akǔ; a kí thèṕlè ̌ ̤kuôňá thǐ 
dố thǐ tèt̤hèṕlè ̌s̤ǒrya ̤ akǔnuô. Dố atèi̤thyó-ithya ná 
atèm̤eb̤yábû̌ akǔ, meh̤twǒhtya pǔ nè ̤ (thǐ) hi thè ̌yětômě 
ná tèm̤o̤dyé akhǎlék̤hǎbya nuô. 
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Tèh̤ố Li sǎsè ̌(Lk 10:5-9). 
Byacè Jesǔ hé akhopacè̌ ̤ thuo ̌thyótôshyě ná the ńyě ̤
phúyě. Bí thǐ cuônuô̌ dố hi tômě akǔ akhèňuô, hé rél̤ố 
lahyǎ, "Takacúk̤abe  ́ kí o dû dố hi yě tômě akǔ," phúnuô. 
"Kayǎ dố a mo̤ tèp̤ět̤èd̤wǒ kí o bínuô tôprè ̤hénuô ma, a kí 
ni ́b̤è dû nè ̤tèh̤émo̤héryá tèp̤ět̤èd̤wǒ yě nuô pǎ. Kayǎ dố a mo̤ 
tèp̤ět̤èd̤wǒ ki o to hérò,́ ne  ̤ te h̤émo̤héryá te p̤ět̤e  d̤wǒ yěnuô, a 
kí kak̤hyětǒ khyěthyá dû dố ne  ̤o pǎ. O bí hi nuô tômě akǔ 
rò,́ hibyacè dyéedyéǒ thǐ ǐtětě bèbè, tarú e lahyǎ. Met̤ěhérò, 
pre m̤et̤e  ̤tôpre  ̤ma, a tǒkò ni ́b̤è nyǎ akhwó-akè. Cuốlě omyě ǔ 
hi tômě htuo  ̌ tômě tǎmé.̤ Thǐ cuốnuô ̌ dố vi ̌ ̤ tôvi ̌v̤i ̌ ̤ akǔ 
bítěkhèťě bèbè, ǔ ki e ḿo̤sû thǐ ki o hérò,́ ǔ dyée thǐ ǐtětě bèbè, 
tarú e lahyǎ. Zasǐmé ̤pé ̤kayǎswí kayǎse  ̌bí vi ̌ ̤nuô tôvi ̌ ̤akǔ. 
Héso pé ̤kayǎ o bí nuô tahe ná, "Còḿarya ahtyě-aké ̤amo ̤́nyě 
mò̤́thè ̌hyǎ tuố̤ phû ho ńá thǐ." 

V:  Yě ma Byacè aTèt̤hèḱrû̌m̤ila. 
R:  Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û Nè,̤ Byacè Jesǔ Krístu. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ ná, a o tacṳ́prè ̤tôprè!̤ 

Pè ̤ kwǐcò́bèȟtya Nè.̤ Thèźò̤ okruô̌-olè ̤ kuô̌pǔ ná Nèp̤hú 
Nèl̤ye,̤ má ̤yětônyě, èthǐ cuố o dố hi thè ̌yětomě akǔ tahe 
nuô.  Sò̌risò̌bǔ pǔ èthǐ pwǒ̤꤮ prè.̤ Bí  èthǐ o dố hi 
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yětômě akǔ akhè,̌ Nè ̤ htwǒdû pǔ èthǐ anyě tèt̤hèĺè ̤ ná 
tèh̤û. Bí èthǐ o taphǎ ná hi yětômě akhè,̌ Nè ̤htwǒ dû pǔ 
èthǐ anyě khǒbò́thyómo̤, ná èthǐ kí èḿo̤sû dû pǔ Nè,̤ phú 
sǐpré ̤tôprè ̤dố èthǐ hi kǔ nuô. Ná atadûrò́, èḿo̤sû kuô̌ke 
èthǐ dố mò́khu hi, má ̤Nè ̤taritaryǎ one èthǐ anyě, dố Nè ̤
Phè ̌ ahi kǔ nuô. Nè ̤ ma, a o ná opò̤́myádyé tè ̤ tacṳ́prè ̤
talèkrè ́nuô. Amèn.  

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
 (Cuốtasí Htyě Sǎsè ̌dố hidòh́iphyǎ kǔ) 

 
 

(11) TÈ̤SÒ̌RI HIPHYǍ  
(Blessing of Home) 

(Lk 14: 28-32; Lk 19:1-9) 

Prèc̤ò́bè:̌  Tèk̤acṳ́kabè ́kí okuô̌ ni ́d̤û dố Hi yě tômě akǔ ná 
kayǎ, a o dố akǔ tahe nuô. 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 

V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

V:  Byacè okuô̌ dû ná thǐ. 
R:  Ná okuô̌ dû nè ̤thè.́ 
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KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 

Kố꤮ Byacè, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ ná, a o tacṳ́prè ̤tôprè!̤ 
Pè ̤ngò̤lya ̤kwǐthèźò̤htya Nè ̤dố hi yě tômě anyě, ná kayǎ, 
a o dố hi yě tômě akǔ tahe anyěnyě:  Sò̌risò̌mo̤ pǔ èthǐ 
lò̤̌plǐ amep̤hú tèo̤mo̤-oryá ná tèo̤shyo-opryǎ, tèp̤ět̤èd̤wǒ 
ná tèk̤acṳ́kabè,́ tèk̤rṳ̂̌tèk̤lè ̌ná tèm̤o̤tèp̤ě,̤ tès̤ǎsè ̌ná tè ̤ari-̤
aryá pwǒ̤꤮ cô kí o pǔ dố hi yě tômě akǔ nuô. Takèd̤yé 
pǔ hi yě tômě, amep̤hú khǐnékhǐnò̌ kí cuốnuô̌ bû dố akǔ 
to nuô. Mep̤ǔ amep̤hú pè ̤ krwǒkuô̌ ryá Nè ̤ tèd̤ônyǎ 
akhyě, pè ̤kí ni ́b̤è dû pǔ tèo̤pě-̤odwǒ tacṳ́prè ̤talèkrè,́ dố 
pè ̤Byacè Jesǔ Krístu atèt̤wó̤tèr̤yá akhyě nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Cuố tasí Htyě Sǎsè ̌dố hidòh́iphyǎ kǔ) 

 
 

(12) TÈ̤SÒ̌RI lÒ̤́RWI ̤ ́ 
(Blessing of House Foundation) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 

V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 
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KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 

Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤ma tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ, a ohtya ná duhtya 
tahe akhǎshyékhǎrya.̤ Dố tès̤hyalya ̤ thèṕlò akǔ, pè ̤ kwǐ 
thèźò̤htya Nè,̤ amep̤hú dố Nè ̤ tèt̤hèźò̤mec̤wó̤ akhyě,  
sò̌ri pǔ lò̤́rwi ̤ ́khǎlék̤hǎbya, má ̤pè ̤kíré isò́htya hi (hǒ) bí 
yě tômě nuô. Pè ̤ kwǐthèźò̤htya Nè,̤ dố pè ̤ Byacè Jesǔ 
Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasítǎ ̤Htyě Sǎsè ̌dố Lò̤́rwi ́ ̤khu) 

 
 

(13) TÈ̤SÒ̌RI THYÓLIHǑ  
(Blessing of a school or study hall) 

(Lk 2:51-52) 

Prèc̤ò́bè:̌ Tèk̤acṳ́kabè ́kí okuô̌ ni ́d̤û dố Hǒ yě tômě akǔ ná 
kayǎ, a o dố akǔ tahe nuô. 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 

V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 
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KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Jesǔ, pè ̤Byacè, Nè ̤hé Nè ̤prèd̤ônyǎphú tahe kí 

kwǐ tèk̤acṳ́kabè ́dố hi, èthǐ hyǎnuô̌ tômě anyě. Khǒnyá,̤ 
pè ̤kwǐthèźò̤ Nè.̤ Mes̤ǎsèp̌ǔ Hǒ yětômě, má ̤ thyólihǒphú 
khǎlé ̤ léd̤yáli tôměnuô. Mep̤ǔ amep̤hú Nè ̤ bwítaryě, 
tèp̤ět̤èd̤wǒ ná tès̤ò̌ri kí obǎhtya dố Hǒ yětômě akǔ nuô. 
Bí Nè ̤cuốnuô̌ dố Zakeǔ hikǔ akhè,̌ a ni ́b̤è tèm̤el̤wóhteka.̤ 
Khǒnyá,̤ hyǎnuô̌pǔ dố Hǒ yětômě akǔ, amep̤hú a kí 
htwǒhtya tèm̤el̤wóhteka ̤ akhǎlén̤uô. Thǔlyap̤ǔ Nè ̤
tanéphú kí myádyé hǒ yětômě amep̤hú khǐnékhǐnò̌ 
nuô̌bû dố akǔ tonuô. Meb̤ǎhtya thyólihǒphú tahená 
tèt̤hítèp̤hè,́ tèt̤hèḱhuthèńyě, tèl̤imyǎlimè ̌ná tèb̤ezṳ̂́benyá ̤
Cò́marya. Mel̤ǐmep̤lǒ pǔ thárámuố̤ tháráphè ̌tahe athèṕlò 
amep̤hú èthǐ kí ithyó-ithyatǎ ̤ ni ́r̤yá pacè̌p̤hú dố 
tèt̤hutwó̤thèŕyá ná tèk̤hyáthèd́ǒ akǔnuô. Dyépǔ pacè̌,̤ a 
dyáli tahe tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ amep̤hú èthǐ kí thèńyě tǒ̤ni ́r̤yá 
tèi̤thyó-ithya tahe; ná èthǐ kí htwǒhtyapǔ kayǎcò́kayǎte,̤ 
kayǎdukayǎhtǔ ná kayǎ dố atèt̤hèńyěo tahe nuô. Èthǐ kí 
mec̤yá ̤dû Nè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤Nè ̤tèb̤wídutaryěhtǔ anyě nuô. 
Pè ̤ kwǐthtya Nè ̤ dố Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤ akǔ nuô. 
Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè.́ 
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố Hǒ kǔ) 
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(14) TÈ̤SÒ̌RI TÈ̤KHUTÈ̤TYE̤  
(Blessing of Medicines) 

(Lk 4:40) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, Nè ̤ byálya ̤ prèl̤ukayǎ hekhuphú dố 

tèt̤aklí apro̤-aprya ̤ akǔ. Nè ̤ dyé èthǐ tèh̤twǒprè,̤ ná 
myádyékhwèdyé èthǐ. Tès̤wítès̤è ̌ pwǒ̤꤮ cô anyě ma, Nè ̤
thèńyě one dû hò́ tèk̤hutèt̤ye ̤pwǒ̤꤮ cô. Mep̤húnuôrò́, pè ̤
kwǐthèźò̤htya Nè ̤ khǒnyá ̤ yě,  sò̌ripǔ tèk̤hutèt̤ye ̤ yě 
tahe, amep̤hú kayǎ, dố a ǒ tèk̤hu yě tahe, kí ni ́b̤è kak̤hyě 
thèṕlò ná pházye anyě tèo̤shyo-opryǎ nuô. Pè ̤kwǐthèźò̤ 
htya Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố tèk̤hutèt̤ye ̤akhu) 
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(15) TÈ̤SÒ̌RI KAYǍSWÍ  
(Blessing of the sick) 

Prèc̤ò́bè:̌ Tèk̤acṳ́kabè ́kí okuô̌ ni ́d̤û dố Hǒ yě tômě akǔ ná 
kayǎ, a o dố akǔ tahe nuô.  

V: Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R: Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 

V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya! Dố Nè ̤tèm̤o̤dyé tadû꤮prèl̤u hekhuphú 

akhyě, pè ̤ngò̤lya ̤kwǐthèźò̤htya Nè,̤ dố kayǎswí yě tôprè ̤
anyě. Takèd̤yé pǔ hi yě tômě, amep̤hú khǐnékhǐnò̌ kí 
cuốnuô̌ bû dố akǔ to nuô. Nò̌pǔ Nè ̤ tanéphú kí hyǎ 
opò̤́myádyé près̤wí yě tôprè,̤ dố hi yě tômě akǔ, amep̤hú 
tèo̤mo̤-oryá, tèo̤shyo-opryǎ, tèk̤acṳ́kabè ́kí o tamǒ dố hi 
yětômě akǔ nuô. Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố Byacè Jesǔ Krístu 
amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố près̤wí tôprè ̤akhu) 
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(16) TÈ̤SÒ̌RI PRÈ̤MÒ PHÚO  
(Blessing of a mother in childbirth) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ ná a o tacṳ́prè ̤tôprè!̤ 

Dố Nè ̤tèd̤yélya ̤Nè ̤bwítaryě akhyě, pè ̤zṳ̂́e lò̤̌thulò̤̌thè ́ná 
hébwíhétaryě Nè,̤ Byacè tôprè ̤ tuô̌ dố Nép̤rè ̤ thèt́huô̌: 
Phè ̌ ná Phú ná Thè ́ Sǎsè ̌ Cò́marya tôprè ̤ akǔ nuô. Pè ̤
kwǐthèźò̤htya Nè ̤ phúmò (mwi)̤ yě tôprè ̤ anyě. 
Mem̤amek̤lò̤ pǔ è tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ná myádyékhwèdyé pǔ è dố 
tès̤ǒphásǒrya ̤ pwǒ̤꤮ cô aklè.̌ Nò̌ olyaz̤ǔ pǔ aphú dố 
tèm̤o̤thumo̤thè ́ akǔ, thyáná Nè ̤ Phú Jesǔ atèo̤lya ̤
met̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌ hekhusǐba nuô.  Sò̌risò̌bǔ ná 
mel̤wóhteka ̤pǔ èthǐ lò̤̌ thèńyě ̤ dố tèl̤ǐ tèt̤akhè ̌ akǔ nuô. 
Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤ akǔ nuô. 
Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố Prèm̤òphúcè̤ ́akhu) 
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(17) TÈ̤SÒ̌RI LYÁ̤KHU PRÈ́KHU  
(Blessing of Farms) 

(Mt 13:1-9) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè, a o tacṳ́prè ̤tôprè!̤ So pwǒ̤so, lyǎ̤ pwǒ̤bǒ, 

khǒlǒ pwǒ̤mě ma Nè ̤byálya ̤prè.́Tamò̤́,lè,̌ sè, htyědutava,̤ 
tèm̤ò̤́tèb̤ǒ, tèp̤hútèl̤ye ̤ ná thòvè lò̤̌꤮ plǐ ma a o dố Nè ̤
takhu kǔ. Khǒnyá,̤ pè ̤ kwǐthèźò̤htya Nè!̤ Myálya ̤ pǔ lyá ̤
(prè)́ yě tôlé ̤ akhu.b Sò̌ri pǔ prèe̤ryap̤hú tahe 
atès̤ǒphásǒrya ̤ ná atèp̤hyétèm̤e.̤ Dyélya ̤ pǔ Nè ̤ bwítaryě 
amep̤hú tèm̤ò̤́tèb̤ǒ a o dố lyák̤hu (prèḱhu) yětahe kí 
phǒri ̤ thèryá nuô. 

Tèp̤wǒ̤꤮ cô ni ́d̤ǎ Nèn̤gó̤. Phúnuôrò́, mec̤wó̤pǔ pè,̤ 
amep̤hú tèm̤ep̤yémek̤yǎ tèm̤ò̤́tèb̤ǒ kí oto, ná a kíphǒkíthè 
ryádè nuô. Dố tèp̤hǒtèt̤hè kíryákídè akhyě, pè ̤kí ekò́ǒbǎ, 
ná buôebuôǒ bè ́ phúlye ̤ hikǔ ná kí mel̤ǔmet̤yǎbè ́ kuô̌ǔ 
nuô. Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ 
nuô. Amèn.  

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasítǎ ̤Htyě Sǎsè ̌dố hekhuprèḱhu) 



Prayer and Hymn Book in Kayah

236 
 

(18) TÈ̤SÒ̌RI TÈ̤LWǏTÈ̤LWÍ  
(Blessing of Seedlings) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè,  sò̌ri pǔ  tèl̤wǐtèl̤wí yě tahe, amep̤hú a 

kí oèh́tya, ná kíphǒ kíthè ryá nuô. Dyélya ̤ tǒbè pǔ 
kéc̤ṳ̂htyě ná kék̤ṳ́ nuô. Myádyékhwèdyé pǔ tèm̤ò̤́tèb̤ǒ, 
amep̤hú a kí pyékyǎ to nuô. Dố a phǒhte thèhte 
ryáryádèdè ná oplu-ophè akhu-akhyě, a kí htwǒhtya 
kayǎ hekhuphú ná tèp̤hútèl̤ye ̤ lò̤̌꤮ plǐ anyě, sèe sèǒ nuô. 
Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. 
Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố tèk̤lwǐtèl̤wí akhu) 
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(19) TÈ̤SÒ̌RI TÈ̤THÈTÈ̤PHǑ 
(Blessing of Crops, first Crops) 

( Lk 8:8; Jn 4:35-38) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤abyálya̤ mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè, pè ̤ ni ́b̤è hò́ buốhuô̌dǐ ná tèt̤hètèp̤hǒ 

yětahe akhyě, pè ̤ hébwíhétaryěhtya Nè.̤ Khǒnyá,̤ dố Nè ̤
mwi ̤sǎsè ̌akǔ, pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè.̤  Sò̌ri pǔ  buố, sílò̌, 
kò́bǐ, kò́bǐthú, dyěthè, luố̤hěthè ná tèt̤hètèp̤hǒ lò̤̌꤮ plǐ 
yětahe. Dyépǔ kayǎ dố a ebè-ǒbè thòthèvèphǒ ná 
tèt̤hètèp̤hǒ yětahe kí ni ́b̤è tèh̤èře dốthudốthè ́ ná 
dốphádốzye anyě nuô. Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ 
Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố tèp̤hǒtèt̤hè khu) 
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(20) TÈ̤SÒ̌RI CYǍ  
   (Blessing of Barns) 

  (Lk 3:17) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤abyálya̤ mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ tôprè!̤ Nè ̤

thèźò̤dyélya ̤ tamǒ pè ̤kéc̤ṳ̂htyě, ná he ari-̤aryá,tèm̤ò̤́tèb̤ǒ 
ná tèt̤hètèp̤hǒ anyě akhu-akhyě, pè ̤hébwíhétaryěkak̤hyě 
lò̤̌thulò̤̌thè ́Nè.̤ Khǒnyá,̤ Nè ̤ thèźò̤dyélya ̤pè ̤ thòthèvèphǒ 
akhu-akhyě, pè ̤ ni ́b̤èhò́ athè-aphǒ, amep̤hú pè ̤ kíré ka ̤
klò̤̌plò́ dố Cyǎ yě tômě akǔ nuô.  Sò̌ri pǔ Cyǎ, má̤ pè ̤
kíré dyaplò́ná tèt̤hètèp̤hǒ, má ̤ Nè ̤ dyélyan̤i ́ ̤ pè ̤ yětahe 
taki. Myádyépǔ tèt̤hètèp̤hǒ yětahe, amep̤hú 
tèm̤ep̤yémek̤yǎ kí o tôcô꤮ to nuô. Mep̤ǔ amep̤hú pè ̤ kí 
edyé-ǒdyé ryáryádèdè tèt̤hètèp̤hǒ yětahe phú Nè ̤
tèt̤hèźṳ̂́o nuô. Ná anopǎ, pè ̤kí ni ́b̤èkuô̌ tèt̤hètèp̤hǒ apyé 
cyát̤o, dố mò́khu amo̤-aryá nuô. Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố pè ̤
Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí tava ̤Htyě Sǎsè ̌ná Cyǎ) 
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(21) TÈ̤SÒ̌RI KAYǍCUỐKLYÁ 
(Blessing of travellers) 

(Tob 5:17-18) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ ná, a o tacṳ́prè ̤

tôprè!̤ Bí Abraham htecuố klyá akhè,̌ Nèm̤yánèk̤hwècuố 
dyé è dố klyálo̤ nuô. Takò́takèd̤yé pǔ pè,̤ Nèp̤húNèl̤ye.̤ Bí 
pè ̤cuốklyácuốklǒ akhè,̌ okuô̌ pǔ pè ̤khǎshyé; htwǒ pǔ pè ̤
khǒbò́thyó thyáphú pè ̤khǒmo̤ tôprè.̤ Htwǒpǔ pè ̤tèh̤èře, 
tèh̤û ná tèh̤ékhû̌hémo̤ dố tèp̤yát̤ès̤è ̌ pwǒ̤꤮ cô akǔ. Kố꤮ 
Byacè! Cuốbyábû̌ pǔ pè ̤ klyá, amep̤hú pè ̤ kí cuốtuố̤mo̤ 
cuốtuố̤ryá pè ̤klyá, ná pè ̤kí kat̤uố̤mo̤ kat̤uố̤ryá khyěthyá 
dố pèh̤i pèp̤hyǎ nuô. Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố pè ̤ Byacè Jesǔ 
Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố kayǎ akhu) 
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(22) TÈ̤SÒ̌RI LÓ̤CUỐKLYÁ  
(Blessing of Vehicles) 

( Jn 14:6-7; Lk 8:22-25) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ, mò́khu hekhu 

aByacè! Nè ̤ dyélya ̤ prèl̤ukayǎ hekhuphú tèt̤hítèp̤hè ́
amep̤hú èthǐ kí thèńyě, meh̤tecyá ̤ tè ̤ nuô. Pè ̤
kwǐcò́bèȟtya Nè.̤  Sò̌ri pǔ kayǎ, a nò̌eni ́ ̤ ló̤cuốklyá yě 
tôkhu (tahe), kí cuốmo̤kar̤yá klyá, ná kí thucuốmo̤ 
thǔkar̤yá kayǎ klyá nuô. Bí èthǐ cuốklyá akhè,̌ dyé 
taneh̤tyabè tamǒ èthǐ ná Jesǔ Krístu, má ̤ klyá acò́-ate ̤
tacṳ́prè ̤ tôprè ̤ okuô̌ ná èthǐ, ná myádyé khwèdyé èthǐ 
nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́  
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố ló̤cuốklyá khu) 
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(23) TÈ̤SÒ̌RI KLYÁ NÁ KHÓ  
(Blessing of Roads, Streets and Bridges) 

( Lk 3:3-6; Jn 14:6-7) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Cò́marya, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ tôprè!̤ Nè ̤ o dố 

hekhu khǎlé ̤ pwǒ̤꤮ pho ná myádyékhwèdyé kayǎ dố a 
thèĺèh̤tya Nè ̤ tahe nuô. Dố Nè ̤ bwítaryě akǔ, 
thèźò̤myákhwèdyé pǔ kayǎ lò̤̌꤮ plǐ acuốaka ̤klyá yětôbǒ 
(khó yětômě). Cuốpró̤ kap̤ró̤ kuô̌pǔ èthǐ bí èthǐcuố thǐka ̤
klyá akhè.̌ Takò́takèd̤yépǔ èthǐ amep̤hú dố Nè ̤tèm̤ec̤wó̤ 
akhyě, èthǐ kí bwílyat̤aryězṳ̂̌ to, ná èthǐ kí cuốbèḱab̤è ́pǔ 
klyá dố tèm̤o̤thumo̤thè ́ akǔ nuô. Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố pè ̤
Byacè Jesǔ Krístu, plò́ná Thè ́Sǎsè ̌ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ tôprè ̤
amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố Klyákǔ ná Khókhu) 
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(24) TÈ̤SÒ̌RI TÈ̤PHÚTÈ̤LYE̤  
(Blessing of Animals) 

(1 Kings 19:19; Gen 2:19-20a) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 

V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Byacè, Nè ̤ dyélya ̤ pè ̤ tèp̤hútèl̤ye,̤ amep̤hú a kí 

mep̤hwǐmez̤ǔ ná mec̤wó̤ pè ̤dố pè ̤ tèp̤hyétèm̤e ̤akǔ nuô. 
Èthǐ kí o to rò́, pè ̤mel̤ốmeb̤ǎ bè ́pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤to akhu-
akhyě, dyélya ̤pǔ tèp̤hútèl̤ye ̤ aswí-asè ̌yě tahe, tèo̤shyo-
opryǎ amep̤hú èthǐ kí mec̤wó̤ bè ́ tamǒ pè ̤ dố pè ̤
tèp̤hyétèm̤e ̤ tahe akǔ nuô. Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố pè ̤ Byacè 
Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố tèp̤hútèl̤ye ̤khu) 
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(25) TÈ̤SÒ̌RI TÈ̤PWǑ̤꤮ CÔ ANYĚ 
(Blessing of any thing) 

(1 Tim 4:4-5) 

V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Phè ̌Cò́marya, a sǎsè ̌tadû꤮, a mec̤yá ̤ tè ̤ lò̤̌꤮ plǐ 

ná, a o tacṳ́prè ̤tôprè!̤ Pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè.̤  Sò̌ri pǔ tè,̤ 
má ̤Nè ̤dyélya ̤pè ̤yětôcô (tahe). Dyépǔ pè ̤kí nò̌e ryá tè ̤
yětôcô (tahe), dố Nè ̤ tèb̤wídutaryěhtǔ anyě. Ná phú Nè ̤
tèt̤hèźṳ̂́ o nuô, dyé pè ̤kí ni ́b̤è thuthèṕlò ná pházye anyě 
tèo̤mo̤-oryá, tèo̤shyo-opryǎ nuô. Pè ̤ kí thèńyěkak̤hyě 
tamǒ Nè ̤bwítaryě dố pè ̤tèè̤h́tya Nè ̤mwi ̤sǎsè ̌akhyě, pè ̤
kí ni ́b̤è dû Nè ̤ tèm̤yátèk̤hwèdyé nuô. Pè ̤kwǐhtya Nè ̤dố 
pè ̤Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố tǎt̤è ̤akhu) 
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(26) TÈ̤SÒ̌RI HTYĚÒ HTYĚKLÛ 
(Blessing of  Wells, Tanks, Lakes) 

(Jn  4:5-15) 
V:  Pè ̤tèm̤ec̤wó̤ o dố Cò́marya amwi ̤akǔ nuô. 
R:  Má ̤a byálya ̤mò́khu hekhu tôprè ̤nuô. 
V:  Kố꤮ Byacè, ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya taki. 
R:  Ná pè ̤tèk̤wǐhtya kí htya tuố̤ ni ̤d́û dố Nè ̤o nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố꤮ Phè ̌Cò́marya, a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ tôprè!̤ Dố kés̤è ̌

htyěkya ̤lò̤́tamákhu nuô, Nè ̤nò̌hte htyě dố lò̤́kǔ amep̤hú 
kí dyéǒ Nèp̤húNèl̤ye ̤ dố a thèv́i ̌t̤hèó̌ htyě tahe nuô. 
Khǒnyá,̤ pè ̤ kwǐcò́bèȟtya Nè.̤  sò̌ri pǔ htyě dố htyěò 
(htyěklû) kǔ yě. Nò̌ olốobǎ pǔ htyě léǒ̤ yě amep̤hú a kí 
pòepòǒ Nèp̤húNèl̤ye ̤tahe anyě nuô. Takò́takèd̤yépǔ htyě 
yě amep̤hú a kítwó̤kíryá ná a kípyékíkyǎ pǔ to nuô. 
Dyépǔ kayǎ dố a ǒ htyě yětahe kí ni ́h̤èňi ́r̤e ná kí oshyo-
opryǎ nuô. Htyěyě kí mep̤huốmep̤lǐ dû pǔ èthǐ ná kí 
bwío kayǎ nyě, tèp̤hútèl̤ye ̤anyě ná tèm̤ò̤́tèb̤ǒ anyě nuô. 
Mep̤ǔ htyěyě kí met̤híthuô̌ pè ̤ hekhudò̌klè ̌ ná kí 
mep̤hǒmet̤hè-o tèm̤ò̤́tèb̤ǒ tahe nuô. Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố 
Byacè Jesǔ Krístu amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè:́ 
(Tasí Htyě Sǎsè ̌dố tǎt̤è ̤akhu) 
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KRUSU AKLYÁ 
(The Way of the Cross) 

 
 

TÈ̤CÒ́BÈ̌ 

Kố꤮ Byacè Jesǔ, a iprik̤ak̤hyě hekhuphú tahe tôprè!̤ 
Myálya ̤pǔ pè ̤ngò̤lya ̤ dố Nè ̤nyěhyǎ yě. Pè ̤kwǐhtya Nè ̤
tèt̤hèźò̤klabè, pè ̤nyě ná kayǎthyě tahe anyěnyě. Zṳ̂lyap̤ǔ 
Nè ̤tès̤ǒphásǒrya ̤abwíataryě dố pè ̤khu taki. Khǒnyá,̤ pè ̤
kíré cuố thèńéh̤tya Nè ̤ tès̤ǒphásǒrya,̤ tèn̤guố̤tèh̤è, 
tèt̤hèṕlè̌n̤ebè aklyá-aklǒ akhu-akhyě rò́, meb̤ǎhtya pǔ pè ̤
thèṕlò amep̤hú pè ̤ pṳ̂́ma thèĺò̤̌thèĺya ̤ Krusu atèp̤yát̤ès̤è,̌ 
atès̤ǒphásǒrya,̤ pè ̤myáhtyesítôbè dố hekhu yě tahe nuô. 
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TÈ̤SHYALYA̤ THÈ́PLÒ ATÈ̤CÒ́BÈ̌ 

Kố꤮ Cò́marya, pè ̤mo̤dyé Nè ̤duklò̌ ná tǎǐ̤tè ̤lò̤̌꤮ plǐ. 
Maná, pè ̤ met̤hû́ Nè ̤ akhu-akhyě rò́, pè ̤ thèṕlè̌ ̤ du lǎ. 
Dyélya ̤tǎ pè ̤met̤hû́ Nè ̤tôphuố꤮ pǎ mé.̤ Dyépǔ pè ̤mo̤dyé 
tamǒ Nè ̤ná cṳ̌ thèĺò̤̌thèĺya ̤Nè ̤Thèṕlò Sǎsè ̌nuô. 

Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . . tôphuố. 
Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá: Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
 Kayǎ : Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
Dố Krusu tôbǒ akhǎshyé. 
Amuố̤ thèṕlè̌ ̤du tôprè.̤ 
Ihtò o nguố̤dyé aphú. 

Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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I 

 
1. Jesus is condemnsed to Death.  

(Mark 15: 1-5, 15) 

Ponzio Pilato zepro̤thyě Jesǔ Krístu. 

Thárá:  Pè ̤cò́bè ̌Nè,̤ Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ :  Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Byacè Jesǔ hítǎ ̤ Caipha ahi dố kayǎ atèh̤ébè 
mǔmyár̤icyá ̤aklè ̌nuô. Kayǎ cwihyǎ lǔ dố Ponzio Pilato 
nyě. Kayǎ mṳ̂̌pò̤ lǔ nyák̤hu. Kayǎ klwǒ̤ma sushyátaka ̤dố 
akhuklò́ khu nuô. Shyé꤮ mò̤́nyě tadû pǎ, a bè kalya ̤
zepro̤thyě kayǎ aryá ná amǔmyá ̤ tahe nuô tôprè,̤ 
khǒnyá,̤ a khyábè tèz̤epro̤thyě thyáná kayǎ mǔmyá ̤tôprè ̤
dố tèt̤hèt́arè̌ ̤aklè ̌nuô.  
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Kố꤮ Jesǔ, a bè tèh̤tuthè!́ Nè ̤ khyábè tè ̤ phúnuô ma, 
pèk̤hu pèk̤hyě prè.́ Kayǎ thè ́met̤hyě Nè ̤ma, pè ̤tèm̤et̤hû́ tahe 
akhu-akhyě prè.́ Thèźò̤ pǔ pè ̤ amep̤hú pè ̤ kí thèh́te pè ̤
tèm̤et̤hû́ dố pè ̤ thèṕlò kǔ nuô. Ná dố pè ̤ thèṕlè ̤ ̌ shyo pè ̤
tèm̤et̤hû́ tahe akhyě, dyélya ̤pǔ pè ̤Nè ̤tèp̤lwǒkyǎ nuô taki. 

 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
 Asǒrya ̤dố thèṕlò kǔ nuô. 
 Amep̤hú dihtó tôbè nuô. 
 Kí sû̌plǒ kyǎ lǔ thèṕlò. 

Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò.̌ 
Byacè atèc̤utèh̤tyǎ. 
Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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II 

 
2. Jesus is made to carry his cross. 

(John 19: 6, 15-17) 

Byacè Jesǔ phyáklò̤ Krusu. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Kayǎ dyahtya Krusu ahtuô tôbǒ dố Jesǔ aplǎ khu 
nuô. A phyéhuố prè.́ A thèĺò̤̌thèĺya ̤taplé. Met̤ěhérò́, "Vǎ 
yá Krusu akhu-akhyě, vǎ bè mel̤wóhteka ̤hekhuphú," a tane ̤
phúnuô. 

Kố꤮ Jesǔ! Dố Nè ̤ Krusu abwíataryě akhu-akhyě, 
thèźò̤dyélya ̤pǔ pè ̤phyáklò̤ pè ̤tèp̤yá̤tès̤è ̌dố tèk̤hyáthèd́ǒ akǔ 
amep̤hú pè ̤ kí yá thèĺò̤̌thèĺya ̤Krusu ná krwǒkuô ̌ Nè ̤ khǎlé ̤
nuô. 
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 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
Byacè aMuố̤ yě tôprè.̤ 
A thèṕlè̌ ̤shyo bátě nuô. 
A sǒrya ̤tadûké ̤lǎ. 

Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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III 

 
3. Jesus falls the first time.  

(Isaiah 53: 5-7;  John 1:29) 

Byacè Jesǔ lakhû́ Krusu lè̌ ̤arél̤ố tôphuố. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Jesǔ phyéni ́ ̤htuô̌ hò́ Krusu. Thèd́ǒthèd́ǒ, a yáhtya 
dố Kalvario so khu, kayǎ atèi̤sò̌-iba aklè ̌nuô. Tèc̤yět̤èc̤ṳ̂ 
bè lǔ dố Gethsemane tèm̤ò̤́tèp̤hè akǔ, ná anék̤lò̤́ cuhtyǎ 
lò̤̌ rò́, a hèře o pǎ to. A lakhû́ Krusu lè̌ ̤nuô. 

Kố꤮ Jesǔ! pè ̤ tèm̤et̤hû́ akhu-akhyě, Nè ̤ yá Krusu. Nè ̤
lakhû́ alè ̌ ̤nuô. Dyélya ̤pǔ pè ̤shyalya ̤sǎprè ́n̤yacè ̌pè ̤ thèṕlò, 
ná thèźò̤ mes̤iplè ́pǔ pè ̤dố  tèm̤ǔmyár̤icyá ̤aklè ̌nuô taki. 
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 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
 A myáhtye aPhú tôprè.̤ 
 Tès̤ǒphásǒrya ̤du klè.̌ 
 A nguố̤hè tadûké ̤cò́. 

 Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
 Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
 Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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IV 

 
4. Jesus meets his sorrowful mother. 

(Luke 1: 25-40; John 19: 26-27) 

Maria Sǎsè ̌myáhtyesû aPhú Jesǔ dố klyálo̤. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ :  Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Jesǔ Krístu lakhû́ dố Krusu lè̌.̤ Ané ̤htyǎ lò̤̌꤮ plǐ cò́. 
A cuố kuô̌pó̤ klyá rò́, a myáhtyesû aMuố̤ Maria. Jesǔ 
thèźò̤ni ́ ̤ tadûké ̤ lǎ aMuố̤ ná Maria sǎsè ̌ thèṕlè̌ ̤ lǔ nyě 
tadûké ̤cò́. 

Kố꤮ Jesǔ! Phú Nè ̤thèźò̤ni ́ ̤Nè ̤Muố̤ nuô, thèźò̤ni ́ ̤pǔ pè ̤
taki. Dyélya ̤pǔ pè ̤NèM̤uố̤ hécwó̤ pè ̤anyě. Kố꤮ Muô̤ ́Maria, 
tèt̤hèṕlè ̌n̤ebè aMuố̤! Còb́èȟtya pǔ amep̤hú nè ̤ Phú 
atès̤ǒphásǒrya ̤akhu-akhyě, pè ̤kí ni ́b̤è mòḱhu atèm̤o̤tèr̤yá, bí 
pè ̤Byacè Jesǔ kalya ̤zepro̤ pèl̤ǎp̤èn̤gó̤, shyé꤮ mò̤́nyě tadû pǎ. 
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 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
 Bí pè ̤myáhtye Krístu aMuố̤. 
 A thèṕlè̌ ̤kuô̌ná aPhú nuô. 
 A thèńguố̤ to ma ǔpě? 

 Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
  Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
  Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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V 

 
5.Simon of Cyrene helps Jesus carry his cross. 

(Mark 15: 21; Mark 8:34; 2Tim 2:3) 

Kayǎ nò̌ Simonè yá Krusu, Jesǔ anyě. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Jesǔ hèře lò̤̌hò́. A cuốcyá ̤ pǎ klyá to rò́, kayǎ nò̌ 
Simonè yá Krusu. Krusu nuô tôbǒ htulya Simonè 
athèṕlò, ná a mep̤hwǐ khyělǔ tè ̌rò́, ano nuô, Simonè yá 
thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌ sálé ̤Krusu. 

Kố꤮ Jesǔ, pè ̤Byacè, pè ̤ thèźò̤ni ́ ̤ tadûké ̤ lǎ Nè.̤ Pè ̤ thè ́
yá cwó̤ Nè ̤Krusu. Pè ̤ tèb̤wídutaryědu ma dû hò ́Krusu prè.́ 
Dyélya ̤tǎ pèr̤ò̤ pèr̤yě ̤tès̤ǒphásǒrya ̤akhǎlé ̤mé.̤ Dyélya ̤pǔ pè ̤
khyá thèĺò̤̌thèĺya ̤tès̤ǒphásǒrya,̤ Nè ̤anyě nuô taki. 
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 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
 Pè ̤kí myárè̌ ̤Krístu aMuố̤. 
 A sǒrya ̤kuô̌ná aPhú nuô. 
 A thèṕlè̌ ̤to ma ǔpě? 

 Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò.̌ 
 Byacè atèc̤utèh̤tyǎ. 
 Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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VI 

 
6.Veronica wipes the face of Jesus. 

(Isaiah 53: 2-3;  Matthew 25:41) 
Veronica htû́plǐ  Jesǔ Krístu amèthè kṳ́thǎ ná khuhtǒ. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Jesǔ yácuố Krusu rò́, a thèṕráladyá shyo nyacò́. A 
kṳ́thǎ hte èĺǎ amèthèlo̤. Prèm̤ò tôprè ̤thèźò̤ni ́ ̤È tadûké ̤lǎ 
rò́, a plyénuô̌ dố kayǎklè,̌ ná a cuố htû́plǐ Jesǔ Krístu 
amèthè kṳ́thǎ ná khuhtǒ. Byacè Jesǔ dyékhwódyékè 
kak̤hyě è tèt̤hutwó̤thèŕyá, ná È mèthè sǎsè ̌ azǎz̤o̤ o 
ǐmaklò̤ khuhtǒ lo̤. 

Kố꤮ Jesǔ, pè ̤ tanem̤yá Nè ̤ tès̤ǒphásǒrya ̤ rò,́ a me ̤ pè ̤
thèźò̤dyé tadûké ̤ lǎ Nè ̤ ná a me ̤ pè ̤ thèṕlè ̌n̤ebè pè ̤ tèm̤et̤hû ́
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lò̤̌plǐ akhyě. Dyépǔ pè ̤Nè ̤ tèm̤o̤dyé dố pè ̤ thèṕlò kǔ, ná Nè ̤
zǎz̤o̤ kí ǐmaklò̤ ni ́d̤û pè ̤ thèṕlò kǔ amep̤hú pè ̤ taned̤yé tamǒ 
Nè ̤nuô. 

 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
 Kayǎ tèm̤et̤hû́ anyě. 
 A myáhtye Jesǔ Krístu. 
 Dố tèp̤yát̤ès̤è ̌aklè.̌ 

 Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò.̌ 
 Byacè atèc̤utèh̤tyǎ. 
 Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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VII 

 
7.Jesus falls a second time. 

(Psalm 38: 6-22; Isaiah 63: 9) 
Byacè Jesǔ Krístu lakhû́ Krusu lè̌ ̤nyěp̤huố tôphuố. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Byacè Jesǔ thwi hte èĺǎ rò́, a ladyá shyo, ná a 
lakhû́ khyěthyá tôphuố pǎ. Kayǎ isò̌-iba lǔ. Ǔ plí lǔ ná ǔ 
shyahtya lǔ dố nyě nuô. 

Kố꤮ Jesǔ! Pè ̤tèm̤et̤hû́ htuôlya ̤Nè ̤plǎkhu rò,́ Nè ̤lakhû ́
tôphuố pǎ. Bí pè ̤mem̤ǔmyá ̤pè ̤né ̤nuô, pè ̤me ̤thèṕlè ̌ ̤Nè ̤bátě 
nuô. Maná, khǒnyá,̤ pè ̤ thè ́mem̤ǔmyá ̤ pǎ pè ̤ thèṕlò to. Pè ̤
thèḿe ̤pǎ tèm̤et̤hû́ to, amep̤hú pè ̤met̤hèĺò̤̌thèĺya ̤Nè ̤nuô taki. 

 



Prayer and Hymn Book in Kayah

260 
 

 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
 Kayǎ tèm̤et̤hû́ anyě. 
 A myáhtye Jesǔ Krístu. 
 Dố tèp̤yát̤ès̤è ̌aklè.̌ 

   Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
   Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
   Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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VIII 

 
8. The women of Jerusalem weep over Jesus. 

(Luke 23: 27-31; Matthew 7:21) 

Jerusalem muố̤ tahe nguố̤hèni ́ ̤Jesǔ Krístu. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Bí prèm̤ò tahe myáhtye Byacè Jesǔ Krístu khyábè 
tèc̤yět̤èc̤ṳ̂ rò́, èthǐ thèṕlè̌n̤ebè ná nguố̤thyěnguố̤o ni ́ ̤lahyǎ 
lǔ. Byacè Jesǔ thèńyě one tè ̤kíré htwǒhtya Jerusalem vi ̌ ̤
akhu rò́, a tarí myárè̌t̤ǒ èthǐ ná hé, "Jerusalem phúmò thǐ! 
Nguố̤dyétǎ vǎ nyě mé.̤ Nguô̤ ́ ni ́d̤yé dû lahyǎ thǐ nyě, ná 
thǐphú thǐlye ̤anyě nuô," a hé èthǐ phúnuô. 
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Kố꤮ Byacè Jesǔ, dyépǔ pè ̤thèṕlè ̌n̤ebè pè ̤tèm̤et̤hû́ tahe 
anyě, amep̤hú pè ̤mep̤hwǐ kak̤hyě Nè ̤tès̤ǒphásǒrya ̤nuô taki. 
Met̤ěhénuôrò,́ a mes̤ǒrya ̤Nè ̤ma, pè ̤tèm̤et̤hû́ tahe prè.́  

 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
 Kố꤮ pè ̤tèm̤o̤dyé aMuố̤. 
 Me ̤vǎ thèńyě Nè ̤tès̤ǒrya.̤ 
 Me ̤pǔ vǎ nguố̤ kuô̌ ná nè.̤ 

 Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
 Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
 Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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IX 

 
9.Jesus falls the third time. 

(Psalm 37: 23-24; Hebrews 4: 15-16) 
Byacè Jesǔ Krístu lakhû́ Krusu lè̌ ̤thuô̌phuố tôphuố. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Byacè Jesǔ Krístu kíré htya tuố̤ hò́ dố Kalvario so 
khu. Maná, a hèře opǎ to rò́, a lakhû́ bǎ thuô̌phuố cò́. 
Kayǎ tahe isò̌-iba lǔ, thèṕrwǒ̤thèĺi ̤ lǔ.Ǔ cwihtya-ihtò lǔ 
ná ǔ vè̤h́tya lǔ dốnyě nuô. 

Kố꤮ Jesǔ, pè ̤ Byacè amo̤! Nè ̤ lakhû́ bǎ thuôp̌huố cò ́
met̤ě? Pè ̤thèńyě hò.́ Pè ̤tèm̤et̤hû́ akhyě, Nè ̤lakhû́ tôphuố pǎ. 
Kố꤮ Byacè! thèźò̤ plwǒkyǎ pǔ pè ̤ tèm̤et̤hû́ tahe taki. 
Shyénopǎ, pè ̤thè ́met̤hû́ pǎ Nè ̤to. 
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 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
 Mek̤yǎ ̤kyǎ pǔ vǎ thèṕlò kǔ. 
 Ná Jesǔ Krístu atèm̤o̤. 
 Phú vǎ cṳ́dû nè ̤thèṕlò. 

 Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
 Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
 Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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X 

 
10.He is stripped of his garments. 

(John 19: 23-24; Psalm 22: 16-18) 
Kayǎ plwókyǎ Jesǔ Krístu ahye-aca ̤nuô. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Byacè Jesǔ Krístu htya tuố̤ hò́ dố tèt̤hyě akhǎlé ̤rò́, 
kayǎ tahe taritaryǎ amep̤hú kí htèḿaklò̤ thyě htya lǔ 
Krusulo̤ nuô. Èthǐ plwókyǎ lǔ ca.̤ Maná, a ǐmaklò̤ acu-
ahtyǎlo̤ rò́, a thwi hte tôphuố pǎ. Asè ̌ tadûké ̤ lǎ. Jesǔ, 
mò́khu hekhu aByacè tôprè ̤ nuô, a otakli dố kayǎ 
mǔmyár̤icyá,̤ a hézò́hélě nuô tahe aklè.̌ 

Kố꤮ Jesǔ, pè ̤ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ akhyě, Nè ̤ khyábè 
tèt̤hèt́arè ̌ ̤yě tôkuô nuô. Kố꤮ Byacè! plwǒkyǎ pè ̤tèm̤et̤hû,́ pè ̤
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me ̤dố kayǎ nyě tahe, ná mec̤wó̤ pǔ pè ̤amep̤hú pè ̤kí dyéluô ̌
tamǒ kayǎ klyá aryá, a htya cò ́dố mòḱhu tôbǒ nuô. 

 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
 Kố꤮ aMuố̤ aPhúthè tadû. 
 Dyé vǎ okuô̌ nè ̤khǎshyé. 
 Dyé vǎ thèṕlè̌ ̤kuô̌ná nè.̤ 

 Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
 Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
 Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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XI 

 
11.Jesus is nailed to the cross. 

(Luke 23: 33-43; John 19:1) 
Kayǎ htèḱlò̤ma Jesǔ Krístu dố Krusu lo̤. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Kayǎ dyatǎ ̤Krusu dố hekhu ná èthǐ nò̌ Byacè Jesǔ 
omyěkhû́lya ̤dố Krusu akhu. Jesǔ Krístu lǔhtya aNé ̤ ná 
Phè ̌ Cò́marya, a o dố mò́khu, ná kayǎ hekhuphú 
atèm̤et̤hû́ anyě. A cṳ̌ kayǎ mǔmyá,̤ a thèh́tethèh́ǎ lǔ nuô 
tahe htèḱlò̤ma È Krusu lo̤, tèt̤hèt́arè̌ ̤ aklè ̌ nuô. Kayǎ 
mṳ̂̌lya ̤lipana, a thwi hte èĺǎ. 
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Kố꤮ Jesǔ! Nè ̤mo̤dyé pè ̤ akhu-akhyě rò,́ Nè ̤ oklò̤ dố 
Krusu lo̤. Mep̤ǔ pè ̤thèṕlò oklò̤ ni ́d̤û dố Krusu alo̤lo̤, amep̤hú 
pè ̤okuô ̌tamǒ Nè ̤tuố̤ dố pè ̤thyě tônyě khè ̌nuô. 

 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki.  
 

 Tèp̤yát̤ès̤è ̌nè ̤Phú khyábè. 
 Vǎ tèm̤et̤hû́ du akhyě. 
 Dyé vǎ khyábè kuô̌ná Nè.̤ 

Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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XII 

 
12. Jesus is raised up and dies on the cross. 

(John 19: 28-37; Matthew 27:50) 
Byacè Jesǔ Krístu thyě Krusu lo̤. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Byacè Jesǔ Krístu oklò̤ dố Krusu hihtûlo̤ thuô̌mû̌ 
akǔ. A thwi sáhte htwítǎ ̤lò̤̌ aNé ̤lo̤. A latǎc̤o lò̤̌꤮ plǐ cò́ dố 
hekhu. Jesǔ Krístu khyábè tès̤ǒphásǒrya,̤ tèc̤yět̤èc̤ṳ̂, 
maná a plwǒkyǎ kayǎ, a met̤hyě lǔ nuô tahe. A khyádyé 
prèe̤huô aryá tôprè,̤ mò́khu amo̤-aryá. A dyélya ̤ aMuố̤ 
Maria sǎsè ̌dố Giovanni sǎsè ̌atakhu kǔ. Tè ̤htuô̌ lò̤̌ hò́ rò́, 
a ngò̤lya ̤ akhuklò́ ná a thèt́ǎk̤yǎ hò́. 
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Kố꤮ Jesǔ amo̤-aryá! Nè ̤ thyě dố Krusu lo̤, tèc̤yět̤èc̤û ̤
aklè ̌ ma met̤ě khyětě? Pè ̤ tèm̤et̤hû́ akhu-akhyě prè.́ Pè ̤ kí 
met̤hû́ Nè ̤to rò,́ Nè ̤khyábè tè ̤to. Kố꤮ Byacè Jesǔ! pè ̤thèṕlè ̤ ̌
du lǎ pè ̤tèm̤et̤hû́ tahe akhyě. Pè ̤ thè ́phyáklò̤dyé Nè ̤Krusu. 
Nè ̤ mo̤dyé pè ̤ bá Nè ̤ thyěcò ́ Krusu lo̤ pè ̤ anyě nuô. Pè ̤
thèĺǒdyé Nè ̤ tèt̤hyětèl̤amé.̤ Khǒnyá ̤ ná shyénopǎ, pè ̤ thèźû́ ̤
ohtwǒprè ̤Nè ̤anyě prè.́ Pè ̤ thèźû́ ̤ thyě ni ́d̤û dố Nè ̤ takhu kǔ 
nuô. 

 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 Dố Nè ̤Krusu akhǎshyé nuô. 
 Vǎ thè ́o pwǒ̤nyěpwǒ̤thè.̌ 
 Dố tèn̤guố̤tèh̤è aklè.̌ 

Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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XIII 

 
13. Jesus is taken down from the cross. 

(John 19: 38-40; Psalm 22: 14-15) 

Kayǎ cò̤̌tǎ ̤Byacè Jesǔ aNék̤lò̤́. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě,Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Kayǎ o dố Kalvario sokhu tahe hítǎ̤lya̤ lò̤̌ hò́. 
Giovanni sǎsè ̌ná prèm̤ò sǎsè,̌ a o dố Krusu khǎshyé tahe, 
hékhû̌hémo̤ni ́ ̤ Jesǔ aMuố̤ Maria Sǎsè,̌ a thèṕlè̌n̤ebè dulǎ 
tôprè ̤ nuô. Joseph Arimatheaphú ná Nicodemus cò̤̌tǎ ̤
Byacè Jesǔ aNék̤lò̤́ rò́, dyalya ̤dố aMuố̤ Maria atakhu kǔ.  

Kố꤮ pè ̤Muô̤ ́Maria! Nè ̤ tèt̤hèṕlè ̤ňebè dudulyál̤yá ̤ phú 
htyěpǎlè ̌ nuô. Nè ̤ htwǒhtya lakǒ hò ́ pè ̤Muố̤. Dyélya ̤pǔ pè ̤
mo̤dyé tamǒ nè ̤amep̤hú nèp̤húnèl̤ye ̤aryá tahe nuô.  
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 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè. 
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 
 

 Dyé pǔ vǎ okuô̌ ná nè ̤nuô. 
 Dố Krusu tôbǒ alè̌ ̤nuô. 
 Vǎ thèńguố̤hè kuô̌ná nè.̤ 

Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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XIV 

 
14. Jesus is laid in the tomb. 

(Matthew 27: 57-60; Mark 15: 46-47) 

Kayǎ iluốlya ̤Jesǔ Krístu aNék̤lò̤́ dố luô̤̌kǔ. 

Thárá: Pè ̤cò́bè ̌Nè ̤Krístu, pè ̤hémo̤héryá Nè.̤ 
Kayǎ : Dố Nè ̤Krusu akhyě, Nè ̤ihtakak̤hyě hekhuphú. 

Kayǎ tahe phyékyǎ Byacè Jesǔ Krístu aNék̤lò̤́, a o 
dố Maria Sǎsè ̌ atakhu kǔ, ná èthǐ cuố iluốlya ̤ lǔ dố 
luô̤̌kǔ. Ǔ htulò̤̌bí akǔ ná lò̤́du. Byacè Jesǔ Krístu aNék̤lò̤́ 
o dố luô̤̌kǔ, tuố̤ dố a htwǒprèk̤ak̤hyě bí Paskwapwèb̌è 
mò̤́lǐ akhè ̌nuô. 

Kố꤮ Byacè Jesǔ! tônyětôthè ̌ ma, pè ̤ bè thyěbè pwǒ̤ 
tôprè.̤ Tè ̤htwǒhtya cṳ́dû Nè ̤ thèṕlò prè.́ Pè ̤nék̤lò̤́ kí o ni ́d̤û 
dố helè ̌.̤ A htwǒhtya thyádû hemû. Maná, Nè ̤ tèt̤hèźò̤klabè 
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oè ́ lǎ rò,́ phyéhtya pǔ pè ̤ thèṕlò. Ná bí pè ̤ htwǒprèk̤ak̤hyě 
akhè ̌ nuô, dyalyap̤lò ́ pǔ pè ̤ thèṕlò ná pè ̤ nék̤lò̤́ dố 
Nèh̤tyěNèk̤é ̤akǔ, amep̤hú pè ̤kí mo̤dyé Nè ̤ná htuthèd́yé Nè ̤
tacṳ́prè ̤talèkrè ́nuô taki. 

 Tèh̤tuthè ́. . . . . . . . . .  tôphuố. 
 Kố꤮ Jesǔ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thárá:  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤Byacè.  
Kayǎ :  Thèźò̤dyé pǔ pè ̤taki. 

 
 Kố꤮ aPhúthè thèṕlè̌ ̤tadû꤮. 
 Dyé vǎ thèṕlè̌ ̤kuô̌ná nè.̤ 
 Tès̤ǒrya ̤dyé pǔ ná vǎ. 

 Kố꤮ aMuố̤ sǎsè ̌mem̤ò,̌ 
 Byacè atèc̤utèh̤tyǎ, 
 Omaklò̤ pè ̤thèṕlò kǔ. 
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Thárá: Kố꤮ aPhúthè, a thèṕlè ̌ ̤tadû꤮, còb́èȟtya pǔ pè ̤anyě. 
Kayǎ:Amep̤hú pè ̤kò ni ́b̤è Byacè Jesǔ Krístu atèò̤ĺya ̤nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố Còḿarya, Nè ̤thèźṳ̂́ Nè ̤Phú Jesǔ khyábè tèc̤yět̤èc̤û ̤

dố Krusu lo̤ amep̤hú a kí pé ̤ khǐnékhǐnò ̌ atèh̤èťèr̤e nuô. 
Thèźò̤ myálya ̤pǔ pè ̤pwǒ̤꤮ prè.̤ Met̤ěhénuôrò,́ pè ̤Byacè Jesǔ 
Krístu dyélya ̤ lò̤̌thulò̤̌thè ́ hò ́ aNé,̤ pè ̤ anyě ná kayǎ a 
thèh́tethèḱhá lǔ nuô tahe anyě dố a khyábè Krusu 
atès̤ǒphásǒrya ̤ tahe nuô. Dyépǔ pè ̤ thèǩrṳ̂̌thèĺò̤̌ nyǎb̤è È 
Krusu sǎsè ̌ dố Nè ̤ tèm̤yátèk̤hwèdyé akǔ ná ni ́b̤è 
tèh̤twǒprèk̤ak̤hyě abwíataryě nuô. Dǐtû́ná pè ̤ Byacè Jesǔ 
Krístu tôprè ̤tuô ̌nuô. Amèn. 

 (Phèb̌wídu sòřisòb̌ǔ kayǎ ná Krusu) 
Benedictio Dei Omnipotentis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, descendat super vos et maneat semper. Amèn. 

Pápa sǎsè ̌atèt̤hèźṳ̂́ anyě: Pè ̤Phè,̌ Ave Maria, Tèh̤tuthè.́ 
 (Ki mer̤yá Krusu aklyá rò,́ ǔ ni ́b̤è Indugentia adu pwǒ̤phuố) 
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TÈ̤THÁVI TAHE 
(HYMNS) 

 

 



Tèc̤ò́bè ̌ná Tèt̤hávi Ali 
 

277 

TÈ̤HYǍNUÔ̌ ATÈ̤THÁVI TAHE 
(Entrance Songs) 

 
1.SǍSÈ̌, SǍSÈ̌, SǍSÈ̌ 

1. Sǎsè,̌ Sǎsè,̌ Sǎsè,̌ Byacè aryá tadû.  
Pè ̤thávi htuthèd́yé Nè ̤bwítaryě yě tôrǒ.  
Sǎsè,̌ Sǎsè,̌ Sǎsè,̌ Byacè aryá tadû.  
Byacè tôprè ̤tuô̌ ná Nép̤rè ̤thèt́huô̌. 

2. Sǎsè,̌ Sǎsè,̌ Sǎsè,̌ kayǎ cò́bèȟtya Nè.̤   
Èthǐ dángṳ̂ ngò̤lya ̤dố Nè ̤tèh̤tuthè ́anyě.  
Sǎsè,̌ Sǎsè,̌ Sǎsè,̌ Byacè aryá tadû.  
Byacè tôprè ̤tuô̌ ná Nép̤rè ̤thèt́huô̌. 

3. Sǎsè,̌ sǎsè,̌ sǎsè,̌ Byacè htyalô ̌tadû.  
Nè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤lò̤̌plǐ htuthèd́yé tamǒ Nè.̤  
Cherubim ná Seraphim, ngò̤lya ̤còb́èȟtya Nè.̤  
Byacè tôprè ̤tuô̌ dố Nép̤rè ̤thèt́huô̌. 
   

2.KỐ JESǓ ARYÁ MO̤DYÉ 
1. Kố Jesǔ aryá mo̤dyé. Nè ̤bekyǎ mò́khu Nè ̤ké.̤  

Nè ̤thèźò̤ Nè ̤lya-̤ okuô̌ pè.̤ Kố tèm̤o̤dyé aBya-cè.  
 *Pè ̤ngò̤lya ̤cò́bèȟtya. Dyé pè ̤cuố taphǎ Nè ̤mé.̤  

 Nè ̤ma Cò́marya a-du tadû. Nè ̤ma Cò́marya adu tadû. 
2. Nè ̤tèb̤wítaryě pwǒ꤮̤ cô. Pè ̤thèńyě kak̤hyě cyá ̤to.  

Kố tanéphú ná kayǎ sǎsè.̌ Thávi htuthèd́yé dû- Nè.̤  
3. Kố Jesǔ phyéni ́ ̤pǔ pè.̤ Pè ̤dyé Nè ̤pè ̤tè ̤lò̤̌plǐ.  

Pè ̤thu pè ̤thè,́ pè-̤ né ̤sǐprè.̤ Htwǒ dû- Nè ̤tè ̤tacúp̤rè.̤ 
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3.DYÉLYA̤ NÈ̤ TÈ̤OHTWǑPRÈ̤ 
1. Dyélya ̤Nè ̤tèo̤htwǒprè ̤Cò́marya.  

Dố hekhu ná htyěpǎlè ̌akǔ.  
Dyélya ̤lò̤̌ ná Nè ̤tèl̤ǎt̤èn̤gó̤.  
Kí o dố vǎ thèṕlò kǔ.  

* Dyélya ̤Nè ̤tèo̤htwǒprè.̤  
Dyélya ̤Nè ̤tèo̤htwǒprè.̤  
Dyélya ̤Nè ̤tèo̤htwǒprè.̤  
Dyélya ̤dố vǎ thèṕlò kǔ. 

2. Dyélya ̤Nè ̤tèo̤htwǒprè ̤Cò́marya.  
Mec̤wó̤pǔ kí ozye ná tèt̤hû́.  
Dyépǔ pè ̤thèṕlò kí ophû Nè.̤  
Pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè ̤hò́.  

3. Dyélya ̤Nè ̤tèo̤htwǒprè ̤Cò́marya.  
Mec̤wó̤pǔ kí thè ́cuố dố Nè ̤o.  
Dyépǔ pè ̤tèh̤twǒprè ̤dố Nè ̤o.  
Pè ̤kí ni ́b̤è tèh̤èře. 

4. Dyélya ̤Nè ̤tèo̤htwǒprè ̤Cò́marya.  
Dố hekhuphú pwǒ̤꤮ prè ̤thèṕlò kǔ.  
Dố pè ̤tèm̤o̤thumo̤thè ́akǔ.  
Dyépǔ Nè ̤tèl̤wóhteka.̤ 
 

4.HTUTHÈ́DYÉ CÒ́MARYA 
1. Hyǎ htuthèh́tyadyé. Cò́marya aPhú Jesǔ.  

A khyá tèt̤hyě, Ná htya bè ́hò́ dố mò́khu nuô. 
*Tèh̤tuthèh́tya kí bè ni ́d̤û, Cò́marya aPhú Jesǔ.  
Byacè thèźò̤ dyélya ̤pè,̤ Nè ̤tèo̤ tacúp̤rè.̤ 
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2. Hyǎ htuthèh́tyadyé. Cò́marya tèl̤ǐtakhè.̌  
A dyéluô ̌pè,̤ Tèl̤wóhteka ̤tèl̤ǐtakhè.̌  

3. Tèh̤tuthèh́tya bè. Cò́marya aPhú Jesǔ.  
Má ̤a khyáthyě, Ná htû́plǐ lò̤̌ pè ̤tèm̤et̤hû́.  

4. Pè ̤hyǎ kwǐhtya Nè.̤ Dyélya ̤Nè ̤tèm̤o̤dyé.  
Kí o bǎhtya, Ná tèm̤o̤dyé pè ̤thèṕlò kǔ.  
 

5.THÁVI HTUTHÈ́HTYADYÉ JESǓ 
1. Thavi htuthèh́tyadyé Jesǔ. Má ̤a khyáthyě hò́ pè ̤nyě.  

A bekyǎ mò́khu  ahi ná, Khyáthyě dố Kalvario so.  
*Thavi htuthèh́tyadyé Jesǔ.  
Má ̤a khyáthyě hò́ pè ̤nyě.  
Thávi htuthèh́tya plò́kuô̌ ná, 
Près̤ǎsè ̌dố mò́khu nuô (dố mò́khu nuô). 

2. Vǎ ki o dố tèk̤hítèl̤ò̤. Maná a myáhtye bè vǎ.  
Phyáma vǎ dố atakhu kǔ. È́ kak̤hyě vǎ dố È o.  

3. Dố vǎ tès̤wítès̤è ̌aklè.̌ A mem̤o̤mer̤yá khyě vǎ.  
Vǎ myáhtye bè tèt̤hèísě. Maná amel̤wóhteka ̤vǎ. 
 

6.KHǑNYÁ̤ PÈ̤ KHWÍ OKUÔ̌ HÒ́ PÈ̤ 
1. Khǒnyá ̤pè ̤Khwí okuô̌ hò́ pè.̤ Còb́èȟtya ngò̤-lya ̤È.  

È sǐné ̤ a opò̤́dyé pè.̤ Myá-htya thèĺèd̤yé È. 
Myáhtya thèĺè-̤dyé È. 

2. A mek̤hû̌meh̤ǎ pè ̤thèṕlò. Thèísě tè ̤tô-cô mé.̤  
A dyélya ̤hò́ pè ̤tèm̤o̤dyé. Pè-̤ kí pé ̤tèr̤yá to. 
Pè ̤kí pé ̤tè-̤ryá to. 
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3. Kố Jesǔ phyé pǔ pè ̤thèṕlò. Plwǒkyǎ pè ̤tè-̤met̤hû́.  
Mò́khu mo̤ bè o tacúp̤rè.̤ Dố- pè ̤thèṕlò akǔ. 
Dố pè ̤thèṕlò- akǔ. 
 

7.ME̤SǍSÈ̌ MÒ̤́NYĚ YĚ NUÔ 
1. Hekhu Khwí lò̤̌plǐ aByacè.  

Dyélya ̤hò́ pè ̤atèm̤elya.̤  
Be oma dố pè ̤thèṕlò kǔ.  
Mes̤ǎsè ̌hò́ mò̤́nyě yě nuô.  

*Kayǎ (hekhuphú) o- ná tèz̤ṳ̂́tèn̤yá.̤ 
Hyǎ lò̌ ̤(lò̤̌ pwǒ̤prè)̤ dố hǒdu sǎsè ̌kǔ.  
Hyǎná (hyǎná) cò́bè ̌(còb́è)̌ dố È,  
Hǒdu sǎsè ̌akǔ (sǎsè ̌akǔ). 

2. Hyǎ ná cò́bucò́bèȟtya È.  
Ni ́b̤è dyédû tèz̤ṳ̂́tèn̤yá.̤  
Hyǎ ná thávi htuthèh́tya È.  
Ni ́b̤è È tèm̤o̤thumo̤thè.́  

3. Hyǎ lò̌ ̤pwǒp̤rè ̤dố Cò́marya o.  
Hyǎ kwǐhtya lò̤̌ È tèm̤ec̤wó̤.  
A kí dyélya ̤pè ̤bwítaryě.  
Ná mes̤ǎsè ̌hò́ mò̤́nyě yě.  
 

8.KÔ̌ CÒ́MARYA A ME̤CYÁ̤ TÈ̤ LÒ̤̌PLǏ 
1. Kố Cò́marya a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌plǐ.  

Nè ̤dyélya ̤pè ̤Nè ̤bwítaryě pwǒ̤cô.  
Tèh̤tuthè ́bè dyédû lò̌p̤lǐ Nè.̤  
Pè ̤pwǒp̤rè ̤thávi htuthèh́tya Nè.̤  
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*Cò́marya Phè ̌(Cò́marya Phè)̌, 
Cò́marya Phú (Cò́marya Phú),  
Cò́marya Spirito Sǎ-sè ̌(Spirito),   
Hekhuphú lò̤̌ pwǒ̤prè ̤(lò̤̌ pwǒ̤prè)̤,  
Pè ̤thávi htuthèd́yé tamǒ Nè.̤ 

2. Tèm̤ò̤́tèb̤ǒ ná tèp̤hútèl̤ye.̤  
O dố hekhu ná dố mò́lè̤ ̌nuô.  
Hyǎ còb́è ̌ngò̤lya ̤lò̌ ̤dố È o.  
Thávi htuthèh́tyadyé lò̌ ̤dû È.  

3. Cò́marya Phè ̌ná Phú ná Spirito.  
O thèt́huô̌ maná Cò́marya tôprè.̤  
Hekhuphú mò́khuphú lò̤̌ pwǒ̤prè.̤  
Htuthèd́yé tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 
 

9.VǍ HTUTHÈ́DYÉ CÒ́MARYA 
1. Cò́marya Phè ̌vǎ htuthèh́tyadyé Nè.̤  

Cò́marya Phè ̌vǎ htuthèh́tyadyé Nè.̤  
Nè ̤byálya ̤tè ̤lò̌p̤lǐ. Tè ̤lò̤̌plǐ ma dû Nè ̤tè ̌prè.́  
Cò́marya Phè ̌vǎ htuthèh́tyadyé Nè.̤  

2. Cò́marya Phú vǎ htuthèh́tyadyé Nè.̤  
Cò́marya Phú vǎ htuthèh́tyadyé Nè.̤  
Nè ̤lya ̤dố hekhu yě. Nè ̤lya ̤mel̤wóhtaka ̤lò̤̌ pè.̤  
Cò́marya Phú vǎ htuthèh́tyadyé Nè.̤  

3. Vǎ htuthèd́yé Cò́marya Spirito.  
Vǎ htuthèd́yé Cò́marya Spirito.  
Nè ̤okuô̌ tamǒ pè.̤ Mel̤ǐ met̤akhè ̌pè ̤thèṕlò.  
Vǎ htuthèd́yé Cò́marya Spirito.  
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10.KAYǍ SǍSÈ̌ PWǑ̤꤮ TÔPRÈ̤ 
1. Kayǎ sǎsè ̌pwǒ̤꤮ tôprè.̤ Ngòl̤ya ̤cò́bèȟtya Byacè.  

Thávi htuthè ́lò̤̌plǐ È. A sǎsè ̌dû ma Byacè.  
Plò́ná mò́khuphú tahe. Pè ̤htuthè ́Byacè Jesǔ. 

2. Athu athè ́o bǎhtya. Dố mò́khu ná dố hekhu.  
Mò́,̤ lè,̌ sè ná tè ̤lò̤̌plǐ. Dyéluô̌ pè ̤athu athè.́  
Opò̤́myádyé pè ̤lò̌p̤lǐ. Tè ̤lò̌p̤lǐ ni ́d̤ǎ lò̤̌ È. 

3. Kố Jesǔ pè ̤Cò́maryadu. Pè ̤thávi htuthèd́yé Nè.̤  
Dyépǔ pè ̤tèh̤èťèr̤e. Kí htuthèh́tya tamǒ Nè.̤  
Pè ̤tèo̤ ná pè ̤tèt̤hyě. Kí htwǒhtya dû Nè ̤anyě. 

11.KRÍSTU PÈ̤ CÒ́PHYRADU 
1. Krístu pè ̤Cò́-maryadu. Pè ̤ngò̤lya ̤cò-́bèȟtya Nè.̤  

*Pè ̤Bya-cè. Nè ̤o dố mò́khu lya,̤ ná mel̤wóhteka ̤pè.̤  
Pè ̤pwǒp̤rè,̤ pè ̤ngò̤lya ̤cò́bè ̌htya Nè.̤ 

2. Krístu Nè ̤ma pè ̤Khwídu. Phyéni ́ ̤pǔ pè-̤ né ̤tôprè.̤  
3. Krístu pè ̤mo-̤dyé Nè.̤ Pè ̤dyé Nè ̤pè ̤tè ̤lò̤̌plǐ. 

12.KỐ JESǓ BYACÈ CÒ́MARYA 
1. Kố- Jesǔ Byacè Cò-́phrya. Pè-̤ htuthèd́yé- tamǒ Nè.̤  

Nè-̤ vǐkyǎ mò́khu Nè ̤khǎlé.̤ Nè-̤ lya ̤o hekhu yě. 
*Kố- Jesǔ Byacè Cò́marya. Pè ̤htuthèd́yé- tamǒ Nè.̤  
Nè-̤ vǐkyǎ mò́khu Nè ̤khǎlé.̤ Nè-̤ lya ̤o hekhu yě. 

2. Dố- hekhu tèm̤ǔmyá ̤khǎlé.̤ Nè-̤ khyábè tè-̤sǒ-rya.̤  
Khǐ-nékhǐnò̌ kayǎ mǔmyá.̤ Me-̤thèṕlè̌ ̤Nè ̤Byacè. 

3. Nè-̤ sǐplǐ hò́ pèt̤hu pèt̤hè.́ Me-̤sǎsè ̌pè-̤ thè-́plò.  
Pè-̤ thèńyě htya Nè ̤bwítaryě. Tè-̤mo ̤bè Nè ̤Byacè. 
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13.CUỐ THÁVI HTUTHÈ́DYÉ 
1. Cuố thávi htuthè-́dyé Cò́marya. Cuố lò̤̌ dố- È anyě.  

Cuố htuthè ́irǒhtyadyé È. A me-̤lwó-hteka ̤pè.̤ 
2. Cuố lò̌ ̤pwǒ̤prè ̤dố- È anyě. Tè ̤pwǒ̤cô- aByacè.  

Hekhu tôba o atakhu kǔ. Tè ̤lò̌-̤plǐ- ma È tè.̤  
3. Cuốmò̌ cuố cò́bè-̌htya pwǒ̤prè.̤ Kwǐhtya È- tèm̤ec̤wó̤.  

Ngò̤lya ̤lò̤̌plǐ dố È anyě. Ná htu-thè-́dyé lò̌ ̤È. Amèn. 
 

14.PÈ̤ KRÍSTUPHÚ 
1. Pè ̤Krístuphú lò̤̌plǐ pwǒ̤prè.̤ Pè ̤ma Cò́marya kayǎ sǎsè.̌  

Pè ̤ma Cò́marya aphú alye.̤ Pè ̤ma krístu apuố̤ avyá.̤ 
2. Khǒnyá ̤pè ̤hyǎ dố È anyě. Pè ̤kí cò́bucò́bèȟtya È.  

Kí dyéluô ̌È pè ̤tèn̤yǎb̤è. Kí thèńyěhtya È bwítaryě. 
3. Tè ̤lò̤̌plǐ Cò́marya dyélya ̤pè.̤ Tè ̤lò̤̌plǐ pè ̤bè dyé khyě È.  

Pè ̤thu pè ̤thè ́pè ̤né ̤sǐprè.̤ Tè ̤lò̤̌plǐ o È takhu kǔ. 
 

15.CUỐ LÒ̤̌PLǏ PWǑ̤PRÈ̤ DỐ BYACÈ O 
1. Cuố lò̌p̤lǐ pwǒp̤rè ̤dố pè ̤Byacè anyě.  

Cuố ngò̤lya ̤cò́bèȟtya lò̤̌ È ma pè ̤Phè.̌  
Cuố kwǐhtya È tèm̤ec̤wó̤ È bwítaryě.  
Pè ̤Byacè aryá tadû nyacò́. 

*Cuố lò̤̌ (Cuố lò̌p̤lǐ pwǒ̤dwǒpwǒ̤prè)̤,  
Cuố lò̤̌ (Cuố lò̤̌plǐ pwǒ̤dwǒpwǒ̤prè)̤.  
Cuố lò̤̌plǐ pwǒ̤dwǒ  pwǒ̤prè ̤dố Byacè anyě.  
Cuố lò̌ ̤(Cuố lò̤̌plǐ pwǒ̤dwǒpwǒ̤prè)̤, 
Cuố lò̤̌ (Cuố lò̤̌plǐ pwǒ̤dwǒpwǒ̤prè)̤.  
Cuố htuthèd́yé Byacè pwǒ̤dwǒpwǒp̤rè.̤ 
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2. Cuố lò̌p̤lǐ pwǒp̤rè ̤dố pè ̤Byacè anyě.  
Cuố kwǐhtya thèźò̤dyé È pè ̤ni ́b̤è pǎ.  
Cuố thèńyěhtya kak̤hyě È tèb̤wí lò̤̌plǐ.  
Pè ̤Byacè aryá tadû nyacò́. 
 

16.CUỐ CÒ́BÈ̌HTYA CÒ́MARYA  
1. Kố Krístuphú lò̤̌plǐ pwǒ̤prè.̤  

Cuố cò́bèȟtya Cò́marya.  
Bí- mò̤́lǐ bǔ htya a-khè ̌nuô.  
Cuố lò̌ ̤dố Cò́marya nyě.  
Me ̤ryá lò̤̌ pǔ pè ̤thèṕlò.   
Mep̤hú pè ̤kò lǔhtya È. 

2. Cuố thávi htuthèh́tya pǔ.  
Mò́khu hekhu aKhwí.  
Pè-̤ kwǐthèźò̤ còb́è-̌htya È.  
Kí thǔlya ̤Spirito.  
Me ̤sǎsè ̌pǔ pè ̤tèl̤ǔ.  
Mep̤hú pè ̤kò lǔhtya È. 

17.Nè ̤TÈ̤MO̤DYÉ THǓCUỐ PÈ̤ 
1. Kố Phè-̌ aryá mo̤dyé- tadû.  

Pè ̤hyǎ- nyǎb̤è- htuthè-́dyé Nè.̤  
Pè ̤be-lya-̤ plò́ pèt̤hu pèt̤hè.́  
Dố- Nè-̤ Phú Je-sǔ amwi-̤ akǔ. 

2. A tè-̤mo̤dyé thǔcuố- hò́ pè.̤  
Dố È-nyě tè-̤lǔhtya- khǎlé.̤  
Myápǔ- pè-̤ mep̤hú Nè ̤phúlye.̤  
O-plò-́ khyě lǔ- dố È-hi kǔ. 



Tèc̤ò́bè ̌ná Tèt̤hávi Ali 
 

285 

3. Kố Phè-̌ aryá mo̤dyé- tadû.  
Plwǒkyǎ- lò̌p̤lǐ- pǔ pè-̤ tèt̤hû́.  
Myálya-̤ pǔ- Jesǔ mèthè nuô.  
Dyé-lya-̤ Nè ̤bwí-taryě- sǎsè.̌ 

18.HTUTHÈ́DYÉ JESǓ AMWI ̤
1. Htuthèd́yé Je-sǔ mwi-̤ sǎsè.̌  

Ta-néphú lò̤̌ pwǒ̤prè-̤, ngò̤lya-̤ cò́bèȟtya È.  
Htu-thèh́tyadyé- pǔ pè-̤ Khwídu-.  

*Htuthè-́ - -, htuthè-́ -, htuthè-́ -dyé È.  
Htuthè,́ htuthèh́tyadyé pǔ tè-̤ - lò̤̌plǐ aKhwí. 

2. Kố Israele- phú lò̌-̤ pwǒ̤prè.̤  
A- mel̤wóhteka ̤hò́-, èthǐ- ná bwítaryě.  
I-hta khyě è-thǐ ná- È thwi-. 

3. Pwǒ̤htyě pwǒ̤ké-̤ pwǒ̤dò-̌ pwǒ̤so.  
Mò-́khuphú hekhuphú- htuthè-́htyadyé pǔ È.  
Cǔ-̤phyé pǔ È- phú pè-̤ Khwídu-.  

19.CUỐ HTUTHÈ́DYÉ PÈ̤ BYACÈ 
1. Cuố htuthèd́yé pè ̤Bya-cè. Ngò̤lya-̤ cò́bèȟtya È.  

Plò́ná tanéphú kayǎ sǎsè.̌ Thávi- htuthèd́yé È. 
2. Cuố ni ́d̤ǎ È tèl̤ǎt̤èn̤gó̤. Tèt̤wó-̤tèr̤yá tèp̤ro ̤

tèp̤rya ̤tǒ̤ni ́ ̤È tè-̤hébè. Dố li- sǎsè ̌akǔ. 
3. Mep̤hú pè ̤kò ná lǔhtya Nè.̤ Sò̌ri-sòb̌ǔ pǔ pè.̤  

Met̤wó̤ mer̤yá pèt̤hu- pèt̤hè.́ Plwǒkyǎ- pè ̤tèm̤et̤hû́. 
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20.DYÉLYA̤ PǓ NÈ̤ TÈ̤HÈ̌RE 
1. Cuố lò̌p̤lǐ pwǒ̤prè ̤dố Byacè anyě.  

Cuố htuthè ́cò́bèȟtya lò̤̌ È.  
Lya ̤okuô̌ pǔ Nè ̤phú tahe, Kố Phè.̌  
Ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ pè ̤tèc̤òb́è.̌  
Kố Cò́marya o dố Sacramentu kǔ.  
Thèźò ̤dyélya ̤pǔ pè ̤Nè ̤bwítaryě.  
Kố Phè ̌thèźò ̤myálya ̤pǔ pè ̤pwǒ̤prè.̤  
Dyélya ̤pǔ Nè ̤tèh̤èťèr̤e. 

2. Bí mò̤́lǐbǔ htya mò̤́lǐro̤ khè ̌nuô.  
Cuố htuthè ́cò́bè ̌htya lò̌ ̤È.  
Pè ̤tèt̤ane,̤ tèp̤hyétèm̤e ̤pwǒc̤ô.  
Pè ̤thèźṳ̂́ hyǎ lǔhtya ná Nè.̤  
Pè ̤pwǒp̤rè ̤lǔhtya Nè ̤pè ̤thu pè ̤thè.́  
Phyéni ́ ̤pǔ dố Muố̤ Maria o nuô.  
Mep̤ǔ pè ̤kí krwǒkuô̌ ryá tèd̤ônyǎ.  
Dyélya ̤pǔ Nè ̤tèh̤èťèr̤e. 

21.JESǓ È́PLÒ́ PÈ̤ 
1. Thávi- htuthèh́tya lò̤̌plǐ. Pè ̤Cò-́maryaná pè ̤Khwídu.  

Má ̤a-thèźṳ̂́ okuô̌ pè.̤ Dố Je-sǔ amwi ̤akǔ. 
2. Kayǎ- ni ́d̤ǎ lǔ tahe. A kí- o dố èthǐ hi.  

Bě pé-̤ khyě tèt̤yǎ ná. Eplò-́ khyě lǔ pwǒ̤ tôprè.̤ 
3. Thávi- htuthèh́tya lò̤̌plǐ. Kí htya- tuố̤ dố È o nuô.  

A o-yǒ sû lò̤̌plǐ pè.̤ Dố mò-́khu ahtyě aké.̤  
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22.HTUTHÈ́DYÉ PǓ CÒ́MARYA PHÈ̌ 
1. Tèh̤tuthè ́bè Cò́marya Phè ̌ná, 

Cò́marya Phú ná Thè ́Sǎsè.̌  
Tèh̤tuthè ́bè pè ̤Bya-cè.  
Né ̤thèt́huô̌ Cò́marya tôprè.̤ 

*Htuthè,́ htu-thè,́ htuthè,́ htu-thè.́ Tèh̤tuthè ́bè tacúp̤rè.̤ 
2. A mo̤dyé hekhu akhyě. 

A plwǒkyǎ pè ̤tèm̤et̤hû́.  
A ihta kak̤hyě lò̌p̤lǐ pè.̤  
A okuô̌ tamǒ ná pè.̤  

3. Htuthèd́yé pǔ pè ̤Khwí adu.  
Tè ̤lò̤̌plǐ ma È tè ̌prè.́  
Plò́ ná tanéphú thǐ tahe.  
Thávi htuthèd́yé lò̌ ̤È. 

23.HTUTHÈ́DYÉ CÒ́MARYADU 
1. Htuthèd́yé Cò́marya du tadû.  

Tèm̤o̤tèr̤yá lò̤̌plǐ Byacè.  
Mò́khuphú lò̤̌plǐ cò́bèȟtya.  
Phè ̌ná Phú ná Thè-́ Sǎsè.̌ 

2. Tè ̤o dố mò́khu tè ̤lò̌p̤lǐ.  
Me ̤ni ́h̤uô̌ cyá ̤Cò́marya amwi.̤  
Pwǒ̤htyě pwǒ̤ké ̤thávi irǒ.  
Tèl̤wóhteka ̤aCò́maryadu. 

3. A tèt̤hèźò̤ o tacúp̤rè.̤  
A tèh̤ébè acò́ ate.̤  
Dố tamò̤́ htya ná tamò̤́ lya.̤  
Tèh̤tuthèd́yé o- bǎhtya. 
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24.CÒ́MARYADU ME̤MO̤THUMO̤THÈ́ VǍ 
1. Kố Cò-́phryadu a-mem̤o̤thumo̤thè ́vǎ.  

A phyékyǎ hò́ vǎ tèt̤hèṕlè̤.̌  
Pwǒ̤nyě pwǒ̤thè ̌a mec̤wó̤ ná myádyé vǎ.  
Vǎ- tè-̤thèĺè-̤dyé tacúp̤rè.̤ 

2. Thímí-byacè dyé- vǎ tèt̤hèźò̤klabè.  
Lée̤ léǒ̤ a oè ́lǎ.  
Vǎ nguố̤hè a phyékyǎ vǎ mèthèhtyě nuô.  
È- ma- thímí- Byacè tôprè.̤ 

3. Kố Cò́-maryavǎ cuố- taphǎ ná Nè ̤mětě?  
Vǎ nguô̤ ́vǎ hè dû tôprè ̤tuô̌.  
Vǎ tèt̤hèṕlè̤ ̌me ̤thèĺò̤̌thèĺya ̤khǐné.  
A-thè-́nyě vǎ- mèthèhtyě lya.̤ 
 

25.CUỐ DỐ CÒ́MARYA O 
1. Thávi htuthèh́tyadyé Cò́marya Bya-cè.  

A mo̤dyé hekhuphú khyě thǔlya ̤aPhú.  
Jesǔ lya ̤mel̤wóhteka ̤pè ̤hekhuphú. 
Ná bámǒ hò́ mò́khu htyěké ̤akadǎ.  

*Htuthèd́yé, htuthèd́yé, htuthèh́tyadyé Cò́marya. 
Htuthèd́yé, htuthèd́yé, thávi htuthèh́tya È.  
Hyǎ còb́èȟtya Cò́marya ná aPhú Jesǔ.  
Hyǎ thávi htuthèh́tyadyé Phè ̌Cò́marya du. 

2. Cò́marya hémahéklò̤ dû hò́ hekhuphú.  
Jesǔ mel̤wóhteka ̤hò́ pè ̤ná athwi.  
Kayǎ tèm̤et̤hû́phú kí zṳ̂́e Jesǔ.  
Èthǐ kí ni ́b̤è tèm̤et̤hû́ atèp̤lwǒkyǎ. 
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3. Cò́marya Bya-cè amec̤yá ̤tè ̤lò̤̌plǐ.  
A dyélya ̤pè ̤tèm̤o̤thumo̤thè ́pwǒ̤nyě.  
Bí pè ̤myáhtyabè Jesǔ Krístu akhè.̌  
Pè ̤thèĺò̌t̤hèĺya ̤hò́ dố pè ̤thèṕlò kǔ. 
 

26.BYACÈ È́PLÒ́ HÒ́ PÈ̤ 
*(Byacè èṕlò́ hò́ pè.̤ Byacè èṕlò́ hò́ pè ̤dố È tèm̤o̤ni ́ ̤akǔ.)2 

1. Cò́marya o tôprè ̤tuô̌, Khwídu tôprè ̤tuô̌. 
Nék̤lò̤́ tôcô tuô̌, Pè ̤oplò́ pwǒ̤prè.̤ 

2. Pè ̤ma Cò́marya ahiphyǎphú, Pè ̤ma Cò́marya aphúlye.̤ 
Pè ̤ma Cò́marya akayǎ, Pè ̤mo̤thumo̤thè.́ 
 

27.DỐ NÈ̤ TÈ̤MO̤ AKǓ 
Dố Nè ̤tèm̤o̤ kǔ, vǎ hyǎnuô̌ Nè ̤hi kǔ. 
Vǎ cò́bè ̌htya Nè ̤dố Nè ̤hi sǎsè ̌kǔ. 
Vǎ ngò̤lya ̤nyǎb̤è, vǎ htuthèh́tya Nè ̤mwi.̤ 
Irǒ htuthè ́vǎ Cò́marya du. (Alleluya, Alleluya)3 
 

28.MÒ̤́LǏ BǓ HÒ́ 
1. Mò̤́lǐ hò́ ni ́d̤ǎ, htuphú zuố̤phú pra,̤  

Mò̤́lǐ bǔ èthǐ thávi irǒ, 
Thávi htuthèd́yé mò̤́lǐ bǔ athè,̌ 
Thávi htuthèd́yé pè ̤Cò́maryadu. 

2. Tamò̤́ dố mò́lè̌,̤ lǐ sálya ̤hekhu, 
Htyětasí mò́lè̌,̤ tǎl̤ya ̤hekhu, 
Thávi htuthèd́yé mò̤́lǐ sǎsè,̌ 
Thávi htuthèd́yé pè ̤Cò́maryadu. 
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3. Yě ma vǎ tèl̤ǐ, yě ma vǎ mò̤́nyě, 
Cò́maryadu dyé vǎ, mò̤́nyě athè,̌  
Vǎ htuthè ́Cò́marya, vǎ mo̤thumo̤thè,́ 
A dyélya ̤hò́ vǎ mò̤́nyě athè.̌ 
 

29.MÒ̤́ YĚ TÔNYĚ  
1. Mò̤́ yě tônyě, mò̤́ yě tônyě,  

ma Byacè dyélya,̤ ma Byacè dyélya,̤  
mo̤thumo̤thè ́mo̤thumo̤thè ́ 
ná thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌, ná thèḱrṳ̂̌thèĺò̌,̤  
mò̤́ yě tônyě ma Byacè dyélya,̤  
mo̤thumo̤thè ́ná thèḱrṳ̂̌thè-́lò̌,̤  
mò̤́ yě tônyě, mò̤́ yě tônyě, ma Byacè dyélya.̤ 

2. Mò̤́ yě tônyě, mò̤́ yě tônyě,  
A htwǒprè ̤kak̤hyě, a htwǒprè ̤kak̤hyě, 
mo̤thumo̤thè ́mo̤thumo̤thè ́ 
ná thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌, ná thèḱrṳ̂̌thèĺò̌,̤  
mò̤́ yě tônyě a htwǒprè ̤kak̤hyě, 
mo̤thumo̤thè ́ná thèḱrṳ̂̌thè-́lò̌,̤  
mò̤́ yě tônyě, mò̤́ yě tônyě, a htwǒprè ̤kak̤hyě. 

3. Mò̤́ yě tônyě, mò̤́ yě tônyě, 
Thè ́Sǎsè ̌kalya,̤ Thè ́Sǎsè ̌kalya,̤ 
mo̤thumo̤thè ́mo̤thumo̤thè ́ 
ná thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌, ná thèḱrṳ̂̌thèĺò̌,̤  
mò̤́ yě tônyě Thè ́Sǎsè ̌kalya,̤ 
mo̤thumo̤thè ́ná thèḱrṳ̂̌thè-́lò̌,̤  
Mò̤́ yě tônyě, mò̤́ yě tônyě, Thè ́Sǎsè ̌kalya.̤ 
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30.DYÉLYA̤ PÈ̤ TÈ̤MO̤THUMO̤THÈ́ 
1. Kố Phè ̌dyélya ̤pè ̤tèm̤o̤thumo̤thè,́ 

Kố Phè ̌sò̌risòb̌ǔ pǔ pè,̤ 
Pè ̤còb́è ̌kwǐhtya Nè ̤pwǒ̤nyě pwǒ̤thè,̌ 
Thèźò̤ ni ́d̤ǎlya ̤pè ̤tèk̤wǐhtya. 

*Thávi htuthè,́ thávi htuthè,́ 
Thávi htuthèh́tyadyé Nè ̤Kố Phè,̌ 
Thávi htuthè,́ thávi htuthè,́ Thávi htuthèh́tyadyé Nè.̤ 

2. Kố Phè ̌dyélya ̤pè ̤tèk̤acṳ́kabè,̌ 
Kố Phè ̌dyélya ̤pè ̤hèře, 
Pè ̤còb́è ̌kwǐhtya Nè ̤pwǒ̤nyě pwǒ̤thè,̌ 
Thèźò̤ ni ́d̤ǎ lya ̤pè ̤tèk̤wǐhtya. 

3. Kố Phè ̌dyélya ̤pè ̤tèm̤o̤tèr̤yá, 
Meb̤ǔmep̤huố pǔ pè ̤thèṕlò, 
Pè ̤còb́è ̌kwǐhtya Nè ̤pwǒ̤nyě pwǒ̤thè,̌ 
Thèźò̤ ni ́d̤ǎ lya ̤pè ̤tèk̤wǐhtya. 
 

31.KỐ CÒ́MARYA HYǍKUÔ̌ PÈ̤ 
1. Kố Cò́marya a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌plǐ, hyǎ kuô̌ pè,̤ 

Hyǎmò̌ hyǎ me ̤sǎsè ̌pè ̤thèṕlò lò̌p̤lǐ, 
Med̤uhtya pǔ Nè ̤tèm̤o̤ dố pè ̤thè ́kǔ, 
Byacè Nè ̤ma pè ̤tèh̤èťèr̤e, tèm̤yásû̌, 
Byacè Nè ̤ma pè ̤tèt̤hèĺè ̤pè ̤Cò́maryadu. 

*Kố Phè ̌Kố pè ̤Phè-̌ -, thèźò̤ni ́ ̤dû pǔ pè.̤ 
Jesǔ Kố Jesǔ- -, zṳ̌ pè ̤klyá pè ̤klǒ ni ́.̤ 
Byacè Thè ́Sǎsè-̌ -, dyé tèl̤ǐ tacúp̤rè.̤ 
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2. Kố Cò́marya a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌plǐ, hyǎ kuô̌ pè,̤ 
Hyǎmò̌ hyǎ plwǒkyǎ pè ̤tèm̤et̤hû́ lò̌p̤lǐ, 
Tèp̤yát̤ès̤è ̌lò̌p̤lǐ phyékyǎ pǔ pè ̤klè,̌ 
Byacè Nè ̤ma pè ̤tèk̤hû̌tèm̤o,̤ tèh̤twǒprè.̤  
Byacè Nè ̤ma pè ̤tèo̤hû pè ̤Cò́maryadu. 

3. Kố Cò́marya a mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌plǐ, hyǎ kuô̌ pè,̤ 
Dyépǔ pè ̤me ̤lốbǎ kuô̌ Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́, 
Dyépǔ pè ̤o htwǒprè ̤ryá dố hekhu yě, 
Byacè Nè ̤ma pè ̤tèc̤ò́tèt̤e,̤ tèt̤hèńyě, 
Byacè Nè ̤ma pè,̤ tè ̤lò̤̌plǐ, pè ̤Cò́maryadu. 
 

32.JESǓ KHWÍDU 
(Jesǔ Khwídu apwè,̌  
Pè ̤hyǎ cò́bè ̌lò̌p̤lǐ- htuthè,́ 
Dángû ̤ná cò́bè,̌  
Pè ̤htuthè ́ná thávi ni ́-̤ aMwi)̤2 

*È ma Khwí lò̤̌plǐ aKhwídu, má ̤Khwídu tôprè,̤ 
Ahtyě aké ̤kí tuố̤ dû taki, 
Alle Allelulya, pè ̤hyǎ cò́bè ̌lò̤̌plǐ- htuthè,́ 
Dángṳ̂ ná cò́bè,̌ pè ̤bábǔ pè ̤takhu ná- ngò̤lya,̤ 
Alle-luya, Alle-luya, Alle-luya. 
 

33.PÈ̤ HYǍ DỐ È NYĚHYǍ 
 *Pè ̤hyǎ tǎ ̤plò́ lǔ dố tèc̤òb́è ̌akǔ,  
 Pè ̤lò̌p̤lǐ ma puố̤vyál̤yec̤è prè,́ 
 Pè ̤hyǎtǎ ̤plò́ lǔ dố tèt̤yǎrè́ ̤anyě, 
 Pè ̤còb́è ̌irǒ htuthè.́ 
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1. Pè ̤Cò́marya Phè ̌ná Phú Thè ́Sǎsè,̌ O thèt́huô̌ Cò́marya Tôprè,̤ 
Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û È, Tacúp̤rè ̤ǔ kí htuthèd́yé. 

2. Pè ̤lò̌p̤lǐ pwǒ꤮̤ prè ̤aCò́maryadu, A sǎsè ̌hò́ ma aMwi,̤ 
A dǎ lé ̤mo̤dyé pè ̤rò́, A dyé hò́ pè ̤tèm̤o̤tèr̤yá. 

3. Pè ̤lò̌p̤lǐ pwǒ꤮̤ prè ̤aCò́maryadu, A dyé hò́ pè ̤tèh̤twǒprè,̤ 
A dǎ thèźò̤dyé pè ̤rò,́ A sǐplǐ hò́ pè ̤tèm̤et̤hû́. 
 

34.HEKHUSǏBA HTUTHÈ́ PǓ 
1. Tèh̤tuthèd́yé kí bè ni ́d̤û vǎ Cò́maryadu, 

Atèh̤é ngó̤ cuố dônyǎ lò̌ ̤ǔ pwǒ̤prè,̤ 
Atèh̤ébè ma vǎ bè cuố hé ná dyáso, 
Hekhu sǐba bè thèńyě lò̌ ̤Byacè. 

*Vǎ thèṕlò htuthè ́irǒ hébwí Cò́maryadu,   
È ma vǎ tèl̤ǐ tèm̤o̤ tèt̤hèĺè,̤ 
Vǎ thèṕlò kṳ́kyǎ ̤tahe sǐmé ̤kyǎ lò̌p̤lǐ hò́, 
Tèk̤acṳ́kabè ́dyélya ̤vǎ Byacè. 

2. Tèh̤tuthèd́yé kí bè ni ́d̤û vǎ Cò́maryadu, 
Ma ǔpě pé ̤cyá ̤Cò́maryadu tacúp̤rè?̤ 
Atèh̤ébè ma apé ̤cyá ̤tè ̤lò̤̌ pwǒ̤cô, 
Vǎ kí thávi irǒ htuthèh́tya ni ́.̤ 

3. Tèh̤tuthèd́yé kí bè ni ́d̤û vǎ Cò́maryadu, 
Atès̤hyosò̌ atèb̤wídutaryěhtǔ, 
Atèh̤èře ma asò̌ klò̤̌ tè ̤lò̤̌ pwǒ̤cô, 
Vǎ bè thèísě ma ǔpě khura pě? 
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PSALAM  ATÈ̤THÁVI TAHE 
(Psalms) 
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ADVENTU ASHUỐKHÈ̌  
Prayer of Divine favor (Ps 85:9-10,11-12,13-14) 

Myá pǔ pè ̤Byacè tuố̤ lya ̤hò́, a lya ̤mel̤wóhteka ̤pè ̤pǎ. 

1. Vǎ ni ́h̤uô̌ Cò́marya atèh̤ébè, a héso akayǎ sǎsè ̌tahe, atèk̤acúk̤abè.́ 
A tèm̤el̤wóhteka ̤ okuô̌ ná kayǎ a ni ́d̤ǎ lǔ tahe amep̤hú 
atèm̤wid̤uthèdu kí o dố hekhu yě. 

2. Tèt̤hèźò̤klabè ná tèc̤ò́tèt̤e ̤kí cuốsû hò́, tèt̤wó̤tèr̤yá ná tèk̤acṳ́kabè ́
oplò́ lǔ pǎ. Dố hekhu yě tèm̤át̤èc̤ò́ ohtya pǎ ná dố mò́khu nuô, 
tèc̤ò́tèt̤e ̤myálya ̤pǎ. 

3. Cò́maryadu dyé tèo̤mo-̤oryá, ná pè ̤hekhu dyé pè ̤tèp̤hǒtèt̤hè pǎ. 
Tèc̤ò́tèt̤e ̤kí cuố dốnyě ná tèk̤acṳ́kabè ́cuố dốkhyě pǎ. 

 
(Alleluya)2 Myápǔ Byacè kíré lya ̤ mel̤wóhteka ̤ akayǎ. A bè 
tèh̤éryá ma kayǎ, a met̤wó̤mer̤yá one ané ̤ tahe amep̤hú kí cuố 
myásû lǔ. Alleluya. 
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CHRISTMAS ASHUỐKHÈ̌ (I)  
The Coming of God (Ps. 98:1,2-3,3-4,5-6) 

Hekhu tôba, pwǒ̤htyě pwǒ-̤ké ̤ myáhtyebè pè ̤ Bya-cè lya ̤
mel̤wóhteka ̤hò́- pè.̤ 

1. Thávi htuthèd́yé pǔ Cò́marya ná tèt̤hávi athè,̌ met̤ěhénuô rò́, a 
mec̤yá ̤tèp̤rot̤èp̤rya.̤ A takhu cò́htwó ná cò́ci sǎsè ̌dyéluô̌ atèh̤èře 
ná atèm̤el̤wóhteka ̤pǎ. 

2. A thèńéh̤tyani ́ ̤ atèt̤hèźò̤klabè ná tèc̤ò́tèt̤e ̤ dố Israelphú akhu. 
Hekhu tôké ̤ lè̌ ̤ pwǒ̤dwǒpwǒp̤rè ̤ myáhtyebè Byacè, lya ̤
mel̤wóhteka ̤hò́ pè,̤ thèĺò̤̌thèĺya ̤lò̌p̤lǐ pwǒp̤rè ̤ná thávi htuthèńi ́ ̤È. 

3. Dò kwo̤du ná thávi irǒ htuthèd́yé Cò́marya. Thèĺò̌t̤hèĺya ̤ pǔ dố 
Khwídu Byacè anyě, dò htò̌, dò mo̤ rò́, htuthèńi ́ ̤È. 

(Alleluya)2 Dố arén̤u, Cò́marya nò̌ prèp̤ro ̤ tahe kí héso alǎa̤ngó̤. 
Maná, khǒnyá ̤a héso pè ̤ná aPhú Jesǔ Krístu.  
(Heb 1:1-2) 
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CHRISTMAS ASHUỐKHÈ̌ (II)  
The Coming of God (Ps. 98:1,2-3,3-4,5-6) 

Hekhu tôba khu ná pwǒ̤htyě pwǒ̤ké-̤ myáhtye bè pè ̤ Byacè lya ̤
mel̤wóhteka ̤hò́ pè.̤ 

1. Thávi htuthèd́yé pǔ Cò́marya ná tèt̤hávi athè,̌ met̤ěhénuô rò́, a 
mec̤yá ̤tèp̤ro̤tèp̤rya.̤ A takhu cò́htwó ná cò́ci sǎsè ̌dyéluô̌ atèh̤èře 
ná atèm̤el̤wóhteka ̤pǎ. 

2. A thèńéh̤tyani ́ ̤ atèt̤hèźò̤klabè ná tèc̤ò́tèt̤e ̤ dố Israelphú akhu. 
Hekhu tôké ̤ lè̌ ̤ pwǒ̤dwǒpwǒp̤rè ̤ myáhtyebè Byacè, lya ̤
mel̤wóhteka ̤hò́ pè,̤ thèĺò̤̌thèĺya ̤lò̌p̤lǐ pwǒp̤rè ̤ná thávi htuthèńi ́ ̤È. 

3. Dò kwo̤du ná thávi irǒ htuthèd́yé Cò́marya. Thèĺò̌t̤hèĺya ̤ pǔ dố 
Khwídu Byacè anyě, dò htò̌, dò mo̤ rò́, htuthèńi ́ ̤È. 

(Alleluya)2 Dố arén̤u, Cò́marya nò̌ prèp̤ro̤ tahe kí héso alǎ ̤angó̤. 
Maná, khǒnyá ̤a héso pè ̤ná aPhú Jesǔ Krístu.  
(Heb 1:1-2). 
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KWARISMA LÈ̌DUÔ ASHUỐKHÈ̌  

Prayer for Pardon and Mercy ( Ps. 130:1-8) 

    Tèt̤hèźòm̤o̤dyé o- dố Byacè o, nuô ná tèl̤wóhteka ̤ oè ́ lǎ- dố È 
takhu kǔ. 

1. Dố hekhu yě, vǎ èh́tǒhtya Nè ̤Byacè ni ́d̤ǎ pǔ vǎ ngó̤ taki. Nè ̤khǎlè 
kí ni ́d̤ǎ lya ̤ni ́d̤û vǎ tèk̤wǐhtya taki. 

2. Kố Byacè, Nè ̤ki tǒ̤ni ́d̤yé pè ̤tèm̤et̤hû́ rò́, a myásû bû Nè ̤ma ǔpě? 
Maná, tèm̤et̤hû́ atèp̤lwǒkyǎ o dố Nè ̤ takhu kǔ, amep̤hú kayǎ kí 
mek̤uô̌ Nè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤dố tèn̤yǎb̤è akǔ. 

3. Vǎ o ná thèĺèn̤i ́ ̤Nè ̤Byacè, vǎ thèźṳ̂́ ná thèĺèn̤i ́ ̤È ngó̤. Vǎ thèṕlò 
myásû̌ aklyá. Israelphú kí myásû̌ ni ́d̤û Cò́marya aklyá, duklò̌ná 
kayǎ opò̤́ bí mò̤́nek̤hè ̌tahe thèźṳ̂́ pryǎpryǎ mò̤́lǐ nuô. 

4. Mamet̤ěhérò́, tèt̤hèźò̤mo̤dyé o dố Cò́marya o, ná tèm̤el̤wóhteka ̤
oè ́ lǎ dố atakhu kǔ nuô. Ná a ihta kak̤hyě Israelphú dố èthǐ 
tèm̤et̤hû́ lò̤̌plǐ aklè ̌nuô. 

Myá pǔ, yě ma ashuố-akhè ̌aryá. Myá pǔ, yě ma tèm̤el̤wóhteka ̤
anyě. (Cor 6:2) 
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PASCHAL ASHUỐKHÈ̌  
A Psalm for a Royal Coronation (Ps. 2:6-11) 

Nè-̤ ma vǎ phú, yě tô-nyě vǎ phúcè̤ĺya ̤Nè.̤  

1. Vǎ ruhtya vǎ Khwídu dố Zion so sǎsè ̌akhu, vǎ kí héso dônyǎ alǎ ̤
angó̤. Cò́maryadu hé vǎ: nè ̤ma vǎ phú, yě tônyě, vǎ phúcè̤ĺya ̤nè.̤ 

2. Kwǐpǔ vǎ ná vǎ kí dyé nè ̤ ucèťazè ̌ pǎ, ná hekhu tôké ̤ lè̌ ̤ kí 
htwǒhtya nè ̤ tè ̌ pǎ. Nè ̤ kí mep̤é ̤ èthǐ ná ihtyáhtè ̌ pǎ, ná nè ̤ kí 
mep̤yémek̤yǎ èthǐ thyáná pò̤ nuô. 

3.  Mep̤húnuô, khwí tahe, limyǎ pǔ. Kayǎ opò̤́ni ́ ̤htyěké ̤tahe  otane ̤
pǔ. Khyá pró̤kuô̌ Byacè ná tèt̤hèísě, htuthèńi ́ ̤ È dố tèb̤ezṳ̂́benyá ̤
akǔ. 
(Alleluya)2Kố Byacè Jesǔ Krístu! Nè ̤ma prèk̤hyáthèŕǒ acò́-ate,̤ a 
htwǒprèk̤ak̤hyě dố tèt̤hyě aklè ̌ arél̤ố tôprè.̤ Nè ̤mo̤ni ́ ̤ pè ̤ rò́, Nè ̤
sǐplǐ pè ̤tèm̤et̤hû́ ná Nè ̤Thwi sǎsè,̌ Alleluya. 
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TÔNA AKǓ (I) 
God of the universe. (Ps. 96) 

Nè ̤tǒ ni ́b̤è dû tèn̤yǎb̤è ná tèh̤tuthèńi ́ ̤ta-mǒ. 

1. A bè tèh̤éryá ma Nè,̤ Kố Cò́marya, pè ̤Phè ̌Byacè. A bè tèh̤éryá 
ma Nè ̤ Mwi,̤  a bè htuthèd́yé sǎsè ̌tôcô. 

2. A bè tèh̤éryá ma Nè,̤  dố Nè ̤bwídu taryědu Tèc̤ò́bèȟǒ sǎsè ̌akǔ yě. 
Nè ̤tanéphú ná kayǎsǎsè ̌lò̌p̤lǐ bè hémo̤héryá Nè,̤ bè htuthèd́yé Nè ̤
tèb̤wídu taryěhtǔ tacúp̤rè ̤talèkrè.́ 

3. Mò́khu, hekhu, htyěpǎlè ̌ ná tè ̤ pwǒ̤cô, a o dố akhu tahe, bè 
hémo̤héryá Nè.̤ Èthǐ bè htuthèd́yé Nè ̤ ná bè hébwíhétaryě Nè ̤
tacúp̤rè ̤talèkrè.́ 

 
(Alleluya)2 Kố Krístu! Nè ̤ma tèh̤tuthèńi ́ ̤aKhwí. Nè ̤ma Cò́marya 
Phè ̌aPhú, a o tacúp̤rè ̤tôprè,̤ Alleluya. 
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TÔNA AKǓ (II) 
Thanksgiving for God's everlasting love. (Ps. 136) 

Nè ̤tǒ- ni ́-̤bè dû tè-̤nyǎb̤è ná tèh̤tuthèńi ́ ̤tamǒ- tacúp̤rè ̤   ta-lèkrè.́ 

1. A bè tèh̤éryá ma Nè,̤ Kố Cò́marya, pè ̤Phè ̌Byacè. A bè tèh̤éryá 
ma Nè ̤ Mwi,̤  a bè htuthèd́yé sǎsè ̌tôcô. 

2. A bè tèh̤éryá ma Nè,̤  dố Nè ̤bwídutaryědu Tèc̤òb́èȟǒ sǎsè ̌akǔ yě. 
Nè ̤tanéphú ná kayǎsǎsè ̌lò̌p̤lǐ bè hémo̤héryá Nè,̤ bè htuthèd́yé Nè ̤
tèb̤wídutaryěhtǔ tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 

3. Mò́khu, hekhu, htyěpǎlè ̌ ná tè ̤ pwǒ̤cô, a o dố akhu tahe, bè 
hémo̤héryá Nè.̤ Èthǐ bè htuthèd́yé Nè ̤ ná bè hébwíhétaryě Nè ̤
tacúp̤rè ̤talèkrè.́ 

 
(Alleluya)2 Kố Krístu! Nè ̤ma tèh̤tuthèńi ́ ̤aKhwí. Nè ̤ma Cò́marya 
Phè ̌aPhú, a o tacúp̤rè ̤tôprè,̤ Alleluya. 
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TÔNA AKǓ (III) 
Petition and Thanksgiving. (Ps. 28) 

Vǎ mo̤dyé Nè-̤ Cò́maryadu, Nè ̤ma vǎ tèh̤èře. 

1. Vǎ mo̤dyé Nè ̤Cò́maryadu, Nè ̤ma vǎ tèh̤èře. Kố Byacè, Nè ̤ma vǎ 
tèl̤ǐtèt̤akhè.̌ Vǎ kí cuốhû lǔ rò́,a mel̤wóhteka ̤vǎ pǎ. 

2. Vǎ Byacè ná vǎ tèm̤ec̤wó̤, vǎ thèĺèn̤i ́ ̤ È. A opò̤́myá vǎ. Vǎ 
tèm̤el̤wóhteka ̤amwid̤uthèdu ná vǎ ma È tè.̌ Vǎ èh́tya vǎ Byacè, a 
kò ni ́b̤è tèh̤tuthè ́tôprè,̤ ná vǎ kí lwóhtebè ́dố vǎ khura atakhu kǔ. 

3. Cò́marya o tacúp̤rè!̤ A bè tèh̤éryá ma Byacè, a mec̤wó̤ vǎ tôprè.̤ 
Vǎ tèm̤el̤wóhteka ̤aByacè kí ni ́b̤è ni ́d̤û tèh̤tuthè.́ A dyé aKhwídu 
atèp̤é.̤ A dyéluô̌ Krístu tèm̤o̤ni ́.̤ 

 
(Alleluya)2 Kayǎ, a ni ́d̤ǎ Krístu alǎ ̤angó̤ tahe; Cò́marya atèm̤o̤dyé 
kí bǎhtya dû dố èthǐ thèṕlò kǔ. Alleluya. 
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303 

MARIA SǍSÈ̌ PWÈ̌DU ANYĚ LI HTUTHÈ́HTYA 
(The Canticle of Mary: Luka 1:46-55) 

A mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌plǐ tôprè ̤mep̤é ̤hò́ vǎ nyě tèd̤utèh̤tǔ pwǒ̤꤮ cô. Asǎsè ̌
ma Amwi.̤ 

1. Vǎ thèṕlò htuthèh́tya lò̌t̤hulò̤̌thè ́ vǎ Byacè. Vǎthu vǎthè ́
thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌ nyacò́ dố vǎ Cò́marya,Prèm̤el̤wóhteka ̤ vǎ tôprè ̤ o 
nuô. 

2. Vǎ ma prèm̤ò dố a mèthè okuô̌ to tôprè.̤ Manárò́, A thèńéh̤tyabè 
hò́ vǎ. Khǒnyá ̤ ná tǎp̤lehyǎ anyě, myěcô pwǒ̤꤮ cô kí è ́ vǎ ná 
prèm̤ò dố ani ́b̤è tès̤ò̌ri pǎ. Met̤ěhénuôrò́, Cò́marya dố ashyo asò̌ 
tôprè ̤ me ̤pé ̤hò́ vǎ anyě tèp̤ro̤tèp̤rya.̤ Amwi ̤ma asǎsè.̌ 

3. Tôhtû̌ htuô̌ tôhtû̌, a thèźò̤klabèni ́ ̤hò́ aphú alye ̤dố a dyadu zṳ̂́nyá ̤
lǔ tahe hò́. A dyéluô̌ atakhu ashyo-asò̌ ná kayǎ dố a taned̤u ni ́d̤yé 
ané ̤tahe kí lṳpruốlṳpryǎ lò̤̌ pǎ. 

4. A kí dyatǎ ̤ kyǎ khwícò́phya dố èthǐ khuklyá khǎlé ̤ ná a kí 
dyahtyalô̌ kayǎ dố amèthè okuô̌ ǔ to tahe hò́. A dyéekò-́ǒbǎ kayǎ 
dố a ovi ̌ ̤okò̌ tahe ná a plwǒka ̤kazuô̌ kyǎ kayǎ dố a duzáh̤tyathè ̌
tahe hò́. 

5. A hyǎ mec̤wó̤ hò́ alulép̤hú Israel. Met̤ěhénuôrò́, a thèńéh̤tyabèni ́ ̤
hò́ atèt̤hèźò̤klabè a khyádyé pèp̤hyě pèp̤huô̌, Abraham ná aphú-
alye ̤tahe tacṳ́prè ̤taklèkrè.́ 

 
Alleluya: A bè tès̤ò̌ri ma nè,̤ Kố Aphúthè Maria, met̤ěhérò́, nè ̤zṳ̂́e 
ná Byacè atèò̤́lya ̤kí lốbǎhtya pǎ nuô. Alleluya. (Luka 1:45) 
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CÒ́MARYA MA THÍMÍBYACÈ ARYÁ 
Shepherd me o God. (Ps. 23) 

Myákhwèni ́ ̤pǔ vǎ thímíbyacè vǎ Cò́maryadu tèp̤yás̤è ̌akǔ. 

1. Vǎ Cò́maryadu ma, Thímíbyacè aryá, a kyěn̤i ́ ̤ ryá hò́ vǎ, a 
myápò̤́ni ́ ̤dû vǎ, vǎ omo̤ oryá ná okacṳ́kabè.́ 

2. Adyéhèďyére vǎ, a hékhû̌hémo̤ vǎ, a zṳ̌klyázṳ̌klǒ vǎ, a sò̌risòm̌o ̤
vǎ, vǎ thèṕlò htuthè ́irǒ thávi amwi.̤ 

3. Vǎ cuốthû́ klyá dố tèt̤hyě muố̤phè ̌aklè,̌ vǎ thèísě ná to, Nè ̤o dố 
khǎshyé, Nè ̤ihtyárû̌bǒ má ̤hò́ vǎ tèm̤yásû̌. 

Alleluya: "Vǎ ma Prèk̤yět̤hímí aryá tôprè,̤ Byacè hé, vǎ thèńyě vǎ 
thímí, ná vǎ thímí thèńyě vǎ." Alleluya. (Giovanni 10:14) 

 
VǍ THÈ́PLÒ HTUTHÈ́NI ́ ̤CÒ́MARYA  

Praise of God's power and providence. (Ps. 96) 

Vǎ thèṕlò htuthèńi ́ ̤pè ̤Phè ̌Cò́maryadu, thèĺò̤̌thèĺya ̤thávihtuthè.́ 

1. Vǎ Cò́maryadu dyélya ̤ hò́ vǎ tèl̤wóhteka,̤ thèísě pǎ tè ̤ tôcô to. 
Cò́maryadu (Cò́maryadu), tèb̤wídu (tèb̤wídu), obǎhtya ná hekhu 
tôké ̤lè̌.̤ (Cò́maryadu), tèb̤wídu (tèb̤wídu), obǎhtya ná hekhu tôké ̤
lè̌,̤ thèńyěkak̤hyě thávi htuthèńi ́ ̤È. 

2. Thávi htuthèd́yé Cò́marya tèm̤wid̤uthèdu, Kố hekhuphú lò̤̌ 
pwǒ̤prè.̤ Cò́maryadu (Cò́maryadu), tèb̤wídu (tèb̤wídu), obǎhtya 
ná hekhu tôké ̤ lè̌.̤ (Cò́maryadu), tèb̤wídu (tèb̤wídu), obǎhtya ná 
hekhu tôké ̤lè̌,̤ thèńyěkak̤hyě thávi htuthèńi ́ ̤È. 

3. A meh̤tyani ́ ̤ hò́ pè ̤ anyě tèp̤ro̤tèp̤rya,̤ a plwǒkyǎ pè ̤ tèm̤et̤hû́. 
Cò́maryadu (Cò́maryadu), tèb̤wídu (tèb̤wídu), obǎhtya ná hekhu 
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tôké ̤lè̌.̤ (Cò́maryadu), tèb̤wídu (tèb̤wídu), obǎhtya ná hekhu tôké ̤
lè̌,̤ thèńyěkak̤hyě thávi htuthèńi ́ ̤È. 
 
Alleluya: " Vǎ ma Klyá, tèc̤ò́tèt̤e ̤ ná tèh̤twǒprè,̤ Byacè Jesǔ hé. 
Ǔpěpě bèbè, a kí cuố dǐtû́ ná vǎ to hénuô, a cuố tuố̤ cyá ̤dố Phè ̌o 
tôprè ̤to." Alleluya. (Jn 14:5) 
 

PÈ̤ BYACÈ MA ARYÁ TADÛ 
Praise of God, Israel' Deliverer. (Ps.66) 

Pè ̤Byacè ma aryá nyacò́ akhu akhyě, thávi htuthèh́tyani ́ ̤ È.  

1. Htyěpǎlè ̌ná he-khu, lè ̌ ná sè ná tamò̤́, thòmò̤́ ná tèp̤hútèl̤ye ̤pè ̤
Phè ̌Byacè byálya ̤ lò̤̌. Mò́khu ná hekhuphú, Phè ̌Byacè ma aryá, 
thávi htuthèh́tyani ́ ̤È. 

2. A met̤hèĺò̤̌thèĺya ̤ pè,̤ a mel̤wóhteka ̤ pè,̤ a dyé pè ̤ tèm̤o̤tèr̤yá, a 
èḱahtya pè ̤ mò́khu. Mò́khu ná hekhuphú, Phè ̌ Byacè ma aryá, 
thávi htuthèh́tyani ́ ̤È. 

3. Bí pè ̤met̤hû́ lǔ akhè,̌ a plwǒkyǎ tamǒ pè,̤ pè ̤ sǒtapa ̤ lǔ akhè,̌ a 
thèźò̤dyé tamǒ pè.̤ Mò́khu ná hekhuphú, Phè ̌ Byacè ma aryá, 
thávi htuthèh́tyani ́ ̤È. 

Alleluya: " Kayǎ dố a mo̤ni ́ ̤vǎ tahe nuô, a kí me ̤phú vǎ hé lǔ nuô 
pǎ, ná vǎ Phè ̌ kí mo̤ni ́ ̤ èthǐ pǎ, ná pè ̤ kí hyǎ dố èthǐ o pǎ." 
Alleluya. (Giovanni 14:23) 

 



Prayer and Hymn Book in Kayah

306 
 

VǍ MO̤DYÉ NÈ̤ KỐ BYACÈ 
The righteous Israelite. (Ps. 24) 

Kố Byacè pè ̤Cò́maryadu, pè ̤mo̤dyé pè ̤myápṳ̌ Nè.̤ 

1. Tè ̤ lò̌p̤lǐ dố hekhu yě, pè ̤Phè ̌Byacè byálya ̤ lò̤̌. A byálya ̤ tèp̤wǒ ̤
tôcô. Hekhuphú lò̤̌plǐ anyě. 

2. Dố Nè ̤htyěké ̤mò́khu nuô, ǔpě kahtya obû pě, ma kayǎ thutwó ̤
thèŕyá, ka ̤omo̤ oryá bè pǎ. 

3. Prèm̤yápǔ ̤ Byacè tahe, a ni ́b̤è tèl̤wóhteka,̤ a htwǒhtya Byacè 
phúlye,̤ a ka ̤tuố̤ lò̤̌ mò́khu pǎ. 

 
Alleluya: "Ngó̤ dố vǎ hébè thǐ yě tahe nuô ma, Thè ́Sǎsè ̌atèh̤ébè, 
ná a dyé bè ́ ǔ thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè,̤" Byacè Jesǔ hé. Alleluya. 
(Giovanni 6:63) 
 

KỐ PÈ̤ BYACÈ PÈ̤ NGÒ̤LYA̤ CÒ́BÈ̌HTYA NÈ̤ 
God the judge of the world. (Ps. 75) 

Kố pè ̤ Byacè, pè ̤ ngò̤lya ̤ cò́bèȟtya Nè,̤ Kố pè ̤ Byacè pè ̤
htuthèh́tyadyé lò̤̌ Nè.̤  

1. Tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dyéluô̌ Nè ̤ma pè ̤Byacè, Nè ̤pro̤lǎ ̤pron̤gó̤ pè ̤tèc̤ò́tèt̤e ̤
kǔ, kayǎ mǔmyá ̤dố hekhu yě tahe ma, a ni ́b̤è tèp̤ro̤thyě pǎ.  

2. Kayǎ hekhuphú mǔmyár̤icyá ̤tahe, a sǒtapa ̤athèńyě Nè ̤tèb̤wí to, 
prèd̤uzá ̤ná près̤ǒryap̤hú tahe nuô, olò̌ ̤dố Nè ̤takhu kǔ. 

3. Issac Jacobphú tahe aByacè ma, a pǎt̤û̌ kayǎ mǔmyá ̤ tahe anò̤, 
prèc̤ò́prèt̤e ̤près̤ǎsè ̌tahe anò̤, kí duhtya htǔhtya ni ́d̤û. 
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Alleluya: "Vǎ ma hekhu atèl̤ǐ." Byacè Jesǔ hé. "Kayǎ dố a krwǒ vǎ 
khyě tôprèp̤rè ̤ nuô, a kí ni ́b̤è tèl̤ǐ dố a dyé lǔ thèh́twǒprè ̤ athè ̌
pǎ." Alleluya. (Jn 8:12) 
 

A BYÁLYA̤ TÈ̤ LÒ̤̌PLǏ MA CÒ́MARYA 
A Call to praise and Obedience. ( Ps. 95) 

Tè ̤lò̤̌plǐ, a byálya ̤ma Cò́maryadu, irǒ thávi htuthèh́tyadyé È. 

1. Cò́marya byálya ̤nè,̤ sǒtapa ̤ tǎ nè ̤Cò́marya mé,̤ nè ̤ tèt̤hèźṳ̂́ lò̤̌plǐ 
nuô ma Cò́marya dyélya ̤nè.̤ Htuthèd́yé pè ̤Cò́maryadu tacúp̤rè,̤ [ 
htuthèh́tyadyé È tèb̤wí (htuthèd́yé) du. ]2 

2. Nè ̤tǎǐ̤tè ̤ tahe lǔhtyadyé ná Nè ̤Còḿarya, tèt̤wó̤tèr̤yá lò̤̌plǐ, be dố 
tèl̤ǔtyǎ akǔ. Htuthèd́yé pè ̤Cò́maryadu tacṳ́prè,̤ [ htuthèh́tyadyé 
È tèb̤wí (htuthèd́yé) du. ]2 

3. Pè ̤ tèt̤hû́ lò̤̌plǐ, Cò́marya sǐplǐ kyǎ pé ̤ hò́ pè,̤ thèńyěkak̤hyě lò̌ ̤
atèb̤wí, a dyé pè ̤ tahe. Htuthèd́yé pè ̤ Cò́maryadu tacúp̤rè,̤ 
[htuthèh́tyadyé È tèb̤wí (htuthèd́yé) du. ]2 

Alleluya: " Kố Byacè, ithyó pǔ vǎ Nèk̤lyá Nèk̤lǒ. Cuốbyábû̌ vǎ dố 
klyá acò.́" Alleluya.(Li htuthèh́tya 27:11) 
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KỐ VǍ THÈ́PLÒ HTUTHÈ́DYÉ CÒ́MARYA 
In in God the Creator and Redeemer.(Ps. 146) 

Kố vǎ thèṕlò htuthèd́yé pǔ Cò́marya Byacèdu. 

1. Cò́marya asǎsè ̌ ta-dû, a duhtǔ ta-dû, thávi htuthèh́tyadyé È dố 
ahtyalô̌ nuô. Htuthèd́yé Cò́marya aryá tadû, htuthèd́yé Cò́marya 
sǎsè ̌tadû, htuthèd́yé Cò́marya htyalô̌ tadû, Alleluya. 

2. Cò́marya dyélya ̤vǎ thè-́plò, atèh̤èťè-̤re, abe otaphǎ vǎ ná tèr̤yáto 
tahe. Htuthèd́yé Cò́marya aryá tadû, htuthèd́yé Cò́marya sǎsè ̌
tadû, htuthèd́yé Cò́marya htyalô̌ tadû, Alleluya. 

3. Cò́marya plwǒkyǎ vǎ tè-̤thû́tèk̤a tahe- nuô, dố tèp̤yát̤ès̤è ̌ akǔ, 
Byacè mec̤wó̤ vǎ. Htuthèd́yé Cò́marya aryá tadû, htuthèd́yé 
Cò́marya sǎsè ̌tadû, htuthèd́yé Cò́marya htyalô̌ tadû, Alleluya. 

Alleluya: "Byacè alǎ-̤angó̤ ma a o tacṳ́prè ̤ talèkrè.́ Alǎ-̤angó̤ ma 
Tèt̤hèḱrṳ̂̌mila dố ǔ hésodônyǎ pé ̤thǐ yě hò́." Alleluya.  
(1Petru: 1:25) 
 

BYACÈ MA PRÈ̤OPÒ̤́MYÁ THÍMÍPHÚ 
The Lord, Shepherd and Host. ( Ps. 23) 

Byacè ma vǎ prèk̤yět̤hímí tôprè,̤ Byacè aryá opò̤́myádyé hò́ pè.̤ 

1. Byacè mem̤o̤mer̤yá vǎ, vǎ osǒrya ̤bè pǎ to, vǎ omyě ná okǒ bè, 
sèe sèǒ ohtya lyǎ ̤bèĺya,̤vǎ ohtû̌ otyá ̤bè tôphuố to. 

2. Vǎ o klyádu klyábyǎ kǔ, vǎ thèísě cyá ̤pǎ to, vǎ o tèk̤hítèl̤ò̤ kǔ, a 
mo̤dyé ná opò̤́myá vǎ rò́, vǎ obè dố tèm̤o̤tèr̤yá kǔ. 
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309 

3. Vǎ obè dố ahi kǔ, kék̤ṳ́ kéc̤ṳ̂ bè vǎ to, vǎ ma aphú nyacò́ hò́, vǎ 
thèźṳ̂́ tǐtě bè adyé vǎ, Byacè ma nyacò́ pè ̤Phè ̌aryá. 

Alleluya: "Cuố ná hésodônyǎ lahyǎ kayǎ lò̤̌plǐ. Vǎ okuô̌ tamǒ dû 
ná thǐ, tuố̤ cò́ dố hekhu mò̤́nyě tadû pǎ." Alleluya. (Mt 28:19-20) 
 

CÒ́MARYADU O TACṲ́PRÈ̤ 
Thanksgiving to God who saves from Death (Ps.116 ) 

Kố Cò́maryadu o tacṳ́prè,̤ dyéluô̌ pǔ pè ̤Nè ̤klyá aryá. 

1. Kố Cò́maryadu o tacṳ́prè,̤ dyéluô̌ pǔ pè ̤nè ̤klyá aryá, bí pè ̤o pǎ 
dố hekhu yě, dyéluô̌ pǔ pè ̤Nè ̤klyá. 

2. Cò́maryadu ma tèc̤ò́tèt̤e,̤ obǎhtya ná tèt̤hèźò̤dyé, vǎ tèm̤et̤hû́ o 
tahe nuô, a plwǒkyǎ lò̤̌ pwǒ̤cô. 

3. Kayǎ krwǒkuô̌ tèd̤ônyǎ khyě, o dố Byacè tèt̤hèźò̤ kǔ, abè tèh̤éryá 
ma kayǎ, thèísě Cò́marya tahe. 

Alleluya: "Nèl̤ǎ ̤Nèn̤gó̤ ma vǎ khǎduô anyě mibě; ná vǎ klyá anyě 
tèl̤ǐ." Alleluya. (Li htuthèh́tya 119:105) 
 
 

THÁVI HTUTHÈ́DYÉ CÒ́MARYA 
Praise of God's creation. (Ps. 104) 

Thávi htuthèh́tyani ́ ̤Cò́maryadu atèt̤wó̤tèr̤yá lò̤̌plǐ pwǒ̤cô. 

1. Mò́khu hekhu ná tèl̤ò̌p̤lǐ ma, pè ̤ Phè ̌ Cò́maryadu byálya.̤ Byacè 
atèt̤wó̤tèr̤yá anyě, thávi htuthèd́yé È pwǒ̤prè.̤ Cò́marya tèd̤utèh̤tǔ 
anyě, thávi htuthè ́htyadyé È (htuthèd́yé È). 



Prayer and Hymn Book in Kayah

310 
 

2. Byacè tèl̤ǎt̤èn̤gó̤ sǎsè ̌ma, pè ̤thèṕlò anyě hèře. Byacè atèt̤wó̤tèr̤yá 
anyě, thávi htuthèd́yé È pwǒ̤prè.̤ Cò́marya tèd̤utèh̤tǔ anyě, thávi 
htuthè ́htyadyé È (htuthèd́yé È). 

3. Thávi htuthèd́yé pè ̤ Cò́maryadu, mò̤́htya ná mò̤́tǎ ̤ akhè.̌ Byacè 
atèt̤wó̤tèr̤yá anyě, thávi htuthèd́yé È pwǒ̤prè.̤ Còḿarya tèd̤utèh̤tǔ 
anyě, thávi htuthè ́htyadyé È (htuthèd́yé È). 

Alleluya: "Phyésû lahyǎ tèl̤ǎt̤èn̤gó̤ yě, phú a o dố kayǎ a o rò́, a 
hyǎ nuô ma̤t́o. Phyésû cò́ è phú a o dố Cò́marya a o rò́, a hyǎ 
nuô." Alleluya. (1Thes 2:13) 
 

ǓPĚ KA̤ OBÈ DỐ NÈ̤HTYĚ NÈ̤KÉ̤ PĚ?  
The righteous Israelite. (Ps. 15) 

Kố Byacè, ma ǔpě o bè dố Nè ̤hi Nè ̤hǒ pě?  

1. Kayǎ obè Nè ̤hi Nè ̤phyǎ kǔ tahe ma. Acò́ ate ̤alahǒlahya cyá ̤ ǔ 
to.Isò̌ iba kayǎ tôphuố to. A met̤hû́mep̤lá ǔ takhyá꤮ to. 

2. A thèh́tethèḱhá akhǒ kayǎ tôphuố to. Ehuô ehí kayǎ tǎǐ̤tè ̤
takhyá꤮ to. Mep̤ée̤ cyá ̤ kayǎ takhyá꤮ to. Met̤hyěmem̤é ̤ kayǎ 
takhyá꤮ to. 

3. A dyébò kayǎ ná kwǐ kak̤hyě thyá ǔ to. Myácwó̤ mec̤wó̤ kayǎ 
sǒryap̤hú tahe nuô. A oná sǐpré ̤ léh̤û tahe. Sǒryap̤hú alé ̤ okuố 
tahe. 
Alleluya: "Vǎ myásû̌ Byacè. Vǎ thèĺèn̤i ́ ̤atèh̤ébè." Alleluya.  
(Li htuthèh́tya 130:5) 
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THÈ́ZÒ̤ PLWǑKYǍ PǓ VǍ  
The miserere: Prayer of repentacne. (Ps. 51) 

Kố Byacè, vǎ tèm̤et̤hû́ akhyě, thèźò̤ plwǒkyǎ pǔ vǎ tèt̤hû́ taki. 

1. Vǎ met̤hû́ dû Nè ̤ akhyě, thè-́zò̤ni ́-̤pǔ vǎ. Kố Tèt̤hèźò ̤ Byacè, vǎ 
met̤hû́ hò́ Nè.̤ Plwǒkyǎpǔ vǎ ná tèm̤et̤hû́ tahe, me-̤sǎsè ̌vǎ thèṕlò. 

2. Tèc̤ò́tèt̤e ̤ dyépǔ vǎ, dố- vǎ thè-́plò kǔ. Thèźò̤ dyéni ́p̤ǔ vǎ, Nè ̤
tèt̤hèńyě nuô. Vǎ kí krwǒkuô̌ dố vǎ thèṕlò akǔ, me-̤ sǎsè-̌ pǔ vǎ. 

3. Bí vǎ olya ̤ akhè ̌ nuô, vǎ- tèm̤e-̤thû́ o. Sǐplǐpǔ vǎ tèt̤hû́, 
meb̤ǔmep̤huố vǎ.Nè ̤tèm̤o̤ni ́ ̤tèd̤utèh̤tǔ akhyě, vǎ-htuthè ́tamǒ Nè.̤ 

Alleluya: "Yě tônyě, ki nè ̤ ni ́h̤uô̌ atèh̤ébè rò́, besò̌ tǎ nè ̤ thèṕlò 
mé.̤" Alleluya. (Li htuthèh́tya 95:8) 
 

A ME̤CYÁ̤ TÈ̤PRO̤TÈ̤PRYA̤ MA PÈ̤ BYACÈ 
Praise of God for His Deeds. (Ps.98:1-6) 

A mec̤yá ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ma pè ̤Byacè, thávi htuthèh́tyani ́ ̤lò̤̌ pǔ È. 

1. Thávi htuthèh́tyadyé lò̤̌ pǔ È. Thávi irǒ htuthè ́lò̤̌ ni ́ ̤È. Byacè ma 
ryáklò̌n̤á tèp̤wǒ꤮̤ tôcô,thávi htuthèh́tyani ́ ̤lò̤̌ pǔ È. 

2. A dyéluô ̌ tèm̤el̤wóhteka ̤ aklyá. Amep̤hú kayǎ lò̤̌plǐ myáhtye È. 
Byacè ma ryáklò̤̌ ná tèp̤wǒ꤮̤ tôcô, thávi htuthèh́tya ni ́ ̤lò̤̌ pǔ È. 

3. Nè ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ akhu akhyě, kayǎ lò̤̌plǐ htuthèh́tyani ́ ̤ Nè.̤ Byacè 
ma ryáklò̤̌ná tèp̤wǒ꤮̤ tôcô,thávi htuthèh́tyani ́ ̤lò̤̌ pǔ È. 

Alleluya: "Kố Byacè, Nè ̤tèh̤ébè dyé vǎ thèṕlò, tèt̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌. Nè ̤
ithyó-ithya ma vǎ mèthèplò anyě tèl̤ǐ."  Alleluya.  
(Li htuthèh́tya 19:9) 
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NÈ̤ MA BWÍDU TACṲ́PRÈ̤ 
God apoints the king both king and priest. (PS. 110:1-4) 

Nè ̤thyáná Mèkízèdè Bwídu tacúp̤rè.̤ 
1. Nè ̤bè onyǎ dố vǎ khǎshyé, Byacè héso- nè.̤ Vǎ kí mel̤wóhteka ̤nè ̤

dố, tèm̤ǔmyá ̤ aklè.̌ Htuthèd́yé Cò́marya aryá tadû, htuthèd́yé 
Cò́marya sǎsè ̌tadû, htuthèd́yé Cò́marya htyalô̌ tadû, Alleluya. 

2. Vǎ kí dyé nè ̤tèh̤èťèr̤e, nè ̤tèp̤hyétè-̤me.̤ Vǎ kí mel̤wóhteka ̤nè ̤dố, 
tèp̤yát̤ès̤è ̌klè.̌ Htuthèd́yé Cò́marya aryá tadû, htuthèd́yé Còḿarya 
sǎsè ̌tadû, htuthèd́yé Cò́marya htyalô̌ tadû, Alleluya. 

3. Bí nè ̤ olya ̤ tuố̤ khǒnyá ̤ khè,̌ Byacè okuô̌- nè.̤ Hyǎ cò́bè ̌
htuthèh́tyadyé È, dố aHǒ du kǔ. Htuthèd́yé Cò́marya aryá tadû, 
htuthèd́yé Cò́marya sǎsè ̌tadû꤮, htuthèd́yé Cò́marya htyalô̌ tadû, 
Alleluya. 

4. A meh̤twǒhtya nè ̤ ná Bwídu, thyá Mèkízè-dè. Nè ̤ tèp̤hyétèm̤e ̤
khǒnyá ̤ ma amaklò̤ tadû. Htuthèd́yé Cò́marya aryá tadû, 
htuthèd́yé Cò́marya sǎsè ̌ tadû, htuthèd́yé Cò́marya htyalô̌ tadû, 
Alleluya. 

Alleluya: "Vǎ è ́ thǐ ná vǎ khǒbò́thyó tahe." Byacè Jesǔ hé, 
"Met̤ěhérò,́ lò̤̌ vǎ ni ́h̤uô̌ tè ̤dố vǎ Phè ̌o tahe nuô, vǎ hésoluô̌ pé ̤lò̌ ̤
hò́ thǐ." Alleluya. (Li htuthèh́tya 27:11) 
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PHÈ̌ CÒ́MARYA MO̤DYÉ VǍ 
God Loves and cares for me. (Ps. 23) 

Phè ̌Cò́marya mo̤dyé vǎ, opò̤́myádyé vǎ rò́, vǎ thávi htuthèńi ́ ̤È. 

1. Tǎǐ̤tè ̤lò̌p̤lǐ ma, a dyétǎ ̤ lò̌ ̤vǎ rò́, vǎ anyě lobè pǎ to. Byacè èćuố 
vǎ dố hekhu ryá khǎlé ̤rò́, vǎ ekò́ ǒbè tamǒ. 

2. Vǎ cuốthû́ klyá akhè,̌ a èḱak̤hyěthyá vǎ, vǎ ka ̤tuố̤ thyá akhǎshyé. 
Dố tèt̤hyě zo-̤uô lè̌,̤ khǐné med̤ídyǎ vǎ, a vè́h̤tekyǎ vǎ anyě. 

3. Bí tèm̤ǔmyá ̤ tahe, meb̤í vǎ klyá khè ̌nuô, a lya ̤mec̤wó̤ tamǒ vǎ. 
Tèh̤èťèr̤e lò̌p̤lǐ, a dyétǎ ̤lò̤̌ vǎ rò́, vǎ sápé ̤khǐnékhǐnò̌. 

Alleluya:"Vǎ dyékyǎ thǐ tèm̤elya ̤ athè ̌ tôkuô: Mo̤ni ́d̤yé lahyǎ lǔ 
tôprè ̤ná tôprè,̤ thyáphú vǎ mo̤ni ́ ̤thǐ nuô. Alleluya. (Jn 13:34) 

 
KỐ VǍ THÈ́PLÒ HTUTHÈ́DYÉ BYACÈ  

Trust in God the Creator and Redemeer. (Ps. 146) 

Kố vǎ thèṕlò thávi htuthèd́yé Byacè.  

1. Byacè meb̤ǎhtya tamǒ atèò̤́lya.̤ A  dyélya ̤ kayǎ ohtû̌ otyá ̤ tahe 
tèm̤o.̤ 

2. A dyée dyéǒ kayǎ thèv́i ̌ ̤thèó̌ tahe. A plwǒplè ́kayǎ tǎh̤tò̌ tahe.  
3. A nò̌ myáhtyě kayǎ amèthèkhí. A cwi ihtò kayǎ lakhû́ tahe. 
4. A mec̤wó̤ prèm̤ò okryá ná kayǎ sǒdǒ muố̤phè ̌tahe. A mep̤yé kyǎ 

kayǎ mǔmyá ̤tahe aklyá. 

Alleluya: "Cuố lò̤̌ dố hekhu tôba ná cuốlě hésodônyǎ pé ̤ ǔ 
Tèt̤hèḱrṳ̂̌mila." Alleluya. (Marko 16:15) 
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CÒ́MARYA MA ACÒ́-ATE̤ 
God's Glory in the Heavens and in the Law.(Ps. 19) 

 Pè ̤Phè ̌Cò́maryadu ma, acò-́ate ̤tadû, a dyé pè ̤tèm̤o̤tèr̤yá. 

1. Byacè aklyáklǒ ma a mer̤yá vǎ thèṕlò. A dyé vǎ tèm̤o̤tèr̤yá. A 
lahǒlahya to. A dyé vǎ tèt̤hèńyě. Vǎ duhtyahtǔhtya ná lǔ. 

2. Kayǎ thèísě tahe, a zṳ̂́bènyǎb̤è lǔ. A ni ́b̤è tèp̤ro̤thyě to. A mo̤dyé 
akayǎ. A thèźò̤klabè lǔ. A èḱah̤tya lǔ mò́khu. 

3. Kayǎ krwǒkuô̌ lǔ khyě, a ni ́d̤ǎ lò̌ ̤ lǔ ngó̤. A sò̌risò̌mo̤ èthǐ. A 
mes̤ǎsè ̌lò̌p̤lǐ. A plwǒkyǎ tèm̤et̤hû́. A hékhû̌ hémo̤ èthǐ. 

Alleluya: "Prèl̤ukayǎ htwǒprè ̤ tû́prè ́ ná sèe sèǒ nuô mát̤o. A 
htwǒprè ̤ná Cò́marya atèh̤ébè, a o dố Cò́marya akyǎk̤ǔ hte tahe 
nuô. Alleluya. (Matteo 4:4) 
 

PRÈ̤SǑRYA̤PHÚ TÈ̤È́HTǑHTYA 
Thanksgiving to God who delivers the Just. (Ps. 34) 

Près̤ǒryap̤hú tahe èh́tǒhtya, pè ̤Phè ̌Cò́marya ni ́d̤ǎ lya.̤ 

1. Près̤ǒryap̤hú tahe èh́tǒhtya, pè ̤ Phè ̌ Cò́maryadu ni ́d̤ǎlya.̤ A 
mel̤wóhteka ̤lò̤̌plǐ pè ̤tès̤ǒrya ̤kǔ, a thǔcuố hò́ prèl̤uthǔphú. 

2. Près̤ǎsè ̌ tahe atèh̤twǒprè,̤ otaphǎ tèt̤hèv́i ̌t̤hèó̌. Prè ̤ thèísě 
Cò́maryadu khǎlé ̤nuô tahe,a ni ́b̤è tèo̤ tacúp̤rè.̤ 

3. Prèc̤òṕrèt̤e ̤ tahe khyáthèd́ǒ, a kí myáhtyebè klyá aryá. Klyácò ́
klyáte ̤tèo̤ tacṳ́prè ̤khǎlé ̤ma, a dyéluô̌ èthǐ tacúp̤rè.̤ 

Alleluya:"Lò̤̌ kayǎ dố a víhtuôzáhtuô rò́, a thèṕráladyá thǐ tahe, 
hyǎ dố vǎ o yě. Vǎ kí dyé okuố tabè ́ thǐ pǎ," Byacè Jesǔ hé. 
Alleluya. (Matteo 11:28) 
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BYACÈ JESǓ KAHTYA DỐ MÒ́KHU 
The ruler of all the nations. ( Ps.47) 

Byacè Jesǔ kahtya dố mò́khu, thávi htuthèh́tyani ́ ̤lò̤̌ È. 

1. Byacè Jesǔ kahtya dố mò́khu nuô, a onyǎlya ̤ Cò́marya Phè ̌
cò́htwó nuô. È ma Khwí lò̤̌plǐ akhwídu tadû. Pè ̤bè htuthèd́yé È, 
ngò̤lya ̤cò́bèȟtya È. 

2. È ma Khwídu rò́ opò̤́myádyé pè,̤ a pro̤lǎp̤ro̤ngó̤ pè ̤ tèc̤ò́te ̤ kǔ. A 
tèt̤hèźò̤klabè adu tadû, pè ̤bè htuthèd́yé È, tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 

3. Pwǒ̤htyěpwǒ̤ké ̤hyǎ lò̌ ̤dố È anyě, hyǎ ngò̤lya ̤cò́bè ̌zṳ̂́bènyǎb̤è È. 
Pè ̤ Khwídu kahtya men̤e pè ̤ khǎlé,̤ dố mò́khu ahtyěké,̤ pè ̤ bè 
kahtya kuô̌ È. 

Alleluya: Byacè Jesǔ hé, "Vǎ dya-okryá kyǎ thǐ to. Vǎ kí hyǎ 
khyěthyá dố thǐ o pǎ; ná thǐ thèṕlò kí thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌ pǎ." Alleluya. 
(Giovanni 14:18) 
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BYACÈ MA ATWÓ̤ ARYÁ 
Praise of Divine Goodness. (Ps.103) 

Byacè ma a o lốbǎ ná tèm̤o̤, a tèt̤hèźò̤ ma tacṳ́prè.̤ 

1. Vǎ thu vǎ thè,́ htuthèd́yé  vǎ Byacè. Htuthèd́yé pǔ, amwi ̤ sǎsè,̌ 
pwǒ̤tônyě. Vǎ thu vǎ thè,́ htuthèd́yé  vǎ Byacè. Thèńéh̤tya pǔ, 
abwítaryě. 

2. Byacè sǐplǐ, Byacè plwǒkyǎ nè ̤tèt̤hû́. Byacè mem̤o,̤ Byacè mer̤yá 
thyáhò́ nè.̤ Byacè sǐné,̤ mes̤iplèh́ò́ nè ̤yěrò,́ A dyéluô̌ hò́, atèt̤hèźò̤. 

3. Byacè pè ̤Phè,̌ atèt̤hèźò̤klabè ma; Adu ahtǔ, ahtyalô̌ klò̤̌ Mò́ ná he. 
Byacè pè ̤Phè,̌ thèźò̤klabèdyé lǎ nè;̤ A tèt̤hèźò̤ ma tacṳ́prè.̤ 

Alleluya: "Byacè, Nè ̤tèh̤ébè ma Thè ́Sǎsè ̌atèh̤ébè ná thèh́twǒprè ̤
dố a dyé ǔ tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè"́ Alleluya. (Jn 6:63,68) 
 

PÈ̤ NGÒ̤LYA̤ CÒ́BÈ̌HTYA NÈ̤ BYACÈ 
Thanksgiving for deliverance. (Ps.30) 

Kố Phè ̌Byacè, pè ̤hyǎ ngò̤lya ̤ cò́bèȟtya Nè.̤ 

1. Bí tèp̤yás̤è ̌ohtya akhè,̌ vǎ èh́tya Nè ̤Kố Cò́maryadu. Ni ́d̤ǎlya ̤pǔ 
vǎ ngó̤ taki. Dyélya ̤pǔ vǎ tèh̤èťèr̤e. 

2. Bí vǎ otyá ̤ dố khǐné klè,̌ tèt̤hyě muố̤phè ̌azo-̤uô lè̌.̤ Vǎ èh́tǒ èḿo ̤
kahtya Nè.̤ Nè ̤lya ̤mel̤wóhteka ̤thyá vǎ. 

3. Bí vǎ met̤hû́ Nè ̤ akhè ̌ nuô, vǎ shyalya ̤ pryǎ thyá vǎ thèṕlò. Kố 
Byacè thèźò̤ mo̤dyé vǎ. Plwǒkyǎ kak̤hyě vǎ tèm̤et̤hû́. 

Alleluya: " Cò́marya mo̤ni ́d̤yéré ̤pè ̤rò́, a thǔlya ̤aPhú amep̤hú kí 
plwǒkyǎ pè ̤tèm̤et̤hû́ tahe nuô." Alleluya. (1Jn 4:10) 
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BYACÈ ME̤CWÓ̤ PǓ VǍ 
Security under God's protection. (Ps. 91) 

Vǎ myáhtye tèp̤yát̤ès̤è ̌khè,̌ mec̤wó̤ pǔ vǎ Byacè. 

1.  Abè tès̤òři ma, a o dố Nè ̤hi kǔ tahe nuô. Kố Byacè, vǎ mo̤dyé, 
Nè ̤mec̤wó̤ tamǒ vǎ, Nè ̤ma vǎ tèh̤èře. 

2. Vǎ otaphǎ hò́ dố tèr̤yáto tahe akǔ nuô, ma met̤ě, tanéphú, 
opò̤́myádyé vǎ rò́, a mec̤wó̤ tamǒ vǎ. 

3. Vǎ cuố klyá akhè,̌ a o tamǒ dố vǎ khǎshyé nuô, rṳ́, tahtè,́ kíré a 
vǎ akhè,̌ a mec̤wó̤, a opò̤́myádyé vǎ. 
Alleluya: "Zá lahyǎ vǎ izá rò́, ithyó kuô̌ dố vǎ o yě. Met̤ěhérò́, vǎ 
thèd́ǒthèńga ̤ná vǎ shyalya ̤vǎ thèṕlò". Alleluya. (Matteo 11:29) 

 
TÈ̤THYĚ MǏSSǍ ANYĚ PSALAM 
Trust in God alone. (Ps. 27:1-14) 

Cò́marya ma vǎ tèl̤ǐtakhè ̌ná vǎ tèl̤wóhteka.̤ 
1. Cò́marya ma vǎ tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ná vǎ tèl̤wóhteka.̤ Vǎ bè thèísě ǔpě? 

Cò́maryadu ma vǎ thu vǎ thèṕlò atèt̤hèĺèn̤i ́.̤ Vǎ bè thèísě ǔpě? 
2. Vǎ kwǐ Cò́marya tè ̤ tôcô. Vǎ myápṳ ̌ tè ̤ yětôcô. Vǎ bè obè dố 

Cò́maryadu ahi kǔ tacúp̤rè.̤ Vǎ bè myáhtye bè Cò́maryadu 
atèm̤o̤dyé, ná taneh̤tyadyé ahi. 

3. Kố Cò́marya! ni ́d̤ǎlya ̤ pǔ vǎ tèk̤wǐhtya. Thèźòp̤ǔ vǎ ná hésû 
kak̤hyě pǔ vǎ. Kố Cò́marya vǎ myápṳ̌ Nè ̤o akhǎlé.̤ Bò́kri ̤ tǎ Nè ̤
mèthèplò mé.̤ 

4. Vǎ zṳ̂́ vǎ kí myáhtye bè mál̤akǒ Cò́maryadu, atèt̤wó̤tèr̤yá ná 
atèh̤twǒprè ̤ akhǎlé.̤ Thèĺè ̤ opò̤́ myásû̌ Cò́marya dố tèk̤hû̌ akǔ. 
Khyáthèd́ǒ ná thèĺè ̤myásû pǔ Kố Cò́marya. 
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(Alleluya)2: "Hyǎmò,̌ kayǎ dố a ni ́b̤è vǎ Phè ̌atès̤ò̌ri tahe, Jesǔ hé. 
Hyǎ phyéni ́ ̤pǔ mò́khu ahtyě aké,̤ má ̤a me ̤one hò́ thǐ anyě, dố 
hekhu htwǒlú tôké ̤nuô." Alleluya. (Matteo 25:34) 

 
TÈ̤È́MO̤SÛ BWÍDUKHU (BISHOP) DỐ TÈ̤CÒ́BÈ̌HǑ KǓ 

*Myápǔ Jesǔ anén̤yě hyǎ tuố̤lya ̤hò́. 
Byacè ruhtya è kí pò́m̤yá è thímí tahe. 
È akhyě Cò́marya ahtyě-aké ̤kí duhtyahtǔhtya dû.  
Dố hekhu tôké ̤lè̌.̤ 

1. Cò́bèȟtyapǔ pè ̤Bwídukhu(N)anyě.Byacè kí sò̌ri ná mec̤wó̤ni ́d̤û è. 
2. Kố Byacè, Nè ̤thǔhyǎ Nè ̤nén̤yě dố pè ̤klè ̌yě. Kí hyǎ mem̤amek̤lò ̤

pè ̤tèz̤ṳ̂́tèn̤yá.̤ 
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TÈ̤LǓHTYA  ATÈ̤THÁVI TAHE 
(Offertory Songs) 
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1. KỐ PÈ̤ PHÈ̌ ARYÁ TADÛ  

1. Kố pè ̤Phè ̌aryá tadû.  
Pè ̤tèm̤et̤hû́phú thǐ hyǎ tuố̤ Nè ̤anyě yě.  
Dố Nè ̤Phú pè ̤Byacè amèthè akhyě, 
Phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ. 

*Kố Phè ̌phyéni ́ ̤pǔ (Kố Phè ̌phyéni ́ ̤pǔ).  
Tèl̤ǔ pè ̤lǔhtya yě (Kố Phè ̌phyéni ́ ̤pǔ).  
Kố Phè ̌phyéni ́ ̤pǔ (phyéni ́ ̤pǔ) pè ̤tèl̤ǔ yě. 

2. Kố pè ̤Phè ̌aryá tadû.  
A sǎsè ̌tadû, thèźò̤ myálya ̤pǔ pè ̤khu.  
Dố Nè ̤Phú pè ̤Byacè amèthè akhyě,  
Phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ. 

3. Kố pè ̤Phè ̌aryá tadû.  
Pè ̤kò ná pè ̤hyǎ dố Nè ̤anyě yě nuô to.  
Dố Nè ̤Phú pè ̤Byacè amèthè akhyě,  
Phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ. 

 
2. KỐ PHÈ̌ ARYÁ (I) 

1. Kố Phè ̌aryá, thèźò̤ sò̌ri.  
Khò́mǔ ma pè ̤lǔhtya ná Nè.̤  
Khò́mǔ tèt̤yǎ ma a dyéluô̌htya, 
Tèl̤wóhte-ka ̤a-tèt̤hè nuô. 

2. Phyéni ́ ̤pǔ pè ̤Bě yě tôbè.  
A dyéluô-̌htya pè ̤tèm̤o̤dyé.  
Thòbǐthè-htyě htwǒhtya Nè ̤Thwi.  
Amep̤hú- pè ̤thèńéh̤tyadyé Nè.̤ 
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3. Kố Phè ̌aryá, ni ́d̤ǎ pǔ pè.̤  
Thèźò̤ plwǒkyǎ pǔ pè ̤tèm̤et̤hû́.  
Nò̌lya ̤Nè-̤ Phú Cò́marya Je-sǔ,  
Mep̤hú a kí dyé pè-̤ tèo̤mo̤. 
 

3. KỐ PHÈ̌ ARYÁ (II) 
*Kố Phè ̌a-ryá, sò̌risò-̌bǔ. Pè ̤tèl̤ǔ-htya.  
Pè ̤pwǒp̤rè ̤anyě. Tèc̤òb́è ̌kǔ yě. 

1. Plò́plò́ ná Nè ̤Phú, Byacè Je-sǔ.  
Pè ̤lǔhtya Nè ̤pè ̤tèl̤ǔ dố tèc̤ò́bè ̌kǔ-yě. 

2. Plò́plò́ ná Nè ̤nén̤yě Phǒ-kí.  
Pè ̤lǔhtya Nè ̤pè ̤tèl̤ǔ dố tèc̤ò́bè ̌kǔ-yě. 

3. Plò́plò́ ná Krístuphú pè ̤puố̤vyá ̤pwǒ-̤prè.̤  
Pè ̤lǔhtya Nè ̤pè ̤tèl̤ǔ dố tèc̤ò́bè ̌kǔ-yě. 
 

4. CÒ́MARYA ARYÁ TADÛ 
1. Cò́marya aryá tadû. Pè ̤Nè ̤phúlye ̤pwǒ̤prè.̤  

Pè ̤hyǎ dố Nè ̤anyě. Thèźò̤ ni ́d̤ǎ pǔ pè.̤  
Plwǒkyǎ pè ̤tèm̤et̤hû́. Amep̤hú pè ̤kò ná, Pè ̤o dố Nè ̤anyě. 

*Jesǔ Nè ̤Phú aryá. Atèh̤ébè akhyě. 
Me ̤sǎsèňi ́ ̤pǔ pè,̤ Tèl̤ǔtèt̤yǎ yě.  
Pè ̤taneh̤tya Nè ̤Phú, Jesǔ thyě pè ̤anyě,  
Dố Kalvario so khu. 

2. Cò́marya aryá tadû. Pè ̤kwǐ thèźò̤htya Nè.̤ 
Kayǎ athyě tahe. Ná o tahe anyě.  
Pè ̤met̤hû́ Nè ̤akhyě. Pè ̤shyalya ̤pè ̤thèṕlò. 
Thèźò̤ plwǒkyǎ pǔ pè.̤  
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5. SÒ̌RIPǓ KỐ PHÈ̌ ARYÁ 
*Sò̌ripǔ, Kố Phè ̌aryá, sò̌ri pǔ pè ̤tèl̤ǔhtya. 

1. Pè ̤lǔhtya Nè ̤pè ̤né ̤ná pè ̤- - thèṕlò. 
2. Pè ̤lǔhtya Nè ̤pè ̤khò́mǔ ná thòbǐ-thèhtyě. 
3. Pè ̤lǔhtya Nè ̤pè ̤tèh̤twǒprè ̤ná pè ̤- - tèt̤hyě. 

 
6. CÒ́MARYA A BYÁLYA̤ TÈ̤LÒ̤̌PLǏ 

1. Cò́marya a byálya ̤tè ̤lò̤̌plǐ. Kố Cò́marya pè ̤Khwídu.  
Pè ̤hyǎ cò́bè ̌dố Nè ̤anyě. Hyǎ lǔhtya pè ̤tèl̤ǔ. 

2. Cò́marya phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔ. Hyǎ lǔhtya pè ̤tèl̤ǔ.  
Pè ̤ma tèm̤et̤hû́phú amá.̤ Pè ̤kò lǔhtya Nè ̤to. 

3. Pè ̤thèźṳ̂́ met̤hèńyěhtya bè. Nè ̤tèm̤o̤dyé kayǎ.  
Pè ̤lǔhtya Nè ̤Mǐssǎ tèt̤yǎ. Dố tèc̤òb́è ̌kǔ yě. 
 

7.KỐ PHÈ̌, PÈ̤ HYǍ DỐ NÈ̤ ANYĚ 
1. Byacè pè ̤hyǎ dố Nè ̤anyě.  

Hyǎ lǔhtya Nè ̤pè ̤tǎǐ̤tè.̤  
Kayǎ athyě ná o tahe anyě,  
Atèm̤et̤hû́ akhyě. 

*Plò́ná Nè ̤Phú Krístu pè ̤Phǒkí.  
Pè ̤còb́è ̌ná htuthèh́tyadyé Nè.̤ 
Plò́ná Nè ̤Phú Krístu pè ̤Phǒkí.  
Pè ̤còb́è ̌ná pè ̤htuthèd́yé Nè.̤ 

2. Pè ̤shyalya ̤hò́ pè ̤thèṕlò ná,  
Pè ̤ngò̤lya ̤ná cò́bèȟtya Nè.̤ 
Thèźò̤ mec̤wó̤ tamǒ pè ̤dố, 
Pè ̤tès̤hyalya ̤thèṕlò akǔ. 
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3. Nè ̤dyé pè ̤bwítaryě akhyě. 
Pè ̤thèńyě kak̤hyě tamǒ Nè.̤  
Mec̤wó̤ pǔ pè ̤kí okuô̌ dố,  
Krístu atèm̤el̤ǔ akǔ. 

8.PÈ̤ HYǍ TUỐ̤ DỐ CÒ́MARYA ANYĚ 
1. Pè ̤hyǎ tuố̤ dố Cò́marya anyě.  

Pè ̤hyǎ lǔhtya Mǐssǎ tèt̤yǎ.  
Pè ̤hyǎ ná tès̤hyalya ̤thèṕlò.  
Pè ̤hyǎ cò́bèȟtya pè ̤Byacè. 

2. Mǐssǎ tèt̤yǎ tèl̤ǔhtya kǔ. 
Pè ̤taneh̤tya Jesǔ tèt̤hyě,   
Ná atèh̤twǒprè ̤kak̤hyě thyá,  
Ná akahtya dố mò́khu nuô. 

3. Khǒnyá ̤lǔhtya lò̤̌ pǔ pè ̤né,̤ 
Pèt̤hu pèt̤hè ́pè ̤tèt̤hèźṳ̂́.  
Pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤lò̌ ̤pwǒ̤cô,  
Byacè kí phyé pǔ pè ̤tèl̤ǔ. 

9.PÈ̤ LǓHTYA NÈ̤ TÈ̤LǓ 
1. Pè ̤lǔhtya Nè ̤tè-̤lǔ Byacè.  

Pè ̤pwǒp̤rè ̤pè ̤belya ̤plò́ hò́.  
Myálya ̤Nè ̤Phú- Je-sǔ- Krí-stu-,  
Ná phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔhtya. 

2. Pè ̤tèm̤et̤hû́phú mǔmyá ̤tadû.  
Pè ̤kò ná hyǎ lǔhtya Nè ̤to.  
Maná dố Je-sǔ- a-khu akhyě-,  
Phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔhtya yě. 
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3. Met̤wó̤ mes̤ǎsè-̌ pè ̤thèṕlò. 
Meb̤ǔ mep̤huố thyáná tèl̤ǔ.  
Pè ̤kí hyǎphû- tè-̤cò-́bè-̌ khu-,  
Ná phyée pǔ aNé ̤Sǎsè.̌ 

10. KỐ PHÈ̌ ARYÁ TADÛ  
1. Kố Phè ̌aryá tadû. Kố Phè ̌dố mò́khu nuô.  

Pè ̤Nè ̤phúlye ̤pwǒ̤prè,̤ Lǔhtya Nè ̤pè ̤tèl̤ǔ. 
*Plò́ná Krístu Phǒkí. Pè ̤lǔhtya Nè ̤yě nuô.  
Phyépǔ pè ̤tèl̤ǔ yě, Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́ o nuô. 

2. Nè ̤ma Byacè aryá. Nè ̤ma tès̤ǎsè ̌du.  
Pè ̤hyǎ dyé pè ̤tèl̤ǔ, Dố tèm̤o̤dyé akǔ. 

3. Nè ̤ma pè ̤tèm̤o̤dyé. Nè ̤ma pè ̤Byacèdu.  
Sò̌risò̌bǔ pǔ pè.̤ Pè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ yě. 

11. PÈ̤ KWǏTHÈ́ZÒ̤ CÒ́BÈ̌HTYA NÈ̤ 
1. Byacè dố tèo̤-uố kǔ yě, Phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔ.  

Pè ̤tè ̤lée̤ léǒ̤ yě nuô,  Phyé hyǎ dố Nè ̤anyě. 
*Pè ̤kwǐ thèźò̤ còb́è ̌htya Nè.̤  
Pè ̤ngò̤lya ̤ná cò́bè ̌htya Nè.̤  
Pè ̤tè ̤lée̤ léǒ̤ yě nuô, Cǔp̤hyé èthǐ taki. 

2. Cṳ́dû Nè ̤tèt̤hèźò̤ o nuô,Pè ̤ni ́b̤è bwítaryě. 
Pè ̤lǔhtya Nè ̤tèl̤ǔ sǎsè,̌ Dố Nè ̤anyě yě nuô. 

3. Amep̤hú pè ̤taneh̤tya Nè,̤ Mò̤́hé sèe sèǒ.  
Nè ̤Phú tès̤ǒrya ̤ná tèt̤hyě, Ná tèh̤twǒprè ̤kak̤hyě. 

12. PHYÉNI ́ ̤PǓ KỐ PHÈ̌ ARYÁ (I) 
1. Phyéni ̤ ́pǔ Kố Phè ̌aryá, Khò́mǔ thòbǐthèhtyě.  

Má ̤pè ̤lǔhtya hò́ Nè,̤ Lò̤̌ pè ̤hekhuphú anyě. 
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*Pè ̤ngò̤lya ̤kwǐ thèźò ̤htya. Pè ̤hyǎ ná tèm̤o̤dyé. 
Thèźò̤ cṳ̌phyé pè ̤tèl̤ǔ, Dố pè ̤tèc̤òb́è ̌kǔ. 

2. Kố Phè ̌htyě ná thòbǐthè, Atèp̤lwǒkyǎ akhyě.  
Dyépǔ pè ̤tèh̤twǒprè,̤ Tè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 

3. Pè ̤Nè ̤phú Nè ̤lye ̤tahe, Mo̤thumo̤thè ́lò̌p̤lǐ. 
Nè ̤èh́yǎ pè ̤dố yě, Nuô kí lǔhtya pè ̤tèl̤ǔ. 
 

13.HYǍ LǓHTYA È 
1. Hyǎ lǔhtyadyé pè ̤Cò́marya du.  

Hyǎdyé pè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ.  
Beplò́ná È Krístu Phǒkí.  
Lǔhtya khò́mǔ thòbǐthèhtyě. 

2. Meb̤ǔmep̤huố pèt̤hu pèt̤hè.́ 
Hyǎ còb́èȟtya Cò́marya Phè.̌  
Myálya ̤pǔ pè ̤tès̤ǒrya ̤nuô. 
Lǔhtya pè ̤tèo̤ ná tèt̤hyě. 

3. Dố tèm̤o̤thumo̤thè ́akǔ,  
Ngò̤lya ̤còb́èȟtya pè ̤Phè.̌  
Tèm̤o̤thumo̤thè,́ tès̤ǒrya,̤  
Kí htwǒhtya È tèt̤hèźṳ̂́ nuô. 
 

14. PLÒ́NÁ NÈ̤ PHÚ JESǓ 
1. Phyéni ́ ̤pǔ- Kố- Phè ̌aryá. 

Pè ̤lǔhtya- Nè-̤ pè ̤tè-̤lǔ. 
*Plò́plò́ ná Nè-̤ Phú Jesǔ,  
A tèt̤hyě dố Krusu lo-̤,  
Pè ̤lǔhtya Nè-̤ pè ̤tèl̤ǔ. 
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2. Pè ̤lǔhtya- Nè-̤ pè ̤tèl̤ǔ. 
Pè ̤lǔhtya- Nè-̤ pè ̤tè-̤thyě. 

3. Pè ̤lǔhtya- pè-̤ thu pèt̤hè.́  
Mer̤yá me-̤ sǎ-sè ̌pè-̤ tè.̤ 
 

15. DỐ TÈ̤MO̤DYÉ AKǓ YĚ 
1. Dố tèc̤òb́è-̌ kǔ- yě, Pè ̤pwǒ-̤prè-̤ hyǎ oplò́ lò̤̌plǐ.  

Pè-̤ belya ̤plò-́ pè-̤ thu, pè ̤thè-́ ná-, pè ̤hyǎ lǔhtya Nè.̤ 
*Kố Phè ̌phyéni ́ ̤pǔ, Nè ̤phú pè ̤tèl̤ǔ,  
Pè ̤ma tèm̤et̤hû́phú tahe nuô.  
Pè ̤kò ná lǔhtya Nè ̤tèl̤ǔ to.  
Maná thèźò̤ phyépǔ pè ̤tèl̤ǔ. 

2. Dố tèc̤òb́è-̌ kǔ- yě, Plò́ná Nè-̤ Phú Krístu Phǒkí.  
Pè-̤ lǔhtya Nè-̤ tè-̤tyǎ, Ná thò-bǐ-,thèhtyě pè ̤tèl̤ǔ. 

3. Dố tèc̤òb́è-̌ kǔ- yě, Nè ̤sò-̌ri pè ̤tèl̤ǔ akhyě. 
Pè-̤ taneh̤tya-dyé- Nè,̤ Ná pè-̤ hyǎ- lǔhtya pè ̤tèl̤ǔ. 
 

16. PHYÉNI ́ ̤PǓ KỐ PHÈ̌ ARYÁ (II) 
1. Phyéni ́ ̤pǔ Kố pè ̤Phè ̌aryá. 

Plò́ná tèt̤yǎ ná thòbǐthèhtyě.  
Pè ̤beplò́ hò́ pè ̤thu pè ̤thè.́  
Pè ̤lǔhtya dố Nè ̤takhu kǔ.  
Jesǔ tèl̤ǔhtya ná Phǒkí,  
Khǒnyá ̤lǔhtya thyá tôphuố pǎ.  
Htwǒ pè ̤anyě tèl̤ǔtèt̤yǎ. 
Dố a Phè ̌Cò́-marya anyě nuô. 
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2. Myálya ̤pǔ tèt̤yǎ khò́mǔ yě, 
Má ̤pè ̤lǔhtya dố Nè ̤o nuô. 
Kí htwǒhtya Nè ̤tèh̤tuthè ́nuô,  
Pè ̤còb́è ̌ná htuthèd́yé Nè.̤  
Kố Byacè Jesǔ pè ̤Byacè,  
Phǒkí tèh̤ébè akhyě nuô,  
Thòbǐthèhtyě htwǒhtya Nè ̤Thwi. 
Meb̤ǔmep̤huố- pè ̤thu pè ̤thè.́ 
 

17.PÈ̤ TÈ̤LǓTÈ̤TYǍ 
1. Kố Phè ̌Cò́marya phyé pǔ, Pè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ yě,  

Pè ̤lǔhtya yě tahe, Meb̤ǔmep̤huố pè ̤tè.̤ 
2. Hekhu tèp̤hǒtèt̤hè,Tèt̤yǎ thòbǐthèhtyě, 

Phǒkí kí lǔhtya thyá, Jesǔ aNé ̤aThwi.  
3. Dố Jesǔ amwi ̤kǔ, Pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤ná,  

Pè ̤tèt̤ane ̤pwǒ̤cô, Pè ̤thèźṳ̂́ lǔhtya Nè.̤ 
4. Pè ̤kò lǔhtya Nè ̤to, Pè ̤tèl̤ǔ ma Nè ̤tè,̤  

Dố Jesǔ amwi ̤kǔ, Phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔ. 
 

18.CÒ́MARYADU PÈ̤ HYǍ DỐ NÈ̤ ANYĚ 
1. Cò́maryadu pè ̤hyǎ dố Nè ̤anyě,  

Pè ̤hyǎ dyé Nè ̤pè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ. 
*Plò́plò́ ná Nè ̤Phú Jesǔ Bwídu,  
Pè ̤htuthèd́yé Nè ̤ná pè ̤còb́èȟtya Nè.̤ 

2. Pè ̤kayǎ o ná thyě lò̌p̤lǐ nyě,  
Plwǒkyǎ tèm̤et̤hû́ ná me ̤sǎsè ̌pè.̤ 
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3. Pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤aphǒ athè, 
Pè ̤beplò́ lò̤̌ ná pè ̤lǔhtyadyé Nè.̤ 

4. Pè ̤tôprè ̤ná tôprè ̤mo̤dyé lǔ, 
Pè ̤beplò́ lò̤̌ pè ̤thèṕlò tômě tuô̌. 

 

19. KỐ PHÈ̌ SǍSÈ̌ 
1. Kố Phè ̌sǎsè ̌pè ̤lǔhtya, Nè ̤tèt̤yǎ ná thòbǐthè-htyě yě.  

Tèp̤hǒtèt̤hè lò̤̌plǐ yě nuô, Htwǒhtya dû Nè ̤tè-̤ lò̤̌plǐ. 
*Pè ̤thu pè ̤thè ́kí twó̤ryá kak̤hyě, 
Ná Nè ̤bwítaryě sǎsè.̌ 

2. Nè ̤tèm̤o̤dyé hekhuphú, Akhyě Nè ̤byálya ̤tèp̤hǒ-tèt̤hè.  
Pè ̤thèńyě kak̤hyě Nè ̤bwí nuô ná, Lǔhtya tèp̤hǒ-tèt̤hè. 

3. Tès̤ǎsè ̌tèo̤ tèt̤hyě, Lò̤̌plǐ pè ̤ni ́b̤è dố Nè-̤ o nuô. 
Tèh̤tuthèh́tya dố Nè ̤o pè ̤lǔhtya Nè ̤tèp̤hǒ-tèt̤hè. 

4. Tèm̤et̤hû́phú pè ̤nuô kò ná hyǎ lǔhtya Nè ̤pè ̤tè-̤lǔ to. 
Tèp̤hǒtèt̤hè yě nuô htwǒ, Jesǔ aNé-̤ aThwi. 

20.PHYÉPǓ PÈ̤ TÈ̤LǓ (I) 
1. Thèźò̤ phyépǔ pè ̤tèl̤ǔ, Má ̤pè ̤lǔhtya ná Nè ̤yě,  

Má ̤kayǎ o ná thyě anyě. Kí ni ́b̤è Nè ̤tèp̤lwǒkyǎ. 
*Plò́ná Krístu pè ̤Phǒkí.  
Pè ̤htuthèd́yé Nè,̤ 
Pè ̤ma tèm̤et̤hû́phú tahe,  
Pè ̤kò lǔhtya Nè ̤to.  
Maná thèźò̤ myálya ̤ná, Phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔ. 

2. Nè ̤dyé pè ̤bwítaryě khyě, Pè ̤thèńyěhtya kak̤hyě Nè.̤ 
Mer̤yá mes̤ǎsè ̌lò̌ ̤pè,̤ Dố Krístu tèl̤ǔ akǔ. 
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21. DỐ TÈ̤CÒ́BÈ̌ AKǓ YĚ (I) 
1. Pè ̤hyǎdyé tèl̤ǔ dố tèc̤òb́è ̌kǔ yě,  

Má ̤pè ̤lǔhtya ná Nè ̤nuô. 
Plò́ná Nè ̤Phú Jesǔ Krístu Phǒkí,  
Kố Phè ̌thèźò̤ phyépǔ pè ̤tèl̤ǔ. 

*Kố Phè ̌phyéni ́ ̤pǔ tèl̤ǔ (tèl̤ǔ),  
Kố Phè ̌plwǒkyǎ pǔ pè ̤tèt̤hû́ (tèt̤hû́),  
Pè ̤kò lǔhtya Nè ̤to maná thèźò̤,  
Phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔ yě. 

2. Myálya ̤pǔ pè ̤tèm̤et̤hû́ sǒryap̤hú yě,  
Pè ̤kwǐ thèźò̤ Nè ̤Kố Phè.̌ 
È́kak̤hyě pè ̤dố Nè ̤hi kǔ,  
Mep̤hú pè ̤kí okuô̌ tamǒ Nè.̤ 

3. Dyélya ̤pǔ pè ̤tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤bwítaryě,  
Pè ̤kwǐhtya Nè ̤tèm̤ec̤wó̤. 
Mep̤hú kayǎ o ná athyě,  
Tahe ni ́ ̤mò́khu tèm̤o̤tèr̤yá. 

 
22. PÈ̤ LǓHTYA NÈ̤ 

1. Pè ̤kò hyǎ Nè ̤nyě-to, Pè ̤ma tèm̤et̤hû́phú.  
Hyǎ lǔhtya hò́ Mǐssǎ tèt̤yǎ, Plò́ná Nè ̤Phú Jesǔ. 

2. Pè ̤lǔhtya Nè ̤Kố- Phè,̌ Má ̤Nè ̤dyélya ̤pè ̤nuô.  
Pè ̤tèm̤el̤wóhteka ̤anyě, Thèźò̤ phyépǔ pè ̤tèl̤ǔ. 

3. Kố Phè ̌plò́ná Phǒkí, Pè ̤lǔhtya Nè ̤pè ̤né.̤  
Phyéni ́ ̤pǔ Kố phè ̌a, Ryá sǐplǐ pè ̤thèṕlò. 

4. Kố Phè ̌pè ̤lǔhtya Nè,̤ Tèt̤yǎ thòbǐthèhtyě.  
Pè ̤tèl̤ǔ yě htwǒhtya Nè ̤Phú, Jesǔ aNé ̤aThwi. 
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23.PHYÉNI ́ ̤PǓ KỐ PHÈ̌ ARYÁ (III) 
1. Phyéni ́ ̤pǔ Kố Phè ̌aryá, Tèt̤yǎ ná thòbǐthèhtyě,  

Má ̤Bwídu lǔhtya ná Nè,̤ Kayǎ hekhuphú anyě. 
2. Htyě ná thòbǐthèhtyě yě, Atèb̤eplò́ lǔ akhyě,  

Jesǔ nuô kí dyélya ̤pè,̤ Atèo̤ tacúp̤rè ̤nuô. 
3. Pè ̤lò̌p̤lǐ pè ̤kwǐhtya Nè,̤ Kố Phè ̌ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ pè,̤  

Me ̤sǎsè ̌ná sò̌ri pǔ, Khò́mǔ ná thòbǐthèhtyě. 

24.VǍ DYÉ LÒ̤̌ HÒ́ 
1. Byacè Jesǔ atakhu kǔ,  

Vǎ dyé lò̤̌ vǎ né ̤tôprè,̤  
Vǎ thèźṳ̂́ mo̤dyé tamǒ Nè,̤  
Thèźṳ̂́ okuô̌ tamǒ Nè.̤  

*Dố Cò́maryadu o, dố Cò́marya du o,  
Vǎ dyé vǎ né ̤vǎ thu vǎ thè ́dố Cò́marya du o. 

2. Byacè Jesǔ anyě yě nuô,  
Ngò̤lya ̤ná cò́bèȟtya È,  
Bekyǎ hekhu atèt̤hèĺò̌,̤  
Kố Jesǔ phyéni ́ ̤kuô̌ vǎ. 

3. Byacè Jesǔ phyéni ́ ̤pǔ vǎ,  
Phyéni ́ ̤vǎ né ̤ná thèṕlò.  
Dyélya ̤pǔ vǎ mo̤dyé tamǒ,  
Nè ̤tôprè ̤hò́ ma vǎ tè.̤ 

4. Kố Jesǔ dố Nè ̤takhu kǔ,  
Vǎ dyé vǎ né ̤ná thèṕlò,  
Dyélya ̤pǔ vǎ Nè ̤tèm̤o̤dyé, 
Thèźò̤ ná opò̤́dyé vǎ. 
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25.THÈ́ZÒ̤ PHYÉNI ́ ̤PÈ̤ TÈ̤LǓ 
1. Pè ̤pwǒp̤rè ̤hyǎ tuố̤ ná phyéhyǎ pè ̤tèl̤ǔ,  

Dố tèc̤òb́è ̌kǔ yě, hyǎ lǔhtya hò́ Nè.̤  
Pè ̤pwǒp̤rè ̤cò́bè ̌ná kwǐ thèźò̤htya Nè.̤ 
Thèźò̤ phyéni ́ ̤pè ̤tèl̤ǔ. 

*Hyǎ lò̤̌ ná phyéklò̤ Jesǔ tèl̤ǔhtya,  
Phyéni ́ ̤pè ̤tèl̤ǔ,  
Plò́ná Nè ̤phú Bwídu ná pè,̤ 
Lǔhtya Nè ̤pè ̤né ̤pèt̤hu pèt̤hè.́ 

2. Khò́mǔ ná thòbǐthèhtyě atèo̤-uố,  
Pè ̤thávi htuthèd́yé Cò́marya Phú Jesǔ.  
Pè ̤lǔtyǎ yě dố tès̤hyalya ̤thèṕlò kǔ, 
Thèźò̤ phyéni ́ ̤pè ̤tèl̤ǔ. 

3. Tèm̤i ̤ná tèp̤hútèl̤ye ̤lò̌p̤lǐ anyě,  
Pè ̤lǔhtya lò̤̌ Nè ̤dố tèc̤òb́è ̌kǔ yě.  
Tèk̤acúk̤abè ́kí ohtya hekhu nuô, 
Thèźò̤ phyéni ́ ̤pè ̤tèl̤ǔ. 
 

26. ME̤SǍSÈ̌ PǓ PÈ̤ TÈ̤LǓ 
1. Dố tèc̤òb́è ̌kǔ yě, Pè ̤phyéhyǎ pè ̤tèl̤ǔ,  

Pè ̤lǔhtya Nè ̤Kố Phè ̌aryá, Me ̤sǎ-sè ̌pè ̤tèl̤ǔ. 
2. Pè ̤né ̤pè ̤thu pè ̤thè,́ Lò̌ ̤pè ̤tèp̤hyétèm̤e,̤  

Tè ̤lò̤̌plǐ pè ̤hyǎ lǔhtya Nè,̤ Dố Je-sǔ mwi ̤akǔ. 
3. Pè ̤o dố tèt̤hyě kǔ, Pè ̤còb́è ̌kwǐhtya Nè,̤  

Thèźò̤ dyélya ̤pǔ Nè ̤tèb̤wí, Sò̌ri-sò̌bǔ pǔ pè.̤ 
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27.DỐ TÈ̤CÒ́BÈ̌ AKǓ YĚ (II) 
1. Dố- pè ̤tèm̤o-̤dyé akǔ, Phyéni ́ ̤pǔ pè-̤ tèl̤ǔ,  

Plò-́ná dố tè-̤cò́bè ̌kǔ, Dố Jesǔ ta-khu kǔ. 
Tèp̤hyétèm̤e-̤ tèt̤hèźò̤, Kwǐhtya dố he-khu yě,  
Pwǒ̤-cô angṳ- du tadû, Dố Cò́marya anyě nuô. 

*Cò́bè ̌kwǐhtya- pǔ Jesǔ,  
 kí phyéni ́ ̤pè-̤ tèl̤ǔhtya,  
Lǔhtya pè ̤né-̤ ná thèṕlò,  
Dố tèc̤òb́è ̌kǔ yě. 

2. Dố- pè ̤tèc̤ò-́bè ̌kǔ yě, Myálya ̤pǔ pè-̤ tèl̤ǔ,  
Tè-̤lǔ má ̤pè-̤ lǔhtya Nè,̤ Lò̤̌plǐ ma dû-atè.̤ 
Pè ̤ma lò̌ ̤tè-̤met̤hû́phú, Kò ná lǔhtya- Nè ̤to,  
Ma-ná a thè-́zò ̤ni ́ ̤pè,̤ Ná phyéni ́ ̤pè ̤tèl̤ǔ. 

3. Cò́-marya pè ̤pwǒ-̤prè ̤thèńyě, Nè ̤tèm̤o̤dyé- adu,  
Pè-̤ dyé Nè ̤pè-̤ tè ̤lò̤̌plǐ, Dố tèc̤ò́bè-̌ kǔ yě.  
Plò́ná Nè ̤né-̤nyě Phǒkí, Pè ̤kwǐ thèźò-̤htya Nè,̤  
Dố- Jesǔ a-mwi ̤akǔ, Phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔ. 
 

28.TÈ̤CÒ́BÈ̌ KǓ 
1. Dố pè ̤anyě tèc̤òb́è ̌kǔ, Khò́mǔ ná thòbǐthèhtyě o, 

Phǒkí mel̤ǔhtya pè ̤anyě, Dố Cò́marya Phè ̌anyě. 
Pè ̤htuthèh́tyadyé dû Cò́marya, A o ná Tèo̤plò́ Sǎsè,̌  
Plò́ná Phǒkí hyǎ lò̤̌ pwǒ̤prè,̤ Mel̤ǔhtya pè ̤tèl̤ǔ. 

2. Tèl̤ǔ yě ma Phǒkí lǔhtya, Lò̤̌ pè ̤pwǒp̤rè ̤akhu anyě,  
Mep̤hú Cò́marya kí phyéni ́ ̤pǔ, Pè ̤pwǒ̤prè ̤còb́èȟtya. 
Jesǔ kí phyéni ́ ̤pè ̤tèl̤ǔ, Plò́plò́ ná Phǒkí takhu kǔ,  
Plò́ná Phǒkí hyǎ lò̤̌ pwǒ̤prè,̤ Mel̤ǔhtya pè ̤tèl̤ǔ. 
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3. Phǒkí cò́bè ̌sò̌ri akhè,̌ Khòḿǔ ná thòbǐthèhtyě yě,  
Tèp̤ro̤tèp̤rya ̤akhu-akhyě, Htwǒ Jesǔ Né ̤ná Thwi.  
Cò́marya thèźṳ̂́ phyéni ́ ̤akhyě, Dyé hò́ pèn̤é ̤pèt̤hu pèt̤hè,́  
Pè ̤tèm̤et̤hû́ tèm̤em̤ǔmyá,̤ Kí ni ́b̤è tèp̤lwǒkyǎ. 

 
29.PÈ̤ KWǏTHÈ́ZÒ̤HTYA NÈ̤ 

1. Kố Cò́marya thèźò̤ myálya ̤pè,̤ Oplò́ dố tèc̤ò́bè ̌kǔ,  
Kí lǔhtya pè ̤tèl̤ǔ sǎsè,̌ Dố Jesǔ mwi ̤akǔ.  

*Pè ̤ma lò̤̌ tèm̤et̤hû́phú, kò ná hyǎ lǔhtya Nè ̤to,  
Maná thèźò̤ phyéni ́ ̤pǔ, Pè ̤kwǐthèźò̤ htya Nè.̤ 

2. Kố Cò́marya thèźò̤ mec̤wó̤ pè,̤ Phyéni ́ ̤pǔ pè ̤tèl̤ǔ taki,  
Pè ̤né ̤pè ̤thèṕlò tè ̤lò̌p̤lǐ, Pè ̤lǔhtya Nè ̤Kố Phè.̌ 
 

30.PHYÉNI ́ ̤PǓ KỐ PHÈ̌ ARYÁ (IV) 
1. Phyéni ́ ̤pǔ Kố- Phè ̌aryá, Khò́mǔ ná, thòbǐthèhtyě,  

Má ̤Bwídu lǔ-htya ná Nè,̤ Kayǎ hekhuphú anyě. 
 *(Pè ̤kwǐthèźò̤ còb́èȟtya Nè,̤ Ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ pè)̤2 

2. Pè ̤beplò́ htyě- ná thòbǐthèhtyě yě, akhu akhyě,  
Pè ̤ná Nè ̤Phú- Jesǔ nuô, Oplò́ni ́ ̤dû tamǒ lǔ. 

3. Pè ̤pwo̤p̌rè ̤pè-̤ kwǐhtya Nè,̤ Ni ́d̤ǎlya,̤ pǔ pè ̤Kố Phè,̌  
Mes̤ǎsè ̌ná sò̌ri pǔ, Khò́mǔ ná thòbǐthèhtyě. 

 
31.KỐ PHÈ̌ CÒ́MARYADU 

1. Kố- Phè ̌Cò́marya-du myá-lya ̤pè,̤  
Nè ̤phúlye ̤tè-̤met̤hû́phú yě,  
Pè ̤hyǎ lǔhtya- pè ̤tǎ-̤ǐtè,̤  
Tèp̤hǒ-tèt̤hè- ma Nè ̤dyé pè.̤ 
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2. Phú- pè ̤oè-́ maná cò́bè,̌  
Thyáná thèṕlò- tômě tuô̌ nuô,  
Pè ̤beplò́ lǔ- pè ̤tǎ-̤ǐtè,̤  
Ná pè-̤ kwǐhtya Nè ̤tèm̤ec̤wó̤. 

3. Kố- Phè ̌ni ́d̤ǎ- pè ̤tèk̤wǐhtya,  
Plwǒkyǎ pè ̤tè-̤met̤hû́ lò̌p̤lǐ,  
Nò̌lya ̤Nè ̤Phú- a kí- htwǒhtya,  
Pè ̤thè-́plò nyě lée̤ léǒ̤. 
 

32.KỐ PHÈ̌ NÈ̤ MO̤DYÉ PÈ̤ AKHYĚ 
1. Kố  Phè ̌Nè ̤mo̤dyé pè-̤ akhyě,  

Pè ̤lǔhtya Nè ̤pè ̤tèt̤yǎ yě,  
Pè ̤dyé Nè ̤ná pè ̤né-̤ tôprè,̤  
Tè ̤lò̤̌plǐ ma Nè ̤tè ̤lò̤̌ prè.́ 

2. Nè ̤phú Phǒkí ná pè-̤ tèt̤yǎ,  
Taneh̤tyadyé atèt̤yǎ yě,  
Atèm̤o̤dyé, atè-̤sǒrya,̤  
Pè ̤anyě dố Kalva-rio khu. 

3. Myálya ̤khò́mǔ ná htyě-bě yě,  
Pè ̤behtya lǔ dố Nè ̤anyě,  
Pè ̤tèc̤òb́è,̌ pè ̤tè-̤nyǎb̤è,  
Pè ̤tèh̤tuthè ́ma Nè-̤ tè ̤prè.́ 

4. Phǒkí atèh̤ébè- akhyě,  
Thòbǐthèhtyě htwǒhtya Nè ̤Thwi,  
Sǐplǐ pè ̤tèm̤et̤hû́- lò̤̌plǐ,  
Pè ̤thèṕlò htwǒhtya thyá- ná Nè.̤ 
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33.MǏSSǍ TÈ̤TYǍ ATÈ̤LǓHTYA 
1. Mǐssǎ tèt̤yǎ ma pè ̤Bwídu lǔhtya yětôcô,  

Ma athyá Kalvario atèl̤ǔhtya,  
Pè ̤beplò́ pè ̤né ̤ná Jesǔ pè ̤Byacè aryá,  
Dố Kalvari-o khǒlǒ akhu. 

*Kố Phè,̌ (Kố Phè ̌phyéni ́ ̤pǔ pè)̤ phyépǔ, 
Tèl̤ǔ (tèl̤ǔhtya yětôcô nuô) htya yě, 
Beplò́ (pè ̤beplò́ ná Jesǔ tè)̤ ná Jesǔ tè;̤  
Myálya ̤(myálya ̤Nè ̤Phú Jesǔ) Nè ̤Phú,  
Jesǔ (a mèthè ná thèźò̤ pè)̤ mèthè,  
Thèźò̤ (Kố Phè ̌sò̌risò̌mo̤ pè ̤pwǒ̤prè)̤, 
Sò̌risò̌mo̤ pè ̤pwǒp̤rè.̤  

2. Khò́mǔ thòbǐthèhtyě ma Phǒkí lǔhtya yě nuô, 
Htwǒhtya Jesǔ aNé ̤ná Thwi pǎ,  
Kwǐ htya pǔ pè ̤Phè ̌Byacè atès̤ò̌risò̌bǔ,  
Nò̌ mes̤ǎsè ̌È pè ̤tèl̤ǔhtya. 

 
34.PHYÉPǓ PÈ̤ TÈ̤LǓ (II) 

1. Dố Kalvario sokhu nuô, Byacè Jesǔ lǔhtya ané,̤  
Hekhuphú lò̤̌plǐ anyě, Jesǔ zûl̤ya ̤athwi ahtyě. 

*Phyéni ́ ̤pǔ pè.̤ Pè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ tèp̤hǒtèt̤hè yě,  
Pè ̤né ̤thèṕlò. Phyéni ̤ ́pǔ Kố Phè ̌pè ̤tèl̤ǔ. 

2. Kayǎ pwǒ̤prè ̤atèt̤hû́, Atèp̤lákak̤hyě anyě nuô,  
Hyǎ dố Cò́marya anyě ná, Hyǎ lǔhtya pè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ. 

3. Khò́mǔ thòbǐthèhtyě yě, Hyǎ lǔhtya ná pè ̤ Cò́maryadu, mò́khu 
hekhu aByacè, Hya ngò̤lya ̤còb́èȟtya lò̤̌ È. 
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35.TÈ̤ LÒ̤̌PLǏ VǍ LǓHTYA NÈ̤ 
1. Lò̤̌ vǎ tèm̤e ̤athè aphǒ, Vǎ tè ̤lò̌p̤lǐ vǎ phyéhyǎ lǔhtya Nè ̤Byacè, 

Phyésû ná sò̌risò̌bǔ tèp̤hǒtèt̤hè yě, 
Tèp̤hǒtèt̤hè má ̤Nè ̤thèźò̤dyélya ̤vǎ tahe, Lò̤̌ vǎ tèm̤e ̤aphǒ athè, 
Vǎ tè ̤lò̌p̤lǐ vǎ phyéhyǎ lǔhtya Nè ̤Byacè. 

2. Vǎ tèt̤ane,̤ vǎ tèc̤ò́bè,̌ Vǎ tè ̤lò̌p̤lǐ vǎ phyéhyǎ lǔhtya Nè ̤Byacè, 
Phyésû ná sò̌risò̌bǔ tèp̤hǒtèt̤hè yě, 
Tèp̤hǒtèt̤hè má ̤Nè ̤thèźò̤dyélya ̤vǎ tahe, Lò̤̌ vǎ tèm̤e ̤aphǒ athè, 
Vǎ tè ̤lò̌p̤lǐ vǎ phyéhyǎ lǔhtya Nè ̤Byacè. 
 

36.PÈ̤ PHYÉHYǍ KHÒ́MǓ NÁ THÒBǏTHÈHTYĚ 
1. Khò́mǔ thòbǐthèhtyě, pè ̤hyǎ lǔhtya Nè,̤ 

Ma pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤aphǒ athè, 
Pè ̤lò̌p̤lǐ ma puố̤vyá,̤ ni ́d̤ǎ Nè ̤lǎn̤gó̤, 
Pè ̤hyǎtố̤ hyǎplò́ lǔ, ma tèm̤o̤ni ́.̤ 
Pè ̤mo̤thumo̤thè ́lǎ, ni ́h̤uô̌ Nèl̤ǎ ̤Nèn̤gó̤. 
Pè ̤phyéhyǎ pè ̤tèl̤ǔ, pè ̤lǔhtya Nè,̤ 
Meb̤ǔmep̤huố pǔ pè,̤ mes̤ǎsè ̌pè ̤thèṕlò, 
Tè ̤lò̤̌plǐ ma Nè ̤tè,̌ pè ̤Cò́maryadu. 

2. Sò̌ri htya pǔ Khò́mǔ, meh̤twǒhtya Nè ̤Zye, 
A kí htwǒhtya pè ̤thèṕlò nyě sèe, 
Sò̌ri thòbǐthèhtyě, meh̤twǒhtya Nè ̤Thwi, 
Sǐplǐ pè ̤ná Nè ̤Thwi, pè ̤tèm̤et̤hû́, 
Mes̤ǎsè ̌pè ̤lò̌p̤lǐ, meb̤ǔphuố pè ̤pwǒ̤prè,̤ 
Pè ̤lǔhtya Nè ̤pè ̤né,̤ pè ̤tè ̤lò̌p̤lǐ, 
Phyé pǔ pè ̤né ̤tôprè,̤ phyé pǔ pèt̤hu pèt̤hè,́ 
Tè ̤lò̤̌plǐ ma Nè ̤tè,̌ pè ̤Cò́marya du. 
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37.PÈ̤ LǓHTYA NÈ̤ KỐ PHÈ̌ ARYÁ 
1. Byacè pè ̤Nè ̤phú Nè ̤lye ̤hyǎ tǎs̤û plò́ lǔ Nè ̤nyě, 

Pè ̤hyǎ lǔ hyǎ tyǎhtya Nè ̤mò̤́nyě yě tônyě, 
Pè ̤pwǒp̤rè ̤thèńyě kak̤hyě hò́ Nè ̤tèb̤wítèt̤aryě, 
Pè ̤hyǎ lǔ hyǎ tyǎhtya Nè ̤pè ̤tèp̤hǒtèt̤hè. 

*Kố Phè ̌aryá, thèźò̤  sò̌risò̌bǔ pǔ pè ̤tèp̤hǒtèt̤hè, 
  Kố Phè ̌aryá, thèźò̤  phyésû pǔ pè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ. 

2. Byacè pè ̤Nèp̤hú Nèl̤ye ̤hyǎ tǎs̤û plò́ lǔ Nè ̤nyě, 
Pè ̤hyǎ lǔ hyǎ tyǎhtya Nè ̤mò̤́nyě yě tônyě, 
Pè ̤pwǒp̤rè ̤thávi htuthèh́tyadyé Nè ̤mo̤thumo̤thè,́ 
Pè ̤hyǎ lǔ hyǎ tyǎhtya Nè ̤pè ̤né ̤pè ̤thèṕlò. 

3. Byacè pè ̤Nèp̤hú Nèl̤ye ̤hyǎ tǎs̤û plò́ lǔ Nè ̤nyě, 
Pè ̤hyǎ lǔ hyǎ tyǎhtya Nè ̤mò̤́nyě yě tônyě, 
Pè ̤pwǒp̤rè ̤ma tèt̤hû́phú thèźòp̤lwǒkyǎ pè ̤tèt̤hû́, 
Pè ̤hyǎ lǔ hyǎ tyǎhtya Nè ̤pè ̤né ̤pè ̤thèṕlò. 

38.PHYÉSÛ PǓ 
Phyésû pǔ, Kố Phè,̌ phyésû pǔ, pè ̤tèp̤hǒtèt̤hè yě nuô. 
Phyésû pǔ, Kố Phè,̌ phyésû pǔ, pè ̤tèp̤hǒtèt̤hè yě. 

1. Khò́mǔ sǎsè,̌ thòbǐthèhtyě yě, 
Pè ̤lǔtyǎ, htya hò́ Nè,̤ má ̤hò́ pè ̤tèt̤yǎ, 
Kố Phè ̌phyé, phyésû pǔ pè,̤ tèp̤hǒtèt̤hè yě, 
Meh̤twǒ pǔ, Nè ̤Zye ná Thwi, pè ̤thèṕlò sèe. 

2. Phyésû pǔ pè,̤ tèp̤hǒtèt̤hè yě, 
Meh̤twǒ pǔ, pè ̤pházye, anyě Nè ̤Thwi Htyě, 
Pè ̤lǔtyǎ, hò́ Nè ̤khǒnyá,̤ pè ̤né ̤pè ̤thèṕlò, 
Me ̤dû phú, cṳ́ Nè ̤Thèṕlò, pè ̤lǔ pè ̤tyǎ hò́. 
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38.KỐ PHÈ̌, PHYÉSÛ PÈ̤ SHYĚZṲ́ 
1. Kố Phè,̌ phyésû pè ̤shyězú,̤ má ̤pè ̤tèt̤hètèp̤hǒ,  

Pè ̤phyéhyǎ pè ̤lǔtyǎ htya, Khò́mǔ tèh̤twǒprè,̤  
Meh̤twǒhtya è ná Jesǔ, aNé ̤Sǎsè ̌má,̤  
Pè ̤thèṕlò anyě sèe. 

*Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û- Cò́marya Phè,̌ 
Pè ̤irǒ pè ̤htuthè ́htya ni ́ ̤má ̤hò́ dû È, 
Tacṳ́prè ̤tèh̤tuthè ́kí bè, 
Tacṳ́prè ̤tèh̤tuthè ́kí bè.  

2. Kố Phè ̌phyésû pè ̤shyézṳ́, má ̤pè ̤tèt̤hètèp̤hǒ, 
Pè ̤phyéhyǎ pè ̤lǔtyǎ htya, má ̤thòbǐthèhtyě, 
Meh̤twǒ htya è ná Jesǔ, aThwi sǎsè ̌má,̤ 
Pè ̤thèṕlò anyě sèǒ. 
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KRÍSTU ANÉ̤ SǍSÈ̌ TÈ̤THÁVI TAHE 
(Communion Songs) 
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1.KỐ JESǓ LYA̤ OKUÔ̌ VǍ (I) 

1. Kố Jesǔ lya ̤okuô̌ vǎ, Vǎ oyǒ Nè ̤nyě ̤lǎ hò́,  
Vǎ khǒmo̤ aryá tadû, Phyéni ́ ̤pǔ vǎ thu vǎ thè.́ 

*Mephwǐ kak̤hyě vǎ thèṕlò.  
 A o dố tès̤ǒrya ̤kǔ.  
Vǎ oyǒ Nè ̤anyě ̤lǎ hò́.  
Kố Jesǔ lya ̤okuô̌ vǎ. 

2. Hekhu atèm̤o̤tèr̤yá, Ma a o prè ́taplô̤ prè,́  
Tèt̤hèĺò̌t̤hèĺya ̤lakǒ, Dyé cyá ̤ma Nè ̤tôprè ̤tuô̌. 

3. Krusu lo̤ thuô̌mû̌ akǔ, Nè ̤khyábè tès̤ǒrya ̤du,  
Vǎ dyé Nè ̤ná vǎ thèṕlò, Ná phyé pǔ vǎ né ̤tôprè.̤ 

4. Nè ̤ma vǎ tèt̤hèĺèd̤yé, Bí vǎ mò̤́nyě thè ̌tadû,  
È́kak̤hyě vǎ dố Nè ̤o, Tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤akǔ. 

 
2. KỐ JESǓ LYA̤ OKUÔ̌ VǍ (II) 

1. Kố Jesǔ lya ̤okuô̌ vǎ-, Vǎ oyǒ Nè ̤a-nyě ̤lǎ hò́,  
Vǎ khǒmo-̤ a-ryá tadû, Phyéni ́ ̤pǔ vǎthu vǎthè.́ 

*Mep̤hwǐ ka-̤khyě (mep̤hwǐ kak̤hyě vǎ thèṕlò)  
Vǎ thèṕlò- (mep̤hwǐ kak̤hyě vǎ thèṕlò)  
A o dố- tè-̤sǒrya ̤kǔ.  
Vǎ oyǒ- Nè ̤(vǎ oyǒ Nè ̤anyě ̤lǎ hò́)  
A nyě ̤lǎ- hò́ (vǎ oyǒ Nè ̤anyě ̤lǎ hò́) 
Kố Jesǔ lya ̤okuô̌ vǎ. 

2. Hekhu atèm̤o̤tèr̤yá-, Ma a o prè ́ta-plô-̤ prè,́  
Tèt̤hèĺò̌-̤thè-́lya ̤lakǒ, Dyé cyá ̤ma Nè ̤tôprè ̤tuô̌. 

3. Krusu lo̤ thuô̌mû̌ akǔ-, Nè ̤khyábè tès̤ǒ-rya-̤ du, 
Vǎ dyé Nè-̤ ná- vǎ thèṕlò, Ná phyé pǔ vǎ né ̤tôprè.̤ 
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3.PHYÉE PǓ YĚ MA VǍ NÉ̤ (I) 
*Phyée pǔ yě ma vǎ Né,̤ Phyéǒ pǔ yě ma vǎ Thwi.  
Byacè Jesǔ dyée ǒ pè ̤pwǒ̤prè,̤ Pè ̤thèṕlò anyě lée̤ ná lé-̤ǒ,  
Hyǎ phyée phyéǒ pwǒ̤-prè,̤ Hyǎ phyée phyéǒ pwǒ̤-prè,̤  
Hyǎ phyée phyéǒ pwǒ̤prè.̤ 

1. Kayǎ atèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤o to tahe hyǎ dố vǎ o yě.  
Vǎ kí me ̤duhtya thǐ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá.̤ 

2. Kayǎ athèv́i ̌t̤hèó̌ tahe hyǎ dố vǎ o yě.  
Vǎ kí dyé thǐ thèṕlò anyě lée̤-léǒ̤. 

3. Kayǎ thèṕlò mo̤ to tahe hyǎ dố vǎ o yě.  
Vǎ kí dyé thǐ tèo̤mo-̤oryá lò̤̌ pwǒ̤꤮ tôprè.̤ 

4.PHYÉE PǓ YĚ MA VǍ NÉ̤ (II) 
*Phyé-e pǔ yě ma   . . vǎ né,̤ Phyé-ǒ pǔ yě ma . . vǎ thwi,  
Byacè Jesǔ dyé e ǒ pè ̤pwǒp̤rè-̤, Pè ̤thèṕlò anyě lée̤ ná lé-̤ǒ,  
Hyǎ phyée phyéǒ pwǒ̤prè,̤ Hyǎ phyée phyéǒ pwǒ̤prè.̤ 

1. Kayǎ atèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤o to tahe hyǎ dố vǎ o yě. 
Vǎ kí me ̤duhtya thǐ tèz̤ṳ̂́ . . tèn̤yá.̤ 

2. Kayǎ athèv́i ̌t̤hèó̌ tahe hyǎ dố vǎ o yě. 
Vǎ kí dyé thǐ thèṕlò anyě lée̤ . . léǒ̤. 

3. Kayǎ thèṕlò mo̤ to tahe hyǎ dố vǎ o yě. 
Vǎ kí dyé thǐ tèo̤mo-̤oryá lò̤̌ pwǒ̤ . . tôprè.̤  
 

5.KỐ JESǓ MÒ́KHU AKHWÍ 
1. Kố Jesǔ mò́khu aKhwí-,  

Nè ̤héso bè pè ̤phúyě,  
Hyǎ phyée vǎ Né ̤Sǎsè-̌,  
Kố kayǎ hekhuphú thǐ. 
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*Kố Jesǔ pè ̤Cò́marya du-.  
Thèźò̤ mec̤wó̤ pè ̤Nè ̤phú, 
Nè ̤bwítaryě sǎsè ̌nyě-.  
Thèńyěhtya kak̤hyě phútě? 

2. Kayǎ hyǎ phyée tahe-,  
Kí ni ́b̤è tèl̤wóhteka,̤  
Kayǎ hyǎ phyée to tahe-,  
Èthǐ kí ni ́b̤è kuô̌ to. 

3. Kố Jesǔ aryá mo̤dyé-,  
Pè ̤ma tèm̤et̤hû́phú prè,́  
Dyépǔ pè ̤kí cǔp̤hyé Nè-̤,  
Dố Nè ̤bwítaryě akǔ. 
 

6.JESǓ VǍ TANE̤HTYANI ́ ̤NÈ̤ 
1. Jesǔ Jesǔ vǎ taneh̤tya tamǒ Nè-̤,  

Vǎ thèṕlò thèźṳ̂́ oplò́ tamǒ ná Nè.̤ 
*Kố Jesǔ, Jesǔ aryá mo̤dyé tadû-,  
Phyéni ́ ̤pǔ vǎ thèṕlò ná vǎ né ̤tôprè.̤  
Kố Jesǔ (Kố Jesǔ) Kố Jesǔ (Kố Jesǔ) 
Phyéni ́ ̤pǔ vǎ thèṕlò ná vǎ né ̤tôprè,̤ 
(Thèṕlò ná vǎ né ̤tôprè)̤,  
Kố Jesǔ (Kố Jesǔ) Kố Jesǔ (Kố Jesǔ) 
Phyéni ́ ̤pǔ vǎ thèṕlò ná vǎ né ̤tôprè ̤(né ̤tôprè)̤. 

2. Kố kayǎ aryá tahe akhǒmo̤ du-,  
Mek̤hû̌hǎ vǎ thèṕlò ná Nè ̤tèm̤o̤dyé. 

3. Nè ̤mo̤dyé tadû pè ̤kayǎ hekhuphú-,  
Nè ̤khyá tèt̤hyě pè ̤tèl̤wóhteka ̤anyě. 
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7.NÈ̤ MO̤DYÉ HEKHUPHÚ AKHYĚ 
1. Nè ̤mo̤dyé hekhuphú akhyě (phú akhyě),  

Nè-̤ meh̤tya Sacramentu yě,  
Pè ̤ni ́b̤è tèo̤ tacúp̤rè ̤(tacúp̤rè)̤, Nè-̤ buôe buôǒ lò̤̌ pè.̤ 

*Kố Jesǔ (Kố Jesǔ), pè ̤kò ná Nè ̤(pè ̤kò ná Nè)̤  
Cuố nuô̌ dố pè ̤thèṕlò kǔ to (thèṕlò kǔ to)  
Hé Nè ̤ngó̤ sǎsè ̌tômû̌ prè ́(tômû̌ prè)́  
Pè-̤thu pè ̤thè ́ryá khyě pǎ (ryá khyě pǎ). 

2. Pè ̤kí phyée tè ̤yě tôkuô (yě tôkuô),  
Thèĺò̤̌thèĺya ̤lò̤̌ pwǒ ̤tôprè,̤  
Thèńyěhtya kak̤hyě lò̌ ̤pǔ È (lò̌ ̤pǔ È). 
O-kuô̌ tamǒ dyédû È. 

3. Kố Jesǔ pè ̤mo̤dyé lǎ Nè ̤(dyé lǎ Nè)̤,  
Cuốnuô ̌pǔ dố pè ̤thèṕlò kǔ, 
Dyépǔ pè ̤mo̤dyé tamǒ Nè ̤(tamǒ Nè)̤  
Htú- pè ̤tuố̤ dố Nè ̤o nuô. 

8.VǍ JESǓ MO̤DYÉ VǍ 
1. Vǎ Jesǔ mo̤dyé vǎ. A mo̤dyé tadû vǎ.  

Mo̤dyé vǎ bátě thèńyě to. A tèm̤o̤dyé akhyě,  
Lya ̤mel̤wóhteka ̤vǎ, Thèńyě kak̤hyě tamǒ È tèb̤wí. 

*Krusu lo̤ Jesǔ thyě-. Zûl̤ya ̤athwi ahtyě,  
Vǎ tèm̤et̤hû́ atèp̤lwǒkyǎ anyě-,  
Vǎ mo̤dyé kak̤hyě È. Mo̤dyé È tacúp̤rè,̤  
Tuố̤ vǎ kí thyě bè È takhu kǔ. 

2. Vǎ zṳ̂́ thèĺèd̤yé È, Vǎ mo̤dyé kak̤hyě È,  
Thávi htuthèd́yé È pwǒ̤nyě, Mek̤uô̌ È dố hekhu,  
Kí kahtya tuố̤ kuô̌ È, Dố mò́khu amo̤ aryá nuô pǎ. 
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9.MYÁLYA̤PǓ PÈ̤ DỐ NÈ̤ NYĚ YĚ 
1. Myálya ̤pǔ pè ̤dố Nè ̤nyě yě, Pè ̤ngò̤lya ̤cò́bèȟtya Nè,̤  

Lya ̤okuô̌ pè ̤dố tèc̤òb́è ̌kǔ, Plò́ná- Nè ̤thèṕlò tômě. 
2. Ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤tèc̤òb́èȟtya, Ni ́d̤ǎ pǔ Nè ̤Phú Jesǔ,  

Ni ́d̤ǎ pǔ È tèk̤wǐ-thèźò̤ htya pè-̤ nyě dố Nè ̤o nuô. 
3. Pè ̤ma Krístu ahtyě aké,̤ Pè ̤ngò̤lya ̤ná pè ̤kwǐhtya,  

Ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ pè ̤lò̌-̤ pwǒ̤prè,̤ Nè ̤o- nuô èh́tya pǔ pè.̤ 
4. Dyé lya ̤pǔ pè ̤Nè ̤bwítaryě, Dyé lya ̤pǔ Nè ̤tèm̤o̤dyé,  

Oplò́ ná pè ̤dố he-khu yě, O pǔ- dố pè ̤thèṕlò kǔ. 

10.A BÈ TÈ̤HÉRYÁ MA KAYǍ 
1. A bè tèh̤éryá ma kayǎ, 

A hyǎ hò́ dố Cò́marya pwè ̌kǔ tahe,  
Èthǐ kí ni ́b̤è dû tèp̤lwǒkyǎ,  
Èthǐ thèṕlò kí twó̤ kí bǔphuố kak̤hyě thyá pwǒ̤prè.̤ 

*A bè tèh̤éryá ma kayǎ, má ̤Krístuphú  hyǎnuô̌ dố pwè ̌kǔ.  
A bè tèh̤éryá ma dố, Kayǎ kí hyá nuô ̌dố pwè ̌kǔ, 
Má ̤a hyǎnuô̌ hò́ dố È sèe sèǒ pwè ̌kǔ tahe. 

2. A bè tèh̤éryá ma kayǎ, 
A hyǎ hò́ dố Cò́marya pwè ̌kǔ tahe,  
Èthǐ kí ni ́b̤è tèh̤èře pǎ,  
Èthǐ kí e ǒ bè dû Cò́marya aNé ̤Sǎsè ̌pwǒ̤prè.̤ 

11.MO̤THUMO̤THÈ́ LÒ̤̌PLǏ 
1. Mo̤thumo̤thè ́lò̤̌plǐ pwǒp̤rè,̤  

Kố Cò́marya akayǎ sǎsè,̌  
Thávi htuthè ́mep̤wè ̌lò̌p̤lǐ, 
Ni ́b̤è Cò́marya dố pè ̤zye klè.̌ 
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*Cò́marya o Sacramentu kǔ,  
Dyé vǎ kí mo̤ni ́ ̤duklò̌ Nè,̤  
Cò́marya o Sacramentu kǔ,  
Dyé vǎ kí mo̤ni ́ ̤duklò̌ Nè.̤ 

2. Mo̤thumo̤thè ́lò̌p̤lǐ pwǒp̤rè,̤ 
Ngò̤lya ̤dố anyě còb́èȟtya, 
È́ oma-oklò̤dyé pǔ È,  
A kí hékhû̌hémo̤dyé pè.̤ 

3. Mo̤thumo̤thè ́lò̤̌plǐ pwǒp̤rè,̤  
Thèńyě kak̤hyě È tèm̤o̤dyé,  
Okuô̌ná È vǐkyǎ È mé,̤  
Tèo̤ tacṳ́prè ̤talèkrè.́ 
 

12.BYACÈ JESǓ ARYÁ TADÛ 
1. Bya-cè Je-sǔ aryá tadû, A- mel̤wó-hteka-̤ pè,̤  

Pè ̤sǐ-mé-̤ hò́, maná- myá-htye, Ka-̤khyě hò-́ pè ̤ma È.  
2. Bya-cè Je-sǔ ithyó hò́ pè,̤ A- mek̤hû̌-meh̤ǎ- pè,̤  

Aryá- bá-tě, amo-̤ bá-tě, Mo-̤thumo̤-thè ́bátě. 
3. Me-̤phú pè-̤ pé ̤khǐnékhǐnò̌, A- dyé pè-̤ tèh̤è-̌re,  

Abwí-ta-ryě, mem̤o-̤ryá- pè,̤ Ná- pè ̤ e-bè ǒbè. 
4. Bya-cè khyá-dyé hò́ pè ̤akhyě, Pè-̤ kwǐ thèĺèn̤i ́-̤ È,  

Pè ̤myá-htye- È, opò́-̤dyé- pè,̤ Dố- È bwí-taryě kǔ. 
 

13.VǍ THÈ́PLÒ KǓ 
1. Vǎ thèźṳ̂́ phyáklò̤ vǎ Cò́marya,  

Vǎ thèṕlò kǔ, vǎ thèṕlò kǔ-,  
Vǎ thèźṳ̂́ phyáklò̤ vǎ Còphrya, vǎ thèṕlò kǔ. 
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 * Vǎ thèṕlò kǔ- (vǎ thèṕlò kǔ),  
Vǎ thèṕlò kǔ- (vǎ thèṕlò kǔ)  
(i). Vǎ thèźṳ̂́ phyáklò̤ vǎ Cò́marya, vǎ thèṕlò kǔ.  
(ii). Vǎ thèźṳ̂́ mo̤dyé vǎ Cò́marya, vǎ thèṕlò kǔ.   
(iii). Vǎ thèźṳ̂́ È o tamǒ dố, vǎ thèṕlò kǔ. 
(iv). Vǎ thèźṳ̂́ okuô̌ dố mò́khu, vǎ thèṕlò kǔ. 

2. Vǎ thèźṳ̂́ mo̤dyé vǎ Cò́marya,  
Vǎ thèṕlò kǔ, vǎ thèṕlò kǔ-,  
Vǎ thèźṳ̂́ mo̤dyé vǎ Cò́marya, vǎ thèṕlò kǔ. 

3. Vǎ thèźṳ̂́ È o tamǒ dố,  
Vǎ thèṕlò kǔ, vǎ thèṕlò kǔ-,  
Vǎ thèźṳ̂́ È o tamǒ dố, vǎ thèṕlò kǔ.  

4. Vǎ thèźṳ̂́ okuô̌ dố mò́khu,  
Vǎ thèṕlò kǔ, vǎ thèṕlò kǔ-, 
Vǎ thèźṳ̂́ okuô̌ dố mò́khu, vǎ thèṕlò kǔ. 
 

14.PÈ̤ THÈ́LÈ̤DYÉ JESǓ 
1. Pè ̤Byacè Jesǔ, è ́pè ̤lò̤̌ pwǒp̤rè,̤  

È́hyǎ pè ̤dố sèe pwè ̌kǔ yě,  
Pè ̤lò̌p̤lǐ pwǒp̤rè,̤ hyǎ phyée phyéǒ,  
Mep̤hú pè ̤ni ́b̤è tèo̤htwǒprè.̤ 

*Tèt̤hèĺèd̤yé, Kố puố̤vyá ̤Krístuphú lò̤̌ pwǒp̤rè,̤  
Tèt̤hèĺèd̤yé, a lya ̤o hò́ dố pè ̤thèṕlò kǔ. 

2. Pè ̤tèm̤et̤hû́phú, lò̌ ̤pwǒ̤prè ̤anyě,  
Pè ̤Byacè Jesǔ lya ̤dố hekhu,  
A sò̌ri khò́mǔ, bí mò̤́hé sèe,  
Pè ̤thèṕlò anyě tèh̤èťèr̤e. 
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3. Hekhu tèm̤em̤o,̤ o tacúp̤rè ̤to,  
Tèm̤o̤thumo̤thè ́akyǎdě prè,́  
A dyé bè,́ má ̤pè ̤tèm̤o̤ tacṳ́prè,̤  
Ma pè ̤Byacè Jesǔ tôprè ̤tuô̌.    

4. Thávi htuthèd́yé, pè ̤Cò́marya adu,  
A byálya ̤mò́khu hekhu tôprè,̤  
A mo̤dyé dû pè,̤ a lya ̤okuô̌ pè,̤  
Okuô̌ È tacúp̤rè ̤talèkrè.́ 
 

15.JESǓ, NÈ̤ MO̤NI ́ ̤DULǍ VǍ 
1. Jesǔ Nè ̤mo̤ni ́ ̤du lǎ vǎ,  

Nè ̤sò̌risò̌bǔ tamǒ vǎ,  
Vǎ ngò̤lya ̤ná cò́bèȟtya Nè,̤ 
Vǎ phyáklò̤ Nè ̤vǎ thèṕlò kǔ. 

*Vǎ ladyá vǎ cuố okuô̌ Nè,̤ 
Vǎ thèṕlò htwǒhtya Nè ̤khǎlé,̤  
Vǎ héso Nè ̤tèr̤itèk̤yǎ,  
Mot̤humo̤thè ́tadûké ̤lǎ. 

2. Vǎ thyě vǎ o vǎ ma Nè ̤nyě,  
Nè ̤ipri ̤khyě vǎ ná Nè ̤thwi,  
Tuố̤ dố vǎ myáhtye bè Nè ̤nuô,   
Vǎ okuô̌ tamǒ dyédû Nè.̤  

3. Dố vǎ tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤kǔ,  
Dố tès̤ǒphásǒrya ̤akǔ,  
Nè ̤kí okuô̌ tamǒ vǎ rò́,  
Vǎ thèísě tèt̤ôcô꤮ to. 
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16.KỐ JESǓ LYA̤ OKUÔ̌ VǍ (III) 
1. Kố Je-sǔ lya-̤ okuô̌ vǎ-, Vǎ oyǒ a-nyě ̤lǎ hò́,  

Vǎ khǒ-mo̤ a-ryá tadû-, Phyéni ́-̤ pǔ vǎ- thu vǎ thè.́ 
*Mep̤hwǐ- kak̤hyě vǎ thè-́plò-. A o- dố tès̤ǒrya-̤ kǔ-,  
Vǎ o-yǒ a-nyě ̤lǎ hò́. Kố Je-sǔ lya-̤ okuô̌ vǎ. 

2. Hekhu- atè-̤mo̤tèr̤yá-, Ma a- oprè-́ tôplô̤ prè,́  
Tèt̤hè-́lò̤̌thè-́lya ̤lakǒ-, Dyé cyá-̤ ma Nè-̤ tôprè ̤tuô̌. 

3. Krusu- lo̤ thuô̌- mû̌ akǔ-, Nè ̤khyá-bè tè-̤sǒrya ̤du,  
Vǎ dyé- Nè ̤ná- vǎ thèṕlò, Ná phyé- pǔ vǎ- né ̤tôprè.̤ 
 

17.VǍ OYǑ DỐ VǍ THÈ́PLÒ KǓ 
1. Vǎ oyǒ dố vǎ thèṕlò kǔ, Dố tè-̤mo̤dyé akǔ,  

Vǎ o dố tèm̤o̤thumo̤thè,́ Tèt̤hèĺò̌t̤hèĺya ̤kǔ,  
A mo̤dyé lǎ vǎ ma Jesǔ, A me-̤htwǒ né ̤kayǎ,  
A dyé vǎ tèt̤hèĺò̌t̤hèĺya,̤ Ná a mo̤dyé lǎ vǎ. 

2. Khǒnyá ̤a o dố vǎ thèṕlò kǔ a- okuô̌ ná vǎ,  
Cò́marya ma vǎ tèh̤èťèr̤e, Vǎ tèk̤hû̌tèh̤ǎ du,  
Vǎ khyábè tès̤ǒrya ̤akhè,̌ Vǎ mo̤-dyé klò̌ ̤ma È,   
Vǎ mo̤dyé vǎ Cò́marya dố, Krusu lo̤ a thyě vǎ nyě. 

3. Dố hekhu yě tôkél̤è ̤ ̌nuô, Nè ̤hé-mo̤héryá vǎ,  
Vǎ ni ́b̤è tèl̤wóhteka ̤ná, Tèt̤hèĺò̌t̤hèĺya ̤du,  
Dố tè ̤aruô vǎ thèźṳ̂́ to, Vǎ myá-htya Nè ̤mèthè,  
Ná vǎ thèĺè ̤tadû vǎ, Cò́marya du a mo̤dyé vǎ. 
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18.JESǓ MO̤DYÉ PÈ̤ 
1. Jesǔ bí mò̤́lwi ̌n̤yě mò̤́hé sèe,  

Nè ̤èṕlò́ lò̤̌ Nè ̤khǒpacè̌ ̤pwǒp̤rè,̤  
Nè ̤meh̤tya pè ̤anyě Sacramentu,  
Mep̤hú Nè ̤okuô̌ pè ̤tacṳ́prè ̤nuô.  

*Nè ̤mo̤dyé lǎ pè ̤hekhuphú lò̌p̤lǐ,  
Dyé pǔ pè ̤kí mo̤dyé kak̤hyě Nè ̤nuô. 

2. Nè ̤dyélya ̤hò́ pè ̤Nè ̤tèm̤o̤dyé nuô,  
Dố tès̤ǒrya ̤tèt̤ǒ̤ni ́ ̤pè ̤anyě,  
Ná Nè ̤buôe buôǒ pè ̤ná Nè ̤Né,̤  
Mep̤hú mem̤amek̤lò̤ pè ̤tèz̤ṳ̂́ nuô. 

3. Nè ̤dyélya ̤pè ̤mò́khu sèe sèǒ,  
Tèo̤bǎhtya ná tèm̤o̤thumo̤thè,́  
Nè ̤dyélya ̤pè ̤Nè ̤Né ̤pwǒ̤nyě pwǒ̤thè,̌ 
Nè ̤thèźṳ̂́ buôe buôǒ tamǒ pè.̤ 

4. Dyé pè ̤thèńyě Nè ̤Thwi ná Htyě sǎsè,̌  
Ná dyé pè ̤kí mo̤dyé tamǒ Nè ̤nuô,  
Dyé pè ̤myáhtye Nè ̤dố pè ̤khǒ pè ̤khè,  
Ná kí mo̤dyé duklò̌ tamǒ khyě lǔ. 
 

19.BYACÈ JESǓ 
1. Byacè Jesǔ phyáklò̤ pǔ pè,̤  

Ná dyé pǔ pè-̤ tèo̤htwǒprè,̤  
Nè ̤Né ̤Sǎsè ̌Sacramentu,  
Htwǒhtya dû pǔ- pè ̤tèh̤èře. 

*Nè ̤né ̤Nè ̤Thwi htwǒ hò́, Pè ̤thu, pè ̤thè ́sèe sèǒ sǎsè.̌  
Nè ̤né ̤Nè ̤Thwi htwǒhtya, Pè ̤thèṕlò nyě sèe sèǒ  sǎsè.̌ 
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2. Byacè Jesǔ Nè ̤dyélya ̤pè,̤ Nè ̤zye Nè ̤Thwi- Nè ̤Né ̤pè ̤nyě,  
Pè ̤zṳ̂́ Nè ̤o amá ̤lakǒ, Nè ̤o dố tè-̤còb́è ̌kǔ yě. 

3. Byacè Jesǔ amo̤ aryá, Pè ̤ngò̤lya ̤ná- cò́bèȟtya Nè,̤  
Pè ̤myáhtya Nè ̤ná mèthè to, Maná Nè ̤o- dố pè ̤zye klè.̌ 

4. Byacè Jesǔ atwó̤ aryá, Ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ- pè ̤tèk̤wǐhtya,  
Med̤uhtya pǔ pè ̤tèz̤ṳ̂́ ná, Pè ̤tèt̤hèĺè-̤ pè ̤tèm̤o̤dyé. 

20.KỐ JESǓ PÈ̤ BYACÈ ARYÁ 
1. Kố Jesǔ pè ̤Byacè aryá, Vǎ mo̤dyé Nè,̤ vǎ mo̤dyé Nè,̤  

Dyépǔ vǎ mo̤ni ́ ̤duklò̌ Nè,̤ Ithyó pǔ vǎ Nè ̤tèm̤o̤dyé. 
*Jesǔ dố Sacramentu kǔ,  
Dyé pǔ vǎ mo̤ni ́ ̤duklò̌ Nè.̤  
Jesǔ dố Sacramentu kǔ,  
Dyé pǔ vǎ mo̤ni ́ ̤duklò̌ Nè.̤ 

2. Vǎ thèźṳ̂́ mo̤ni ́ ̤duklò̌ Nè,̤ Thyáná Maria mo̤dyé Nè ̤nuô,  
Lò̤̌thulò̌t̤hè ́ná tèh̤èře, Vǎ thèźṳ̂́ mo̤dyé tamǒ Nè.̤ 

3. Vǎ htuthèd́yé Nè ̤pè ̤Byacè, A byálya ̤tè ̤lò̤̌plǐ tôprè,̤  
A dyée vǎ lée̤ léǒ̤,  Nè ̤Thwi Nè ̤Né ̤Sǎsè ̌lakǒ. 

21.JESǓ PÈ̤ HYǍ DỐ NÈ̤ ANYĚ 
1. Jesǔ pè ̤hyǎ dố Nè ̤anyě-,  

Met̤wó̤ mer̤yá pèt̤hu pèt̤hè,́  
Nè ̤Thwi Nè ̤Htyě sǎsè ̌tadû-,  
Met̤wó̤ mer̤yá pèt̤hu pèt̤hè.́ 

*Vǎ thè ́(vǎ thèźṳ̂́ Nè)̤ zṳ̂́ Nè,̤ (vǎ thèźṳ̂́ Nè)̤,  
Met̤wó̤ mer̤yá vǎthu vǎthè ́(vǎ thu vǎ thè)́,  
Vǎ thèźṳ̂́ krwǒkuô̌ tamǒ Nè,̤  
Met̤wó̤ mer̤yá pèt̤hu  pèt̤hè.́ 
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351 

2. Jesǔ pè ̤hyǎ dố Nè ̤anyě-,  
Met̤wó̤ mer̤yá pèt̤hu pèt̤hè,́  
Pè ̤anyě Nè ̤dyélya ̤Nè ̤Né-̤,  
Met̤wó̤ mer̤yá pèt̤hu pèt̤hè.́ 

3. Jesǔ pè ̤hyǎ dố Nè ̤anyě-,  
Met̤wó̤ mer̤yá pèt̤hu pèt̤hè,́  
Pè ̤thèźṳ̂́ htwǒ sǎsè ̌khǒnyá-̤,  
Met̤wó̤ mer̤yá pèt̤hu pèt̤hè.́ 
 

22.JESǓ O DỐ KADǍSHYÉ 
1. Jesǔ o dố kadǎ shyé. . . 

*È́nuô ̌È (è ́nuô̌ È),È́nuô̌ È(è ́nuô̌ È),È́nuô̌ È(è ́nuô̌ È), 
Bámǒ thǐ thèṕlò kadǎ, È́nuô̌ È (è ́nuô̌ È),  
È́nuô̌ È (è ́nuô̌ È), èńuô ̌È.  
Jesǔ oyǒ pè ̤dố kadǎ shyé (kadǎ shyé),  
Jesǔ oyǒ pè ̤dố kadǎ shyé (kadǎ shyé),  
Bámǒ thǐ thèṕlò kadǎ, bámǒ thǐ thèṕlò kadǎ,  
È́nuô̌ È (è ́nuô̌ È), è ́nuô̌ È. 

2. È ma pè ̤Byacè aryá. . . 
3. Ni ́d̤ǎ pǔ alǎ ̤angó. . . 

 
23.HYǍNUÔ̌ PRYǍPRYǍ 

1. Hyǎ-nuô̌ pryǎpryǎ, dố pè ̤thèṕlò kǔ yě, Jesǔ aryá ta-dû꤮.  
Pè-̤ thèźṳ̂́ èśû, Nè ̤pè ̤Còḿarya du, Jesǔ aryá ta-dû. 

*Pè ̤thu pè ̤thè ́thèv́i ̌ ̤thèó̌ akhyě,  
Pè ̤thèźṳ̂́ phyée Nè ̤khǒnyá-̤,  
Okuô̌ tadû pè ̤dố pè ̤thèṕlò kǔ,Jesǔ aryá ta-dû. 
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2. Hyǎ-nuô̌ pryǎpryǎ, dố pè ̤thèṕlò kǔ yě, Jesǔ aryá ta-dû,  
Pè-̤ ladyá pè,̤ ni ́l̤á hèře o to, Jesǔ aryá ta-dû. 

3. Hyǎ-nuô̌ pryǎpryǎ, dố pè ̤thèṕlò kǔ yě, Jesǔ aryá ta-dû,  
Pè-̤ kí thèh́te, vǐkyǎ Nè ̤tôphuố to, Jesǔ aryá ta-dû. 

 
24.JESǓ PÈ̤ MO̤DYÉ TAMǑ NÈ̤ 

1. Je-sǔ pè ̤mo̤dyé tamǒ Nè-̤, Thèźò̤ plwǒkyǎ- pǔ- pè-̤,  
Pè-̤ htuthèd́yé Nè ̤mwi ̤sǎsè-̌, Vǐ-kyǎ pè ̤tôphuố to. 

*Jesǔ Jesǔ aryá tadû-. Vǐkyǎ pè ̤tô-phuố- to-,  
Khǒ-nyá ̤ná dố tǎh̤yǎ anyě-. Pè-̤ kí thèĺèn̤i ́ ̤Nè.̤ 

2. Byacè Jesǔ aryá tadû-, Nè ̤thèźò̤ pè-̤ bá-tě-,  
Dyé-lya ̤pè ̤tèk̤acṳ́kabè-́, Nè-̤ phú Nè ̤lye ̤akhu. 

3. Byacè Jesǔ aryá tadû-, Sò̌ri sò̌bǔ- pǔ- pè-̤,  
Me-̤phú pè ̤kí omo̤ oryá, Dố -Nè ̤amwi ̤akǔ. 
 

25.TÈ̤MO̤DYÉ ADU BÁTĚ? 
1. Cò́marya mo̤dyé tadû pè ̤nuô, Ǔpě héso cyá ̤pě? 

Pè ̤Cò́marya mel̤wóhteka ̤pè-̤, Ǔpě héso cyá ̤pě? 
*Ǔpě héso- cyá ̤pě? Ǔpě héso cyá-̤ pě? 
Tèm̤o̤dyé nuô du tadû cò́, Ǔpě héso cyá ̤pě? 

2. Cò́marya mo̤dyé tadû pè ̤nuô, Ǔpě héso cyá ̤pě?  
A me ̤one mò́khu pè ̤anyě, Ǔpě héso cyá ̤pě? 
 

26.JESǓ OKUÔ̌ TAMǑ VǍ 
1. Dố vǎ thèṕlò kǔ nuô, Jesǔ hyǎ nuô̌ akhè,̌  

A dyé vǎ tèk̤acṳ́kabè,́ Tèp̤yát̤ès̤è ̌oè,́  
Asǒphásǒrya ̤vǎ, Maná vǎ thèṕlò ma aryá pǎ. 
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*A o kuô̌ tamǒ vǎ. Jesǔ vǎ Cò́marya. 
A okuô̌ tamǒ vǎ, opò̤́myá vǎ. 
A sǒtapa ̤ni ́ ̤vǎ to. A hé tamǒ vǎ,  
Vǎ okuô̌ tamǒ Nè,̤ Jesǔ Cò́marya. 

2. Bí vǎ Jesǔ okuô̌,  Dố vǎ thèṕlò kǔ nuô,  
Tèp̤yát̤ès̤è ̌sǐmé ̤kyǎ lò̤̌, Tèk̤hítèl̤ò̤ omé,̤  
Tèl̤ǐtakhè ̌ohtya, Kố vǎ Jesǔ, Nè ̤ma du tadû꤮. 

3. O pǎ dố hekhu yě, Vǎ o kuô̌ ná Jesǔ,  
Vǎ ni ́b̤è tèm̤o̤thumo̤thè,́ Byacè thèźò̤ mo̤dyé,  
Dyélya ̤tèb̤wí pwǒ꤮̤ cô, Ná è ́kahtya, vǎ dố mò́khu nuô. 

27.KỐ JESǓ PÈ̤ CÒ́MARYADU 
1. Kố Jesǔ mò́khu hekhu aKhwí, Nè ̤hésoluô̌dyé hò́ pè,̤  

Phyée phyé ǒ pǔ vǎ Né ̤vǎ Thwi, Kố hekhuphú lò̤̌ pwǒp̤rè.̤ 
*Kố Jesǔ pè ̤Byacèdu-. 
 Thèźò̤ mec̤wó̤ tamǒ pè,̤  
Pè ̤ni ́b̤è Nè ̤tèb̤wítèt̤aryě.  
Pè ̤thèńyě kak̤hyě phútě. 

2. Nè ̤ma Cò́marya Phú Nè ̤mo̤dyé pè,̤Nè ̤thèźò̤ pè ̤lò̤̌ pwǒ̤prè,̤  
Kayǎ hyǎ nuô̌ kwǐ cò́bè ̌tahe,Nè ̤mec̤wó̤ tamǒ èthǐ. 

3. Kố Byacè Jesǔ aryá mo̤dyé, Pè ̤ma tèm̤et̤hû́phú prè,́  
Dyélya ̤pǔ pè ̤Nè ̤tèb̤wítaryě, Kí phyáklò̤ni ́ ̤tamǒ Nè.̤ 

28.MÒ̤́LWI ̌N̤YĚ SǍSÈ̌ 
1. Bí mò̤́lwi ̌n̤yě sǎsè ̌mò̤́hé khè,̌  

Jesǔ meh̤tya mò́-̤hé- sèe pwè,̌ 
A khǒpacè̌ ̤thǐ otava,̤  
Khuklyá nuô, ná hyǎ phyée khò-́mǔ (khò́mǔ). 
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*A èńuô̌ (a èńuô̌) hò́ pè ̤pwǒ̤prè,̤ Dố mò̤́hé tèm̤o̤dyé  
Sè-e pwè ̌kǔ (hyǎ lò̌p̤lǐ), A èńuô̌ (a è ́nuô̌) hò́ pè,̤  
Hyǎ lò̤̌ dố È sè-e pwè ̌kǔ yě (sè-e pwè ̌kǔ). 

2. Bí mò̤́lwi ̌n̤yě sǎsè ̌mò̤́hé khè,̌  
Jesǔ dyélya ̤hò́- pè-̤ lò̌ ̤pwǒp̤rè,̤  
Mo̤dyé ni ́ ̤khyě lǔ pwǒ̤prè,̤  
A dyélya ̤pè,̤ tèd̤ô-nyǎ athè ̌(athè)̌. 

3. Bí Jesǔ meh̤tya tèl̤ǔhtya khè,̌  
Nuô ma, tèm̤o̤dyé- a-tèl̤ǔhtya,  
Phǒkí meh̤tya thyáná nuô,  
Má ̤tèm̤o̤dyé, atè-̤lǔ-htya (lǔhtya).  

4. Mò̤́hé sèe pwè ̌ma Jesǔ meh̤tya nuô,  
Phǒkí me-̤htya- hò́ phú nuô,  
A buô-e buô-ǒ hò́ pè,̤  
Hyǎ phyé-e phyéǒ lò̌p̤lǐ pwǒ̤prè ̤(pwǒ̤prè)̤. 
 

29.JESǓ, JESǓ KỐ JESǓ 
1. Jesǔ, Jesǔ, Kố Je-sǔ, Hyǎnuô,̌ hyǎnuô̌, vǎ thèṕlò kǔ.  

Jesǔ, Jesǔ Kố Je-sǔ, Hyǎnuô̌ dố vǎ thèṕlò kǔ. 
Nè ̤ma Cò́-marya Phú-, Vǎ thèźṳ̂́ obǎ-htya ná-tèm̤o̤dyé,  
Hyǎnuô-̌ vǎ thè-́plò kǔ. Jesǔ, Jesǔ, Kố vǎ Jesǔ,  
Hyǎ ocû̌ kuô̌ vǎ, Dố vǎ thèṕlò kǔ. 

2. Jesǔ,Jesǔ, Kố Je-sǔ,Phyéni ́,̤phyéni ́,̤ phyéni ́ ̤pǔ vǎ thèṕlò.  
Jesǔ, Jesǔ Kố Je-sǔ, Phyéni ́ ̤pǔ vǎ thu vǎ thè.́ 
Nè ̤ma Cò-́phryaPhú-, Vǎ thèźṳ̂́ Nè ̤me-̤cyá ̤tè-̤lò̌ ̤pwǒ̤cô,  
Phyéni ́-̤ vǎ thu- vǎ thè,́ Phyéni ́,̤ phyéni ́,̤ vǎ thu vǎ thè.́ 
Phyéni ́ ̤pǔ vǎ thu, Phyéni ́ ̤vǎ thèṕlò. 
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3. Jesǔ, Jesǔ, Kố Je-sǔ, Plwǒkyǎ, plwǒkyǎ, thèźò̤ plwǒkyǎ pǔ vǎ.  
Jesǔ, Jesǔ, Kố Je-sǔ, Plwǒkyǎ pǔ vǎ tèm̤et̤hû́,  
Nè ̤ma Cò́-marya Phú-, Vǎ thèźṳ̂́ obǎ-htya ná- tèp̤lwǒkyǎ.  
Plwǒkyǎ- vǎ tè-̤met̤hû́, Plwǒkyǎ, plwǒkyǎ, plwǒkyǎ pǔ vǎ.  
Thèźò̤ plwǒkyǎ pǔ, Lò̤̌ vǎ tèm̤et̤hû́. 
 

30.HYǍ OKUÔ̌ NÁ VǍ 
1. Jesǔ Byacè vǎ taneh̤tyabè, 

Dyé vǎ tèm̤o̤thumo̤thè ́ma Nè.̤  
Vǎ thèźṳ̂́ oplòćû̌ tamǒ Nè.̤ Hyǎ okuô ̌ná vǎ. 

*Nè ̤tèh̤é okyǎ phú yě. Kayǎ a ǒbè vǎ Thwi,  
Dố kayǎ má ̤e vǎ Zye tahe. Ni ́b̤è tèp̤lwǒkyǎ. 

2. Dố hekhu yě myáhtye tè ̤lò̌p̤lǐ,  
Vǎ ni ́b̤è maná lốbǎ vǎ to.  
Vǎ tèt̤hèźṳ̂́ ma Nè ̤tôprè ̤tuô̌. Hyǎ o kuô̌ná vǎ. 

3. Kayǎ a shyalya ̤thèṕlò tahe,  
Ni ́b̤è dû tèm̤et̤hû́ tèp̤lwǒkyǎ.  
Kayǎ a kwǐ tahe kí ni ́b̤è. Hyǎ okuô̌ná vǎ. 
 

31.MYÁPǓ CÒ́MARYA ATHÍMÍPHÚ 
1. Myápǔ Cò́marya thímíphú, Plwǒkyǎ hekhu atèm̤et̤hû́.  

Pè ̤hekhuphú pwǒ̤prè ̤anyě, A o dố mò́khu kalya-̤ ná,  
A dyée dyéǒ, má ̤hò́ pè ̤ná aNé ̤aThwi. 

*Hyǎ lò̌p̤lǐ dố (hyǎ lò̤̌plǐ dố)  
Cò́marya thímí sè-e pwè.̌ 
Hyǎ tava ̤ná (hyǎ tava ̤ná), Phyé-e phyé-ǒ lò̤̌plǐ,  
Yě ma- Byacè aNé ̤aThwi (aNé ̤aThwi). 
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2. Myá pǔ Cò́marya thímíphú, Plwǒkyǎ hekhu atèm̤et̤hû́.  
A htû́plǐ lò̤̌ pè ̤tèm̤et̤hû́, Ná a Thwi angṳ du ta-dû,  
A dyélya ̤hò́ pè,̤ tèo̤pě-̤odwǒ athè ̌tôcô. 

3. Myá pǔ Cò́marya thímíphú, Plwǒkyǎ hekhu atèm̤et̤hû́.  
Kayǎ má ̤hyǎ phyé-e phyé-ǒ, Ni ́b̤è tèm̤et̤hû́ tèp̤lwǒkyǎ,  
Ni ́b̤è tèm̤ec̤wó,̤ mep̤hú kí pé ̤tèm̤e ̤súsá. 

4. Myá pǔ Cò́phyra thímíphú, Plwǒkyǎ hekhu atèm̤et̤hû́. 
Mamet̤ěrò́ pè ̤thèńyěhtya, Tamǒ a mò̤́hé sèe- pwè,̌  
A dyélya ̤hò́ pè,̤ tèm̤o̤dyé atèm̤em̤aklò̤. 
 

32.HYǍLÒ̤̌ DỐ MÒ̤́HÉ SÈ-E PWÈ̌ 
1. Jesǔ a meh̤tya hò́ mò̤́hé sè-e pwè,̌  

Pè ̤thu pè ̤thèṕlò anyě,  
Hyǎ ná phyée phyéǒ khò́mǔ lò̌ ̤pwǒ̤prè,̤ 
Ni ́b̤è tèo̤ tacṳ́-prè.̤ 

*Hyǎ nuô̌ dố mò̤́hé sè-e pwè,̌ Jesǔ men̤i ́ ̤hò́ pè ̤anyě. 
Hyǎmò̌ dố mò̤́hé sè-e pwè,̌ Jesǔ men̤i ́ ̤hò́ pè ̤anyě. 
Hyǎmò̌ hyǎ lò̤̌ pwǒ̤prè,̤Hyǎ ná phyée phyéǒ lò̤̌ pwǒp̤rè.̤ 

2. Dố he lò̤́tamá klè,̌ pè ̤muố̤phè ̌phyěphuô̌,  
E Mǎnna Khò́mǔ rò́ thyě,  
Jesǔ meh̤twǒhtya khyě khòḿǔ pè ̤anyě,  
Dyé pè ̤tèo̤ tacúp̤rè.̤ 

3. Vǎ thèźṳ̂́ héso thǐ,  vǎ Né ̤ná vǎ Thwi,  
Dyé bè ́pè ̤tè ̤tacúp̤rè,̤  
Dố bí mò̤́nyě mò̤́thè ̌hyǎ tuố̤ akhè ̌nuô,  
Kí me ̤htwǒprè ̤kak̤hyě pè ̤pǎ. 
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33.DYÉLUÔ̌PǓ VǍ KLYÁ 
1. Cò́marya vǎ tèl̤wóhteka ̤(tèl̤wóhteka)̤,  

Tès̤úsá tèk̤ṳ́kyǎ ̤klè ̌(kṳ́kyǎ ̤klè)̌,  
Dyéluô ̌pǔ tamǒ vǎ klyá (mǒ vǎ klyá)  
Vǎ kí otwó̤ oryá bè ́(oryá bè)́. 

*Jesǔ, Jesǔ, tèp̤yát̤ès̤è ̌tèc̤yěk̤lè ̌(tèc̤yě ̤klè)̌,  
Thèźò̤ dyéluô̌ pǔ vǎ klyá (pǔ vǎ klyá),  
Htú htya tuố̤ dố mò́khu ké ̤(mò́khu ké)̤. 

2. Nè ̤ma vǎ tèt̤hèĺèd̤yé (thèĺèd̤yé), 
Phyéni ́ ̤kuô̌ pǔ vǎ thèṕlò (vǎ thèṕlò),  
Dố tès̤átèp̤ǎ ̤aklè ̌(pǎ ̤aklè)̌,  
Vǎ thèĺèd̤yé Nè ̤tôprè ̤(Nè ̤tôprè)̤. 

3. Dố mòḱhu ké ̤kalya ̤o (kalya ̤o),  
Nè ̤lya ̤me ̤one vǎ nyě (ne vǎ nyě),  
Yě akhyě dyéluô̌ vǎ klyá (luô̌ vǎ klyá),  
kí htya tuố̤ myáhtye mò̌ Nè ̤(htye mò̌ Nè)̤. 

 
34.BYACÈ JESǓ ARYÁ TADÛ 

1. Byacè Jesǔ aryá tadû, A mel̤wóhteka ̤pè-̤,   
Pè ̤sǐmé ̤hò,́ maná myáhtye, Kak̤hyě hò́- pè ̤ma È. 

2. Byacè Jesǔ ithyó hò́ pè,̤ A mek̤hû̌meh̤ǎ pè-̤,  
Aryá bátě, amo̤ bátě, Mo̤thu mo̤-thè ́bátě. 

3. Mep̤hú pè ̤pé ̤khǐnékhǐnò̌, A dyé pè ̤tèh̤èře-,  
A tèb̤wí mem̤o ̤mer̤yá pè,̤ Ná pè ̤e-bè ǒbè. 

4. Byacè khyádyé hò́ pè ̤anyě, Pè ̤kwǐ thèĺèn̤i ́ ̤È-,  
Pè ̤myáhtye È, opò̤́dyé pè,̤ Dố È tè-̤bwí akǔ. 
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35.JESǓ KRÍSTU PÈ̤ KHWÍDU 
1. Jesǔ Krístu pè ̤Khwídu-, O dố Sacramentu kǔ-,  

È ma Cò́marya du tadû-, Thávi htuthè ́htya lò̤̌ È. 
*So thòtò̤ hekhu ná pǎlè,̌ Olò̤̌ dố È takhu kǔ,  
Kố puố̤vyá ̤Krístuphú thǐ-, Ngò̤lya ̤còb́è ̌htya lò̤̌ È. 

2. Tèp̤ět̤èd̤wǒ tèo̤thuô-, Thávi htuthè ́htya lò̌ ̤È-,  
Pè ̤Khwídu dyéni ́ ̤cyá ̤pè-̤, Mep̤hú nuô cò́bè ̌kwǐhtya. 

3. Kayǎ sǒphásǒryap̤hú-, Ni ́b̤è Cò́marya tèt̤hèĺò̌-̤,  
Kayǎ hekhuphú pwǒ̤prè-̤, Kí ni ́b̤è mò́khu htyěké.̤ 
 

36.HYǍ TAVA̤ LÒ̤̌ SÈ-E 
*Hyǎ tava ̤lò̌ ̤sèe, Cò́marya phúlye.̤ Hyǎ tava ̤lò̤̌ sèe, hyǎ phyée.  
Hyǎ tava ̤lò̌ ̤sèǒ, Cò́marya phúlye.̤ Pè ̤thèṕlò nyě sè-e sèǒ. 

1. Krístuphú ladyá  ni ́l̤á-, Hèře o lốbǎ to tahe nuô-,   
A kí- dyée dyéǒ è-thǐ, Khò́mǔ o tacṳ́prè ̤talè-krè.́ 

2. Htuthèh́tyadyé lò̌ ̤Cò́marya-, Dố mò́khu ahtya lô̌ tôpho nuô-,  
A tè-̤htuthèd́yé o lố-htya, Thyá hò́ dố pè ̤hekhuphú aklè-̌ nuô. 

3. Hyǎ nuô ̌dố tèm̤o̤ khǎlé-̤, Myáhtye bè Jesǔ atèm̤o̤dyé-,  
Dyáso- dônyǎ lò̤̌ È lǎ-̤ngó̤, A dyé thǐ pǎ atèm̤o̤thu mo̤-thè.́ 
 

37.VǍ TANE̤HTYA NÈ̤ TÈ̤MO̤DYÉ 
1. Vǎ tane ̤htya- Nè ̤tèm̤o̤dyé, Dố tè-̤còb́è ̌kǔ yě,  

Mo̤thu mo̤thè-́ vǎ bátě nuô, Vǎ hé-so cyá ̤pǎ to. 
*Vǎ Bya-cè du- ná vǎ- Khwídu, Nè ̤ma- aryá tadû. 
Nè ̤tè-̤thèźò-̤klabè- vǎ nuô. A ta-dû o cyá ̤to. 

2. Bí Nè ̤kíré- kahtya mò́khu, Nè ̤tane-̤htyadyé vǎ. 
Nè ̤meh̤tya pè-̤ nyě tèo̤uố, Pè ̤thè-́plò lé ̤e ǒ. 
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3. Kố tanéphú- opò̤́dyé vǎ, Tacṳ́-prè ̤talèkrè,́  
Tuố̤ dố mò́khu- vǎ kahtya bè, Plò́plò-́ ná vǎ Byacè. 
 

38.JESǓ, JESǓ ARYÁ TADÛ 
1. Jesǔ Jesǔ a-ryá- tadû, Nè ̤bekyǎ mò́khu htyěké,̤  

Nè ̤kalya ̤okuô̌- plò-́ ná pè,̤ Nè ̤tèm̤o̤dyé ma du lǎ. 
*Pè ̤ngò̤lya ̤ná cò́bè ̌htya Nè.̤Cuố taphǎ tǎmé ̤pè ̤mé,̤ 
Okuô̌ ná me ̤kuô̌ tamǒ pè.̤ Nè ̤ma pè ̤Khwídu tôprè,̤ 
Nè ̤ma pè ̤Khwídu tôprè.̤ 

2. Pè ̤zṳ̂́e Nè ̤lya-̤ o-kuô̌ pè,̤ Nè ̤thwi Nè ̤htyě Nè ̤tôprè,̤  
Pè ̤htuthèh́tyadyé- Nè-̤ Jesǔ, Dyé pè ̤mo̤ni ́ ̤duklò̌ Nè.̤ 

3. Pè ̤thèńyě kak̤hyě- ta-mǒ Nè,̤ Nè ̤dyé pè ̤Nè ̤Né ̤Sǎsè,̌  
Près̤ǎsè ̌tané-phú- lò̤̌plǐ, Htuthèd́yé Cò́marya pè ̤nyě. 

4. Dyélya ̤pè ̤thè-́plò- atwó̤ryá, Tèk̤hyáthèd́ǒ tès̤ǎsè,̌  
Tès̤ò̌risò̌bǔ- ryá- tadû, Nè ̤Muố̤ Maria o nuô. 
 

39.VǍ THÈ́PLÒ THÈ́VI ̌T̤HÈ́Ǒ BYACÈ  
1. Thyáná tèp̤hú-tèl̤ye ̤cuố myápṳ̌ ladyá thèv́i ̌ ̤ǒ htyě 

Vǎ thèṕlò thèv́i ̌ ̤e thèv́i ̌ ̤ǒ nè ̤pwǒ̤nyě pwǒ̤thè ̌Byacè. 
*Nè ̤tôprè ̤tuô̌ vǎ tèh̤èře, Nè ̤tôprè ̤tuô̌ vǎ tèt̤hèĺè ̤ni ́,̤ 
Nè ̤ma mò́khu hekhu aByacè, Vǎ ngò̤lya ̤cò́bèȟtya Nè.̤ 

2. Duklò̌ná he-khu ucèťazè ̌vǎ thèźṳ̂́ Nè ̤Byacè 
Nè ̤tôprè ̤tuô̌ ma vǎ thèṕlò tèh̤èťèr̤e tèt̤hèĺè ̤ni ́.̤ 

3. Nè ̤ma Khwídu- tôprè ̤maná Nè ̤ma vǎ khǒmo̤ aryá 
Duklò̌ ná tèp̤wǒ̤cô vǎ mo̤ni ́ ̤duklò̌ Nè ̤ná tè ̤lò̤̌plǐ. 
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40.BYACÈ, VǍ THÈ́PLÒ THÈ́VI ̌ ̤THÈ́Ǒ LǍ NÈ̤ 
1. Byacè, vǎ thèṕlò thèv́i ̌ ̤thèó̌ lǎ Nè ̤thèźò̤ pǔ vǎ, 

Thyáná he pò̤́phè ́myásû̌ kéc̤ṳ̂ khè,̌  
Vǎ thèṕlò thèv́i ̌ ̤thèó̌. 

*Hyǎ lò̌p̤lǐ pwǒp̤rè,̤ hyǎ phyée ǒ,Vǎ Né ̤Sǎsè ̌ná Thwi. 
2. Hyǎ lò̌ ̤pwǒ̤prè ̤dố vǎ o hyǎ phyé e pǔ vǎ Né ̤Sǎsè,̌ 

Kayǎ hyǎ phyé e vǎ Né ̤Sǎsè ̌tahe, ni ́b̤è tèo̤htwǒprè.̤ 
3. Thǐ cuố klyá yě tôbǒ thǐ ladyá thèv́i ̌ ̤thèó̌ akhè,̌  

Hyǎ lò̌ ̤dố vǎ o, thǐ thèṕlò ladyá, kí ni ́b̤è tèh̤èře pǎ. 
4. Byacè ma thǐ tèl̤ǐ tèh̤èťèr̤e ná tèt̤hèĺèn̤i ́,̤ 

Bí thǐ cuốthû́ klyá akhè ̌a opò̤́myásû thǐ kak̤hyě lǔ o. 
5. Byacè tèh̤ébè, dyácè́h̤tya thíthuô̌ vǎ thèṕlò akǔ, 

Thyáná tèk̤lwǐtèl̤wí dyácè́h̤tya thíthuô̌, Lò̤̌plǐ bí kéc̤ṳ̂ khè.̌ 

41.PÈ̤ LÒ̤̌PLǏ ATÈ̤LǏ 
1. Byacè Cò́marya ma pè ̤tèm̤o̤dyé, 

A byálya ̤tè ̤lò̌p̤lǐ pwǒ꤮̤ tôcô, 
A tèh̤twǒprè ̤a dyé ná prèl̤u, hekhuphú. 

*(Byacè Jesǔ aThwi, Byacè Jesǔ aNé,̤ A dyé hò́ ná pè)̤2 
2. Byacè Jesǔ ma hò́ pè ̤tèl̤ǐ, 

A dyélya ̤pè ̤tèl̤ǐtèt̤akhè,̌ 
Atèc̤ò́tèt̤e ̤aklyá aklǒ, pè ̤tèl̤ǐ. 

3. Byacè Jesǔ ma pè ̤tèh̤twǒprè,̤ 
A dyélya ̤pè ̤aNé ̤ná aThwi. 
A khyáthyě kyǎ ané ̤Krusu lo̤, pè ̤anyě. 
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TÈ̤THÈ́NYĚKHYĚBWÍ TÈ̤THÁVI TAHE 
(Thanksgiving Songs) 
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1.KỐ CÒ́MARYA OKUÔ̌ PÈ̤ 
1. Cò́marya myádyé pǔ pè-̤ yě nuô, Sò̌ri-sò̌mo-̤ pǔ pè,̤  

Pè ̤ma Nèp̤hú Nèl̤ye-̤ tahe, Sò̌ri-sò̌mo-̤ pǔ pè.̤ 
2. Hémo̤héryá pè ̤Krís-tuphú, Sò̌ri-sò̌mo-̤ pǔ pè,̤  

Dyélya ̤pǔ pè ̤Nè ̤tè-̤mo̤dyé, Nè ̤tè-̤kacú-̤kabè.́ Amèn. 

2.VǍ TÈ̤SÒ̌RI O LỐBǍ 
1. Vǎ tès̤ò̌ri olố obǎ, Cò́marya tèh̤éo phúyě. 

Tèm̤o̤thumo̤thè ́mò̤́nyě ryá, Ma a kíré dyélya ̤pè.̤ 
*Cò-́maryatès̤ò̌ri, tès̤ò̌ri ma pè ̤thèźṳ̂́,  
A tèt̤hèźò̤ pè ̤ni ́b̤è hò́, rò́ pè ̤kwǐ a tès̤ò̌ri. 

2. Vǎ tès̤ò̌ri olố obǎ, Kố Cò́marya dyélya ̤pǔ pè,̤  
Dyélya ̤pǔ pè ̤Nè ̤tèm̤o̤dyé, Dyélya ̤pǔ Nè ̤Phú Jesǔ. 

3. Vǎ tès̤ò̌ri olố obǎ, Dyélya ̤pǔ pè ̤yě tônyě,  
Pè ̤zṳ̂́ ná pè ̤thèĺèd̤yé Nè,̤ Dố Jesǔ amwi ̤akǔ. 

3.KRÍSTU PÈ̤ MO̤DYÉ NÈ̤ 
1. Jesǔ Krístu pè-̤ mo̤dyé Nè ̤ma yě prè,́  

Pè ̤lǔhtya pè ̤thè-́plò dố Nè ̤takhu kǔ. 
*Jesǔ ryá nyacò́- Krístu amá ̤lakǒ-,  
Pè ̤mo̤dyé Nè ̤bá-tě, pè ̤hé- cyá ̤pǎ to. 

2. Nè ̤mo̤dyé ré ̤vǎ- rò́, vǎ mo̤dyé khyě Nè,̤  
Nè ̤khyá tès̤ǒphá-sǒrya ̤ná thyě vǎ nyě. 

3. Nè ̤me ̤one vǎ- nyě, dố mò́khu nuô rò́,  
Vǎ thèźṳ̂́ kahtya- kuô̌ Nè ̤dố Nè ̤o nuô. 

4.CÒ́MARYA MA PRÈ̤OPÒ̤́ THÍMÍPHÚ 
1. Cò́marya- ma- prè ̤opò́ ̤thímíphú, Vǎ ma- È- thímíphú,  

A dyée- dyéǒ tacúp̤rè,̤ Vǎ ni ́-̤bè- tèh̤èře. 
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2. È́ ka-̤ vǎ- dố sèe o è ́klè,̌ Dố htyě-klǒ- akhǎshyé,  
Vǎ thèṕlò mo̤thu mo̤thè ́lǎ, Byacè- a-takhu kǔ. 

5.JESǓ LYA̤ OKUÔ̌ PÈ̤ AKHYĚ 
1. Jesǔ Nè ̤lya ̤okuô̌ pè ̤khyě, Pè ̤thèĺò̌t̤hèĺya ̤hò́, 

Kayǎ a èśû Nè ̤tahe, Kí ni ́b̤è tès̤ò̌ri. 
2. Jesǔ Nè ̤twó̤ Nè ̤ryá akhyě, Nè ̤lya ̤o dố pè ̤klè,̌  

Pè ̤thèńyě kak̤hyě Nè ̤pwǒp̤rè,̤ Pè ̤htuthèd́yé lò̤̌ Nè.̤ 
3. Bí vǎ o pǎ dố hekhu yě, Vǎ kí ni ́d̤ǎ Nè ̤ngó̤,  

Vǎ tèp̤hyétèm̤e ̤lò̤̌plǐ ma, Nèh̤tyě Nèk̤é ̤anyě. 
 

6.ǓPĚ HTÛ́PLǏ PÈ̤ THÈ́PLÒ 
1. Ǔpě htû́plǐ pè ̤thèṕlò, Ma Byacè Jesǔ tôprè ̤tuô̌,  

Ǔpě mer̤yá kak̤hyě pè,̤ Ma Byacè Jesǔ tôprè ̤tuô̌. 
*A htû́plǐ pè ̤thèṕlò. A mer̤yá kak̤hyě pè-̤,  
Pè ̤tèt̤hèĺò̤̌thèĺya,̤ Ma Byacè Jesǔ tôprè ̤tuô̌. 

2. A plwǒkyǎ pè ̤tèm̤et̤hû́, Ma Byacè Jesǔ tôprè ̤tuô̌,  
A dyélya ̤pè ̤bwítaryě, Ma Byacè Jesǔ tôprè ̤tuô̌. 

3. A mec̤wó̤ pè ̤hekhu yě, Ma Byacè Jesǔ tôprè ̤tuô̌,  
A me ̤bǎhtya tèò̤́lya,̤ Ma Byacè Jesǔ tôprè ̤tuô̌. 
 

7.CÒ́MARYA MO̤DYÉ LǍ PÈ̤ AKHYĚ 
1. Cò́marya mo̤dyé pè-̤ akhu-akhyě, A dyé-lya ̤pè ̤aPhú,  

A okuô̌ pè ̤aka-lú khè-̌, Ná o- tacúp̤rè ̤pǎ. 
*Tèm̤o-̤ bè Nè ̤Jesǔ-. Nè ̤mel̤wóhteka ̤pè-̤ akhyě,  
Pè ̤mo̤dyé Nè ̤tacú-̤prè.̤ Pè-̤ lò̤̌plǐ- ma prè ́Nè ̤phú. 

2. Jesǔ lya ̤o dố hekhu yě ithyó, Pè ̤mò-́khu aklyá nuô,  
A ithyó pè ̤yáni ́-̤ Krusu-, Rò ́krwǒ- kuô̌ È akhyě. 
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8.TÈ̤MO̤ BÈ NÈ̤ (I) 
1. Tèm̤o̤ bè Nè ̤tèm̤o̤ bè-Nè,̤ Kố Jesǔ aryá tadû,  

Pè ̤lǔhtya hò́ Mǐssǎ tè-̤tyǎ, Tèl̤ǔhtya aryá tadû. 
*Kố Jesǔ pè ̤ni ́b̤è hò́-Nè.̤Nè ̤dyé pè ̤ná Nè ̤bwíta-ryě,  
Pè ̤ni ́b̤è  hò́ Nè ̤bwíta-ryě. Kố Jesǔ tèm̤o̤ bè Nè.̤   

2. Thèĺò̤̌thèĺya ̤tadû pwǒ̤-prè,̤ Obǎhtya ná tèh̤èře,  
Cuố ná dyáso kayǎ pwǒ̤-prè,̤ Dố Jesǔ ari akyǎ. 

9.TÈ̤MO̤ BÈ NÈ̤ (II) 
1. Tèm̤o̤ bè- Nè,̤ tèm̤o̤ bè- Nè,̤ Kố Jesǔ a-ryá tadû,  

Pè ̤lǔhtya hò́- Mǐssǎ tèt̤yǎ-, Tè-̤lǔ-htya a-ryá tadû. 
2. Kố Jesǔ- pè ̤ni ́b̤è hò́- Nè,̤ Nè ̤dyé pè ̤ná- Nè ̤tèb̤wí,  

Pè ̤ni ́b̤è  hò́ Nè ̤tè-̤bwítaryě-, Kố- Je-sǔ tè-̤mo̤ bè Nè.̤  
3. Thèĺò̤̌thè-́lya ̤tadû pwǒ̤-prè,̤ Obǎhtya ná- tèh̤èře,  

Cuố ná dyáso- kayǎ pwǒ̤prè-̤, Dố- Je-sǔ a-ri akyǎ. 

10.MǏSSǍ TÈ̤TYǍ HTUÔ̌ HÒ́ (I) 
1. Mǐs-sǎ tèt̤yǎ htuô̌ hò́, Tè-̤mo̤ bè Nè ̤Bya-cè,  

Pè ̤ni ́b̤è hò́ Nè ̤dố pè ̤thèṕlò kǔ yě, Tèm̤o̤ bè Nè ̤Byacè. 
2. Pè-̤ thèńyě kak̤hyě Nè,̤ Tè-̤mo̤ bè Nè ̤Bya-cè,  

Pè ̤mo̤thu mo̤thè ́lò̤̌plǐ pwǒp̤rè ̤khǒnyá,̤ Tèm̤o̤ bè Nè ̤Byacè. 
3. Pè-̤ héklò̤ma pwǒ̤prè,̤ Tè-̤mo̤ bè Nè ̤Bya-cè,  

Pè ̤pwǒp̤rè ̤cò́bè ̌lǔhtya Mǐssǎ tèt̤yǎ, Tèm̤o̤ bè Nè ̤Byacè. 

11. TÈ̤MO̤THUMO̤THÈ́ BǍHTYA 
1. Tèm̤o̤thumo̤thè ́obǎhtya thèṕlò kǔ, 

Pè ̤ni ́b̤è hò́ Cò́marya bwítaryě adu,   
Pè ̤tǒ thèńyěhtya kak̤hyě thyá È phútě,  
Pè ̤tǒ thèńyěhtya kak̤hyě thyá È phútě. 
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*Jesǔ Jesǔ (Jesǔ Kố Jesǔ) Kố Jesǔ aryá tadû,  
Nè ̤mo̤dyé pè ̤bátě. Jesǔ Jesǔ (Jesǔ Kố Jesǔ)  
Kố Jesǔ aryá tadû. Pè ̤thèńyě kak̤hyě Nè.̤ 

2. Pè ̤lǔhtya lò̤̌ È pè ̤né ̤ná pè ̤thèṕlò,  
Khǒnyá ̤ná tǎh̤yǎ nyě, pè ̤kí htwǒ È tè,̤  
Pè ̤kí o tamǒ dố È tèm̤o̤ akǔ,  
Pè ̤kí o tamǒ dố È tèm̤o̤ akǔ. 
 

12.KỐ JESǓ OKUÔ̌ TAMǑ PÈ̤ 
1. Kố Jesǔ okuô̌- ta-mǒ pè,̤ Oma dố pè ̤thèṕlò kǔ.  

Opǔ dố pè ̤tè-̤ta-ne ̤kǔ, Ná dố pè ̤tè-̤cò́bè ̌kǔ. 
*Sò̌risò̌mo̤ pǔ pè ̤pwǒp̤rè,̤  
Kố Jesǔ amo̤ aryá, Kố Jesǔ- a-mo̤ aryá. 

2. Oplò́ kuô̌ ná pè-̤ muố-̤ pè ̤Phè,̌ Sò̌ri pǔ pèp̤uố̤ pèv̤yá.̤ 
Mec̤wó̤ tamǒ pè-̤khǒ- pè ̤khè, Kayǎ lò̤̌plǐ- tahe nuô. 

3. Sò̌ri pǔ kayǎ- he-khuphú, Dyélya ̤pǔ tèp̤ět̤èd̤wǒ.  
Dyélya ̤pǔ tèk̤a-cú-̤kabè,́ Dố pè ̤htyě pè-̤ ké ̤kǔ yě. 

12.PÈ̤ NI ́B̤È HÒ́ PÈ̤ CÒ́MARYADU 
1. Pè ̤ni ́b̤è hò́ pè ̤Còḿarya du, Dố pè ̤thèṕlò kǔ.  

Pè ̤ mo̤thu mo̤thè ́tadû lǎ, Dố- pè ̤thèṕlò kǔ. 
*Byacè Jesǔ. Kố Jesǔ pè ̤Còḿarya du,  
Hyǎ dố Nè ̤anyě. Pè ̤thèńyě kak̤hyě Nè.̤ 

2. Pè ̤ni ́b̤è hò́ Cò́marya tèb̤wí, Dố pè ̤thèṕlò kǔ.  
Pè ̤kí phyáklò̤ma tadû È, Dố- pè ̤thèṕlò kǔ. 

3. Pè ̤thèńyěhtya kak̤hyě tamǒ, Dố pè ̤thèṕlò kǔ,  
Sǒtapa ̤to atèm̤o̤dyé, Dố- pè ̤thèṕlò kǔ. 
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13.JESǓ PÈ̤ THÈ́LÈ̤DYÉ NÈ̤ 
1. Jesǔ pè ̤thèĺèd̤yé lǎ Nè,̤ Pè ̤zṳ̂́ Nè ̤tèl̤ǎt̤èn̤gó̤,  

Nè ̤twó̤ Nè ̤ryá, Nè ̤cò́ Nè ̤te,̤ Pè ̤zṳ̂́e Nè ̤tacúp̤rè.̤ 
*Jesǔ Jesǔ pè ̤mo̤dyé Nè,̤ Pè ̤zṳ̂́e Nè ̤lǎ ̤Nè ̤ngó̤,  
Jesǔ Jesǔ aryá tadû, Pè ̤zṳ̂́e Nè ̤tacúp̤rè.̤ 

2. Jesǔ pè ̤thèĺèd̤yé lǎ Nè,̤ Nè ̤dyélya ̤pè ̤tè ̤aryá,  
Tè ̤lò̤̌plǐ ma Nè ̤thèńyě lò̌,̤ Pè ̤zṳ̂́e Nè ̤tacúp̤rè.̤ 

3. Jesǔ pè ̤thèĺèd̤yé lǎ Nè,̤ Nè ̤thèźò̤ ná mec̤wó̤ pè,̤  
Nè ̤twó̤ Nè ̤ryá, Nè ̤mo̤dyé pè,̤ Pè ̤zṳ̂́e Nè ̤tacúp̤rè.̤ 
 

14.TÈ̤MO̤ BÈ CÒ́MARYA 
1. Mǐssǎ tèt̤yǎ atèl̤ǔhtya, Ma Phǒkí lǔhtya plò́ hò́,  

Pè ̤Byacè Jesǔ Krístu nuô, Pè ̤tèl̤ǔhtya htuô̌ kyǎ hò́. 
*Tèm̤o̤ bè Nè,̤ tèm̤o̤ bè Nè,̤  
Thèńyě kak̤hyě Cò́marya pè ̤Byacèdu. 
Pè ̤ni ́b̤è hò́ Cò́marya tèb̤wí,  
Tèm̤o̤ bè tèm̤o̤ bè Nè.̤ 

2. Pè ̤phyéni ́ ̤má ̤hò́ Cò́maryadu, O dố pè ̤thèṕlò akǔ,  
A mem̤o̤thumo̤thè ́hò́ pè,̤ A mes̤ǎsè ̌pè ̤thèṕlò. 

3. A ni ́d̤ǎ hò́ pè ̤tèk̤wǐhtya, A dyélya ̤pè ̤tèm̤ec̤wó̤,  
Me ̤kuô̌ È tèt̤hèźṳ̂́ pwǒ̤prè,̤ A dyéluô ̌pè ̤tèm̤o̤dyé. 
 

15.THÈ́NYĚ KA̤KHYĚ È TÈ̤MO̤DYÉ 
1. Tèm̤o̤ bè Còḿarya pè ̤Byacè, È ma tèt̤hèźò̤ Byacè. 

A dyélya ̤lò̤̌ pè ̤tè ̤pwǒ̤cô, Dố a tèm̤o̤dyé akǔ. 
Htuthèd́yé È mò̤́hé mò̤́lǐ, Dố pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤kǔ. 
Thèńyě pǔ a tèm̤o̤dyé pè,̤ Kố muố̤phè ̌puố̤vyá ̤pwǒ̤prè.̤ 
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2. Thèńyě htya pǔ atèm̤o̤dyé, A dyé pè ̤sè-e sè-ǒ. 
Dố Sacramentu akǔ dố, Tèt̤hèṕlè̌ ̤akǔ lò̤̌plǐ.  
Ná tèm̤o̤thumo̤thè ́aklè,̌ Thèĺèd̤yé pǔ È pwǒ̤prè.̤ 
Pè ̤thu pè ̤thè ́sè-e sè-ǒ, Ni ́b̤è tèo̤ tacúp̤rè.̤ 

3. Thávi htuthèd́yé pǔ Cò́marya, Dố pè ̤tèp̤yát̤ès̤è ̌klè.̌ 
A dyélya ̤pè ̤tè ̤omo ̤ryá, Tès̤ǒrya ̤ná tǎǐ̤tè.̤ 
Pè ̤oná tèp̤yát̤ès̤è ̌ná, Tèm̤o̤thumo̤thè ́pè ̤nyě.  
A dyélya ̤pè ̤atèm̤o̤dyé, A dyélya ̤tèl̤ǐtakhè.̌ 

 
16.VǍ THÈ́LÈ̤DYÉ NÈ̤ 

1. Kố Jesǔ Nè ̤cuố nuô ̌vǎ thèṕlò kǔ,  
Vǎ mo̤thumo̤thè ́ná htuthèd́yé Nè,̤  
Vǎ phyáklò̤ Nè ̤mep̤hú vǎ Byacèdu. 

*O tamǒ pǔ dố vǎ thèṕlò kǔ. 
Vǎ otyá ̤pǎ dố hekhu yě akhè,̌  
Tès̤ǒrya ̤ná tès̤átèp̤ǎ ̤aklè,̌  
Dyélya ̤pǔ vǎ Nè ̤tèb̤wítèt̤aryě,  
Vǎ thèĺè ̤ni ́ ̤ma Nè ̤tôprè ̤tuô̌. 

2. Dố tèc̤yě ̤tèk̤hí tèp̤yát̤ès̤è ̌klè,̌  
Vǎ kí o lakǒ tôprè ̤tuô̌ nuô rò́,  
Vǎ pé ̤cyá ̤khǐnékhǐnò̌ tahe to. 
 

17.KỐ JESǓ ARYÁ TADÛ 
1. Byacè Jesǔ aryá tadû-, Nè ̤mo̤dyé pè ̤akhyě,  

Nè ̤cuốnuô̌ dố pè ̤thèṕlò kǔ-, Ná mem̤o̤ pè ̤thu pè ̤thè.́ 
Pè ̤ma tèm̤et̤hû́phú tahe-, Pè ̤kò ná phyée ná Nè ̤to,  
Maná Nè ̤tèt̤hèźò̤ akhyě-, Nè ̤met̤wó̤ryá pè ̤thèṕlò. 
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2. Byacè Jesǔ aryá tadû-, Myálya ̤pǔ dố pè ̤khu,  
Dyélya ̤pǔ pè ̤Nè ̤bwítaryě-, Dố tèp̤yát̤ès̤è ̌aklè.̌  
Nè ̤bwítaryě oplò́ tamǒ-, Dố pè ̤thu pè ̤thè ́kǔ yě nuô,  
Med̤ídyǎ pǔ tès̤átèp̤ǎ-̤, Pè ̤kí sápé ̤tamǒ nuô. 

3. Byacè Jesǔ aryá tadû-, Nè ̤dyé pè ̤Nè ̤thèṕlò,  
Nè ̤tèm̤o̤dyé du lǎ akhyě-, Kố Jesǔ tèm̤o̤ bè Nè.̤ 
Pè ̤pwǒp̤rè ̤pè ̤khyáni ́ ̤dû Nè-̤, Pè ̤kí mo̤dyé nè ̤tôprè ̤tuô̌, 
Pè ̤kí thèńyě kak̤hyě tamǒ-, Nè ̤tèb̤wítaryě adu. 

18.PÈ̤ HYǍTǍ̤ PLÒ́ LǓ 
1. Cò́marya- phú thǐ hyǎtǎ ̤plò-́ lǔ, Dố atèm̤o̤dyé- a-kǔ, 

Cò́marya- dyélya ̤atèm̤o̤-dyé, Met̤ě- kalya ̤okuô̌ pè,̤  
Má ̤ma- pè ̤ma Cò́marya phú-lye,̤  
Dyélya-̤ lò̤̌ pè ̤a-klyá- ryá. 

2. Mel̤ǐ- mep̤lǒ pè ̤thu pè-̤ thè,́ Yě ma Cò́marya tè-̤thè-́zṳ̂́,  
Mep̤hú- pè ̤Phè ̌Cò́marya du- yě, Oplò-́ lǔ ná tèm̤o̤dyé,  
Phyéma-ni ́ ̤tèm̤o̤dyé pwǒ-̤prè,̤  
Pè ̤ma- lò̤̌plǐ dû- a-phú. 

3. Yácû́-yáre Cò́marya a-nyě, Ahtyě aké ̤kí- tuố̤- dû,  
 Kí tuố̤-ni ́d̤û pwǒ̤htyě pwǒ̤ké,̤ cuố dô-nyǎ Cò́marya lǎn̤gó ̤
 Kwǐhtya-ni ́ ̤Cò́marya atèm̤e-̤cwó̤,  

Cò́marya- sò̌ri pè-̤ pwǒ̤-prè.̤ 
 

19.VǍ THÈ́NYĚ HÒ́ VǍ JESǓ 
1. Vǎ phyéni ́ ̤hò́ vǎ Jesǔ, Vǎ Byacè Cò́marya du,  

Vǎ phyáklò̤dyé vǎ Cò́marya, Dố vǎ thèṕlò kǔ nuô. 
A oplò́ kuô̌ tamǒ vǎ, Ná a mec̤wó̤ tamǒ vǎ,  
È ma vǎ tèh̤èťèr̤e, Vǎ thèńyě vǎ Jesǔ. 
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2. A buôe buôǒ  kò́ vǎ, Ná aNé ̤ná aThwi,  
A met̤wó̤ mer̤yá hò́ vǎ, Ná atèb̤wí sǎsè.̌  
A mo̤dyé lǎ vǎ akhyě, A thyě vǎ nyě Krusu lo̤,  
A mel̤wóhteka ̤hò́ vǎ, Vǎ thèńyě vǎ Jesǔ. 

3. Vǎ zṳ̂́ thèĺèd̤yé angó̤, A dyé e a dyé ǒ,  
ANé ̤aThwi ná kayǎ, Kí ni ́b̤è tèp̤lwǒkyǎ. 
Vǎ phyéni ́ ̤hò́ Krístu Né,̤ Vǎ phyéni ́ ̤hò́ Krístu Thwi,  
Vǎ kí ni ́b̤è tèp̤lwǒkyǎ, Vǎ thèńyě vǎ Jesǔ. 
 

20.HTUTHÈ́HTYADYÉ CÒ́MARYA 
1. Kố prèl̤u hekhuphú thǐ, Alleluya.  

Med̤uhtya Cò́marya htyěké,̤ Alleluya. 
*Tèh̤tuthè ́kí bè ni ́d̤û, Alleluya,  
Né ̤thèt́huô̌ Cò́marya tôprè,̤ Alleluya. 

2. Htuthèh́tyadyé Cò́marya Phè,̌ Alleluya. 
A byálya ̤hò́ tè ̤pwǒ̤cô, Alleluya. 

3. Htuthèh́tyadyé Cò́marya Phú, Alleluya. 
A mel̤wóhteka ̤hò́ pè,̤ Alleluya. 

4. Htuthè ́Cò́marya Thè ́Sǎsè,̌ Alleluya. 
A met̤wó̤ pè ̤thu pè ̤thè,́ Alleluya. 
 

21.CUỐ DÔNYǍ LÒ̤̌ PWǑ̤PRÈ̤ 
1. Dố hekhu tèk̤hí aklè,̌ prè ̤oè ́pǎ, O pǎ dố tèm̤yásû̌ kǔ. 

Ǔpě kí cuố ná dyáso ari akyǎ, Jesǔ atèl̤ǎt̤èn̤gó̤ (tèn̤gó̤-) 
*Cuố lò̤̌ dố hekhu pwǒ̤pho, 
Cuố dônyǎ lò̤̌ pwǒ̤prè ̤(pwǒ̤prè-̤), 
Pè ̤anyě Jesǔ thyě hò́. Phyéma ni ́ ̤lò̌ ̤pwǒ̤prè.̤ 
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2. Tèh̤èťèr̤e Byacè Jesǔ kí dyéni ́,̤ Kí mel̤ốmeb̤ǎ tèm̤e.̤ 
Tèl̤ốtèb̤ǎ ná tèm̤yáhtye tacúp̤rè,̤ O sǒtapa ̤pǎ tǎmé(̤tǎmé-̤) 

3. Phyéni ́ ̤pǔ Byacè Jesǔ atèm̤o̤dyé, Be okyǎ lò̤̌ tè ̤pwǒ̤cô.  
Dyé lò̌ ̤È Nè ̤tèh̤èře Nè ̤thu Nè ̤thè,́ Cuố mec̤wó̤ lò̤̌ È tèm̤e.̤ 
 

22.CUỐ LÒ̤̌PLǏ 
1. Cuố dônyǎ lò̤̌ Cò́maryadu atèl̤ǎt̤èn̤gó̤,  

Cuố lò̌p̤lǐ (cuố lò̤̌plǐ), cuố lò̤̌plǐ (cuố lò̤̌plǐ),  
Cuố mel̤wóhteka ̤pǔ kayǎ lò̌ ̤pwǒ̤prè,̤  
Cuố lò̌p̤lǐ (cuố lò̤̌plǐ), cuố lò̤̌plǐ (cuố lò̤̌plǐ). 

*(Cuố lò̤̌plǐ , Cuố lò̤̌plǐ pwǒp̤rè,̤Phyé cuốni ́ ̤tèl̤ǐtakhè)̌2   
2. Cò́marya thèźṳ̂́ pè ̤pwǒp̤rè,̤ kí cuố me ̤bè,  

Cuố lò̌p̤lǐ (cuố lò̌p̤lǐ), cuố lò̤̌plǐ (cuố lò̤̌plǐ),  
Dyélya ̤lò̤̌ È anyě lò̤̌ pè ̤tèh̤èťèr̤e,  
Cuố lò̌p̤lǐ (cuố lò̤̌plǐ), cuố lò̤̌plǐ (cuố lò̤̌plǐ). 

3. Cò́marya kí dyélya ̤ni ̤ ́bwítaryě pwǒ̤cô,  
Cuố lò̌p̤lǐ (cuố lò̤̌plǐ), cuố lò̤̌plǐ (cuố lò̤̌plǐ),  
Kayǎ lò̌ ̤pwǒ̤prè ̤kí thèńyě bè Jesǔ,  
Cuố lò̌p̤lǐ (cuố lò̤̌plǐ), cuố lò̤̌plǐ (cuố lò̤̌plǐ).  

4. Dố tèm̤o̤dyé tèp̤hyétèm̤e ̤lò̤̌ pwǒ̤cô klè,̌  
Cuố lò̌p̤lǐ (cuố lò̤̌plǐ), cuố lò̤̌plǐ (cuố lò̤̌plǐ),  
Cò́marya kí èh́tya mò̌ pè ̤dố mò́khu ké,̤  
Cuố lò̌p̤lǐ (cuố lò̤̌plǐ), cuố lò̤̌plǐ (cuố lò̤̌plǐ). 
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23.CÒ́MARYADU PÈ̤ THÈ́NYĚKA̤KHYĚ NÈ̤ 
1. Cò́maryadu pè ̤thèńyě kak̤hyě Nè,̤  

Tè ̤lò̤̌plǐ Nè ̤dyélya ̤hò́ pè ̤nyě,  
Duklò̌ Mǐssǎ tèt̤yǎ tèl̤ǔhtya,  
Ma plò́plò́ lǔ pè ̤lǔhtya hò́ Nè.̤ 

*Tèm̤o̤ bè Nè ̤Kố Cò́marya.  
Pè ̤e ǒ bè Nè ̤Né ̤du,  
Pè ̤ni ́h̤uô̌ bè hò́ Nè ̤lǎ ̤Nè ̤ngó̤, 
Pè ̤thèṕlò obǎhtya ná tèb̤wí. 

2. Myádyé pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤pwǒ̤cô,  
Nè ̤thèźṳ̂́ pè ̤me ̤tǐtě héso,  
Nè ̤kí dyé pè ̤Nè ̤tèm̤ec̤wó̤ rò,́  
Pè ̤thèísě me ̤tè ̤tômǐ to. 

3. Dyélya ̤pǔ pè ̤ná Nè ̤tèh̤èře,  
Mep̤hú pè ̤mek̤uô̌ Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́,  
Dyétǎ pè ̤met̤hû́ Nè ̤tôphuố mé,̤  
Kố Cò́marya du okuô̌ tamǒ pè.̤ 
 

24.MǏSSǍ TÈ̤TYǍ HTUÔ̌ HÒ́ (II) 
1. Mǐssǎ tèt̤yǎ htuô̌ hò́, Kố Cò́marya phúlye,̤  

Cuố dyáso dônyǎ pǔ, Cò́marya alǎ ̤angó̤ tahe. 
Puố̤vyá ̤muố̤phè ̌lò̤̌plǐ, Cuố héso dônyǎ,  
Cò́marya tèm̤o̤, Cò́marya tèr̤yá, Dyáso lò̌ ̤pwǒ꤮̤ tôprè.̤ 

2. Mǐssǎ tèt̤yǎ htuô̌ hò́, Cò́marya phúlye ̤thǐ,  
Phyéni ́ ̤È tèm̤o̤dyé, Dyáso lò̤̌plǐ hekhu tôba. 
Puố̤vyá ̤muố̤phè ̌lò̤̌plǐ, Cuố lò̤̌plǐ pwǒ̤prè,̤  
Thèḱrṳ̂̌thèĺò̌,̤ Dyáso thèńyě, Cò́marya atèm̤o̤dyé. 
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3. Mǐssǎ tèt̤yǎ htuô̌ hò́, Ni ́b̤è hò́ hèře,  
Cuố dyáso dônyǎ pǔ, Cò́marya ari akyǎ tahe. 
Puố̤vyá ̤muố̤phè ̌lò̤̌plǐ, Tèk̤acṳ́kabè,́  
Pè ̤ni ́b̤è hò́, Med̤uhtya pǔ, Cò́marya ahtyě aké.̤ 

25.VǍ TÈ̤THÈ́LÈ̤NI ́ ̤MA 
1. Vǎ tèt̤hèĺèn̤i ́-̤ ma, Vǎ Cò́marya tôprè ̤tuô̌,  

A met̤hèĺò̤̌thèĺya ̤vǎ, Ná a thèźò-̤ tamǒ vǎ. 
2. A ni ́d̤ǎ vǎ tè-̤kwǐ, Bí vǎ èh́tya akhè,̌  

Vǎ Cò́marya aryá tadû, Thèźò̤ mec̤wó-̤ tamǒ vǎ. 
3. Tèt̤hèṕlè̌ ̤tès̤ǒ-rya,̤ Obǎhtya vǎ thèṕlò,  

Maná vǎ èh́tya Cò́marya, khè ̌a ni ́d̤ǎ- tamǒ vǎ. Amèn. 

26.MUỐ̤PHÈ̌ PUỐ̤VYÁ̤ 
1. Muố̤phè-̌ puố̤vyá-̤ oplò́, Dố tè-̤mo̤ni ́-̤ akǔ,  

Aryá- bátě- hécyá-̤ pǎ to-, Byacè kí sò̌risò̌bǔ pè.̤ 
2. Dố Cò́-marya du- anyě, Pè ̤tè-̤còb́è-̌ kí pro̤,  

A kí- ni ́d̤ǎ- pè ̤tè-̤kwǐhtya-, Oplò́- tamǒ- ni ́d̤û. 
3. Thèĺò̌-̤thèĺya-̤ plò́ lǔ, Yá plò-́ Krusu- pwǒ̤nyě,  

Beplò-́ pè ̤thu- pè ̤thè-́ tômě-, Mod̤yé- khyě lǔ- pwǒ̤prè.̤ 

27.HTUTHÈ́DYÉ PÈ̤ BYACÈ 
*Thávi htuthèd́yépǔ- pè ̤Byacè, Alleluya. 
Thávi htuthèd́yépǔ- pè ̤Byacè, Alleluya.  

1. Pwǒ̤htyě pwǒ̤ké ̤ná tèp̤wǒ̤cô, htuthèd́yé pǔ,pè ̤Cò́maryadu. 
2. Kayǎ pwǒ̤prè ̤tèp̤hútèl̤ye,̤ htuthèd́yé pǔ, pè ̤Cò́maryadu. 
3. Bya-cè tèt̤hèźò̤dyé, lya ̤hò́- dố, pè ̤pwǒ̤prè ̤khu. 
4. Pè ̤Byacè atèò̤ĺya,̤ o ta-mǒ, pè ̤pwǒ̤prè ̤khu. 
5. Tèh̤tuthè ́bè ni ́-̤dû Phè ̌ná- Phú ná Thè ́Sǎsè.̌ 
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28.THÁVI HTUTHÈ́DYÉ PǓ È 
1. Hyǎ dố pè-̤ Byacè anyě-, ná thávi htuthèd́yé- pǔ È. 

Thèńyěhtya-kak̤hyě pwǒ̤prè-̤, Thǐ tèt̤hyěná hekhu Byacè. 
Mò̤́ lè ̌sè- ná tèl̤ǐtè-̤takhè,̌ lò̌p̤lǐ- htuthè-́dyé Nè,̤  
Me-̤těhé-rò́ tè-̤ lò̌p̤lǐ, Pwǒ̤꤮ tôcô- ma Nè ̤tè ̤prè.́ 

2. Mo̤thu mo̤-thè ́lò̤̌thu lò̌-̤thè ́thávi irǒ htyadyé È. 
A dyé pè-̤ tèb̤wítaryě-, Ná a mel̤wóhte pè-̤ tôprè.̤  
È ma dû- pè ̤thímí Bya-cè, Mò́khu ná- hekhu- aKhwí.  
Me-̤phú nuô- kwǐ cò́-bè ̌htya, Phú pè ̤tè-̤thèźṳ̂́ o nuô. 
 

29.VǍ THÈ́NYĚKA̤KHYĚ È BWÍ 
1. Vǎ- Cò́marya du sǐ-né ̤htwǒhtya, Prè-̤myádyé vǎ a-ryá tôprè,̤  

Lé-̤e léǒ̤ khǎ-lé ̤khǎbya, Tè-̤lò̤̌plǐ  a dyé- tamǒ vǎ.  
*Vǎ thèńyě kak̤hyě È tèb̤wí, Vǎ hyǎ kuô̌ È lò̤̌thu lò̤̌thè,́  
Vǎ thèźṳ̂́ tè ̤tô-mǐ to, Vǎ anyě Cò́marya ma pò hò́. 

2. Vǎ- htwǒhtya tèm̤e-̤thû́phú khè,̌ A- è ́kak̤hyě ná- plwǒkyǎ vǎ,  
A- dyéluô̌ vǎ klyá- ryá tadû꤮, Atèh̤ébè ma a-cò́ ate.̤ 
 

30.VǍ PHYÉNI ́ ̤HÒ́ VǍ JESǓ 
1. Kố vǎ Jesǔ vǎ phyéni ́-̤ hò́, Vǎ Krusu ná krwǒkuô̌ Nè,̤  

Vǎ bekyǎ hò́ tè ̤lò̤̌ pwǒ-̤cô, Vǎ thèźṳ̂́- Nè-̤ tôprè ̤tuô̌.  
Phyé kyǎ lò̤̌ pǔ vǎ tèt̤hè-́zṳ̂́, Tèr̤itèk̤yǎ ná tèm̤ǔmyá,̤  
Vǎ kí phyéni ́ ̤vǎ Cò́marya-ma, Mò́khu htyě-ké-̤ vǎ ni ́b̤è. 

2. Hekhuphú lò̤̌plǐ vǐkyǎ- vǎ, Thyáná vǐkyǎ Cò́marya du-,  
Hekhu atèl̤ahǒla-hya, Vǎ tè ̤ma- Nè-̤ tôprè ̤tuô̌.  
Puố̤vyá ̤lò̤̌plǐ be okyǎ- vǎ, Khǐnékhǐnò̌ tèp̤yát̤ès̤è,̌  
Maná bí Nè ̤opò̤́ni ́-̤ vǎ, Tè ̤lò̤̌plǐ- lǐ-htya bè pǎ. 
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3. Bí tèt̤hèṕlè̤ ̌ohtya a-khè,̌ Myáhtye tèp̤yát̤ès̤è ̌khè-̌,  
Vǎ hyǎnuô̌ o dố Nè ̤hò́ lè̌,̤ Nè ̤dyé tè-̤mo-̤thu mo̤thè,́  
Tèm̤e ̤súsá dố hekhu- yě, Vǎ myáhtye hò́ bǎ pé ̤vǎ to,  
Maná bí vǎ krwǒ kuô̌ Cò́-phrya,Vǎ ni ́ ̤tè-̤ka-cṳ́kabè.́ 

4. Yáni ́ ̤Krusu krwǒkuô̌ Cò́-phrya, Phyéni ́ ̤È tèh̤èťèr̤e-,  
A opò̤́myá mec̤wó̤ hò-́ pè,̤ Htya tuố̤ dố- a-htyě aké,̤  
Myálya ̤pǔ pè ̤dố Nè ̤a-nyě, Mò́khu htyěké ̤opò̤́sû pè,̤  
Myáhtya ná thèĺèd̤yépǔ-È, Htuthèh́tya-dyé-Cò́maryadu. 

31.CÒ́MARYA  ABWÍTARYĚ 
1. Cò́marya tèb̤wí pè ̤ni ́b̤è, Cò́marya tèb̤wí, pè ̤thèńyě,  

A du tadû, a ryá tadû, A du klò̤̌ná tè ̤pwǒ̤cô,  
A du tadû, aryá tadû, Pè ̤ni ́b̤è hò́ È tèb̤wí. 

2. Cò́marya tèb̤wí, pè ̤ni ́b̤è, Cò́marya tèb̤wí, pè ̤thèńyě,  
A twó̤ tadû, a má ̤tadû, A twó̤ klò̤̌ná tè ̤pwǒ̤cô,  
A twó̤ tadû, a má ̤tadû, Pè ̤ni ́b̤è hò́ È tèb̤wí. 

3. Cò́marya tèb̤wí pè ̤ni ́b̤è, Cò́marya tèb̤wí, pè ̤thèńyě,  
Tèm̤o̤ thu yě, tèm̤o̤ thè ́yě, Obǎhtya pè ̤thèṕlò kǔ,  
Tèm̤o̤ thu yě, tèm̤o̤ thè ́yě, Pè ̤ni ́b̤è hò́ È tèb̤wí. 

4. Cò́marya tèb̤wí, pè ̤ni ́b̤è, Cò́marya tèb̤wí, pè ̤thèńyě,  
Pè ̤tèt̤hávi, pè ̤tèh̤tuthè,́ Pè ̤Cò́marya aryá tadû,  
Pè ̤tèt̤hávi, pè ̤tèh̤tuthè,́ Pè ̤ni ́b̤è hò́ È tèb̤wí. 
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32.TÈ̤MO̤ BÈ NÈ̤, BYACÈ 
1. Pè ̤thèńyě kak̤hyě È tèb̤wí phútě,  

Lò̤̌ tè ̤pwǒ̤cô ma a dyélya ̤pè ̤nyě,  
Dố pè ̤né ̤lo̤ nuô, tè ̤o tôcô꤮ to,  
Kố Jesǔ dyélya ̤pǔ pè ̤tèm̤od̤yé. 

2. Byacè Jesǔ meh̤twǒhtya né ̤kayǎ,  
Nè ̤lya ̤okuô̌ pè ̤dố hekhu yě nuô,  
Nè ̤dyélya ̤pè ̤Nè ̤lǎ ̤Nè ̤ngó̤ sǎsè,̌  
Nè ̤èńuô ̌lò̤̌ pè ̤dố Tèo̤plò́ kǔ. 

3. Nè ̤thèźṳ̂́ okuô̌ tamǒ pè ̤akhyě,  
Nè ̤meh̤twǒhtya Sacramentu sǎsè,̌  
Nè ̤Né ̤Sǎsè ̌htwǒ pè ̤thèṕlò sèe,  
Nè ̤buôe buôǒ tamǒ pè ̤pwǒn̤yě. 

4. Cò́marya Jesǔ Nè ̤tèt̤hèźò̤ akhyě,  
Nè ̤dyélya ̤pè ̤Nè ̤bwítaryě sǎsè,̌  
Pè ̤thèńyě kak̤hyě tamǒ Nè ̤bwí yě,  
Tèm̤o̤ bè Nè,̤ tèm̤o̤ bè Nè ̤Byacè. 
 

33. NI ́B̤È HÒ́ CÒ́MARYA TÈ̤BWÍ 
1. Ni ́b̤è hò́ Cò́marya tèb̤wí, Pè ̤mo̤thu mo̤thè ́tadû꤮,  

Pè ̤phyáklò̤ni ́ ̤pè ̤Byacè, Pè ̤mo̤thu mo̤thè ́tadû꤮. 
*A sǐplǐ hò́ pè ̤thèṕlò (thèṕlò),  
Pè ̤mo̤thu mo̤thè ́tadû (tadû),  
A dyélya ̤pè ̤tèb̤wí. A dyélya ̤pè ̤tèm̤ec̤wó̤,  
Pè ̤mo̤thu mo̤thè ́tadû꤮ (tadû). 

2. Thèńyě kak̤hyě È tèb̤wí, Pè ̤mo̤thu mo̤thè ́tadû꤮,  
Cuố ni ́ ̤È dố kayǎ klè,̌ Pè ̤mo̤thu mo̤thè ́tadû꤮. 
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3. Cuố héso kayǎ pwǒ̤prè,̤ Pè ̤mo̤thu mo̤thè ́tadû꤮,  
Byacè Jesǔ ryá bátě, Pè ̤mot̤hu mo̤thè ́tadû꤮. 
 

34. HÉBWÍHÉTARYĚ 
(Hébwí hétaryě Cò́marya. Hébwí hétaryě ni ́ ̤È. 
Thávi hébwí hétaryě Cò́marya aPhú Jesǔ)2 
(Ná hé thèḱrṳ̂̌ lò̤̌ prèt̤hèṕlè̌p̤hú. Duyá ̤hò́ près̤ǒpháphú 
Byacè Jesǔ mes̤iplè ́hò́ pè ̤ni ́)̤2 Htuthè,́ hébwí htuthè.́ 
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TÈ̤THÁVI HTUTHÈ́ TAHE 
(Songs of Praise) 
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1.KỐ CÒ́MARYA NÈ̤CÒ́NÈ̤TE̤ 
1. Kố Cò́marya du Nè ̤cò́ Nè ̤te,̤ Nè ̤ithyó pè ̤aryá,  

Nè ̤ithyó ná Nè ̤Tèo̤plò́, Pè ̤zṳ̂́ lò̤̌thu lò̌t̤hè.́ 
*Nèc̤ò́ Nèt̤e ̤tadû akhyě, Nè ̤lǎhǒ lahya cyá ̤to,  
Nè ̤tèi̤thyó pè ̤kí zṳ̂́ ryá, Pè ̤zṳ̂́ lò̌t̤hu- lò̌-̤thè.́ 

2. Kố Cò́marya du Nè ̤cò́ Nè ̤te,̤ Pè ̤thèĺèd̤yé lǎ Nè,̤  
Nè ̤héklò̤ma pè ̤tè ̤aryá, Nè ̤kí dyé tèo̤mo̤. 

3. Kố Cò́marya du Nè ̤cò́ Nè ̤te,̤ Pè ̤mo̤dyé lò̌p̤lǐ Nè,̤  
Pè ̤kí mo̤dyé pè ̤khǒ pwǒ̤prè,̤ Thyáná mo̤dyé pè ̤né.̤ 
 

2.CUỐ LÒ̤̌ DỐ JESǓ O 
1. Cuố lò̌ ̤dố Jesǔ o-, Dyakyǎ pè ̤tèt̤hèṕlè̌,̤  

Hyǎ hû o dố È o-, Cuố ta-phǎ È mé.̤ 
*Cuố lò̤̌ dố Jesǔ o-, Cuố hû o dố È o,   
A èh́yǎ lò̤̌plǐ pè-̤, Cuố lò̤̌- dố È o 

2. Cuố lò̌ ̤dố Jesǔ o-, Thèísě tǎ tôcô꤮ mé,̤  
Dố hekhu tôba kǔ-, Cuố ta-phǎ È mé.̤ 

3. Cuố lò̌ ̤dố Jesǔ o-, Pè ̤tèt̤hèĺè ̤ma È,  
Pè ̤myáhtye tèp̤yá ̤khè-̌, Cuố ta-phǎ È mé.̤ 
 

3.TANE̤HTYA PǓ 
1. Taneh̤tya pǔ Kố Krístuphú thǐ-, Tǒ̤ni ́ ̤pǔ dố thèṕlò kǔ pwǒ̤prè,̤  

Pè ̤khǎlé ̤o hekhu yě má ̤to-, Pè ̤bè o taplôt̤aplyáphú prè.́ 
*Jesǔ ithyó pè ̤yě ma pè ̤klyá, A htya mò́khu pè ̤khǎlé ̤aryá-,   
A-llelǔya, thèĺò̤̌thèĺya-̤, Krwǒ kuô̌ lò̌ ̤È, okuô̌ tadû È. 

2. Taneh̤tya pǔ Kố Krístuphú thǐ-, Mel̤wóhteka ̤pǔ pè ̤thèṕlò yě,  
Kwǐhtya lò̤̌plǐ dố Cò́marya o nuô-, Pè ̤bè o taplôt̤aplyáphú prè.́ 
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4.TÈ̤HTUTHÈ́ 
Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û Cò́marya Phè,̌ ná Phú ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè. 
Amep̤hú a o dố kalú, Khǒnyá ̤ná shyé anopǎ,  
Tacúp̤rè ̤talè-krè.́ A-mèn. 
 

5. CÒ́MARYA ATÈ̤BWÍ 
1. Cò́marya tèb̤wí akhu-akhyě, pè ̤htwǒ Krístuphú,  

Tèp̤lwǒhtyě Sacramentu akhyě, pè ̤htwǒ aphú. 
*Jesǔ pè ̤mo̤dyé klò̤̌ Nè ̤ná tè ̤lò̌p̤lǐ,  
Pè ̤hyǎ dyéluô̌ Nè ̤tèm̤o̤dyé dố pwǒ̤prè ̤anyě. 

2. Pè ̤Krístuphú tahe bè cuố dyáso, Cò́marya ngó̤,  
Pè ̤ma Byacè Jesǔ aklyěphú, pè ̤thèísě to. 

3. Pè ̤bè mec̤wó̤ kayǎ kí ni ́b̤è tèl̤wóhteka,̤ 
Pè ̤Krístuphú lò̤̌ pwǒ̤prè ̤nuô ma, prèl̤uthǔphú. 
 

6.VǍ HÉSO JESǓ 
1. Vǎ héso Jesǔ lò̤̌ vǎ tès̤ǒrya,̤ O dû tôprè ̤tuô̌, vǎ khyá bè ́to. 

Vǎ tès̤ǒrya ̤aklè,̌ amec̤wó̤ vǎ.A mo̤dyé mec̤wó̤ vǎ tacúp̤rè.̤ 
*Vǎ héso Jesǔ,vǎ héso Jesǔ, Odû tôprè ̤tuô̌ vǎ khyábè ́to. 
Vǎ héso Jesǔ, vǎ héso Jesǔ, A kí mec̤wó̤ vǎ dố tèc̤yě ̤klè.̌ 

2. Vǎ héso Jesǔ lò̤̌ vǎ tès̤ǒrya,̤ A thèźò̤klabè, mec̤wó̤ tamǒ,  
Vǎ kí kwǐhtya È, a kí dyélya ̤vǎ, A kí phyékyǎ  tès̤ǒrya ̤lò̤̌plǐ. 

3. Hekhu mek̤hí vǎ, tèr̤yá to ni ́ ̤vǎ, Vǎ kí latǎ ̤nuô̌ tèm̤et̤hû́ kǔ,  
Vǎ héso Jesǔ, a kí mec̤wó̤ vǎ, A kí dyélya ̤tèh̤èře ná vǎ. 
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7.CÒ́MARYA AHTYĚ AKÉ̤ KÍ DUHTYA 
1. Cò́marya ahtyě aké ̤kí duhtya htǔhtya,  

Pwǒ̤htyě pwǒ̤ké ̤kí zṳ̂́ thèńyě mo̤dyé È,  
Cuố dyáso lò̤̌ kayǎ, dố hekhu tôké ̤lè̌,̤  
Tèl̤ò̌t̤hulò̤̌thè ́akǔ pwǒ̤prè.̤ 

*(Cuố dônyǎ cuố ithyó-ithya, Evangelo aklyá aklǒ pwǒ̤prè)̤2 
2. Cuố dố amwi ̤akǔ, mel̤ǐ met̤akhè,̌  

Lò̤̌ kayǎ athèṕlò vè́h̤tekyǎ khǐné,  
Tèr̤itèk̤yǎ aryá, cuố héso lò̌ ̤kayǎ,  
Tèl̤ò̌t̤hulò̤̌thè ́akǔ pwǒ̤prè.̤ 

3. Thèísě tǎ khǐnékhǐnò̌ alé ̤mé,̤  
Thèísě khyá sǒrya ̤dố kayǎ klè ̌mé,̤  
Thèt́arè̌ ̤khyáthèŕǒ, taruô khyá tèt̤hyě mé,̤  
Tèl̤ò̌t̤hulò̤̌thè ́akǔ pwǒ̤prè.̤ 

8.KHUKLÒ́ KHU SÈ OTAVA̤ PǍ È̌? 
1. Vǎ taneh̤tyani ́ ̤nyě, khǎlé ̤twó̤ khǎlé ̤ryá,  

Ma vǎ kí htya tuố̤ bè ́vǎ thyě khè,̌  
Dố Cò́marya bwítaryě akǔ vǎ kí ni ́b̤è,  
Khuklò́ khu sè otava ̤pǎ è.̌ 

*Khuklò́ khu sè otava ̤pǎ è ̌(va ̤pǎ è)̌  
Bí vǎ tèt̤hyě mò̤́nyě hyǎ tuố̤ khè ̌(hyǎ tuố̤ khè)̌,  
Bí kayǎ sǎsè ̌htwǒprè ̤kak̤hyě akhè ̌nuô,  
Khuklò́ khu sè o tava ̤pǎ è ̌(va ̤pǎ è)̌. 

2. Cò́marya tèh̤èře kǔ, vǎ me ̤ná vǎ cò́bè,̌  
Vǎ phyéni ́ ̤lò̤̌ kayǎ athèṕlò,  
Sè lǐhtya sátakhè,̌ tèh̤tuthèd́yé akǔ,  
Khuklò́ khu sè otava ̤pǎ è.̌ 
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3. Mo̤thu mo̤thè ́bátě, vǎ myáhtye È mèthè,  
O bè tamǒ dố akhǎduô shyé,  
Aryá klò̤̌ná hekhu, tèt̤wó̤tèr̤yá lò̤̌plǐ,  
Khuklò́ khu sè otava ̤pǎ è.̌ 
 

9.PHYĚPHUÔ̌ ATÈ̤ZṲ̂́TÈ̤NYÁ̤ 
1. Pè ̤phyě pè ̤phuô̌- tèz̤ṳ̂́-tèn̤yá,̤ Bè phyéni ́ ̤dố pè ̤thè-́plò kǔ,  

Tès̤ǒrya ̤ná- tèm̤e-̤dídyǎ, Khyábè phútě vǐkyǎ- pǎ to. 
*Pè ̤phyě pè ̤phuô̌ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá,̤ Vǐkyǎ pǎ to tuố̤ dố thyě nuô. 

2. Tèk̤hítèl̤ò-̤ tèc̤yě-̤ akǔ, Pè ̤phyéni ́ ̤hò́ tèz̤ṳ̂́-tèn̤yá,̤  
Dyélya ̤pèp̤hú- pèl̤ye-̤ tahe, Pè ̤phyě pè ̤phuô̌ tèz̤ṳ̂́-tèn̤yá.̤ 

3. Muố̤ Maria- tèc̤ò-́bè ̌khyě, Pè ̤htyě pè ̤ké ̤tèt̤hè-́lèd̤yé,  
Tèz̤ṳ̂́tèn̤yá-̤ kí du-htya bè, Ni ́b̤è dyédû tèl̤ǐ-takhè.̌ 
 

10.JESǓ THÈ́ZṲ̂́ È́ PÈ̤ PWǑ̤PRÈ̤ 
1. Je-sǔ thèźṳ̂́ è ́pè ̤pwǒp̤rè,̤ Kí me ̤bè atèp̤hyétèm̤e,̤  

Kayǎ tèl̤wóhteka ̤anyě, Cuố me ̤È tèm̤e.̤ 
*Kố- Je (sǔ aryá) sǔ aryá, (Jesǔ aryá),  
Pè ̤thè ́(thèźṳ̂́ cò́ Nè)̤ Nè ̤anyě,(thèźṳ̂́ cò́ Nè)̤, 
Dyélya ̤(dyélya ̤pǔ pè)̤ pǔ- pè ̤(pwǒ̤prè)̤, 
Ná Nè ̤(Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́) tèt̤hèźṳ̂́. 

2. Je-sǔ thèźṳ̂́ pè ̤kí vǐkyǎ, Hekhu tèm̤o̤tèr̤yá pwǒ̤cô,  
Cuố myápṳ̌ mò́khu khǎlé ̤rò,́ Krwǒ kuô̌ lò̤̌ È khyě. 

3. Ka-yǎ cuố dố lǔ o tahe, A kí ni ́b̤è È tèm̤ec̤wó̤,  
A kí meb̤ǎhtya È tèm̤e,̤ Krwǒ kuô̌ lò̤̌ È khyě. 
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11.JESǓ È́ PÈ̤ 
1. Jesǔ è ́pè ̤bí pè ̤myáhtye, Tès̤ǒrya ̤dố hekhu yě,  

Pè ̤thèńyěhtya atèh̤ébè, Krístuphú cuố kuô̌ pǔ Vǎ. 
2. Pè ̤ni ́b̤è hò́ Cò́marya lǎn̤gó̤, Phyéklò̤ pǔ dố thèṕlò kǔ,  

Kayǎ pwǒ̤prè ̤ni ́b̤è lò̌ ̤to, Krístuphú mec̤wó̤ èthǐ. 
3. Pè ̤ni ́b̤è hò́ Cò́marya lǎn̤gó̤, Phyéklò̤ pǔ dố thèṕlò kǔ,  

Kayǎ pwǒ̤prè ̤ni ́b̤è lò̌ ̤to, Krístuphú ithyó èthǐ. 

12.VǍ THÈ́NYĚ HÒ́ 
1. Vǎ thèńyě hò́ ma Jesǔ vǎ tè,̤  

Aryá bátě nuô ni ́b̤è È tèb̤wí,  
Tèl̤wóhteka ̤ma Jesǔ dyé pè,̤  
A dyéluô̌ má ̤pè ̤atèm̤o̤dyé. 

*Yě ma vǎ tèt̤yǎ, vǎ tèt̤hávi,  
Htuthèd́yé Cò́marya pwǒ̤nyě pwǒ̤thè,̌  
Yě ma vǎ tèt̤yǎ, vǎ tèt̤hávi,  
Htuthèd́yé Cò́marya pwǒ̤nyě pwǒ̤thè.̌ 

2. Ni ́d̤ǎ angó̤ ná mo̤thu mo̤thè,́  
Myáhtye atèm̤o̤dyé ná tèh̤tuthè,́  
Tanéphú htyalya ̤dố mò́khu nuô,  
Yě lò̌p̤lǐ ma È tèm̤o̤dyé prè.́ 

3. Krwǒ kuô̌ atèd̤ônyǎ ná oryá,  
Dố Cò́marya anyě pè ̤thèĺò̤̌thèĺya,̤  
Vǎ thèĺè ̤kahtya dố mò́khu nuô,  
Obǎhtya ná tès̤ò̌risò̌mo̤. 
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13.DỐ TÈ̤MO̤DYÉ O NUÔ 
1. Dố tèm̤o-̤dyé khǎ-lé ̤onuô, Byacè- Jesǔ okuô̌,  

A myá-dyé pè ̤ná tè-̤mo̤dyé, È́sû- pǔ È pwǒ̤prè.̤ 
2. Tǒ̤ni ́ ̤lò̌-̤ pǔ a-tèm̤o̤dyé, Tèm̤o-̤thumo̤thè ́kǔ,  

Lò̤̌thu- lò̤̌thè ́ná tè-̤hèře, Mon̤i ́-̤ kak̤hyě pǔ È. 
3. Pè ̤thèṕlè̤-̌dyé pè-̤ tèm̤et̤hû́, Plwǒkyǎ- hò́ pè ̤tèt̤hû́,  

Dố Krí-stu tèm̤o̤dyé- akǔ, Mo̤ni ́-̤ khyě thyá pǔ lǔ. 
4. Phyéni ́ ̤a-tèk̤a-cṳ́kabè,́ Htuthè-́dyé È pwǒ̤prè,̤  

Tès̤á-tèp̤ǎ ̤thèh́te-thèḱhá, Vǐkyǎ- lò̤̌plǐ pwǒ̤prè.̤ 
5. Thèńyěhtya- pǔ Cò́-maryaaPhú, A o- dố pè ̤klè ̌nuô,  

Ané-̤ takhu khǎduô- lò̌p̤lǐ, Htwǒhtya- pè ̤né ̤tôprè.̤ 
6. A tèm̤o-̤dyé a-du tadû, Nyǎb̤è- amwi ̤sǎsè,̌  

È ma- pè ̤Phè ̌aryá- tôprè,̤ Pè ̤ma- aphú alye.̤ 

14.PÈ̤ BÈ TUỐ̤ NI ́D̤Û NÈ̤ KÉ̤ 
1. Jesǔ Thèṕlò Sǎsè ̌tadû, Nè ̤mo̤dyé hekhuphú,  

Maná èthǐ mo̤dyé Nè ̤to, met̤hû́ tamǒ Nè ̤nuô,  
Dố Nè ̤thèźò̤ pè ̤akhyě, pè ̤bè htya tuố̤ dố Nè ̤o,  
Je-sǔ Thèṕlò Sǎsè ̌tadû, Nè-̤ ma pè ̤tèt̤hèĺè,̤  
Pè-̤ bè htya tuố̤ dố Nè ̤o nuô, thè-́zò̤ è ́kak̤hyě pè.̤ 

2. Jesǔ aryá mo̤dyé tadû, Nè ̤me ̤o pè ̤khǎlé,̤  
Dyé pè ̤kí htya okuô ̌Nè ̤dố mò́khu má ̤Nè ̤o nuô, 
Khǐnékhǐnò̌ o tava ̤pè,̤ a ilo tamǒ pè.̤ 
Je-sǔ Thèṕlò Sǎsè ̌tadû, myá-lya ̤mec̤wó̤ pǔ pè,̤  
Pè-̤ bè htya tuố̤ dố Nè ̤o nuô, thè-́zò̤ è ́kak̤hyě pè.̤ 
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15.JESǓ È́ HÒ́ PÈ̤ PWǑ̤PRÈ̤ 
1. Jesǔ è ́hò́ pè ̤pwǒ̤nyě,  

Krwǒkuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè ̤(lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè)̤,  
A è ́pè ̤dố thèṕlò kǔ,  
Krwǒ kuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ-̤prè ̤(lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè)̤,  
Krwǒ kuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè,̤ Htwǒ lò̌p̤lǐ akhǒpacè̌,̤  
Htwǒ lò̌p̤lǐ pǔ aklyěphú,  
Krwǒ kuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ-̤prè ̤(lò̌ ̤akhyě pwǒ̤prè)̤. 

2. Jesǔ è ́hò́ pè ̤pwǒ̤nyě,  
Krwǒ kuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè ̤ (lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè)̤,  
A è ́pè ̤dố thèṕlò kǔ,  
Krwǒ kuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ-̤prè ̤(lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè)̤,  
Krwǒ kuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè,̤ Htwǒ lò̌p̤lǐ akhǒpacè̌,̤  
Htwǒ lò̌p̤lǐ pǔ aklyěphú,  
Krwǒ kuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ-̤prè ̤(lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè)̤. 

3. Jesǔ è ́hò́ pè ̤pwǒ̤nyě,  
Krwǒ kuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè ̤ (lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè)̤,  
Tanem̤yá dố thèṕlò kǔ,  
Krwǒ kuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ-̤prè ̤(lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè)̤,  
Krwǒ kuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè,̤ Htwǒ lò̌p̤lǐ akhǒpacè̌,̤  
Htwǒ lò̌p̤lǐ pǔ aklyěphú,  
Krwǒ kuô̌ lò̤̌ akhyě pwǒ-̤prè ̤(lò̤̌ akhyě pwǒ̤prè)̤ 

16.PÈ̤ BYACÈ ARYÁ CÒ́ BÁNUÔ 
1. Pè ̤Byacè aryá cò́ bá nuô, Ǔpě mek̤uô̌ ná È,  

Lò̤̌ pwǒ̤prè ̤htwǒhtya khǒpacè̌,̤ Tè ̤aryá lố ma yě. 
*Tè ̤lé ̤kè ́buố ma a o è,́  Maná prèk̤è ́o to,  
Thèĺò̤̌thèĺya ̤med̤uhtya pǔ, Cò́marya ahtyě aké.̤ 
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2. Cuố lò̌p̤lǐ dônyǎ pǔ kayǎ, Byacè alǎ ̤angó̤,  
Kayǎ kí zṳ̂́nyá ̤ná plwǒhtyě, Ni ́b̤è tèl̤wóhteka.̤ 

3. Khyáthèd́ǒ cuố kuô̌ pǔ Jesǔ, Yá pè ̤Krusu pwǒ̤nyě,  
Pè ̤ké ̤o dố hekhu yě to, A o dố mò́khu nuô. 

17.IHTÒ IHTÒ PÉ̤ JESǓ 
1. Ihtò ihtò pé ̤Jesǔ, Krístu Prèz̤ṳ̂́phú thǐ,  

Yáhtya lò̤̌ Krusu pwǒ̤prè,̤ pè ̤kí pé ̤tè ̤pwǒ̤cô. 
*Pè ̤Byacè Jesǔ Krístu, Pò̤́myádyé tè ̤lò̌p̤lǐ-,  
Ngò̤lya ̤còb́èȟtya lò̌ ̤È, È ma pè ̤Cò́maryadu. 

2. Ihtò ihtò pé ̤Jesǔ, Krístu Prèz̤ṳ̂́phú thǐ,  
Ni ́d̤ǎ lò̌ ̤atèd̤ônyǎ, med̤uhtya È htyěké.̤ 

3. Ihtò ihtò pé ̤Jesǔ, Krístu Prèz̤ṳ̂́phú thǐ,  
Dố tès̤átèp̤ǎ ̤aklè,̌ oplò́ tamǒ pǔ È. 

18.PÈ̤ TÈ̤PHYÉTÈ̤ME̤ 
1. Pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤oè,́ kayǎ a thèṕlò oè,́  

Pè ̤bè me ̤(pè ̤bè me)̤, lwóhteka ̤(lwóhteka)̤,  
Pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤oè,́ kayǎ a thèṕlò oè,́  
Pè ̤bè me ̤(pè ̤bè me)̤, lwóhteka ̤(lwóhteka)̤. 

*Okǒ mé ̤(okǒ mé)̤, taklě mé ̤(taklě mé)̤,  
Pè ̤tèm̤e ̤(pè ̤tèm̤e)̤, oè ́lǎ (oè ́lǎ),  
Kayǎ athèṕlò́ oè,́ oplò́htya dû dố pè ̤khu,  
Pè ̤bè me ̤(pè ̤bè me)̤, lwóhteka ̤(lwóhteka)̤. 

2. Kayǎ thè ́krwǒ kuô̌ akhyě, a thèńyě kak̤hyě lǔ bwí,  
A bè me ̤(a bè me)̤, lwóhteka ̤(lwóhteka)̤,  
Kayǎ thè ́krwǒ kuô̌ Byacè, a thèńyě kak̤hyě lǔ bwí,  
A bè me ̤(a bè me)̤, lwóhteka ̤(lwóhteka)̤. 
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19.PÈ̤ HYǍTǍ̤PLÒ́ DỐ TÈ̤MO̤DYÉ AKǓ 
1. Pè ̤hyǎtǎ ̤plò́ dố tèm̤o̤dyé akǔ,  

Dố Byacè Jesǔ amwi ̤akǔ,  
Pè ̤lò̌p̤lǐ dyéluô̌ htya pè ̤tèm̤o̤dyé,  
Dố Byacè Jesǔ amwi ̤akǔ. 

*Mo̤dyé (mo̤dyé khyěpǔ lǔ),mo̤dyé(mo̤dyé khyěpǔ lǔ) 
Mo̤dyé khyě lǔ pwǒ̤dwǒ pwǒ̤prè,̤  
Dwǒkhyě (dwǒkhyě lò̌ ̤pǔ lǔ),pǔ lǔ(dwǒkhyě lò̌ ̤pǔ lǔ),  
Dố Byacè Jesǔ amwi ̤akǔ. 

2. Duklò̌ ná tèm̤o̤dyé o tômǐ to,  
Cò́marya du Jesǔ héso phúyě,  
A me ̤tǒ Cò́maryadu atèt̤hèźṳ̂́,  
Mo̤dyé khyělǔ lò̌ ̤pwǒ̤ tôprè.̤ 

20.CÒ́MARYA PHÈ̌, PHÚ NÁ THÈ́ SǍSÈ̌ 
1. Cò́marya Phè ̌pè ̤Byacèdu,  

Pè ̤còb́è ̌pè ̤htuthèd́yé Nè,̤  
Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û ná Nè.̤ 

2. Cò́marya Phú pè ̤Byacèdu,  
Pè ̤còb́è ̌pè ̤htuthèd́yé Nè,̤  
Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û ná Nè.̤ 

3. Cò́marya Thè ́Sǎsè ̌Byacè,  
Pè ̤còb́è ̌pè ̤htuthèd́yé Nè,̤  
Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û ná Nè.̤ 
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21.KHÈ̌ TÔKHÈ̌ THÈ́PLÒ TÔMĚ 
1. Pè ̤Byacè thǔ cuố lò̤̌ pè ̤pwǒp̤rè,̤  

Bè dônyǎ lò̤̌plǐ alǎ ̤angó̤, 
Thèĺò̤̌thèĺya ̤cuố lò̤̌plǐ pwǒp̤rè,̤  
Bè med̤uhtya htǔhtya ahtyěké.̤ 

*Khè ̌tôkhè ̌(khè ̌tôkhè)̌, thèṕlò tômě (thèṕlò tômě),  
Pè ̤lǔhtya (pè ̤lǔhtya), dố Byacè o (dố Byacè o),  
Kố Byacè (Kố Byacè), mec̤wó̤ pǔ pè,̤  
Khè ̌tôkhè ̌(khè ̌tôkhè)̌, thèṕlò tômě (thèṕlò tômě).  
Khè ̌tôkhè ̌(khè ̌tôkhè)̌, thèṕlò tômě (thèṕlò tômě),  
Pè ̤lǔhtya (pè ̤lǔthya), dố Byacè o (dố Byacè o),  
Kố Byacè (Kố Byacè), mec̤wó̤ pǔ pè ̤ (mec̤wó̤ pǔ pè)̤, Khè ̌
tôkhè ̌(khè ̌tôkhè)̌, thèṕlò tômě (thèṕlò tômě). 

2. Khè ̌tôkhè ̌lǔhtya dố Byacè o,  
Tèl̤ǐtèt̤akhè ̌kí ni ́b̤è pǎ,  
Thèísě tarò́thè ́tôcô꤮ mé,̤  
Khè ̌tôkhè ̌ni ́b̤è thèṕlò tômé.̤ 

3. Cuố dố nyě, cuố dố khyě, cuố lò̌p̤lǐ,  
Cuố bèh́tǒ cuố bèĺya ̤cuố lò̤̌plǐ,  
Evangelo dônyǎ pǔ pwǒ̤prè,̤  
Thèĺò̤̌thèĺya ̤cuố dônyǎ pwǒ̤prè.̤ 
 

22.NI ́B̤È HÒ́ TÈ̤LǏTÈ̤TAKHÈ̌ 
1. Thè ́Sǎsè ̌Cò́maryadu akhyě-, tèl̤ǐtèt̤akhè-̌,  

A beplò́ pè ̤kayǎ pwǒ̤prè-̤, tèl̤ǐtèt̤akhè.̌ 
*Pè-̤ ni ́b̤è hò́-, pè-̤ ni ́b̤è hò-́,  
Pè-̤ ni ́b̤è hò-́, ni ́b̤è Byacè tèl̤ǐtakhè.̌ 
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2. Cò́marya du khyádyé pè ̤akhyě-, tèl̤ǐtèt̤akhè-̌,  
A kayǎ kí ni ́h̤uô̌ angó-̤, tèl̤ǐtèt̤akhè.̌ 

3. Cò́marya thyě ná htwǒprè ̤kak̤hyě-, tèl̤ǐtèt̤akhè-̌,  
A thǔlya ̤Thè ́Sǎsè ̌Byacè-, tèl̤ǐtèt̤akhè.̌ 
 

23.BÍ CUỐ OKUÔ̌ NÁ JESǓ 
1. O dố hekhu yě bí okuô̌ ná Jesǔ,  

Khǐnékhǐnò̌ kí o vǎ thèísě to,  
Maná bí Jesǔ okuô̌ vǎ to akhè,̌  
Tèm̤o̤thumo̤thè ́vǎ myáhtye bè pǎ to. 

*Bí cuố okuô̌ Jesǔ, Vǎ omo̤ oryá,  
Bí cuố okuô̌ Jesǔ, Vǎ thèísě pǎ to. 

2. Bí okuô̌ Jesǔ, vǎ thèísě pǎ to,  
Tèk̤hyáthèd́ǒ, tès̤wítès̤è ̌lò̌ ̤pwǒ̤cô,  
È ma a khyábè tè ̤lò̌ ̤pwǒ̤cô akhyě,  
Plò́ná pè,̤ Jesǔ ma vǎ tèt̤aneh̤tya. 

3. Puố̤vyá ̤hekhuphú pwǒ̤prè ̤be okyǎ vǎ,  
Plò́ná Jesǔ akhyě vǎ otû́ ná to,  
Dố tèk̤hítèl̤ò̤ ná tèm̤ǔmyá̤ aklè,̌  
È kalya ̤è ́vǎ ná vǎ cuố dố ahi. 

4. Vǎ ni ́d̤ǎ tamǒ angó̤, ahéso vǎ,  
Héso lya ̤pé ̤hò́ vǎ atèl̤wóhteka,̤  
Dố kayǎ ná tèp̤hútèl̤ye ̤pwǒc̤ô klè,̌  
Bí okuô̌ Jesǔ vǎ thèísě ná to. 
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24.TANE̤HTYA PǓ JESǓ 
1. Kố puố̤vyá ̤hekhuphú thǐ, Bí me ̤tèm̤e ̤akhè,̌  

Tèh̤èře o pǎ to khè,̌ Thèísě thèṕlè̌ ̤tǎmé.̤ 
*Cuố lò̤̌ dố (cuố lò̤̌ dố), Jesǔ o,  
Kwǐ È tè ̤(kwǐ È tè)̤ mec̤wó̤,  
A mo̤dyé (a mo̤dyé), pè ̤pwǒ̤prè,̤  
A kí o dố pè ̤klè ̌tacṳ́prè(̤tacúp̤rè)̤. 

2. A héso lò̤̌ pè ̤pwǒp̤rè,̤ A dyé tèt̤hèĺèn̤i ́,̤  
A me ̤omé ̤pè ̤tès̤è,̌ Má ̤pè ̤Jesǔ tôprè ̤hò́. 

3. Tèm̤et̤hû́ ná tèk̤ṳ́kyǎ,̤ Pè ̤bè cuố kwǐhtya È,  
A kí thèźò̤ ná dyélya,̤ A kí mel̤wóhteka ̤pè.̤ 
 

25.TÈ̤THÈ́ZÒ̤ TÈ̤MO̤DYÉ HYǍKUÔ̌ VǍ 
1. Vǎ o pǎ dố hekhunék̤hu akhè,̌ Hyǎ tǒbè tèm̤et̤hû́ klyá kǔ,  

Jesǔ opò̤́myá a myáhtye vǎ rò́, È́ka ̤vǎ, ka ̤o bè a hi kǔ. 
*È ma tè-̤mo̤dyé tè-̤thèźò̤ hyǎ- kuô̌- vǎ,  
Pwǒ̤nyě pwǒ̤thè ̌vǎ o pǎ hekhu - - - -,  
È ma tè-̤mo̤dyé tè-̤thèźò̤ hyǎ- kuô̌- vǎ,  
Pwǒ̤nyě pwǒ̤thè ̌vǎ o pǎ hekhu.  
Dố vǎ ka ̤o, bè mò́khu dố Cò́marya hi kǔ tamǒ, 
Dố vǎ ka ̤e, vǎ ka ̤ǒ plò́ bè ́ná È - -,  
Má ̤ma tè-̤thèźò̤ tè-̤mo̤dyé okuô̌- vǎ, 
Pwǒ̤nyě pwǒ̤thè ̌vǎ o pǎ hekhu,  
Pwǒ̤nyě pwǒ̤thè ̌vǎ o pǎ hekhu. 

2. Vǎ thèṕlò lacú,̤ a ipri ̤kak̤hyě, A tèh̤èťèr̤e, vǎ ni ́b̤è thyá,  
A èćuố vǎ dố htyělyǎ ̤khǎshyé, A dyée dyéǒ vǎ tacúp̤rè.̤ 
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26.TÈ̤ZṲ̂́TÈ̤NYÁ̤ DYAKYǍ TO 
1. Tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤Byacè Jesǔ dyélya ̤pè,̤  

Acò́ atè,̤ asǎsè ̌amo̤ aryá,  
Byacè sǐné ̤dyélya ̤pè ̤akhu akhyě,  
Athû́ cyá ̤to, lahǒlahya cyá-̤ to. 

*Thèĺò̤̌thèĺya ̤lò̤̌plǐ pwǒ̤dwǒpwǒ̤prè,̤  
Byacè sǐné ̤dyélya ̤pè ̤tèz̤ṳ̂́ amo̤ aryá,  
Tuố̤ dố thyě nuô, vǐkyǎ pè ̤tèz̤ṳ̂́ pǎ to,  
Pè ̤zṳ̂́ lò̤̌thu lò̌-̤thè.́ 
Tès̤ǒrya ̤kǔ bèbè, Tèt̤hyě myáhtye bèbè,  
Oma oklò̤ zṳ̂́e, A kí me ̤ni ́b̤è pè,̤  
Tacṳ́prè ̤talèkrè,́ Mò́khu amo ̤aryá. 

2. Byacè thèźò̤ mem̤amek̤lò̤ pè ̤tèz̤ṳ̂́,  
Khǐnékhǐnò̌ tèn̤ò̌khyě o du akhyě,  
Med̤uhtya pǔ pè ̤tèz̤ṳ̂́ tuố̤ dố thyě nuô,  
Thèńyěhtya Nè ̤thávi Allelu-ya. 

3. Krwǒkuô̌ Jesǔ ná yá pè ̤Krusu pwǒ̤nyě,  
Khyábè tès̤ǒrya ̤tèt̤hèísě pwǒ̤cô,  
Maná plò́plò́ ná Byacè pè ̤sápé ̤pǎ,  
Kí ni ́b̤è tès̤ò̌ri tacúp̤rè ̤nuô. 

4. Myáhtya thèĺèn̤i ́ ̤pǔ pè ̤Muố̤ Maria,  
Kayǎ sǎsè ̌zǔc̤uố klyá dố pè ̤anyě,  
Prèk̤hyáthèṕhú thwi htwítǎ ̤ná khyá tèt̤hyě,  
Ni ́ ̤tès̤ò̌ri thávi Allelu-ya. 
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27. JESǓ MYÁDYÉ TAMǑ PÈ̤ 
1. O htwǒprè ̤hò́ dố hekhu yě, O bè dố tèt̤hèṕlè̌ ̤kǔ, 

Kahtya tya hí dố mò́khu to, Myáhtye bè tèp̤yát̤ès̤è,̌ 
Bí myáhtye tèm̤e ̤súsá khè,̌ Thèĺèn̤i ́ ̤Byacè Jesǔ, 
Ni ́h̤uô̌ bè Cò́marya tèè̤h́tya, Vǎ thèṕlò mo̤thu mo̤thè.́ 

*Vǎ ni ́h̤uô̌ hò́, vǎ ni ́h̤uô̌ bè, tèè̤ ́dố È o,  
Apro̤ aprya,̤ apro̤ aprya ̤bè dû vǎ anyě,  
Kayǎ krwǒkuô̌, kayǎ krwǒkuô̌ atèè̤ ́tahe,  
Kí ni ́b̤è mò̌, kí ni ́b̤è tèo̤ tacúp̤rè ̤pǎ. 

2. Thèísě tarò́thè ́tǎmé,̤ Med̤uhtya Cò́marya htyěké,̤ 
Myáhtya ná thèĺèn̤i ́ ̤Jesǔ, Tèk̤hû̌tèh̤ǎ ohtya pǎ, 
Dyépǔ nè ̤né ̤nè ̤thu nè ̤thè,́ Dố Byacè Jesǔ o nuô, 
A kí phyé ni ́b̤è mò̌ nè ̤ná, Phyékyǎ nè ̤tès̤ǒrya ̤pǎ. 

3. Hyǎ lò̌p̤lǐ dố Cò́marya o nuô, A myákhwèni ́ ̤tamǒ nè,̤   
Hyǎ ná hyǎ shyalya ̤nè ̤thèṕlò, Kí ni ́b̤è tèl̤wóhteka,̤  
Kí myáhtye tèp̤yát̤ès̤è ̌to, Ni ́b̤è tèm̤o̤thumo̤thè,́  
Kayǎ dố  a myáhtye Jesǔ, Ni ́b̤è tès̤ò̌risòb̌ǔ. 
 

28.TÈ̤ZṲ̂́TÈ̤NYÁ̤ TÈ̤ AMA-AklÒ̤ 
1. Jesǔ Jesǔ Kố Jesǔ aryá tadû, Dyélya ̤pǔ pè ̤Nè ̤tèh̤èťèr̤e,  

Mep̤hú kí pé ̤khǐnékhǐnò̌ dố pè ̤klè,̌ Má ̤a mep̤yé pè ̤tèz̤ṳ̂́tèn̤yá.̤ 
*Jesǔ dyépǔ pè,̤ Mem̤amek̤lò̤ pǔ pè ̤tèz̤ṳ̂́,  
Jesǔ dyépǔ pè,̤ Tèk̤hyáthèd́ǒ tuố̤ dố thyě nuô. 

2. Jesǔ Jesǔ Kố Jesǔ aryá tadû, Dyélya ̤pǔ pè ̤Nè ̤tèk̤hû̌tèh̤ǎ,  
Kí med̤uhtya pè ̤tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ǔ aklè,̌ Kí hésoni ́ ̤Evangelo nuô. 

3. Jesǔ Jesǔ Kố Jesǔ aryá tadû, Dyépǔ pè ̤lò̌p̤lǐ mo̤dyé khyě lǔ,  
Kí o pǔ dố tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤akǔ, Ǔ kí myáhtye ná kí zṳ̂́e nuô. 
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29.CÒ́MARYA AKHǍLÉ̤ SǍSÈ̌ 
Cò́marya akhǎlé ̤sǎ-sè ̌atwó̤ aryá bátě. 

1. Byacè met̤hèĺò̌t̤hèĺya ̤du- vǎ,  
Met̤ěhérò́ vǎ thu vǎ thè ́htwǒhtya akhǎ-lé.̤ 

2. Vǎ Byacè mo̤dyé lǎ-vǎ, . . . .  
3. Vǎ Byacè vǎ thèńyě kak̤hyě- È, . . . . 
4. Vǎ Byacè myáni ́ ̤khwèni ́ ̤ryá- vǎ, . . . . 
5. Vǎ Byacè kí okuô̌ ni ́d̤û tamǒ ná-vǎ, . . . . 

 
30.JESǓ HÉ 

*(Nè ̤kí mo̤dyé vǎ puố̤vyá ̤patí- lố tô-prè-̤ rò́,  
Yě ma nè ̤mo̤ dyé vǎ)2 

1. Vǎ ovi ̌ ̤nè ̤dyé- e- vǎ, Vǎ thè ́ǒ nè ̤dyé- ǒ- vǎ,  
Prèt̤hèṕlò twó̤ryá tahe-, Hyǎnuô ̌lò̌-̤ dố vǎ Phè-̌ hi- kǔ. 

2. Vǎ ladyá nè ̤è-́ o- vǎ, Vǎ khǎlé ̤nè ̤dyé- pé-̤ vǎ. 
Prèt̤hèṕlò twó̤ryá tahe-, Hyǎnuô̌ lò̌-̤ dố vǎ Phè-̌ hi- kǔ. 

3. Vǎ thèṕlè̌ ̤nè ̤hé-mo-̤vǎ, Vǎ swí khè ̌nè ̤myá-khwè-vǎ. 
Prèt̤hèṕlò twó̤ryá tahe-, Hyǎnuô̌ lò̌-̤ dố vǎ Phè-̌ hi- kǔ. 

4. Vǎ hye vǎ ca ̤o- to- khè,̌ Nè ̤dyékû̌ dyéthyá- hò́- vǎ.  
Prèt̤hèṕlò twó̤ryá tahe-, Hyǎnuô̌ lò̌-̤ dố vǎ Phè-̌ hi- kǔ. 

5. Bè o ná tèm̤o-̤ ni ́-̤ lǔ, Byacè héo pè-̤ lò̌-̤ plǐ. 
Prèt̤hèṕlò twó̤ryá tahe-, Hyǎnuô̌ lò̌-̤ dố vǎ Phè-̌ hi- kǔ. 
 

31. PÈ̤ CÒ́MARYA 
1. Pè ̤Cò́marya dyélya ̤hò́, Mò̤́nyě mò̤́ryá yě tônyě,  

Thèĺò̤̌thèĺya ̤tadû꤮ pè,̤ Thèńyě kak̤hyě pǔ Byacè,  
Jesǔ tèm̤o̤ bè Nè.̤ 
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*Cò́marya phúlye ̤pè ̤lò̤̌plǐ,  
 Hyǎ tuố̤ plò́ lǔ mò̤́nyě ryá,  
Yě ma Cò́marya tèm̤o̤dyé,  
Pè ̤ni ́b̤è bwítaryě. 

2. Pè ̤Krístuphú pwǒ̤prè,̤ Pè ̤ma Cò́marya phú lò̤̌plǐ,  
Pè ̤ma Cò́marya akayǎ, Mel̤ốbǎ atèt̤hèźṳ̂́,  
Dyéluô ̌atèm̤o̤dyé. 

3. A dyélya ̤pè ̤pwǒ̤cô, A meh̤twǒhtya tèp̤wǒ̤cô,  
A byálya ̤mò́khu hekhu, Tè ̤lò̌p̤lǐ ma Cò́marya tè,̤  
A mo̤dyé pè ̤pwǒ̤prè.̤ 
 

32.TÈ̤HTUTHÈ́ BÈ NI ́D̤Û 
Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û- Phè ̌ná- Phú ná Thè ́Sǎsè.̌  
Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè,̌ Phè ̌ná Phú ná Thè ́Sǎsè,̌ Cò́marya.  
Amep̤hú a o dố akalú, khǒnyá ̤ná, Shyénopǎ tacṳ́prè ̤talèkrè.́  
A- - - - - - - - - - - -mèn. 
 

33.TÈ̤PYÁ̤TÈ̤SÈ̌ È́PRÈ̤ MYÁHTYE 
1. Tèp̤yát̤ès̤è,̌ tèk̤út̤èk̤yǎ,̤ èṕrè ̤myáhtye, 

Thèńéh̤tyani ́,̤ pè ̤Byacèdu, thèṕlò kǔ, 
È ma hekhu, anyě tèl̤ǐ, lò̌p̤lǐ anyě, 
Cò́marya Byacè ma tèm̤o̤,  
Byacè ma vǎ tèm̤yásû̌-, 
Byacè ma vǎ anyě tèk̤acṳ́kabè.́ 

*Tèp̤yát̤ès̤è ̌oè ́hekhu yě nuô bèri, 
Tè ̤lò̤̌plǐ kí lố kí bǎ dû ná Byacè. 
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2. Tès̤wítès̤è,̌ tèc̤yět̤èc̤ṳ̂ èṕrè ̤myáhtye, 
Thèńéh̤tyani ́,̤ pè ̤Byacèdu, thèṕlò kǔ, 
È ma hekhu, anyě tèm̤o̤, lò̌p̤lǐ anyě. 
Cò́marya Byacè ma tèm̤o̤,  
Byacè ma vǎ tèm̤yásû̌-, 
Byacè ma vǎ anyě tèk̤acṳ́kabè.́ 

3. Mò́khuhekhu, tèp̤hútèl̤ye ̤lò̌p̤lǐ aByacè, 
Byacèdu ma,  a byálya ̤tè ̤pwǒ̤꤮ tôcô, 
Byacèdu ma, a dyélya ̤pè ̤tèo̤htwǒprè,̤  
Byacè ma tèc̤ò́tèt̤e,̤  
Byacè ma vǎ tè ̤lò̤̌plǐ-, 
Byacè ma vǎ anyě tèk̤acṳ́kabè.́ 
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ADVENTU ATÈ̤THÁVI TAHE 
(Advent Hymns) 
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1. KỐ JESǓ CÒ́MARYA APHÚ 
*Kố Jesǔ Cò́marya aPhú, 
Nè ̤mo̤dyé kayǎ hekhuphú pwǒ̤- prè.̤  
Pè ̤opò̤́ myásû̌ lò̌ ̤Nè.̤  
Lya ̤pryǎmò̌ ná lya ̤mel̤wóhteka ̤pè.̤ 

1. Myá pǔ Cò́marya adu tadû tôprè,̤ 
Lya ̤mel̤wóhteka ̤hekhuphú. 

2. Ahtyě aké ̤aryá tadû, tèk̤acṳ́kabè ́kí o tamǒ. 
3. Myá pǔ a kíré lya ̤tuố̤ hò́. Me ̤one pǔ aklyá. 

 
2.BYACÈDU 

1. Cò́marya a byálya ̤mò́khu, Hekhu Nè ̤ma kayǎ atèl̤ǐ,  
Jesǔ lya ̤mel̤wóhteka ̤pè,̤ Ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya. 

2. Eva Adam ethû́ thòthè, Mò́khu kadǎ obí pè ̤nyě,  
Kố Cò́maryadu thǔlya ̤Nè ̤Phú, Jesǔ lya ̤mel̤wóhteka ̤pè.̤ 

3. Byacè Jesǔ lya ̤dố hekhu, Kí ihta kak̤hyě lò̤̌plǐ pè,̤  
A meh̤twǒhtya anék̤ayǎ, Dố Phúthè Maria Hò́ kǔ. 

4. Cò́marya ahtyalô̌ tadû pè ̤pwǒ̤prè ̤pè ̤ngò̤lya ̤còb́èȟtya,  
Mò́khu hekhu tèp̤hútèl̤ye,̤ A byálya ̤tè ̤lò̤̌plǐ Byacè. 

5. Jesǔ Nè ̤kalya ̤pro̤ pè ̤lǎ,̤ pè ̤ngó̤ shyé mò̤́nyě tadû pǎ,  
Mec̤wó ̤pǔ pè ̤khǒnyá ̤pè ̤otyá ̤pǎ dố tèk̤hí akǔ yě. 

6. Tèh̤tuthèd́yé bè ni ́d̤û Phè,̌ Ná Phú ná Spirito sǎsè,̌  
Nép̤rè ̤thèt́huô̌ Cò́marya tôprè,̤ A mel̤wóhteka ̤hò́ pè ̤nuô. 

 
3.HYǍMÒ̌ JESǓ 

*Hyǎmò̌ hyǎmò̌- Jesǔ, Hyǎ me-̤lwóhteka ̤pè.̤  
Hyǎmò̌ hyǎmò̌- Jesǔ, Hyǎ mes̤ǎsè-̌ pryǎ pè ̤thèṕlò. 
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1. Eva Adam  khèb̌è Byacè atèd̤ônyǎ, 
Lacú ̤lò̌p̤lǐ, mò́khu . . ., Ná Je-sǔ è-́ khyě pè.̤ 

2. Byacè o dố mò́khu lya ̤myá pè ̤o hekhu,  
Mep̤hú kí è ́khyě pè ̤. . ., Dố Phè-̌ ahtyě- aké.̤ 

3. Kố Maria  pè ̤Muố̤ mec̤wó̤ pǔ pè ̤thèṕlò,  
Mep̤hú Nè ̤Phú khǎlé ̤. . ., Kí o dố pè ̤thè ́kǔ. 
 

4.HYǍMÒ̌ EMMANUEL 
1. Hyǎmò̌ hyǎmò̌ Emma- - nuel, A mel̤wóhteka ̤Is- - rael,  

Dố tèn̤guố̤tèh̤è a-klè ̌yě, Thǐ nyě Cò́marya Phú o- -lya ̤hò́. 
*Mo̤thumo̤thè,́ Kố Is- -rael,  
 Hyǎ tuố̤ lya ̤hò́, Emma- -nuel. Amèn. 

2. Hyǎmò ̌hyǎmò̌ Emma- - nuel, A mec̤yá ̤tè ̤lò̤̌plǐ- -tôprè,̤  
A dyélyan̤i ́ ̤pè ̤tè-̤thèńyě, A thǔcuố pè ̤dố mò-́ -khu nuô. 

3. Hyǎmò̌ hyǎmò̌ Emma- -nuel, A thèźṳ̂́ kayǎ lò̤̌- - pwǒ̤prè ̤Kí otố ̤
oplò́ khyě- lǔ nuô, Hekhu bǎhtya ná tè-̤ -pěd̤wǒ. 

5.HYǍ LYA̤ PRYǍ MÒ̌ MESSIA 
1. Hyǎ lya ̤ pryǎ mò̌ Messia, Pè ̤ oyǒ Nè,̤ pè ̤ myá-sû̌ Nè,̤ Lya ̤

mel̤wóhteka ̤pryǎ mò̌, Hekhuphú lò̌-̤ plǐplǐ. 
*Hyǎ lya ̤pryǎ mò̌-, Kố Messia,Pè ̤otyá ̤dố tèk̤hí aklè,̌  
Dố tèt̤hèṕlè̌ ̤akǔ yě nuô-, Hyǎ lya ̤pryǎ mò̌, Messia, 
Pè ̤oyǒ Nè,̤ pè ̤myá-sû̌ Nè,̤ Lya ̤mel̤wóhteka ̤pryǎ mò̌,  
Hekhuphú lò̤̌- plǐplǐ. 

2. Bí Nè ̤olya ̤akhè ̌nuô, Pè ̤cuố ngò̤lya ̤cò́bè-̌htya Nè,̤  
Nè ̤ma Cò́marya Messia, Tèl̤wóhteka-̤ Byacè. 

3. Mep̤hú prèp̤ro̤ héo nuô, Kayǎ lò̤̌plǐ tèt̤hè-́lèn̤i ́,̤  
Byacè tôprè ̤kí lya ̤pǎ, Lya ̤mes̤iplè-́ pè ̤pǎ. 
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6.HYǍMÒ̌ KỐ MESSIA 
1. Kố Jesǔ- prèm̤el̤wóhteka ̤tè,̤ Pè ̤opò̤́ myásû̌-dyé Nè,̤  

Dyépǔ pè-̤ tèl̤ǐtèt̤a-khè,̌ Ná dyé pè ̤tèk̤acṳ́kabè.́ 
*Hyǎmò̌ hyǎ-mò̌ Kố Messi-a,Hyǎ nuô̌pǔ- dố pè ̤thèṕlò kǔ,  
Me-̤twó̤ me-̤sǎsè ̌pè ̤pwǒ̤prè,̤ Kí ni ́b̤è- tèl̤wóhteka.̤ 

2. Kố Jesǔ- prèm̤el̤wóhteka ̤tè,̤ È ma pè ̤Khwí ná- Cò́marya,  
Lya ̤pryǎ mò̌- ná mec̤wó̤ pǔ- pè,̤ Otyá ̤dố tèm̤e-̤thû́ kǔ. 

7.OPÒ̤́MYÁSÛ̌ ME̤TWÓ̤ME̤RYÁ 
1. Opò̤́myásû̌, met̤wó̤ mer̤yá, Cò́marya kí lya ̤tuố̤ hò́,   

Kí kalya ̤pro̤ kayǎ pǎ, A kíré lya ̤tuố̤ hò́. 
*Pè ̤thèńyě ashuốkhè ̌to bí, A kíré lya ̤akhè,̌  
Myásû̌ lò̤̌plǐ, met̤wóm̤er̤yá, Cò́marya kíré lya ̤hò́. 

2. Ashuố akhè,̌ hyǎtuố̤ phû hò́, Met̤wó̤ mer̤yá thǐ né,̤  
Med̤uhtyapǔ ahtyě aké,̤ Bí pè ̤o pǎ khè ̌yě. 
 

8.RORATE CAELI 
*"Rora-te caeli de-super, et nubes plu-ant jus-tum."  
*"Kố Mò-́khu beplò ́htyětasí dố akhu, nò ̌òĺuô̤ cût̤ǎ ̤Prèc̤ò ́tôprè.̤" 

1. Ne irasca-ris Domine; Ne ultra memineris in iquita-tis: Ecce 
civitas Sancti facta est deserta. Sion deserta facta est: Jeru-salem 
de-sola-ta est: Domus santificationis tuae et gloriae tuae; Ubi- 
lauda verunt te pa-tres nos-tri. 
Thèṕlò du pǎ tǎmé,̤ Kố- Byacè; Ná taneh̤tyani ́ ̤pǔ tǎ pè ̤tèm̤et̤hû́- 
mé;̤ Myámyá ǔ bekhyá lò̌ ̤ hò́ Nè ̤ vi ̌ ̤ sǎsè ̌ tôvi ̌.̤ Zion nuô a 
thuôtakrû́ kyǎ. Jeru-salem vi ̌-̤ vǎ athèṕlè̌.̤ Nè-̤ mwid̤uthèdu ná 
tès̤ǎsè;̌ Ná tèh̤tuthè ́bè Nè ̤hi; Dố pè-̤ phyě pè ̤phuô̌ htuthèńi ́ ̤Nè ̤
akhǎlé.̤ 
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2. Pacca-vimus, et facti sumus, Tamquam immun-dus nos, Et 
cecidimus, quasi folium univer-si: Et iniquitates nostrae quasi 
ventus abstulerunt nos: Abscon-disti faciem tuam a nosbis-: Et al-
lisisti nos in manu i-niquita- -tis nos-trae. 
Pè ̤ met̤hû́ hò́ Nè,̤ ná pè ̤ htwǒhtya hò́ kayǎ mǔmyá-̤ricyá;̤ Pè ̤
latǎt̤huô̌ lò̤̌ thyáná thòlè latǎt̤huô̌- nuô; Ná pè ̤tèm̤et̤hû́ tahe nuô, 
a lazè̌ ̤cuốzye ni ́ ̤kyǎ hò́ pè;̤ Ná pè-̤ ohtû̌ otyá ̤dố pè ̤tèm̤et̤hû́- du 
a- -takhu- kǔ. 

3. Vide- Domine afflictionem populi tui; Et mit-te quem missu-rus 
es: Emitte Agnum dominato-rem terrae, De Petra deserti ad 
montem fi-liae Si-on: Ut au-ferat ipse jugum capti-vita- -tis nos-
trae. 
Kố Bya-cè! myálya ̤pǔ Nè ̤kayǎ, èthǐ tès̤ǒphásǒrya̤; Ná thǔlya ̤pǔ 
Nè ̤ kíré thǔlya ̤ tôprè;̤ Thǔlya ̤ thímíphú, prèp̤ốni ́ ̤ hekhu tôprè;̤ 
Amep̤hú akí phyékyǎ pè ̤tèm̤et̤hû́- atèh̤tuô-lya;̤ Dố lò̤́tamá so khu, 
dố Zion phú-mò a- -khǒlǒ-khu. 

4. Consolamini, consolamini, popule meus: Cito veniet salus tu-a; 
Quare moerore- consu-mmeris; Quia innovavit te- do-lor? Salva-
bote, noli time-re-; Ego- enim sum Dominus Deus tu-us, Sanctus 
Is-rael, Redemptor tuus. 
O-mo̤ oryá, o-mo̤ oryá, Kố vǎ hekhuphú; Nè ̤ tèm̤el̤wóhteka ̤ lya ̤
tuố̤ pryǎ pǎ; Nè ̤thèṕlè̌n̤ebè nguố̤hè met̤ě? Tèt̤hèṕlè̌n̤ebè me ̤sǒrya ̤
nè-̤ è?̌ Thèísě tǎmé,̤ vǎ mel̤wóhteka ̤ pǎ-; Met̤ěhénuô rò́, vǎ ma 
Byacè, nè ̤Cò́-phrya, Israel Phú- sǎsè,̌ Prèm̤e-̤lwóhte-ka.̤ 
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CHRISTMAS ATÈ̤THÁVI TAHE 
(Christmas Hymns)  

 

  
Byacè Jesǔ olya ̤hò́ dố Bethlehem vi ̌.̤ 
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1.TÈ̤OLYA̤ MO̤THUMO̤THÈ́ 
*Pè ̤nyě Cò́marya Phú olya.̤  
A lya ̤mel̤wóhteka ̤pè.̤ 
A kí okuô̌ tamǒ pè.̤ 

1. Pè ̤ni ́h̤uô̌ tanéphú thávi;  
Tèh̤tuthè ́bè ni ́d̤û Cò́maryadu dố mò́khu nuô. 

2. Pè ̤myáhtyebè kayǎ a opò̤́myá thímí tahe;  
Èthǐ myáhtyě Cò́maryadu atèh̤tuthè.́ 

3. Kayǎ athutwó̤ thèŕyá tahe;  
Kí ni ́b̤è dû tèk̤acṳ́kabè.́ 

2.MESSIA CÒ́MARYA (I) 
1. Messia Cò́-maryaolya-̤, Mò́khu- tané-phú thávi,  

Hekhuphú lò̤̌-plǐ pwǒp̤rè-̤, Ngò̤lya-̤ cò́bè-̌htya lò̌ ̤È. 
* (Gloria, in excelsis Deo)2  

2. Prèo̤pò̤́ thí-mí tahe-, Ni ́h̤uô̌- tané-phú héso,  
Khwídu Jesǔ- olya ̤hò́-, Dố Da-vi vi ̌-̤ Bethlèhem. 

3. Mò́khu hekhu-phú aKhwí-, Olya-̤ dố pṳ́-sè kló kǔ,  
Maria Jo-seph cò́bè-̌, Dố pa-cè̌ ̤Je-sǔ anyě. 

3. MESSIA CÒ́MARYA (II) 
1. Messia Cò́marya olya,̤ Mò́khu tanéphú thávi,  

Hekhuphú lò̤̌plǐ pwǒ̤prè,̤ Ngò̤lya ̤còb́èȟtya lò̤̌ È. 
* (Gloria, in excelsis Deo)2  

2. Prèo̤pò̤́ thímí tahe, Ni ́h̤uô̌ tanéphú héso,  
Khwídu Jesǔ olya ̤hò́, Dố Davi vi ̌ ̤Bethlèhem. 

3. Mò́khu hekhuphú aKhwí, Olya ̤dố pṳ́sèkló kǔ,  
Maria Joseph cò́bè,̌ Dố pacè̌ ̤Jesǔ anyě. 



Prayer and Hymn Book in Kayah

402 
 

4.IHTÒ THǏ ZṲ̂́E LÒ̤̌ 
1. Ihtò thǐ zṳ̂́e lò̤̌, mo̤thu mo̤thè ́lò̤̌plǐ,  

Hyǎmò̌ hyǎmò̌ dố- Bethle-hem- vi ̌ ̤kǔ,  
Tanéphú Khwí nuô olya ̤dố pè ̤klè-̌ nuô. 

*Hyǎmò̌ hyǎ cò́bè ̌lò̤̌plǐ, Hyǎmò̌ hyǎ cò́bè ̌lò̌p̤lǐ,  
Hyǎmò̌ hyǎ cò́bè ̌lò̤̌ Cò-́phrya- Byacè. 

2. Thímíbyacè tahe, be okyǎ thímí rò́,  
A cuố cò́bè ̌nyǎ-̤bè dố- krò̌- kǔ nuô,  
Pè ̤cuố kuô̌kuô̌ rò́, pè ̤bè mo̤thu mo̤-thè.́ 

3. Pè ̤myáhtyá má ̤sǎprè́,̤ Cò́marya o dû ané,̤  
Meb̤í atèC̤ò-́maryaná- a-né ̤nuô,  
Cò́marya olya ̤khè,̌ phyáplû̌ lǔ ná i-kè̌.̤ 

4. Pè ̤htuthèd́yé lò̌p̤lǐ, Byacè Jesǔ Krístu,  
A olya ̤athè-̌ yě tô-nyě- sǎsè,̌  
È ma Cò́marya Phú, htwǒhtya kayǎ tô-prè.̤ 

5.MÒ̤́HÉLYA̤ SÈ LǏHTYA(I) 
1. Mò́-̤hélya,̤ sè- lǐhtya, Bethlehem vi ̌,̤  

Lǐsálya,̤ tava ̤Ma-ria- Joseph,Tanéphú- thávi- htuthè,́  
Tèt̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̌ ̤ohtya, Tèt̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̌ ̤ohtya-. 

2. Mò́-̤hélya,̤ sè- lǐhtya, dyéluô̌ lya,̤  
Pè ̤Cò́marya,a mel̤wó-hteka-̤pè ̤pǎ, Htuthèd́yé-Alle-luya. 
Mò́khu hekhuphú lò̤̌plǐ, Mòḱhu hekhuphú lò̤̌plǐ-. 

3. Mò́-̤hélya,̤ sè- lǐhtya, vi ̌ ̤aklò̌,̤  
Pṳ́kló kǔ, a lǐsá-lya ̤tô-ké ̤lè̌.̤ Judea- ahtyě- aké.̤  
Cò́marya thímí olya ̤hò́, Cò́marya thímí olya ̤hò́. 
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6.OMYĚMÒ̌ PACÈ̤̌ 
1. Omyěmò̌ pacè̌ ̤dố nè ̤Muố̤ takhu kǔ-,  

Mò́khuhekhu pǎlè ̌Cò́marya, Nè ̤ohuố dố nè-̤Muố̤ hò-́lè̌-̤,  
Nè ̤ma amá ̤Cò́-phrya, Omyěmò̌ pacè̌,̤ omyěmò̌ pacè̌.̤ 

2. Omyěmò ̌pacè̌ ̤tanéphú o ni ́ ̤nè,̤  
Otava ̤ná cò́bèȟtya Nè,̤ Cuố nyǎb̤è lò̤̌ pǔ- pè ̤Khwí-du,  
Dố tèb̤wítèt̤aryě kǔ, Omyěmò̌ pacè̌,̤ omyěmò̌ pacè̌.̤ 

3. Omyěmò̌ pacè̌ ̤Maria phyáklò̤ ni ́-̤,  
Dố atèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤kǔ, Má ̤aPhú Jesǔ- olya-̤ hò́,  
Hésohte cyá ̤bè ́pǎ to, Omyěmò̌ pacè̌,̤ omyěmò̌ pacè̌.̤ 
 

7.MO̤THUMO̤THÈ́ LÒ̤̌PLǏ 
1. Mo̤thumo̤thè ́lò̤̌- pwǒ̤prè,̤ Pè-̤ hekhuphú lò̤̌-plǐ-plǐ,  

Byacè Jesǔ Krí-stu nuô, A kalya ̤hò́, aka-lya ̤hò́,  
A kalya ̤hò́- pè ̤klè-̌ - nuô. 

2. Pacè̌ ̤lò̌ ̤thávi- khǒnyá,̤ Cò-́maryaolya ̤a-khè-̌ nuô,  
Cò́bè ̌ryá lǔ lò̤̌-plǐplǐ, Htuthèd́yé pǔ, htuthè-́dyé pǔ,  
Htuthèd́yé pǔ- Jesǔ- - nuô. 

3. Thávi héso lò̌-̤plǐplǐ, Cò-́maryadu khǒnyá-̤ yě- nuô,   
A ipri ̤kak̤hyě- pè ̤yě, A kalya ̤hò́, aka-lya ̤hò́,  
A kalya ̤hò́- pè ̤klè-̌ nuô. 

4. Htuthèd́yé Cò́marya- Phè ̌nuô, Dố- Jesǔ olya-̤ a-thè,̌  
Ná Spirito sǎ-sè ̌nuô, Ná Je-sǔ, ná Je- -sǔ,  
Ná Jesǔ pa-cè̌p̤hú- nuô. 
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8. SÈ LǏTHYA 
1. Sè lǐtakhè ̌lya ̤bí mò̤́nek̤hè-̌ (mò̤́hélya)̤,  

Prèo̤pò̤́myádyé thímí tahe- (sè lǐhtya), 
Èthǐ myáhtye sè lǐtakhè-̌ (Bethlem vi ̌)̤,  
Bí mò̤́hélya ̤kér̤ó̤ akhè-̌ (lǐ sálya)̤,  
Tava ̤Ma-ria-, Joseph, Tanéphú- thávi- htuthè.́  
Tèt̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̌ ̤ohtya, Tèt̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̌ ̤ohtya.   

2. Tanéphú tahe thávi htuthè-́ (mò̤́hélya)̤,  
Sè o dố mò́lè̤ ̌lǐ takhè ̌tǎ-̤ (sèlǐhtya),  
Myáhtye bè sè lǐtakhè-̌ (dyéluô̌lya)̤,  
Lya ̤bè dố hekhu yě tôthè-̌ (pè ̤Cò́marya), 
A mel̤wó-hteka-̤ pè ̤pǎ, Htuthèd́yé- Alle-luya.  
Mò́khu hekhuphú lò̤̌plǐ. Mòḱhu hekhuphú lò̤̌plǐ.  

9.MÒ̤́HÉLYA̤ SÈ LǏHTYA (II) 
1. Mò́-̤hélya,̤ sè- lǐhtya, Bethlem vi ̌,̤  

Lǐ sálya,̤ tava ̤Ma-ria-  Joseph, Tanéphú- thávi- htuthè,́ 
Tèt̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̌ ̤ohtya, Tèt̤hèḱrṳ̂̌thèĺò̌ ̤ohtya. 

2. Mò́-̤hélya,̤ sè- lǐhtya, dyéluô̌ lya,̤  
Pè ̤Cò́marya, a mel̤wó-hteka-̤ pè ̤pǎ, Htuthèd́yé-Alle-luya. 
Mò́khu hekhuphú lò̤̌plǐ, Mòḱhu hekhuphú lò̤̌plǐ. 

10. MÒ̤́NE̤KHÈ̌ SǍSÈ̌ 
1. Mò̤́ yě tôthè-̌, Cò́marya Phú Jesǔ olya,̤ 

Dố Bethlehem, vi ̌ ̤akǔ, pè ̤anyě,  
Kér̤ó̤ kacṳ́- htyětasí lya ̤akhè,̌  
Dố hekhu yě nuô, a olya ̤pṳ́po̤ kǔ,  
Muố̤ Maria be, omyě è dố, buốpǔ khu,  
Thímíbyacè ngò̤lya ̤cò́bèȟtya. 
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*Dángṳ̂ ngò̤lya,̤ cò́bè-̌htya lò̤̌ pwǒ̤prè,̤ ô 
Hekhuphú- lò̤̌plǐ, Yě tôthè ̌Jesǔ olya ̤hò́, 
Yě tôthè ̌ma mò̤́ sǎsè,̌ Jesǔ olya.̤ 

2. Mò́khu hekhu- Khwíphú tôprè ̤olya,̤  
Dố tès̤ǒrya ̤kǔ hekhuphú pè ̤anyě,  
A lya ̤mel̤wó-hteka ̤lò̌ ̤pè ̤pwǒ̤prè,̤  
Dố khǐnékhǐnò̌, takhu kǔ, tèk̤hí klè,̌  
Thímíbyacè, tahe ni ́h̤uô,̌ tanéphú thávi,  
Htuthèd́yé Cò́marya Phú Jesǔ. 
 

11.NI ́D̤Ǎ TANÉPHÚ THÁVI 
1. Ni ́d̤ǎ tanéphú thávi-, Htuthèd́yé Khwí olya ̤thè,̌  

Tèp̤ět̤èd̤wǒ dyéná pè-̤, Dố Cò́marya atèò̤́lya,̤  
Thèĺò̤̌thèĺya ̤tôké ̤lè̌-̤, Mò́khu atèb̤ǎhtya hò́-,  
Mò́khu tanéphú dyáso, Krístu- olya ̤Bethlehèm.  

*Ni ́d̤ǎ tanéphú thávi, Htuthè-́dyé Khwí olya ̤thè.̌ Amèn. 
2. Mò́khuphú cò́bèȟtya lò̤̌-, Ni ́ ̤Krístu Khwí tacúp̤rè,̤  

A olya ̤hò́ dố pè ̤klè-̌, Maria phúcè́l̤yan̤i ́,̤  
Cò́marya aPhú pè ̤Byacè-, Dyéluô̌ pè ̤Cò́marya kayǎ-,  
Mep̤hú kayǎ o pè ̤klè,̌ Emma-nuel Cò́marya Phú. 

3. Tèp̤ět̤èd̤wǒ alyan̤i ́-̤, Hekhu tès̤ò̌risòb̌ǔ,  
A lyad̤yé tèl̤wóhteka-̤, Hekhuphú lò̤̌plǐ anyě, a 
A pé ̤hò́ tèt̤hyě muố̤phè-̌, Tèl̤ǐtèt̤akhè ̌dyé pè-̤,  
Kố mò́khuphú aKhwídu, Tèm̤o-̤tèr̤yá dyépǔ pè.̤ 
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12.NOEL 
1. No-el ré-̤lố, ta-né-phú hé,  

Près̤ǒrya-̤ kyěn̤i ́,̤ thímí dố- mik̤lè,̌  
Bí- mò́-̤hé-lya,̤ pò́-̤ni ́-̤ thímí,  
Ná mò́n̤e-̤ klǎmě-, kér̤ó-̤ khè ̌nuô. 

*No-el-, No-el, No-el, Noel, Israel aKhwí- olya-̤ akhè.̌  
2. È-thǐ- myá-htye, sè-du- tômě,  

Lǐ lya ̤sá-takhè,̌ tǎ ̤dố bè-́hte yě,  
He-khu- tô-ba, myá-htye- tèl̤ǐ,  
Mep̤húnuô- tuố̤ mò́-̤ne ̤khè-̌ mò̤́khí. 

3. Sè- yě tô-mě, zǔ-̤luô̌- klyáklǒ,  
Ná tuố̤ hyǎ- dố vi ̌,̤ Bethlehèm- akǔ,  
A-cuố- o-kuô̌ pṳ́-po-̤ akhu,  
Dố Jesǔ- olya-̤ ni ́ ̤a-khǎlé.̤ 

13.THÈ́LÒ̤̌THÈ́LYA̤ 
1. Thèĺò̤̌thèĺya ̤pwǒ̤dwǒ pwǒ̤prè,̤ Htuthèd́yé pè ̤Byacè,  

Messi-a- Cò́maryadu, Hyǎ tuố̤- lya-̤ hò́--. 
*Irǒ mo̤thumo̤-thè,́ Thá-vi ná htuthèd́yé,  
Thá-vi-, thávi- - ná htuthèńi ́.̤ 

2. Kayǎ thutwó̤ thèŕyá tahe, È́mo̤sû pè ̤Byacè,  
Messi-a- Cò́maryadu, Hyǎ tuố̤- lya-̤ hò́- -. 

3. Ò́lya ̤nuôlya ̤pwǒ̤dwǒ pwǒ̤prè,̤ Vǐkyǎ tèt̤hû́tèk̤a,  
Messi-a- Cò́maryadu, Hyǎ tuố̤- lya-̤ hò́- -. 
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14.GLORIA IN EXCELSIS DEO 
Gloria--, Gloria, In excelsis Deo, Gloria, Gloria, Gloria, In excelsis 
Deo, In excelsis Deo, Gloria, Gloria, In- ex-cel-sis- De-o, In ex-
celsis Deo, In ex-celsis De- -o. In terra pax- ho-minibus, pax- ho-
minibus, Bonae vo-lun-ta-tis. 

1. Haec medianox, haec media nox, est hora mysterii, procedite 
perfelices gentes, hac in nocte vos omnes populi, audite caeli 
tum voces. 

2. En pastores, en pastores, simu convocati ad pueri cunas ad 
properant frontes pro ni nostros salvatori, hymnis amoris 
Jubilant. 

15.DỐ JUDEA KÉ̤ 
1. Dố Judea ké ̤Bethlehèm vi ̌ ̤nuô, Aphúthè sǎsè ̌Ma-ria,  

Phúcè́l̤yan̤i ́ ̤Cò́marya Messi-a, Dố tèt̤hèĺò̌t̤hèĺya-̤ akǔ. 
*Thávi htuthè ́Alleluya, Alleluya- -,  
 Byacè Jesǔ, olya ̤hò́  
Dố- hekhu- yě nuô. 

2. Thímíbyacè tahe, opò́m̤yádyé, Thímí tahe, dố mi-̤klè ̌nuô.  
Cò́maryadu atanéphú o-luô̌htya, Dố èthǐ lò̤̌plǐ- anyě. 

3. Thímíbyacè tahe, myáhtye tanéphú, akhè ̌nuô, èthǐ- thèísě. 
Tanéphú hé èthǐ thèísě- tǎmé,̤ Thǐ anyě Messia olya.̤ 

4. Vǎ héso thǐ, prè ̤a mel̤wóhteka,̤ Kayǎ tôprè,̤ olya-̤ hò́ nuô.  
Htuthèd́yé pǔ pè ̤Byacè Je-sǔ, Krístu pè ̤Khwídu tô-prè ̤nuô. 

5. Cuố lò̌p̤lǐ dố,Bethlehem vi ̌k̤ǔ nuô, Thǐ myáhtyebè,Cò́marya-aPhú.  
Mò́khu hekhu, Byacè tôprè-̤, Olya ̤yě tôthè,̌ dố pṳ́-kló kǔ. 

6. Thímíbyacè tahe mo̤thumo̤thè,́Cuốmyá pryǎpryǎ, Cò́marya-aPhú,  
Èthǐ uốni ́ ̤těló rò́ dá-ngṳ̂,Ngò̤lya ̤còb́è,̌ Cò́marya- aPhú. 
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7. Cò́marya Phú olya ̤hò́ dố tès̤ǒphásǒrya ̤aklè,̌ pè ̤lò̌-̤plǐ nyě. 
Kố Byacè Phú, dyélya ̤pǔ pè-̤, tèk̤acṳ́kabè,́ Nè ̤tè-̤sò̌ri. 

16.KHWÍ THÈ́THUÔ̌ 
1. Dố ké ̤cíhte khwí- thèt́huô̌, Myáhtye bè sèdu- htya tômě,  

Èthǐ phyéni ́ ̤tèl̤ǔtè-̤tyǎ rò́-, krwǒkuô̌ sè khyě. 
*Kố- sè lǐ sátakhè ̌tômě, Cuố byábû̌ pè ̤dố anyě, 
Thǔ cuố pè ̤lò̌p̤lǐ dố, Messia olya ̤ni ́ ̤akhǎlé.̤ 

2. Mò́khu hekhu Khwí- anyě, Vǎ phyé hyǎni ́ ̤tèm̤el̤ǔ Htè,̌  
È ma mò́khu hekhu lò̌-̤plǐ Bya-cè du tôprè.̤ 

3. Messia Byacè- anyě, Vǎ phyé hyǎni ́ ̤tèl̤ǔ Lòban,  
È ma mò́khu hekhu lò̌-̤plǐ Bya-cè du tôprè.̤ 

4. Vǎ lǔhtya vǎ Bya-cè du, Vǎ phyé hyǎni ́ ̤tèl̤ǔ Myrra,  
È ma mò́khu hekhu lò̌-̤plǐ Bya-cèdu tôprè.̤ 
 

17.KỐ KRÍSTUPHÚ! IHTÒ 
1. Kố Krístuphú ihtò pwǒ̤dwǒ pwǒ̤prè,̤  

Myá pè ̤anyě Cò́marya Phú olya ̤hò́. 
Cuố lò̌ ̤pwǒ̤prè,̤ cuố cò́bèȟtya pǔ È,  
Mò́khu tané thávi thásû̌ ni ́ ̤È,  
Plò́ ná èthǐ pè ̤thávi htya kuô̌kuô̌,  
Cò́marya aPhú amel̤wóhteka ̤pè.̤ 

2. Prèk̤yět̤hímíphú tahe ni ́h̤uô̌ hò́,  
Tanéphú kalya ̤héso pé ̤èthǐ,  
Messia olya ̤hò́ dố hekhu yě,  
Lò̤̌ thǐ ná hekhuphú pwǒ̤prè ̤anyě,  
Cò́marya thèńe̤ ́phyé hò́ mò̤́nyě yě nuô,  
Jesǔ Krístu pè ̤Byacè olya ̤hò́. 
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18.MÒ̤́NE̤KHÈ̌ 
1. Kér̤ó̤ khè ̌htyě-tasí tǎ,̤ Kér̤ó̤ tanyǎ ̤ta-dû- cò́,  

Jesǔ phú-mè-́ olya ̤hò́, Sǒ-phá-sǒrya ̤pè ̤anyě. 
*Htuthèd́yé pè ̤Cò́marya du, Pè ̤tèl̤wóhteka ̤Byacè,  
Cò́marya Me-ssi-a Jesǔ, O-lya ̤hò́ dố, Bethlehem vi ̌.̤ 

2. Dố mò́khu ta-néphú- thǐ, Htuthèd́yé Cò́marya- Je-sǔ,  
A olya-̤ hò́- yě tôthè,̌ Hyǎ- ngò̤-lya ̤cò́bèȟtya È. 

3. Ithyó pè ̤pa-cè̌ ̤a-ryá, Lò̌ ̤ná tèt̤wó̤ryá- pwǒ̤-cô,  
Dyé pǔ pè-̤ krwǒ- me ̤kuô̌ Nè,̤ Má-̤Nè-̤tès̤hyalya ̤thèṕlò. 

 
19.MATĚ NYĚTĚ? 

1. Pè ̤taneh̤tyani ́ ̤lò̌ ̤Davi vi ̌ ̤kǔ yě tônyě nuô, matě nyětě?  
Dố phú yě tônyě mwid̤uthèdu tadû ma, matě nyětě?  

*Met̤ěnuô rò́, tanéphú dyáso pè,̤  
 Met̤ě Christmas nyě, tanéphú thávi,  
Met̤ě nuô rò́, èthǐ thávi htuthè,́ 
Tèh̤tuthè ́bè Cò́marya. 

2. Klyěphú mep̤ǎ tès̤átèp̤ǎ ̤ to dố mò̤́ yě tônyě, matě nyětě? Met̤wó ̤
mer̤yá pèt̤hu pèt̤hè ́lò̌p̤lǐ ma, matě nyětě? 

3. Pè ̤taneh̤tyani ́ ̤pè ̤tès̤ǒphásǒrya ̤to nuô ma, matě nyětě? 
Pè ̤thávi htya thè́l̤ò̤̌thèĺya ̤yě tônyě ma, matě nyětě? 
 

20.TANÉ THÁVI 
1. Ta-né thávi mò́khu aKhwí olya,̤ púp̤o̤ kǔ, 

Muố̤ Maria, dángûl̤ya ̤dố È anyě,  
Thímíbyacè tahe, hyǎ cò́bè ̌htya È,  
Ta-né thávi, mò́khu aKhwí olya,̤ púp̤o̤ kǔ. 
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2. Kố- hekhuphú, Cò́marya Phú Messia olya ̤hò́,  
A bekyǎ mò́khu ná lya ̤dố hekhu,  
Ngò̤lya ̤ná cò́bè ̌htya, htuthèd́yé pǔ È,  
Thǐ- anyě Prèm̤el̤wóhteka ̤Byacè olya ̤hò́. 

3. Kố- puố̤vyá ̤thǐ, hyǎ cò́bè ̌pacè̌ ̤dố buốpǔ khu,  
A Muố̤ ná Joseph, myádyé khwèdyé dû È,  
A omyě ohuố dố pús̤èkló akǔ,  
Kố- puố̤vyá ̤thǐ, hyǎ cò́bè ̌pacè̌ ̤dố buốpǔ khu. 

21.BÍ MÒ̤́NE̤ LÈ̌ LǏHTYA KHÈ̌ 
1. Bí mò̤́ne ̤lè-̌ lǐhtya khè ̌nuô, Tèh̤tu-thèd́yé- bǎhtya-,  

Tanéphú tuố̤-lya ̤hekhu rò́, Thávi htuthèńi ́ ̤Cò́marya. 
*Kayǎ thutwó̤-thèŕyá tahe, Ni ́b̤è tèk̤acú-̤kabè-́,  
Cò́marya Phú bè-htuthèd́yé dû, Èthǐ thávi-phúnuô. 

2. Tanéphú o- mò́khu tuố̤ lya,̤ Thèĺò̌-̤thèĺya-̤ akǔ-,  
Èthǐ thávi-thásû̌ irǒ, Met̤hèĺò̤̌thè-́lya ̤pè.̤ 

3. Kayǎ thèṕlè̌-̤ ladyá tahe, Bámǒ-htyǎ thǐ- thèṕlò,  
Thǐ kí ni ́b̤è- tèh̤èťèr̤e, Cò́marya Phú dyé- nuô pǎ. 

22.KỐ BETHLEHEM VI ̌ ̤
1. Kố Bethlehem vi ̌p̤hú, tèk̤acṳ́kabè-́ lya ̤bè nè,̤  

Mò̤́ne ̤klǎmě bí tè ̤pwǒ̤cô othuô o-huố lò̤̌ akhè,̌  
Dố tèk̤hítapa ̤kǔ, tèl̤ǐ sálya ̤dố nè ̤khu,  
Kố Bethlehem vi ̌p̤hú, Cò́marya tès̤ò̌ri lya ̤bè nè,̤ 

2. Maria phúcè́l̤ya ̤Cò́marya Messia- yě tôthè,̌  
Cò́marya tanéphú zuô̤htǒ zuô̤lya,̤ thávi- dố mò́lè̌,̤ 
Htuthèd́yé Cò́marya bwídutaryěhtǔ dố pè ̤khu,  
Maria phúcè́l̤yan̤i ́ ̤hò́ Messia yě tôthè.̌ 
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23.DỐ KHWÍDU DAVI VI ̌ ̤KǓ NUÔ 
1. Dố Khwídu Davi- vi ̌-̤ kǔ nuô, O ma prè ́pṳ́po-̤ tô-po̤,  

Ná dố nuô, pacè̌-̤phú- aMuố̤ Maria be o-myě- lǔ. 
*Maria sǎsè ̌tadû-, Jesǔ Krístu ma aphú. 

2. A olya ̤dố tè-̤sǒ-rya ̤klè,̌ È ma tè ̤lò̌-̤plǐ Bya-cè,  
Pṳ́sèkló ma a-khǎ-lé ̤prè,́ Buốpǔ khu a o-myě- lya.̤ 

3. Khǒnyá ̤yě pè ̤myá-htye- lò̌p̤lǐ, Jesǔ dố tès̤ǒ-rya-̤ klè,̌  
A dyéluô ̌pè ̤mò-́khu- aklyá, Pè ̤anyě dố he-khu- yě. 

 
24.Ǔ THÁVI PÈ̤ NI ́H̤UÔ̌ 

1. Ǔ thávi pè ̤ni ́h̤uô̌, Sè takhè ̌pè ̤myáhtye,  
Ni ́h̤uô̌ Muố̤ tèc̤òb́è,̌ Ni ́h̤uô̌ phú atèn̤guố̤,  
Mò́khu Cò́marya Khwídu, Oluôȟtya ná thávi. 
 *Htuthèd́yé Khwídu,  
   Olya ̤dố Bethlehem vi ̌ ̤kǔ. 

2. Lò̤̌ pwǒ̤prè ̤sudyǎ myá, Pwǒ̤prè ̤thèźṳ̂́ thèńyě,  
Muố̤ aryá ná aphú, Lò̌ ̤pwǒ̤prè ̤thèźṳ̂́ myá,  
Tanéphú thèĺò̌t̤hèĺya ̤Pwǒ̤prè ̤ná thávi. 

3. Kayǎ thutwó̤ thèŕyá, Pè ̤Cò́marya olya ̤hò́,  
Thèĺò̤̌thèĺya ̤èśû, Cò́maryaPhú olya ̤hò́,  
Thèĺò̤̌thèĺya ̤plò́ná Mò́khuphú ná thávi. 
 

25.KRÍSTUPHÚ THÈ́LÒ̤̌THÈ́LYA̤ 
1. Krístuphú thèĺò̌t̤hè-́lya ̤lò̤̌thulò̤̌thè ́pwǒ̤prè-̤ -,  

Ni ́d̤ǎ mò́khuphú thávi, Byacè Jesǔ olya ̤yě tôthè,̌  
Pṳ́ thímí ngò̤lya ̤cò́bè,̌ A omyě dố pús̤èkló kǔ,  
Maria Joseph-, myádyékhwèdyé lǔ. 
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2. Krístuphú thèĺò̌t̤hè-́lya ̤lò̤̌thulò̤̌thè ́pwǒ̤prè-̤ -,  
Ni ́d̤ǎ mò́khuphú thávi, Byacè Jesǔ olya ̤yě tôthè,̌  
Pṳ́ thímí ngò̤lya ̤cò́bè,̌ A bámǒ mò́khu akadǎ,  
Tè ̤lò̤̌plǐ Byacè-, olya ̤yě tôthè.̌ 

3. Krístuphú thèĺò̌t̤hè-́lya ̤lò̤̌thu lò̤̌thè ́pwǒp̤rè-̤ -,  
Ni ́d̤ǎ mò́khuphú thávi, Byacè Jesǔ olya ̤yě tôthè,̌ 
Pṳ́ thímí ngò̤lya ̤cò́bè,̌ A dyélya ̤tèk̤acṳ́kabè,́  
Olya ̤yě tôthè-̌, Messia Byacè. 
 

26.MESSIA CÒ́MARYA OLYA̤ HÒ 
*Messia Cò́marya olya ̤hò́,  
Thávi htuthèd́yé- pè ̤Byacè,  
Hekhuphú lò̤̌ pwǒ̤dwǒ pwǒ̤prè,̤ 
Hyǎ ngò̤lya ̤cò́bèȟtya lò̤̌ È. 

1. Mò́khu hekhu Byacè tôprè,̤ 
A olya ̤amep̤hú pè ̤kayǎ,  
Atèm̤o̤dyé adu tadû,  
A kalya ̤mel̤wóhteka ̤pè.̤ 

2. Cò́marya atèo̤lya ̤yě ma,  
Atèd̤yéluô̌ atèm̤o̤dyé pè,̤  
Kayǎ hekhuphú bátě nuô,  
Thèńyěhtya lò̌ ̤abwítaryě. 

3. Byacè Jesǔ ma pè ̤Cò́marya,  
A byálya ̤tè ̤lò̌p̤lǐ pè ̤Byacè, 
A o dố mò́khu a kalya,̤  
Pè ̤zṳ̂́ ná pè ̤còb́èȟtya È. 
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4. A olya ̤dố púp̤o̤ kǔ nuô,  
Tanéphú htuthèh́tyadyé lò̌ ̤È,  
Tèh̤tuthè ́kí htya bè ni ́d̤û,  
Cò́marya dố ahtyalô̌ tadû. 

 
27.MARIA APHÚ JESǓ 

1. Maria aPhú Byacè Jesǔ,  
Maria aPhú Byacè Jesǔ,  
Maria aPhú Jesǔ, Maria aPhú Jesǔ,  
Maria aPhú Byacè Jesǔ.  

2. Nè ̤cuố olya ̤bítě Jesǔ,  
Nè ̤cuố olya ̤bítě Jesǔ,  
Nè ̤cuố olya ̤bítě, Nè ̤cuố olya ̤bítě,  
Nè ̤cuố olya ̤bítě Jesǔ. 

3. A olya ̤dố púp̤o̤ kǔ nuô,  
A olya ̤dố púp̤o̤ kǔ nuô,  
A olya ̤púp̤o̤ kǔ, a olya ̤púp̤o̤ kǔ,  
A olya ̤dố púp̤o̤ kǔ nuô. 

4. Cò́marya Phú ma má ̤pè ̤Byacè,  
Cò́marya Phú ma má ̤pè ̤Byacè,  
Cò́marya Phú pè ̤Byacè, Còḿarya Phú pè ̤Byacè, 
Cò́marya Phú ma má ̤pè ̤Byacè. 

 
28.PACÈ̤̌PHÚ JESǓ 

Pacè̌p̤hú Jesǔ- vǎ mo̤dyé nè ̤(vǎ mo̤dyé nè)̤, 
Pacè̌p̤hú Jesǔ- vǎ mo̤dyé nè ̤(vǎ mo̤dyé nè)̤,  
Pacè̌p̤hú Jesǔ- vǎ mo̤dyé nè ̤(vǎ mo̤dyé nè)̤. 
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29.A OLYA̤ DỐ BETHLEHEM VI ̌ ̤KǓ 
1. (A olya ̤dố Bethlehem kǔ, Jesǔ patí- phúmè)́2,  

Dố púp̤o̤- akǔ nuô-, kér̤ó̤ ta-nyǎ ̤cò́.  
Vǎ mo̤thu mo̤thè ́nyacò́- Jesǔ phúmè ́olya ̤hò́. 

2. (Sè du tômě lǐhtya- hò́, dố mò-́ lè̌-̤ nuô cò́)2,  
A dyéluô-̌ Cò́marya Phú- kalya ̤dố- pè ̤klè.̌  
Vǎ mo̤thu mo̤thè ́nyacò́- Jesǔ phúmè ́olya ̤hò́. 

3. (Maria ngò̤ takò̤-lya ̤dố Je-sǔ- anyě)2  
A phyábû́- lǔ ná cwí- lǔ ané-̤shyé lo̤.  
Vǎ mo̤thu mo̤thè ́nyacò́- Jesǔ phúmè ́olya ̤hò́. 

4. (Prè ̤opò̤́ thímíbyacè tahe, cuố pryǎ dố Je-sǔ o)2  
A lǔhtya- ucèťa-zè ̌ná tèm̤on̤i ́.̤  
Vǎ mo̤thu mo̤thè ́nyacò́- Jesǔ phúmè ́olya ̤hò́. 

5. (Prèt̤híphèṕhú dố cíhte ké,̤ hyǎ ná hémo-̤ Jesǔ)2  
Laban htè-̌ Myrra, a- lǔhtya ná- Jesǔ.  
Vǎ mo̤thu mo̤thè ́nyacò́- Jesǔ phúmè ́olya ̤hò́. 
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(KWARISMA) LÈ̌DUÔ ATÈ̤THÁVI TAHE 
(Lenten Songs) 
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1.TÈ̤ME̤THÛ́PHÚ TAHE 
*Tèm̤et̤hû́phú lò̤̌plǐ ta-he, Thǐ- cuố klyá- dố bítě?  
Thǐ met̤hû́ hò́ thǐ Phè ̌Bya-cè, Thǐ tane ̤sí-tô to è?̌ 

1. Jesǔ Krístu zûl̤ya ̤a-Thwi, Thǐ tèl̤wóhteka ̤anyě,  
Kố hekhuphú taneh̤tya- ná, Zan̤i ́ ̤pǔ thǐ- tèm̤et̤hû́. 

2. Vǐkyǎ tǎmé ̤akhyá sǒ-rya,̤ Thǐ anyě nuô tôprè ̤mé,̤  
Ni ́d̤ǎ pǔ thǐ khǒmo̤ Je-sǔ, Atè-̤lǎt̤èn̤gó̤ tahe. 

3. Mò́khu kadǎ omǒhtya- hò́, Thǐ thèźṳ̂́ htya nuô̌ to è?̌  
Kayǎ htya nuô̌ bè ́nuô ta-he, Ni ́b̤è tèo̤- tacúp̤rè.̤ 
 

2.CÒ́MARYA THÈ́ZÒ̤PǓ VǍ 
*Kố Cò́marya du thèźò̤ pǔ vǎ-,  
Thèźò̤ plwǒkyǎ vǎ tèm̤et̤hû́-,  
Tèt̤hèźòm̤o̤dyé aByacè-,  
Vǎ hyǎ hû má ̤hò́ dố Nè ̤o-. 

1. Vǎ tèm̤et̤hû́ adu tadû-,  
Vǎ kwǐhtya Nè ̤thèźò̤ pǔ vǎ,  
Dyélya ̤tamǒ pǔ vǎ Nè ̤tè-̤,  
Nè ̤tèt̤hèźò̤mo̤dyé vǎ khu. 

2. Sǐplǐ twó̤ryá pǔ vǎ thèṕlò-,  
Vǎ tèm̤et̤hû́ lò̤̌plǐ tahe,  
Vǎ thèṕlò ahtuôlya ̤nyacò́-,  
Vǎ tèm̤et̤hû́ tahe akhyě. 

3. Vǎ met̤hû́ hò́ vǎ Cò́marya du-,  
Vǎ hélya ̤hò́ vǎ tèm̤et̤hû́,  
Nè ̤kí pro̤thyě vǎ khǒnyá ̤khè-̌,  
Kwǐhtya Nè ̤tèt̤hèźò̤mo̤dyé. 
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4. Nè ̤kí phyékyǎ vǎ tèh̤twǒprè-̤,  
Thèźò̤ plwǒkyǎ vǎ tèm̤et̤hû́,  
Ò́lya ̤nuôlya ̤hò́ vǎ tèt̤hû́-,  
Thèźò̤ mo̤dyé pǔ vǎ taki. 

3.JESǓ KHYÁSǑRYA̤ 
1. Jesǔ khyá tès̤ǒphásǒrya ̤rò ́thyě hò́,  

Pè ̤zṳ̂́e ná bezṳ̂́benyá ̤htuthèh́tya,  
Jesǔ khyá tès̤ǒphásǒrya ̤rò ́thyě hò́,  
(Pè ̤zṳ̂́e ná bezṳ̂́benyá ̤htuthèh́tya)2. 

2. Betǎ ̤lò̌ ̤pè ̤thèṕlò dố atakhu kǔ,  
Dyé pè ̤bwítaryě mep̤hú pè ̤kí sǎsè,̌  
Betǎ ̤lò̌ ̤pè ̤thèṕlò dố atakhu kǔ,  
(Dyé pè ̤bwítaryě mep̤hú pè ̤kí sǎsè)̌2. 

3. Mo̤dyé pǔ Cò́marya ná pè ̤né ̤tè ̤lò̤̌plǐ,  
Jesǔ thyě pè ̤nyě ngò̤lya ̤ná cò́bèȟtya,  
Mo̤ni ́ ̤pǔ Cò́marya ná pè ̤né ̤tè ̤lò̤̌plǐ,  
(Jesǔ thyě pè ̤nyě ngò̤lya ̤ná cò́bèȟtya)2. 
 

4.JESǓ, TÈ̤LǏTÈ̤TAKHÈ̌ 
1. Jesǔ, hekhu tèl̤ǐ-takhè,̌  

Lǐ sátakhè ̌dố thè-́plò kǔ,  
Thyáná mò̤́ sátakhè ̌lya ̤nuô,  
Lǐ ta-khè ̌dố- tèk̤hí aklè.̌ 

2. Dyélya ̤pǔ pè ̤Nè ̤bwí-taryě,  
Zǔc̤uố pǔ pè ̤dố klyá- aryá,  
Sǐplǐ twó̤ryá pǔ pè ̤thèṕlò,  
Thèźṳ̂́- ni ́b̤è- Nè ̤tèm̤o̤dyé. 
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3. Mò̤́nyě twó̤ryá hyǎ tuố̤- bè hò́,  
Cò́marya bwítaryě htwí-ta̤ ̌lya,̤  
Dyéni ́ ̤hò́ pè ̤tèl̤wóhteka,̤  
Tèk̤a-cúk̤a-bè ́pè ̤ni ́b̤è. 

4. Ngò̤lya ̤ná cò́bèȟtya- lò̌p̤lǐ, 
Pè ̤Cò́marya tèt̤hèźò-̤mo̤dyé,  
Pè ̤ni ́b̤è hò́ abwítaryě,  
Thávi- htuthè-́htya lò̌p̤lǐ È. 
 

5.KWARISMA ATÈ̤THÁVI (I) NÁ (II) 

1. A cò̌klò̤ Nè-̤ suplye-̤ adu,  
Thyáná- prèc̤yě-̤ ǔpě nuôpě-?  
Má ̤prè ́vǎ ná vǎ tè-̤met̤hû́-, 
Thèźò̤ plwǒkyǎ- pǔ vǎ Byacè. 

2. Nè ̤mèthè kǔ- a htu-plá ná,  
A pli-̤htyě ma- ǔpě nuôpě-?  
Má ̤prè ́vǎ ná vǎ tè-̤met̤hû́-, 
Thèźò̤ plwǒkyǎ- pǔ vǎ Byacè. 

3. A mṳ̂̌ a pò-̤ nè ̤né-̤byacè,  
A thè-́zò̤ ma- ǔpě nuôpě?  
Má ̤prè ́vǎ ná vǎ tè-̤met̤hû́-, 
Thèźò̤ plwǒkyǎ- pǔ vǎ Byacè. 

4. Sushyá taka-̤ a ká-̤ma nè,̤  
Nè ̤khu-klò́ khu- ǔpě nuôpě?  
Má ̤prè ́vǎ ná vǎ tè-̤met̤hû́-, 
Thèźò̤ plwǒkyǎ- pǔ vǎ Byacè. 
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5. Krusu ahtuô- a be-lya ̤hò́,  
Nè ̤plǎ- khu ma- ǔpě nuôpě?  
Má ̤prè ́vǎ ná vǎ tè-̤met̤hû́-, 
Thèźò̤ plwǒkyǎ- pǔ vǎ Byacè. 

6. A dyéǒ nè-̤ thòhtyě- akhè,  
Dố khǒ-lǒ khu- ǔpě nuôpě?  
Má ̤prè ́vǎ ná vǎ tè-̤met̤hû́-, 
Thèźò̤ plwǒkyǎ- pǔ vǎ Byacè. 

7. Nè ̤takhu khǎ-duô htè-́maklò̤,  
Krusu- alo̤- ǔpě nuôpě?  
Má ̤prè ́vǎ ná vǎ tè-̤met̤hû́-, 
Thèźò̤ plwǒkyǎ- pǔ vǎ Byacè. 

8. Nè ̤thè ́atwó̤- a sû̌-plǒ hò́,  
Ná ta-byǎ ma- ǔpě nuôpě?  
Má ̤prè ́vǎ ná vǎ tè-̤met̤hû́-, 
Thèźò̤ plwǒkyǎ- pǔ vǎ Byacè. 

9. Kố Maria- nè ̤Phú- thyě hò́,  
A mo̤-dyé lǔ- ǔpě nuôpě?  
Má ̤prè ́vǎ ná vǎ tè-̤met̤hû́-, 
Thèźò̤ plwǒkyǎ- pǔ vǎ Byacè. 
 

5.NI ́D̤Ǎ NI ́D̤Ǎ TÈ̤ME̤THÛ́PHÚ 
1. Ni ́d̤ǎ ni ́d̤ǎ- tè-̤met̤hû́phú, Ta-he, thǐ thèísě to è?̌  

Mi- kṳ́ kyǎ ̤du lǎ akhè ̌nuô-, Thǐ okhyǎ bè ́sálé ̤pǎ è?̌ 
*Thǐ tèm̤et̤hû́ akhu-a-khyě,Bya-cè kí pro̤thyě thǐ akhè-̌ 
Thǐ otaphǎ- bè-́ná Cò́marya du- Atèp̤ro̤thyě tôprè ̤è?̌  
Thǐ- cuố taphǎ cyá ̤È nuô è?̌ 
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2. Bí hekhu o-tya-híto nuô, Khǐ-nékhǐnò̌ oré ̤dốnyě,  
Dố- mò́rapò̤tya ̤du akǔ-, Thǐ okhyǎ sálé ̤pǎ è?̌ 

3. Kayǎ mǔmyá-̤ri-cyá ̤tahe, Khyá-bè tès̤ǒrya ̤tacúp̤rè,̤  
O-myě lya ̤dố miklwó aklè-̌, Thǐ okhyǎ bè ́sále ̤pǎ è?̌ 

4. Khèčuố pǎ mé-̤dố-tèt̤hû́klè,̌ O-twó̤ oryá kak̤hyěthyá mò̌  
Ka-̤khyě lò̤̌plǐ dố  Byacè o-, Tèl̤wóhteka ̤thǐ ni ́b̤è pǎ. 
 

6.VǍ ME̤THÛ́ NÈ̤ 
1. Byacè vǎ me-̤thû́- Nè.̤ Dố Nè ̤mèthè- a-nyě. 

Vǎ- tèm̤et̤hû́ oè ́lǎ, Klò̌-̤ná lò́-̤tamá nuô. 
2. Vǎ myábû pǎ- Nè-̤ to. Kò è ́Nè ̤Bya-cè- to, 

Vǎ- oplòb́û- pǎ to, Dố- près̤ǎ-sè ̌aklè.̌ 
3. Ma hò́ vǎ mǔ-myá-̤ du, Maná Jesǔ- a-khyě, 

Vǎ- ma pǎ prè-́ Nè ̤phú, Vǎ- zṳ̂́ Nè-̤ mo̤ni ́ ̤vǎ. 
4. Thyáná Petru- Pau-lu, Ná Magdale-na- nuô, 

Vǎ- thèṕlè̌,̤ vǎ- vǐ-kyǎ, Lò̤̌-plǐ vǎ- tèm̤et̤hû́. 
5. Byacè vǎ thè-́plè̌-̤ lǎ, Vǎ ngò̤lya ̤dố- Nè-̤ nyě, 

Tè-̤nguô̤t́èh̤è- a-kǔ, Thè-́zò̤ plwǒ-kyǎ pǔ vǎ. 
6. Vǎ thèĺèn̤i ́-̤ pǎ- Nè,̤ Nè ̤ma Byacè- a-ryá, 

Thí-mí byacè- tôprè,̤ A- mel̤wó-hteka ̤vǎ. 
7. Khǒnyá ̤ná tǎ-̤hyǎ- nyě, Vǎ met̤hû́ pǎ- Nè-̤ to, 

Vǎ- kí mo̤ni ́-̤ dû Nè,̤ Kí- ni ́d̤ǎ- Nè ̤lǎn̤gó̤. 
8. Dố Nè ̤tèc̤u-tè-̤htyǎ, Tèl̤ǔtèt̤yǎ- a-khyě 

Dyé-pǔ vǎ bwí-ta-ryě, Ná- me ̤sǎ-sè ̌pǔ vǎ. 
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7. A TÈ̤MO̤DYÉ CWIHTÒ́ VǍ 
1. Dố tèm̤et̤hû́ tèk̤hí klè,̌ vǎ latǎ ̤nuô̌ bè hò́, 

Tèk̤acṳ́kabè ́o to, tèp̤yát̤ès̤è ̌bè vǎ,  
Dố tèn̤guố̤tèh̤è aklè,̌ vǎ kwǐhtya vǎ Cò́marya, 
A ni ́d̤ǎ, mo̤dyé, thèźò̤, cwihtò́ hò́ vǎ. 

*A tèm̤o̤dyé (mo̤dyé)  
 Cwihtò́ hò́ vǎ (hò́ vǎ),  
A tèm̤o̤dyé adu cwihtò́ hò́ vǎ,  
Cwihtò́ hò́ vǎ. 

2. Vǎ né ̤vǎ thu vǎ thè,́ lò̤̌plǐ vǎ dyé lò̌ ̤È,  
Olò̤̌ dố atakhu kǔ, htuthèh́tyadyé lò̌ ̤È,  
Vǎ tèt̤hávi ohtya bè,́ atèm̤od̤yé akhyě,  
Tè ̤lò̤̌plǐ obè lò̤̌ dố atakhu kǔ. 

3. Dố tèb̤ezṳ̂́benyá ̤kǔ, myáhtya pǔ Cò́maryadu,  
A kí mel̤wóhteka ̤nè,̤ dố tèk̤hítèl̤ò̤ kǔ,  
È ma Cò́marya Byacè du, tè ̤lò̌p̤lǐ ni ́d̤ǎ È,  
A thèźṳ̂́ Nè ̤kí ni ́b̤è tèl̤wóhteka.̤ 
 

8.KỐ CÒ́MARYA THÈ́ZÒ̤ PǓ VǍ 
1. Dố tèt̤hèṕlè̌ ̤tèk̤ṳ́tèk̤yǎ ̤klè,̌ Vǎ thèźṳ̂́ cuố dố Cò́marya o,  

Dố tèl̤ǐtakhè ̌tèm̤em̤o̤ klè,̌ Kố Cò́marya thèźò̤ vǎ,  
Me ̤omé ̤lò̤̌ vǎ tès̤wítès̤è,̌ Dyélya ̤vǎ tèt̤hèźṳ̂́ kí bǎhtya,  
Plwǒkyǎ pǔ vǎ tèm̤et̤hû́ tahe, Kố Cò́marya thèźò̤ vǎ. 

2. Dố vǎ tèt̤hèṕlè̌n̤ebè aklè,̌ Vǎ thèźṳ̂́ cuố dố Cò́marya o,  
Dố tèh̤tuthè ́tèm̤o̤tèr̤yá klè,̌ Kố Cò́marya thèźò̤ vǎ,  
Dố tèm̤et̤hû́ tèm̤ed̤ídyǎ klè,̌ Dố tèp̤yát̤ès̤è ̌tèt̤hèṕlè̌ ̤klè,̌  
Thèźò̤ dyélya ̤vǎ tèh̤èťèr̤e, Kố Cò́marya thèźò̤ vǎ. 
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3. Dố vǎ tèb̤edu thèṕlò aklè,̌ Vǎ thèźṳ̂́ cuố dố Cò́marya o,  
Dố Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́ sǎsè ̌akǔ, Kố Cò́marya thèźò̤ vǎ,  
Dố tèp̤yát̤ès̤è ̌tèm̤ǔmyá ̤klè,̌ Dyé vǎ kí khèb̌è ́dố akǔ,  
Dyé vǎ kí thèĺè ̤Nè ̤tôprè ̤tuô̌, Kố Cò́marya thèźò̤ vǎ. 
 

9.NÈ̤ O È̌? 
1. Nè ̤o è ̌bí ǔ mṳ̂̌pò̤ ni ́ ̤Jesǔ? Nè ̤o è ̌bí ǔ mṳ̂̌pò̤ ni ́ ̤Jesǔ? 

Dố  klyádè ̌kǔ ǔmṳ̂̌ ǔpò̤ ni ́ ̤Jesǔ, Jesǔ, Jesǔ. 
Nè ̤o è ̌bí ǔ mṳ̂̌pò̤ ni ́ ̤Jesǔ? 

2. Nè ̤o è ̌bí ǔ htèḿa ni ́ ̤Jesǔ? Nè ̤o è ̌bí ǔ htèḿa ni ́ ̤Jesǔ? 
Dố Krusu lo̤ ǔ htèḿaklò̤ ni ́ ̤Jesǔ, Jesǔ, Jesǔ. 
Nè ̤o è ̌bí ǔ htèḿa ni ́ ̤Jesǔ? 

3. Nè ̤o è ̌bí ǔ sû̌plǒ lǔ rò̤̌klè?̌ Nè ̤o è ̌bí ǔ sû̌plǒ lǔ rò̤̌klè?̌ 
Ná tabyǎ bí ǔ sû̌plǒ lǔ rò̤̌klè,̌ thwi tǎ ̤sá dố, hekhu. 
Nè ̤o è ̌bí ǔ sû̌plǒ lǔ rò́̌k̤lè?̌ 

4. Nè ̤o è ̌bí tamò̤́ alǐ pǎ to? Nè ̤o è ̌bí tamò̤́ alǐ pǎ to? 
Vǎ thèísě bí mò́krò̤̌ shyelya ̤tanéhtò́dǐ akhè.̌ 
Nè ̤o è ̌bí tamò̤́ alǐ pǎ to? 

5. Nè ̤oè ̌bí ǔ luốlya ̤lǔ luô̤̌kǔ? Nè ̤oè ̌bí ǔ luốlya ̤lǔ luô̤̌kǔ? 
Dố luô̤̌khu bí ǔ luốlyǎ kyǎ Byacè, Jesǔ, Jesǔ. 
Nè ̤oè ̌bí ǔ luốlya ̤lǔ luô̤̌kǔ? 

9.VǍ ME̤THÛ́ HÒ́ NÈ̤ 
Vǎ ma tèt̤hû́phú, vǎ met̤hû́ hò́ nè,̤  
Kố vǎ Byacè aryá-, vǎ thèźṳ̂́ ni ́h̤uô̌. 

*Vǎ plwǒkyǎ nè,̤ vǎ mo̤ nè.̤ 
Vǎ sǐplǐ nè ̤tè-̤thû́ nè ̤thèṕlò. 
Me ̤pǎ mé ̤tèm̤et̤hû́ mé.̤ 
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1. Vǎ htetǎ ̤ cuố kyǎ, me ̤cṳ́dû vǎ thèṕlò,  
Me ̤mǔmyá ̤vǎ né ̤rò́-, vǎ met̤hû́ dû hò́. 

2. Vǎ kak̤hyě thyá hò́, ka ̤dố nè ̤hiphyǎ kǔ,  
Ka ̤dố nè ̤kadǎ htû̌-, vǎ thèńyě nè ̤hé. 
 

10. TÈ̤MO̤ DỐ NÈ̤ TÈ̤MO̤ 
1. Htulya vǎ thèṕlò, Byacè Jesǔ vǎ  khǒmo̤ 

Sǐplǐ vǎ tèt̤hû́ oè ́lǎ hò́ ni ́,̤  
Tari vǎ thèṕlò, Byacè mo̤du tèt̤hû́phú, 
Hyǎ kwǐcò́bè ̌hò́ Nè ̤thèźò ̤pǔ vǎ. 

*Oplò́ vǎ ophû vǎ khǎshyé ni ́,̤ 
Beplò́ vǎ phyáklò̤ni ́ ̤pǔ vǎ, 
Ithyó vǎ ná Nè ̤Thè ́Sǎsè ̌ni ́,̤ 
Kí thyáná Nè ̤rò́,  
Kí mo̤ni ́ ̤lò̌ ̤pwǒ̤prè,̤ 
Tèm̤o̤ dố nè ̤tèm̤o̤. 

2. Byacè mel̤ǐ vǎ,Med̤uhtya vǎ tèt̤híphè ́
Dyé vǎ thèńyěryá Nè ̤tèm̤on̤i ́ ̤vǎ 
Byacè mer̤yá vǎ Med̤û cṳ́ Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́ 
Zṳ̌klyázṳ̌klǒ vǎ Tèm̤o̤ dố Nè ̤tèm̤o̤. 
 

11.ATÈ̤MO̤ MA TACṲ́PRÈ̤ 
*Mò́khu hekhu tǎp̤rò̤ ,  
Htyěpǎlè ̌tèp̤wǒc̤ô, 
Sǐmé ̤kyǎ lò̤̌plǐ cò́ bèbè, 
Atèm̤o̤dyé kayǎ sǐmé ̤kyǎ cyá ̤ná to, 
Tèh̤tuthè ́bè Cò́marya tacṳ́prè.̤  
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1. Byacè vǐkyǎ ná Nè ̤to, a sǒtapa ̤ná Nè ̤to, 
Nè ̤muố̤phè ̌vǐkyǎ cò́ Nè ̤bè,A vǐkyǎ nè ̤tôphuố to. 

2. Nè ̤vǐkyǎ cò́ Byacè bè, a vǐkyǎ nè ̤tôphuố to, 
Nè ̤cuố taphǎzye cò́ lǔ bè, A kí myásû nè ̤kak̤hyě. 

3. Bí ni ́l̤á hèře oto, cuố kuô̌ dố Byacè o nuô, 
A kí hékhû̌hémo̤ dû nè,̤ Nè ̤kí ni ́b̤è tèh̤èře. 
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KANÒ̌DULÈ (HTÁBÈLÈ) PWÈ̌ 
MÒ̤́NYĚDUÔ 
(Palm Sunday) 

 

 
Byacè Jesǔ hyǎnuô̌ dố Jerusalèm vi ̌ ̤kǔ. 
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1.HOSANNA 
Hosan-na filio David- -: benedic- -tus- -,  
quive-nit- ni- no-mine- Domini.  
Rex Is- -ra- - -el-; Hosan-na- - - in ex-celsis. 

 
2.HOSANNA DỐ AHTYALÔ̌ 

Hosanna Davi- aPhú, Israelephú aKhwídu.  
A bè tès̤ò̌ri- ma a hyǎ dố Byacè amwi ̤akǔ tôprè.̤  
Hosanna dố a htyalô̌ nuô. 
 

3.PUERI 
*Pueri- Hebraeo-rum, portantes ramos o-liva-rum, obvia verunt- 
Domi-no, claman- -tes- et di-cen- -tes, Hosan-na- - in excelsis. 

1. Domi-ni est terra, et pleni tudo ejus, orbis terrarum et universi 
qui habitant in eo. 

2. Quia ipse super maria fundavit eum, et super flumina 
praeparavit eum. 

3. Attollite portas, principes, vestras; et elevamini, portae 
aeternales; et introibit rex gloriae. 

4. Quis est iste rex gloriae? Dominus fortis et potens: Dominus 
potens in praelio. 

5. Attollite portas, principes, vestras; et elevamini, portae 
aeternales; et introibit rex gloriae. 

6. Quis est iste rex gloriae? Dominus virtutum ipse est res gloiae. 
7. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. 
8. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et in saecula 

saeculorum. Amèn. 
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4. PANGE LINGUA 
1. Pange lingua- glorio-si, Cor-poris mysterium- -,  

Sanquinisque pretiosi, Quem in mundi pretium-,  
Fructus ventris generosi, Rex effudit- gen-tium. A- -mèn-. 

2. Nobis datus-, nobis na-tus, Ex- intacta Virgine- -, 
Et in mundo conversatus, Sparso verbi semine-, 
Sui moras incolatus, Miro clausit- or-dine. 

3. In supremae- nocte coe-nae Re-cumbens cum fratribus- -, 
Observata lege plene, Cibis in legalibus-, 
Cibum turbae du odenae, Sedat suis- ma-nibus. 

4. Verbum caro-, panem ve-rum, Ver-bo carnem effcit- -, 
Fitque sanguis Christi merum, Et si sensus deficit-, 
Ad firmandum cor sincerum, Sola fides- suf-ficit. 

5. Tantum ergo- Sacramen-tum,Ve-neramur cernui-, 
Et antiquum documentum, Novo cedat ritui-; 
Praestet fides supplementum, Sensuum- de-fecti. 

6. Genitori-, Genito-que, Laus et jubilatio- -, 
Salus, honor, virtus quoque, Sit et benedictio-; 
Procedenti ab utrodque, Compar sit- lau-datio. Amen. 
V: Panem de caelo praestitisti eis: Alleluia. 
R: Omne delectamentum in se habentem: Alleluia. 

5.THÈ́ZÒ̤ NI ́D̤Ǎ PǓ PÈ̤ 
Thèźò̤ ni ́d̤ǎ pǔ pè,̤ Byacè pè ̤Cò́marya,  
Máp̤rè ́pè ̤ma tèt̤hû́phú lò̤̌plǐ. 

1. Khwí, pè ̤Byacè behtǔ ni ́ ̤lò̤̌plǐ pè ̤hekhuphú,  
Dố tèl̤wóhteka ̤Byacè amwi ̤a-kǔ,  
Pè ̤myá tṳ́htya Nè,̤ ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya. 
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2. Pè ̤ò́lya ̤nuôlya ̤kwǐ thèźò̤ htya Nè ̤o, Byacè,  
Ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ  pè ̤héso lya ̤pè ̤tè-̤thû́,  
Plwǒkyǎ thyá pǔ pè,̤ dyétǎ ̤pè ̤Nè ̤bwítaryě. 

3. Kố Byacè, thǔcuố pè ̤dố klyá aryá tôbǒ kǔ,  
Dyé latǎn̤uô̌ pè ̤dố tèt̤hû́ khǎlé-̤ mé,̤  
Dyé pè ̤tèh̤èře, pè ̤kí cuố taphǎ tèt̤hû́. 

4. Kố Cò́marya dyé pè ̤o dố Nè ̤takhu cò́htwó nuô,  
Dyé kuô̌ pè ̤Nè ̤mel̤wóhteka ̤klyá- ryá,  
È́htya nuô̌kuô̌ pè,̤ dố Nè ̤mò́khu ahtyě aké.̤ 
 

5.ECCE LIGNUM 
V: Ecce li- - - gnum- Cru- - - -cis-, in-- quo sa- -lus mun- - -di,  
 pepen- - - - - - - -dit-. 
R:  Ve- - ni- - te- - - - a-dora- - - -mus-. 

V: Myá pǔ Kru- - -su thò, má ̤ prèm̤el̤wóhteka-̤, he- -khu tô- -prè ̤ 
thyě- - - lo-̤ tôbǒ- - - - - - - - nuô-. 

R:  Hyǎ nyǎb̤è ná- - cò-́ - -bè ̌È- lò̌ ̤pwǒ-̤ - - -prè-̤. 

 

 
Byacè Jesǔ thyě pè ̤anyě dố  Krusu lo̤. 
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PASCHAL (TÈ̤CWÓTALWÓ) ATÈ̤THÁVI 
TAHE 

(Easter Songs) 
 

 
Byacè Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě hò́. 
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1.JESǓ HTWǑPRÈ̤ KA̤KHYĚ HÒ́ 
*Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě hò́,  
Mo̤thu mo̤thè ́lò̌ ̤pwǒ̤prè,̤ A-lleluya. 

1. Kayǎ a opò̤́ lǔ tahe, èthǐ khyé lakhû́ thyěnguô̤̌. 
2. Akhyáshyé prèd̤ônyǎphú tahe, èthǐ héso hò́ pwǒ̤prè.̤ 
3. Jesǔ okuô̌ èthǐ dố hekhu yě, anyě lwi ̤šhyě athè ̌lwi ̌s̤hyě htuô̌ hò́ 

rò́, a kahtya dố mòḱhu nuô. 

2.MÒ́KHU AKHWÍMUỐ̤ 
1. Mò́khu aKhwí-muố̤- -, mo̤thu mo̤thè ́lò̤̌plǐ- -. 
2. Mep̤hú tèh̤éo nuô- -, htwǒprè ̤kak̤hyě thyá hò́- -. 
3. Cò́bèȟtya pǔ Cò́marya- - pè ̤a-nyě taki- -. 

*Mò́khu aKhwí-Muố̤- -, mo̤thu mo̤thè ́lò̤̌plǐ.  
Allelu- - -ya, Allelu- - -ya, Allelu- - -ya. 

3.PÈ̤ MYÁHTYEBÈ HÒ́ 
*Pè ̤myáhtyebè yě tô-nyě, Cò́marya atèp̤ro̤tè-̤prya,̤  
Htwǒprè ̤kak̤hyě hò́, Pè ̤zṳ̂́ pwǒ̤prè.̤ 

1. Byacè Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě hò́,  
mo̤thu mo̤thè ́lò̌p̤lǐ pǔ pwǒ̤prè.̤ 

2. A htwǒprè ̤kak̤hyě akhu akhyě,  
A dyéluô ̌pè ̤È ma amá ̤nyanya Cò́marya. 

3. Pè ̤ni ́b̤è hò́ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤acò́ ate,̤  
Pè ̤bè htwǒprè ̤kak̤hyě pǎpǎ. 
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4.THYĚ HTUÔ̌ HÒ́ THUÔ̌NYĚ TÔNYĚ 
1. Thyě htuô̌ hò́ htuô̌nyě tônyě, Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě hò́,  

Lò̤́ mǒhtya, kayǎ thèísě, A htwǒprè ̤kak̤hyě mám̤á.̤ 
*Pè ̤zṳ̂́ Nè,̤ pè ̤thèĺè ̤Nè,̤ Kố Jesǔ, pè ̤mo̤dyé Nè,̤  
Pè ̤mo̤thu mo̤thè ́pwǒ̤prè,̤ Alleluya, leluya. 

2. A ki htwǒprè ̤kak̤hyě to, Pè ̤tèz̤ṳ̂́ acò́te ̤to,  
Pè ̤anyě kí htwǒ tuô̌d̤ě, Paulu sǎsè ̌hé phú yě. 

3. A pé ̤hò́ khǐnékhǐnò̌, Tèt̤hyě tèm̤et̤hû́ muố̤phè,̌  
A dyéluô ̌hò́ pè ̤pwǒ̤prè,̤ Pè ̤kí htwǒprè ̤kak̤hyě pǎ. 
 

5.REGINA CAELI 
*Regina Regina Coeli, Regina Regina Coeli. 
Lae-tare, lae-tare, Alle-lu-ia.  
Lae-tare, lae-tare, Alle-lu-ia. 

1. Quia quem meruisti portare. Alleluia.  
Quia quem meruisti portare. Alleluia. 

2. Resurrexit sicut dixit. A-lle- -lu-ia.  
Resurrexit sicut dixit. Alleluya. Alleluya. A- -lle- - -lu-ia. 

3. Ora pro no- - -bis Deum, pro nobis- Deum.  
Ora pro no-bis, pro nobis Deum. Alleluia. Alleluia. 
 

6. JESǓ PÉ̤ KYǍ HÒ́ TÈ̤THYĚ 
1. Jesǔ pé ̤kyǎ hò́ tèt̤hyě, A htwǒprè ̤kak̤hyě hò́, 

Dố tèt̤hyě muố̤phè ̌luô̤̌kǔ, Jesǔ pé ̤kyǎ hò́ tèt̤hyě. 
A mes̤iplè ́hò́ pè ̤hekhuphú, Pè ̤tèt̤hû́tèp̤lá oè ́lǎ bèri, 
Pè ̤Byacè Jesǔ thèźò̤klabè pè ̤pwǒ̤prè,̤ 
A mel̤wóhteka ̤hò́ pè ̤rò,́ Pè ̤bè vǐkyǎ lò̌ ̤tèt̤hû́tèk̤a pwǒ̤prè.̤ 
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2. Kố prèz̤ṳ̂́e Krístuphú, Yě tônyě, pè ̤Byacè, 
Pé ̤kyǎ hò́ khǐnékhǐnò̌, Kố prèz̤ṳ̂́e Krístuphú. 
Htuthèńi ́ ̤lò̤̌plǐ È rò́ irǒ, È ma Mò́khu Khwídu tôprè ̤bèri, 
A khyá thyě pè ̤nyě rò́ htwǒprè ̤kak̤hyě thyá hò́, 
A mel̤wóhteka ̤hò́ pè ̤rò,́ Pè ̤bè krwǒkuô̌ È rò́ htwǒ akhǒpacè̌.̤ 

3. Jesǔ pé ̤kyǎ hò́ tèt̤hyě, A htwǒprè ̤kak̤hyě hò́, 
Pè ̤bè htwǒprè ̤kak̤hyě kuô̌, Jesǔ pé ̤kyǎ hò́ tèt̤hyě. 
A pé ̤kyǎ hò́ tèt̤hyě muố̤phè ̌rò́, 
Thèísě tǎmé ̤pè ̤Byacè Jesǔ pé ̤kyǎ hò́ tèt̤hyě, 
A dyé pè ̤tèh̤twǒprè ̤rò,́ A mo̤dyé lò̌p̤lǐ pè ̤akhyě 
Pè ̤bè thèńyě kak̤hyě lò̌ ̤È bwí pwǒ̤prè.̤ 
 

7. KỐ CÒ́MARYA APHÚLYE̤ THǏ 
1. Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě hò́- Al- - - -le- lu-ya. 

Kố Cò́marya aphúlye ̤thǐ- Al- - - -le- lu-ya. 
Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě hò́- Al- - - -le- lu-ya. 
Yě tônyě htwǒprè ̤khyě hò-́  Al- - - -le- lu-ya. 
Yě- tô-nyě htwǒprè ̤khyě hò-́ Al- - - -le- lu-ya. 

2. Maria Magdalena- Al- - - -le- lu-ya. 
Jacob aMuố̤ Salome- Al- - - -le- lu-ya. 
Èthǐ klya hyǎ dố Luô̤̌khu Al- - - -le- lu-ya. 
È- thǐ-  myáhtye Lò̤́ mǒ kyǎ- Al- - - -le- lu-ya. 

3. Prèd̤ônyǎphú Giovanni- Al- - - -le- lu-ya. 
A klya hyǎplò́ ná Petru- Al- - - -le- lu-ya. 
A klya hyǎ ré ̤dố Luô̤̌kǔ Al- - - -le- lu-ya. 
È- thǐ- myáhtye Lò̤́ mǒ kyǎ- Al- - - -le- lu-ya. 
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4. Bí prèd̤ônyǎphú tahe- Al- - - -le- lu-ya. 
Bí èthǐ oplò́ akhè-̌ Al- - - -le- lu-ya. 
Jesǔ hyǎ oluô̌htya khyé Al- - - -le- lu-ya. 
Tè-̤ka-cṳ́kabè ́bè thǐ- Al- - - -le- lu-ya. 

5. Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě hò́- Al- - - -le- lu-ya. 
Thomazo ni ́h̤uô̌ akhè-̌ Al- - - -le- lu-ya. 
A tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤rare Al- - - -le- lu-ya. 
A-tè-̤zṳ̂́tèn̤yá ̤rare- Al- - - -le- lu-ya. 

6. Jesǔ dyéluô̌ aNé ̤cwè-̌ Al- - - -le- lu-ya. 
Arò̤̌klè ̌takhu khǎduô- Al- - - -le- lu-ya. 
Thomazo myáhtye akhè-̌ Al- - - -le- lu-ya. 
Vǎ- Cò-́maryaByacè ahé- Al- - - -le- lu-ya. 
 

8. PRÈ̤ME̤LWÓHTEKA̤ HEKHUPHÚ 
1. Prè-̤mel̤wóhteka ̤hekhuphú, Ihtò htwǒprè ̤ka-̤khyě thyá- hò́, 

A-pé ̤kyǎ hò́ tèt̤hyě muố̤phè,̌ A mel̤wóhteka-̤ hekhu-phú. 
*Mò-́khu Khwídu ma dû ǔpě-, 
 A sápé ̤khǐné ma ǔpě, 
Mò-́khu Khwídu ma dû Jesǔ 
A pé ̤hò́ tèt̤hyě-tacúp̤rè,̤ 
A pé ̤hò́ tèt̤hyě-tacú-̤prè.̤ 

2. Mò-́khu Khwídu ma pè ̤Cò́marya, A pé ̤hò́ tèt̤hyě- rò́ htwǒ-prè,̤ 
È-ma Khwídu ashyo asò̌, A pé ̤hò́ tèt̤hyě- tacṳ́-prè.̤ 

3. Je-sǔ htwǒprè ̤kak̤hyě thyá hò́, A pé ̤hò́ tèm̤ǔ-myá ̤pwǒ̤-cô, 
A-pé ̤má ̤hò́ khǐnékhǐnò̌, A pé ̤hò́ pè ̤tè-̤khítè-̤lò̤. 
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9. HTUTHÈ́DYÉ JESǓ HTWǑPRÈ̤ KA̤KHYĚ  
*Alleluya, Alleluya, Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě- hò́. 
Alleluya, Alleluya, htu-thè ́dyé Je-sǔ. 

1. Jesǔ ma tè ̤lò̌p̤lǐ a-Khwí, È ma pè ̤hekhuphú aBya-cè. 
2. Cuố dyáso lò̤̌ hekhu tô-ba, Jesǔ Krístu htwǒprè ̤kak̤hyě- hò́. 
3. Krusu lo̤ Jesǔ thyě pè-̤ nyě,Tèh̤twǒprè ̤tacúp̤rè ̤pè ̤ni ́-̤bè. 
4. Kayǎ azṳ̂́e lǔ ta-he, Tèh̤twǒprè ̤tacúp̤rè ̤a ni ́-̤bè. 
5. Mo̤thumo̤thè ́lò̤̌plǐ pwǒ-̤prè,̤ Byacè Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě- hò́. 

 
 10. HYǍ HTUTHÈ́HTYANI ́ ̤PÈ̤ KHWÍ 

1. Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě hò́, Alleluya. 
A pé ̤hò́ tèt̤hyě muố̤phè,̌ Alleluya. 

2. Hyǎ htuthèh́tya Cò́marya du, Alleluya. 
Hyǎ htuthèh́tya ni ́ ̤Jesǔ, Alleluya. 

3. A khyáthyě pè ̤lò̤̌plǐ anyě, Alleluya. 
A tèt̤hû́tèk̤a o to, Alleluya. 

4. A sǐplǐ lò̤̌ pè ̤tèt̤hû́, Alleluya. 
Pè ̤ni ́b̤è tèl̤wóhteka,̤ Alleluya. 

5. Pè ̤mo̤thumo̤thè ́lò̤̌plǐ, Alleluya, 
Jesǔ dyé pè ̤tèh̤twǒprè,̤ Alleluya. 
 

11. ADU MA HÒ́ BYACÈ 
1. Byacè ma asǎsè,̌ Hekhu mò́khu aByacè, 

Byacè atèk̤hyá ma adu hò́,  
Pè ̤lò̌p̤lǐ ozye ná tèm̤yásû̌, 
Héso dônyǎ lò̤̌ pwǒ̤prè,̤  
Jesǔ thyě hò́ pè ̤anyě. 
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2. Byacè ma asǎsè,̌ Tèc̤ò́tèt̤e ̤ná tèm̤o,̤ 
Byacè alya ̤plwǒkyǎ hekhuphú, 
Pè ̤lò̌p̤lǐ ohtû̌-otyá ̤pǎ dû 
Héso dônyǎ lò̤̌ pwǒ̤prè,̤  
Jesǔ dyéhèďyére. 

*Byacè ma ahtǔ adu, A htwǒprè ̤kak̤hyě hò́, 
A o pǎ to dố luô̤̌kǔ, A kahtya hò́ dố mò́khu nuô, 
Byacè ma ahtǔ adu, È ma Cò́marya ahtwǒprè,̤ 
Pè ̤tǒ̤ni ́ ̤È tèh̤ébè, Thuô̌nyě tônyě htwǒprè ̤khyě pǎ. 

3. Byacè ma asǎsè,̌ A o lốbǎ ná tèm̤o,̤ 
Byacè ahtyalô̌ ma È dû hò́, 
Pè ̤lò̌p̤lǐ ozye ná tèt̤hèĺè,̤ 
Héso dônyǎ lò̤̌ pwǒ̤prè,̤  
Jesǔ dyé pè ̤tèp̤é.̤ 
 

12. KỐ JESǓ, NÈ̤ MA HÒ́ VǍ TÈ̤LǏ 
1. Kố Jesǔ Nè ̤ma hò́ vǎ tèl̤ǐ,  Dố tèk̤hí aklè ̌dyé vǎ tèl̤ǐ, 

Kố Jesǔ dyéni ́ ̤hò́ vǎ nè ̤tèl̤ǐ, 
Lǐ sátǎl̤ya ̤pǔ dố vǎ thèṕlò kǔ, Lǐ sálya ̤lǐtakhè.̌ 

*Lǐ sátakhè,̌ Mel̤ǐhtyapǔ hekhu yě tôba, 
Lǐ sátakhè,̌ Mel̤ǐmet̤akhè,̌ 
Byacè Jesǔ! Mel̤ǐ mes̤ǎsè ̌vǎ thu vǎ thè,́ 
Byacè Jesǔ! Dyépǔ vǎ Nè ̤tèl̤ǐ. 

2. Kố Jesǔ dyépǔ vǎ Nè ̤tèl̤ǐ, Vǎ myáhtye Nè ̤ma hò́ vǎ tèl̤ǐ, 
Nè ̤tèl̤ǐtèt̤akhè ̌dyélya ̤pǔ vǎ, 
Lǐ sátǎl̤ya ̤pǔ dố vǎ thèṕlò kǔ, Lǐ sálya ̤lǐtakhè.̌ 
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13. JESǓ KAHTYA MÒ́KHU(Ascension) 
1. Jesǔ kahtya hò́ dố- Mò́-khu nuô, Thávi htuthè ́rò́ cò́bè ̌È, 

Tanémò́khuphú thá-vi-irǒ, Èthǐ thávi rò́ cò́bèȟtya, 
Èthǐ thèḱrṳ̂̌ èḿo̤sû tadû lǎ, A-tèb̤wítaryědu sátakhè,̌ 
Yě-tônyě Jesǔ, ka-htya- Mò-́khu, 
A sidyáni ́ ̤ò́luô̤ tamò̤́, A kahtya hò́ dố Mò́khu nuô. 

2. Jesǔ kahtya hò́ dố- Mò́-khu nuô, Maná a be okryá pè ̤to, 
A me okyǎ lò̤̌ prè-̤dô-nyǎphú: Vǎ be ohtû̌ okryá thǐ to. 
A kí hyǎlya ̤thyá kuô̌ pè ̤tôphuố pǎ,A- be okyǎ hò́ aTèo̤plò́, 
Yě-tônyě Jesǔ, ka-htya- Mò-́khu, 
A kahtya me ̤one pè ̤nyě, Pè ̤anyě khǎlé ̤dố Mò́khu. 

3. Jesǔ kahtya hò́ dố- Mò́-khu nuô, A be okyǎ atèh̤ébè, 
A tèh̤é ngó̤ ma a-sǐ-mé ̤to, Atèh̤ébè ma tacúp̤rè,̤ 
Ki pè ̤krwǒkuô̌ zṳ̂́e È tèh̤ébè, Pè-̤ lò̌p̤lǐ kí ni ́b̤è tèh̤twǒprè.̤ 
Yě-tônyě Jesǔ, ka-htya- Mò-́khu, 
A dyékyǎ pè ̤tèo̤htwǒprè,̤ A tèo̤htwǒprè ̤tacúp̤rè.̤ 

14. VǍ HTUTHÈ́HTYA NÈ̤ (Ascension) 
Byacè vǎ htuthèh́tya Nè,̤  Vǎ mo̤dyé irǒ htuthè ́Nè,̤ 
Amo̤ lố Nè ̤okuô̌ vǎ, Vǎ htuthè ́Nè ̤mes̤iplè ́vǎ. 

*Nè ̤o dố mò́khu Nè ̤hyǎ, Nè ̤zṳ̌ klyá aryá 
Nè ̤khyá tèc̤yět̤èc̤û,̤ Nè ̤thyě Krusu lo̤, 
Thuô̌nyě bǎ htwǒprè ̤kak̤hyě, 
Nè ̤htya dố mò́khu nuô, 
Byacè vǎ htuthèh́tya Nè.̤  
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(SPIRITO) THÈ́ SǍSÈ̌ ATÈ̤THÁVI TAHE 
(Hymns to the Holy Spirit) 
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1.KỐ CÒ́MARYA SPIRITO SǍSÈ̌ 
1. Kố Cò́marya- Spirito Sǎsè.̌ Lya ̤o dố- vǎ thèṕlò- kǔ.  

Phyékyǎ pǔ- tèk̤hítè-̤lò̤. Dyé-lya ̤pǔ- tèl̤ǐtakhè.̌  
2. Kố Cò́marya- Spirito Sǎsè.̌ Met̤wó̤ me-̤ryá vǎ thè-́plò.  

Ki o dố- tèm̤et̤hû́- kǔ. Phyé-ni ́ ̤pǔ- vǎ thu vǎ thè.́  
3. Kố Cò́marya- Spirito Sǎsè.̌ Dyépǔ vǎ- mo̤thu mo̤-thè.́  

Dố tèp̤yá-̤tès̤è ̌a-klè.̌ Me-̤twó̤ pǔ- vǎ thu vǎ thè.́  
4. Kố Cò́marya- Spirito Sǎsè.̌ Dyélya ̤vǎ- Nè ̤bwíta-ryě.   

Me ̤taphǎ- kyǎ tèm̤ǔ-myá.̤ Myá-khwèni ́-̤ vǎ thu vǎ thè.́ Amèn. 
 

2. NI ́D̤Ǎ THÈ́ SǍSÈ̌ È́DỐ THÈ́PLÒ KǓ 
*Ni ́d̤ǎ bámǒ thǐ thèṕlò, ni ́d̤ǎ, 
Thè ́Sǎsè ̌è ́dố thèṕlò kǔ, 

 A thèźṳ̂́ è ́pè ̤pwǒ̤prè.̤ 
1. Cò́maryadu ma pè ̤tèh̤èře, pè ̤tèo̤ ná tèh̤twǒprè.̤ 

Cò́maryadu ma a o mò́khu, ná dố hekhu tôké ̤lè̌.̤ 
2. Cò́maryadu ma a o pè ̤klè,̌ a o dố tès̤ǒrya ̤kǔ, 

Cò́maryadu ma a o pè ̤plè, a o dố tèm̤o̤ akǔ. 
3. Cò́maryadu ma apro̤ aprya,̤ pè ̤myáhtya ná mèthè to, 

Cò́maryadu ma pè ̤Byacèdu, a o tamǒ tôké ̤lè̌.̤ 
 
 

3. TÈ̤È́HTYA THÈ́ SǍSÈ̌  
1. Hyǎlya ̤Spiri-to Sǎsè,̌ Lya ̤okuô̌ Nè ̤khǒpacè̌.̤ 

Dyélya ̤pǔ Nè-̤  bwítaryě. Dố pè ̤thè ́ma Nè ̤met̤wó̤. 
Pè ̤o dố hekhunék̤hu-. Tè ̤ilo ilyá aklè.̌ 
Pè ̤thu pè ̤thè ́akhura-. O tava ̤htû́myá pè ̤thè.́ 
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2. Lya ̤mel̤wóhte-ka ̤pǔ pè.̤ Dố tèp̤yát̤ès̤è ̌aklè.̌ 
Mel̤ǐmet̤a-khè ̌pè ̤thè.́ Dyé pǔ pè ̤Nè ̤tèm̤o̤dyé. 
Nè ̤lya ̤kuô̌ prèd̤ônyǎphú-. Nè ̤mel̤ǐtakhè ̌èthǐ. 
Mem̤amek̤lò̤ èthǐ thè-́. Èthǐ dônyǎ hte Nè ̤mwi.̤ 

3. Tṳĺya ̤pǔ Nè-̤ mèthè pro̤. Dố Nè ̤phú Nè ̤lye ̤akhu. 
Pè ̤thèźṳ̂́ krwǒ- kuô̌ Nè ̤klyá. Lya ̤mem̤a pǔ pè ̤tèz̤ṳ̂́. 
Khǒnyá ̤ná tǎh̤yǎ anyě-. Pè ̤kí tǒ̤ni ́ ̤luố̤ nè ̤ngó̤. 
Me ̤sǎsè ̌pè ̤thu pè ̤thè-́. Pè ̤thèĺè ̤Nè ̤tôprè ̤tuô̌. 
 

4.TÈ̤KWǏTǍ̤ SPIRITO SǍSÈ̌ 
1. Kố- Cò́marya aThè-́ Sǎsè,̌ Lyap̤ryǎ pǔ dố pè-̤  khu yě, 

Lya ̤pǔ prè-̤sǒrya ̤aPhè,̌ Lya ̤htulya pèt̤hu pèt̤hè,́ 
Lya ̤htulya pèt̤hu-  pèt̤hè.́ 

2. Nè-̤ dyé pè ̤bwítaryě to rò́,Tèt̤wó̤tèr̤yá o- cyá ̤to, 
Dố prèl̤u lò̤̌plǐ aklè,̌ Pè ̤kí otyá ̤lò̤̌ pwǒ̤prè.̤ 
Pè ̤kí otyá ̤lò̤̌-  pwǒ̤prè.̤ 

3. Kố- Cò́marya aThè-́ Sǎsè,̌ Plwǒkyǎ pǔ pè ̤tèm̤et̤hû́, 
Tasí co- pè ̤thè ́ná htyě, Mer̤i ̤ka ̤pǔ pè ̤tès̤è,̌ 
Mer̤i ̤ka ̤pǔ pè-̤  tès̤è.̌ 

4. Me-̤sǐmé ̤pǔ tè ̤aryá to, Mec̤è̤ ́kak̤hyě pè-̤  thèṕlò, 
Mer̤yá thyá- pè ̤tèt̤ane.̤ Mec̤ò́ tè ̤takò̌taka,̤ 
Mec̤ò́ tè ̤takò̌- taka.̤ 
 

5.THÈ́ SǍSÈ̌ ABWÍTARYĚ NWÓCÔ 
1. Kố Cò́maryadu Thè ́Sǎsè,̌ Myákhwèni ́ ̤ryá ni ́d̤û vǎ, 

Nè ̤o dố-mò-́khu lya,̤ Dyé pǔ vǎ thèźṳ̂́ tèr̤yá, 
Dyé pǔ vǎ Nè ̤bwítaryě, Nè ̤o dố-mò-́khu lya.̤ 
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2. Kố- Cò́marya du Thè ́Sǎsè,̌ Myákhwèni ́ ̤ryá ni ́d̤û vǎ, 
Nè ̤o dố-mò-́khu lya,̤ Dyé pǔ vǎ me ̤tè ̤atǒ, 
Dyé pǔ vǎ tèl̤ǐtakhè,̌ Nè ̤o dố-mò-́khu lya.̤ 

3. Kố- Cò́marya du Thè ́Sǎsè,̌ Myákhwèni ́ ̤ryá ni ́d̤û vǎ, 
Nè ̤o dố-mò-́khu lya,̤ Dyé pǔ vǎ thèńyě tèr̤yá, 
Dyé pǔ vǎ tèt̤hítèp̤hè,́ Nè ̤o dố-mò-́khu lya.̤ 

4. Kố- Còḿarya du Thè ́Sǎsè,̌ Myákhwèni ́ ̤ryá ni ́d̤û vǎ, 
Nè ̤o dố-mò-́khu lya,̤ Dyé pǔ vǎ tèh̤èťèr̤e,  
Dyé vǎ sápé ̤tèm̤ǔmyá,̤ Nè ̤o dố-mò-́khu lya.̤ 

5. Kố- Cò́marya du Thè ́Sǎsè,̌ Myákhwèni ́ ̤ryá ni ́d̤û vǎ, 
Nè ̤o dố-mò-́khu lya,̤ Tèt̤hèḱhuthèńyě Byacè, 
Ithyó vǎ tèc̤ò́tèt̤e,̤ Nè ̤o dố-mò-́khu lya.̤ 

6. Kố- Cò́marya du Thè ́Sǎsè,̌ Myákhwèni ́ ̤ryá ni ́d̤û vǎ, 
Nè ̤o dố-mò-́khu lya,̤ Dyé pǔ vǎ tèt̤ane ̤plǒ, 
Dyé pǔ vǎ thèṕlò aplǒ, Nè ̤o dố-mò-́khu lya.̤ 

7. Kố- Cò́marya du Thè ́Sǎsè,̌ Myákhwèni ́ ̤ryá ni ́d̤û vǎ, 
Nè ̤o dố-mò-́khu lya,̤ Dyé vǎ zṳ̂́e ryá Cò́marya, 
Dyé pǔ vǎ tèz̤ṳ̂́tèn̤yá,̤ Nè ̤o dố-mò-́khu lya.̤ 
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JESǓ ATHÈ́PLÒ SǍSÈ̌ TÈ̤THÁVI  
(Hymns to Sacred Heart of Jesus) 
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1.JESǓ ATHÈ́PLÒ SǍSÈ̌ (I) 
1. Kố Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ thyě dố Krusu lo̤,  

Nè ̤zûl̤ya ̤Nè ̤Thwi Nè ̤Htyě pè ̤hekhuphú anyě,  
Lya ̤mel̤wóhteka ̤hekhuphú lò̌p̤lǐ. 

*Kố Jesǔ aThèṕlò Sǎsè ̌thyě dố Krusu lo̤,  
Nè ̤zûl̤ya ̤Nè ̤Thwi Nè ̤Htyě sǎsè,̌  
A ngṳpri ̤du dố hekhu yě. 

2. Kố Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ mo̤dyé hekhuphú,  
Nè ̤Thèṕlò Sǎsè ̌sû̌plǒ bè ná tabyǎ akhyě,  
Nè ̤khyábè tès̤ǒrya ̤du pè ̤anyě. 

3. Kố Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ thèźò̤dyé pǔ pè,̤  
Nè ̤bekyǎ mò́khu ahtyěké ̤ná lya ̤dố hekhu,  
Lya ̤ihta thyá pè ̤kayǎ hekhuphú. 

2.KAYǍ A MYÁPṲ̌ TÈ̤OTHUÔ 
1. Kayǎ a myápǔ ̤tèo̤thuô, Dố tès̤átèp̤ǎ ̤klè,̌  

Èthǐ thèṕlò kí pyékyǎ lò̤̌, Kí ni ́b̤è tèt̤hèṕlè̌ ̤nuô. 
*Byacè Jesǔ thyě pè ̤anyě, A thyě dố Krusu lo̤,  
A dyé pè ̤aThèṕlò Sǎsè,̌ A thèźṳ̂́ mec̤wó-̤ pè.̤ 

2. Kayǎ thèṕlò sǒrya ̤tahe, Hyǎ lò̌ ̤dố vǎ o yě,  
Ni ̤d́ǎ atèh̤ébè sǎsè,̌ A kí dyé tèo̤mo̤ pǎ. 

3. Jesǔ bepatí athèṕlò, A thyě dố Krusu lo̤,  
A plwǒkyǎ kayǎ met̤hû́ È, A cò́bè ̌èthǐ anyě. 

4. Kố Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ Nè ̤opò̤́ myádyé pè,̤  
Pè ̤kò hyǎ dố Nè ̤anyě to, Pè ̤ma tèm̤et̤hû́phú prè.́ 

5. Sǐplǐ pè ̤thèṕlò ná Nè ̤Thwi, Má ̤Nè ̤zṳ̂lya ̤pè ̤nyě,  
Dyé pè ̤tèt̤hèĺè ̤tèm̤o̤dyé, Kí o pè ̤thèṕlò kǔ nuô. 
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3.NÈ̤ MO̤NI ́ ̤HEKHUPHÚ AKHYĚ 
1. Nè-̤ mo̤dyé pè ̤kayǎ hekhu-phú,  

Nè ̤bekyǎ lò̤̌ mòḱhu tèm̤o̤, Ná Nè ̤lya ̤dố hekhu,  
Ná Nè ̤khyá tès̤ǒrya ̤tèm̤et̤hû́phú anyě nuô. 

*Kố Jesǔ aThèṕlò Sǎsè ̌ta-dû,  
Nè ̤mo̤ni ́ ̤pè ̤hekhu-phú akhyě,  
Nè-̤ yá Krusu Nè ̤kṳ́thǎ htwi-tǎ,̤  
Nè ̤khyá thyě- dố Krusu lo̤. 

2. Nè-̤ dyélya ̤pè ̤kayǎ hekhu-phú,  
Tèk̤acṳ́kabè ́dố hekhu, Ná Nè ̤dyé Nèl̤ǎ ̤Nèn̤gó̤,  
Nè ̤tèm̤o̤tèr̤yá mep̤hú kí okuô̌ pè ̤nuô. 

3. Nè-̤ thèźṳ̂́ okuô̌ tamǒ ka-yǎ,  
Nè ̤meh̤tya Sacramentu yě, Ná Nè ̤mo̤dyé, Nè ̤thèźò̤, 
Dyé kayǎ akhyě Nè ̤okuô̌ hekhuphú nuô. 

4.CÒ́MARYA ATÈ̤Ò́LYA̤ 
1. Pè-̤ Byacè- atè-̤khyádyé,  

Vǎ tè-̤o ta- -cúp̤rè-̤ anyě,  
Vǎ- lǔhtya È a-tèp̤ro̤ngó,̤  
Ná khǒnyá-̤ - vǎ myáhtye È. 

*Vǎ zṳ̂́ thè-́lè ̤vǎ Cò́marya thyě, 
Vǎ anyě Krusu lo̤ tôprè-̤,  
Vǎ zṳ̂́ thèĺè ̤vǎ Cò́maryadu,  
Me-̤lwóhteka ̤vǎ tôprè.̤ 

2. Vǎ- Byacè- atè-̤khyádyé, 
Dyé vǎ- thè ́o- -plò́ kuô̌-ná Nè,̤  
Ná- vǎ zṳ̂́ Nè,̤ Cò́-maryaakhyě,  
A dyé vǎ- - tèo̤mo̤ryá. 
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3. Je-sǔ Thwi-akhu-akhyě nuô, 
Vǎ- tèm̤e-̤ -thû́ plwǒ-kyǎ lò̤̌ 
È- khukhyě vǎ ni ́-̤bè mò́khu,  
Vǎ htwǒ hò́- - mò́khuphú nuô. 

4. Kố- Byacè- vǎ tè-̤met̤hû́ nuô,  
Vǎ- héluô-̌ - dố Nè-̤ anyě,  
Dố- Jesǔ amwi-̤ akǔ nuô,  
Vǎ ophû- - hò́ ná Nè ̤nuô. 

4.THÈ́PLÒ SǍSÈ̌ 
1. Kố Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ Nè ̤mo̤dyé hekhuphú,  

Maná èthǐ mo̤dyé Nè ̤to, a met̤hû́ tamǒ Nè,̤  
Dố Nè ̤tèt̤hèźò̤ pè ̤akhyě, pè ̤hyǎ tuố̤ dố Nè ̤o,  
Kố- Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ Nè ̤ma pè ̤tèt̤hèĺè,̤  
Pè-̤ bè ka ̤tuố̤ dố Nè ̤hi kǔ, thè-́zò̤ èḱa ̤pǔ pè.̤ 

2. Kố Jesǔ aryá mo̤dyé, Nè ̤me ̤one pè ̤khǎlé,̤  
Dyépǔ pè ̤kahtya okuô̌ Nè ̤dố mò́khu Nè ̤o nuô, 
Khǐnékhǐnò̌ o tava ̤pè,̤ me ̤súsá tamǒ pè,̤  
Kố- Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ myá-dyé ryá lò̤̌ pǔ pè,̤  
Pè-̤ bè ka ̤tuố̤ dố Nè ̤hi kǔ, thè-́zò̤ èḱa ̤pǔ pè.̤ 

5.JESǓ ATHÈ́PLÒ SǍSÈ̌(II) 
1. Jesǔ aThèṕlò Sǎsè ̌tadû-, Thyě pè ̤anyě Krusu lo̤,  

A zûl̤ya ̤athwi ahtyě lò̤̌plǐ-, Pè ̤tèm̤et̤hû́phú anyě. 
*Jesǔ Thèṕlò Sǎsè ̌tadû,Dyé pè ̤mo̤dyé tamǒ Nè,̤  
Jesǔ Thèṕlò Sǎsè ̌tadû,Dyé pè ̤mo̤dyé tamǒ Nè.̤ 

2. Jesǔ aThèṕlò Sǎsè ̌tadû-, Dyé lya ̤pè ̤Nè ̤tèm̤o̤dyé,  
Be oplò́ lò̌ ̤pè ̤ná Nè ̤thèṕlò-, Dố hekhu yě akhè ̌nuô. 
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3. Jesǔ aThèṕlò Sǎsè ̌tadû-, Khǒnyá ̤ná tǎh̤yǎ anyě,  
Vǎ thèźṳ̂́ meb̤ǎ Nè ̤tèt̤hèźṳ̂́-, Mep̤hú mo̤dyé kak̤hyě Nè.̤ 

 
6. JESǓ ATHÈ́PLÒ SǍSÈ̌(III) 

Kố Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ Nè ̤mo̤dyé pè ̤hekhuphú- akhyě,  
Nè ̤thyě pè ̤tèm̤et̤hû́ anyě, Dố Kalvario khǒ-lǒ khu,  
Dyé tè ̌pè-̤ met̤hû́ Nè ̤mé,̤ Dyé pè ̤mo̤dyé tamǒ Nè.̤ 
 

7.KRÍSTU ANÉ̤KLÒ̤́ SǍSÈ̌ 
1. Byacè mo̤dyé tèl̤ǐ sálya ̤dố hekhu,  

Vǎ o dố mò́khu lya ̤dố hekhu yě,  
Vǎ tèm̤o̤dyé kí o dố hekhu yě to,  
Vǎ tèt̤hèźṳ̂́ olố bǎhtya pǎ to. 

*Jesǔ Thèṕlò Sǎsè-̌ vǎ ngò̤lya-̤ cò́bè ̌Nè,̤  
Vǎ mo̤ni ́ ̤Nè ̤duklò̌ ná tè ̤lò̤̌plǐ. 

2. Kố vǎ phú vǎ mo̤dyé hekhuphú bátě,  
Maná èthǐ mo̤dyé kak̤hyě vǎ to,  
Lya ̤nuô̌ dố vǎ o ná thèńyě kak̤hyě pǔ,  
Phyéni ́ ̤pǔ vǎ né ̤ná vǎ thu vǎ thè.́ 

3. Kố Jesǔ Thèṕlò Sǎsè ̌mem̤od̤yé vǎ,  
Vǎ tèl̤ốbǎ to meh̤twǒhtya Nè ̤tè,̤  
Khǒnya̤ ́ná tǎh̤yǎnyě vǎ hémak̤lò̤ Nè,̤  
Vǎ kí mo̤dyé Nè ̤duklò ̌tè ̤lò̤̌plǐ. 

4. Myálya ̤pǔ vǎ thèźṳ̂́ med̤uhtya Nè ̤tè,̤  
Prèl̤u hekhuphú tèm̤et̤hû́ anyě,  
Tèm̤et̤hû́phú kí hyǎ ná shyalya ̤thèṕlò,  
Otwó̤ oryá dố tèc̤ò́bè ̌akǔ. 
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8.JESǓ ATWÓ̤ ARYÁ TADÛ 
1. Jesǔ atwó̤ aryá- ta-dû-, Dyé vǎ kí phyéni ́ ̤ryá- Nè-̤ ngó̤,  

Dyé vǎ thèṕlò kí zṳ̂́- ryá- Nè-̤, Dố tèm̤o̤dyé Nè ̤du- ta-dû. 
*Dố hekhu yě tèk̤hí aklè,̌ Jesǔ atwó̤ aryá tadû,  
Htwǒ pè ̤thèṕlò tèl̤ǐtakhè.̌ 

2. Mò̤́nyě mò̤́thè ̌aphû- hyǎ- hò-́, Nè ̤kí kalya ̤pro̤ tè-̤ lò̌-̤plǐ-,  
Dyé vǎ kí obè ta-cú-̤prè-̤, Dố bwítaryě sǎsè-̌ a-kǔ. 

3. Kố Cò́marya vǐkyǎ tè-̤mǔ-myá-̤, Plwǒkyǎ pǔ vǎ tèt̤hû́-tè-̤ka-,  
Thèźṳ̂́ otwó̤ oryá- o-dè, Dố Nè ̤takhu kǔ ta-cṳ́-prè.̤ 

9.BYACÈ JESǓ ANYĚ YĚ 
1. Kố Jesǔ pè ̤odố Nè-̤ anyě yě- -, 

Mo̤thumo̤thè-́ thèĺò̌n̤i ́-̤ Nè ̤bátě? 
Nè ̤hébèhuô, Nè ̤thèźṳ̂́- pè ̤pwǒ̤prè-̤ -. 
Tǒbè pè ̤thè-́plò bè pè-̤ thuôhtyě nuô? 

*Khò́mǔ htwǒprè ̤Je-sǔ aNé-̤ -, Pè ̤thu pè ̤thè ́sè-e sèǒ. 
2. Khwídu ahi thè,̌ còṕhya- ahi kǔ- -, 

Tèt̤wó̤tèr̤yá- pwǒ̤cô o-bahtya lò̌,̤ 
Kí obè cò́ pwǒ̤na pwǒ̤-lè ̌bèbè- -, 
Alè ́ná o-plò́ Nè ̤ta-plôp̤hú to. 

3. Pwǒ̤htyě pwǒ̤ké ̤ni ́b̤è Bya-cè Jesǔ- -, 
Thèźṳ̂́ olě- okè̌,̤ o-plò́ tamǒ, 
Vǎ thèźṳ̂́ o taphǎ zye- ná Nè ̤to- -, 
Aryá duklò̌- ma okuô̌- ná Nè ̤prè.́ 

4. Hekhu cwi vǎ thèṕlò bá-tě bèbè- -, 
Vǎ sǒtapa-̤ vǐkyǎ Nè-̤ to Jesǔ, 
Vǎ lǔhtya lò̤̌ Nè ̤vǎ thu- vǎ thèṕlò- -, 
Vǎ thè ́okuô̌- tamǒ Nè-̤ tacṳ́prè.̤ 
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10.THÈ́PLÒ SǍSÈ̌ ATÈ̤MO̤ 
1. Thè ́sǎsè,̌ Nè ̤tè-̤mo̤dyé, Pè ̤anyě mi kyǎ-̤ lò̤̌ Nè,̤ 

Mi kyǎ ̤htya- dố Nè-̤ ye klè,̌ Má ̤Nè ̤tèm̤o̤dyé- mikyǎ.̤ 
Mi lá lò̤̌ pèt̤hu- pèt̤hè,́ Mep̤hú pè ̤kí mo-̤dyé Nè,̤ 
Pè ̤tèo̤- pè ̤tè-̤thyě ma, Pè ̤cuố kuô̌ tamǒ- dû Nè.̤ 

* Kố Jesǔ athè-́ sǎsè,̌ Pè ̤kí mo̤ Nè ̤tuố̤- pè ̤thyě, 
Kố Jesǔ- athè-́ sǎsè,̌ Pè ̤kí mo̤ Nè ̤tuố̤- pè ̤thyě. 

2. Kố Jesǔ amo̤-dyé pè,̤ Nè ̤zûl̤ya ̤Nè ̤thwi- met̤ě? 
Ná thyě phú- kayǎ- mǔmyá,̤ Dố tès̤ǒrya ̤du- aklè.̌  

Tèm̤o̤ni ́ ̤sû̌plǒ- Nè ̤thè,́ Nè ̤thèṕlò sǎsè-̌ pè ̤anyě, 
Nè ̤bámǒ- Nè ̤thè-́ kadǎ, Mep̤hú kayǎ myá-htye ryá. 

3. Tèm̤o̤ni ́ ̤èḱa-̤ lò̤̌ pè,̤ Talá pè ̤cuốnuô̌- akǔ, 
Met̤wó̤ me-̤ryá pè-̤ thèṕlò, Dố tèm̤o̤ sǎsè-̌ akǔ. 

Tèm̤o̤ni ́ ̤thèźò-̤ plwǒkyǎ, Thèṕlè̌ ̤lò̤̌ pè ̤tè-̤met̤hû́, 
Kố Byacè- dyéhè-̌dyére, Dố Nè ̤tèc̤yěc̤ṳ̂- akhyě. 

4. Pè ̤cuốnuô̌ dố Nè-̤ thè ́kǔ, Kố Jesǔ amo̤- aryá, 
Pè ̤thèźṳ̂́- nuô̌ tuố̤- khǎshyé, Tèm̤o ̤ni ́ ̤mikyǎ-̤ò kǔ. 

Khǒnyá ̤ná tǎh̤yǎ- anyě, Pè ̤kí okuô̌ Nè-̤ lakǒ, 
Nè ̤thèṕlò- ma pè-̤ hiphyǎ, Pè ̤kí mo̤dyé Nè-̤ tamǒ. 
 

11.KỐ PÈ̤ JESǓ ARYÁ 
1. Kố pè ̤Jesǔ aryá lǎ, pè ̤thèḱrṳ̂̌thèĺò̤̌ni ́ ̤Nè,̤  

Nè ̤thèźò̤ Nè ̤mo̤ni ́ ̤pè-̤, Nè ̤cuốnuô̌ dố- pè ̤thè ́kǔ. 
*Nè ̤tèt̤wó̤tèr̤yá pwǒ̤cô, Obǎhtya dố pè-̤ thè-́ kǔ, 
Pè ̤tèm̤et̤hû́ sǐmé ̤hò́-, Nè ̤tèb̤wíta-ryě akhyě. 

2. Tanéphú otava ̤pè,̤ Èthǐ ngò̤lya ̤Nè ̤anyě, 
Èthǐ héso tamǒ pè-̤, "mo̤ni ́ ̤pǔ Je-sǔ aryá" 
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*Kố mò́khuphú aKhwídu, Pè ̤bezṳ̂́benyá-̤ni ́-̤ Nè,̤ 
Pè ̤còb́è ̌Nè ̤Byacèdu-, Pè ̤lǔtyǎhtya- Nè ̤pè ̤thè.́ 

3. Dố mò́khu ahtyalô̌ nuô, Nè ̤myálya ̤Nè ̤nethuô pè,̤ 
Kố Jesǔ aryá tadû-, Nè ̤dyé pè ̤Nè-̤ Né ̤Sǎsè,̌ 

*Pè ̤thèĺèh̤tya lò̤̌ni ́ ̤Nè,̤ Pè ̤thèźṳ̂́ htuthè-́dyé- Nè,̤ 
Pè ̤thèźṳ̂́ thèńyěhtya khyě-, Nè ̤thèṕlò sǎ-sè ̌aryá. 

4. Nè ̤ma pè ̤thèĺò̤̌thèĺya,̤ Pè ̤okuô̌ Nè ̤to mo̤ to, 
Thèźṳ̂́ o Nè ̤takhu kǔ-, Pè ̤kí cò́bè-̌ Nè ̤Jesǔ, 

*Dyé pè ̤met̤hû́ pǎ Nè ̤mé,̤ Met̤wó̤ mes̤ǎsè-̌ pè-̤ thè,́ 
Mep̤ǔ pè ̤ka ̤tuố̤ kuô̌ Nè-̤, Dố mò́khu a-mo̤ aryá. 
 

12.JESǓ ATHÈ̤́PLÒ SǍSÈ̌ TWÓ̤ LǍ 
1. Kố Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ aryá lǎ, amo̤ du lǎ. 

Pè ̤thèźṳ̂́ okuô̌ tamǒ Nè,̤ pè ̤thèźṳ̂́ mo̤ Nè ̤tadû. 
Kố Jesǔ, dyé pǔ pè ̤mo̤dyé Nè ̤duklò̌ pè ̤tè ̤lò̤̌plǐ. 
Kố Jesǔ, myá thèźò̤ pǔ pè,̤ plwǒkyǎ pǔ pè ̤tèm̤et̤hû́. 
Kố Jesǔ, myá thèźò̤ pǔ pè,̤ plwǒkyǎ pǔ pè ̤tèm̤et̤hû́. 

2. Kố Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ a myádyé pè ̤ma pwǒ̤nyě. 
Bí mò̤́khí omyěni ́ ̤akhè,̌ a o kuô ̌pè ̤rò́ myádyé. 
Bí khǐné me ̤súsá akhè,̌ pè ̤thèísě tè ̤tôcô꤮ to. 
Kố Jesǔ, myáni ́ ̤khwèni ́ ̤pè,̤ zṳ̌luô̌ pè ̤dố klyá aryá. 
Kố Jesǔ, myáni ́ ̤khwèni ́ ̤pè,̤ zṳ̌luô̌ pè ̤dố klyá aryá. 

3. Kố Jesǔ aThèṕlò Sǎsè,̌ pè ̤lò̌p̤lǐ, pè ̤hû kuô̌ Nè.̤ 
Pè ̤hyǎkwǐ thèźò̤htya hò́ Nè,̤ mec̤wó ̤pǔ pè ̤tèt̤hû́phú. 
Dố tèp̤yát̤ès̤è ̌aklè ̌yě, Kố Jesǔ, mec̤wó̤ pǔ pè.̤ 
Bí khǐnékhǐnò̌ súsá khè,̌ Kố Jesǔ, mec̤wó̤ pǔ pè.̤ 
Bí khǐnékhǐnò̌ súsá khè,̌ Kố Jesǔ, mec̤wó̤ pǔ pè.̤ 
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MARIA SǍSÈ̌ ATÈ̤THÁVI TAHE 
(Hymns To Our Lady) 
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1.MARIA NÈ̤ MWI ̤MO̤ LǍ 
1. Kố Maria nè ̤mwi ̤mo̤ lǎ, Pè ̤pwǒ̤prè ̤ni ́h̤uô̌ bè,  

Bí pè ̤dyábè Nè ̤mwi ̤sǎsè,̌ Thèĺò̤̌thèĺya ̤dû pè.̤ 
*Thávi htuthè ́èh́tǒhtya pwǒ̤prè,̤  
Maria, Maria, Nè ̤mwi ̤amo̤ lǎ,  
Thávi htuthè ́èh́tǒhtya pwǒ̤prè,̤  
Maria, Mari-a, Nè-̤ mwi ̤amo̤ lǎ. 

2. Byacè atèt̤hèźṳ̂́ akhyě, Nè ̤htwǒ pè ̤Muố̤ aryá,  
Nè ̤mo̤dyé mec̤wó̤ tamǒ pè,̤ Kố Muố̤ tèm̤o̤ bè nè.̤ 

3. Dố nè ̤o nuô pè ̤bè kwǐhtya, Nè ̤mec̤wó̤ tamǒ pè,̤  
Dố mò́khu nuô, nè ̤oplò́ ná, Nè ̤Phú Jesǔ Krístu. 
 

2.KHYÁDYÉ PǓ PÈ̤ MUỐ̤ 
Hyǎ pǔ dố pè ̤Muố̤ anyě nuô, Hyǎ lò̤̌ dố pè ̤Muố̤ anyě nuô,  
Hyǎ ná khyádyé pǔ pè ̤Muố̤ pè ̤mo̤dyé tadû꤮,  
Muố̤ aryá hyǎ ná khyádyé pǔ pè ̤Muố̤,  
Pè ̤mo̤dyé nè ̤Kố Muố̤ aryá.  
Kố Maria, amyálya ̤mec̤wó̤ pè ̤pwǒ̤prè,̤  
Nè ̤ma pè ̤Muố̤, pè ̤ma nèp̤hú nèl̤ye,̤  
Pè ̤kwǐhtya nè ̤khǒnyá ̤ná pè ̤thyě akhè,̌  
Cò́bè ̌pǔ pè ̤pwǒp̤rè ̤nyě taki. 

3.A SǍSÈ̌ TADÛ 
1. A sǎsè ̌tadû-, A takhè ̌tadû-, Kố atwó̤ aryá Maria. 

*Tè-̤mo̤dyé a-Muố̤, Tè-̤htuthèd́yé aMuố̤,  
Cò-́bè-̌htya- pǔ pè ̤nyě taki. 

2. Tès̤ǒrya ̤akhè-̌, Lya ̤pro̤ pè ̤akhè-̌, Còb́èȟtya pǔ pè ̤nyě taki. 
3. Tès̤ǒrya ̤akǔ-, Tèm̤ǔmyá ̤aklè-̌, Cò́bèȟtya pǔ pè ̤nyě taki. 
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4.ASSUMPTA EST MARIA 
*Assumpta est Ma-ria, Assumpta est Mari-a in coe-lum,  
Assumpta est Mari-a,Ma-ria in coe-lum.  
Gaudent, gaudent- angeli, Gau-dent, gau-dent- angeli,  
Laudat es benedicunt, benedicunt Dominum. 
Be-ne-dicunt Do-minum, be-ne-dicunt Dominum. 

1. Diffu--sa est, dif-fusa est- gratia, inlabis, in-labis- tu-is. Prop te- -
rea, benedixit te- De-us, Deus in ae ter--num, Deus in aeter-num. 

2. Maria- Virgo, assump- -ta est, ad ae-the reum, thala- - - mum, in 
quo rex regum ste-to sedet- solio. 
 

5.BÍ MÒ̤́HÉLYA̤ 
1. Bí mò̤́hélya ̤pè ̤nè ̤phúlye,̤ Hyǎtǎ ̤plò́ dố nè ̤anyě,  

Pè ̤còb́è ̌kwǐthèźò̤htya nè,̤ Ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ pè ̤taki. 
*Kố Maria, Kố Muố̤ a-ryá, Pè ̤thèńyě nè ̤mo̤dyé pè,̤  
Pè ̤ma tès̤ǒphásǒryap̤hú, Pè ̤thèĺèd̤yé tamǒ nè.̤ 

2. Nè ̤o tamǒ dố pè ̤khǎshyé, Opò̤́dyé tamǒ pǔ pè,̤  
Nè ̤tèt̤hèźò̤, nè ̤tèm̤o̤ni ́,̤ Dyéluô̌htya pǔ pè ̤taki. 

 
6.KỐ MARIA PÈ̤ MUỐ̤ ARYÁ 

1. Kố- Maria, pè ̤Muố̤ aryá, Mò́khu aKhwí-muố̤,  
Pè-̤ hyǎ dyéluô̌ pè ̤mo̤dyé nè,̤ Pè ̤pwǒ̤prè ̤ma nè ̤phú. 

*Kố Maria sǎ-sè ̌tadû, Pè ̤kwǐhtya nè ̤tèm̤ec̤wó̤, 
Thè-́zò̤ mec̤wó̤ pǔ- pè ̤pwǒ̤prè,̤ Cò́bèȟtya pǔ pè ̤nyě. 

2. Kố- Maria, pè ̤Muố̤ aryá, Mò́khu aKhwí-muố̤,  
Nè-̤ thèṕlò abǔphuố tadû, Obǎhtya ná bwítaryě. 
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7.KỐ FATIMA MARIA 
1. Kố Fatima Maria, Kố pè ̤Muố̤ aryá tadû,  

Pè ̤hyǎ ngò̤lya ̤nyǎb̤è nè,̤ Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
2. Kố Fatima Maria, Tèm̤et̤hû́phú thèĺèd̤yé,  

Pè ̤hyǎ ngò̤lya ̤nyǎb̤è nè,̤ Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 
 

8.THÁVI HTUTHÈ́ MARIA 
1. Thávi htuthèd́yé Maria (Muố̤ Maria),  

Kayǎ hekhuphú lò̤̌ pwǒ̤prè ̤(lò̤̌ pwǒ̤prè)̤,  
Thèĺò̤̌thèĺya ̤lò̤̌thulò̤̌thè ́(lò̌t̤hu lò̌t̤hè)́, Thávi htuthèd́yé Maria. 

*Maria sǎsè ̌Byacè aMuố̤, 
Ná hekhuphú aMuố̤ pwǒ̤prè ̤(aMuố̤ pwǒ̤prè-̤),  
A tǒ ni ́b̤è tèz̤ṳ̂́bènyǎb̤è, Thávi htuthèd́yé Maria.  
(Hyǎ dố È anyě, hyǎ cò́bè,̌ hyǎ nyǎb̤è,  
Hyǎ dyéluô̌ pè ̤tèn̤yǎb̤è (hyǎ dyéluô̌ pè ̤tèn̤yǎb̤è),  
Tèn̤yǎb̤è È anyě)2 Kố aMuố̤ còb́è ̌pǔ pè ̤anyě taki. 

2. Hyǎ ngò̤lya ̤lò̌ ̤pǔ dố anyě (pǔ dố anyě),  
Pè ̤ma aphú alye ̤pwǒ̤prè ̤(lò̤̌ pwǒ̤prè)̤,  
È ma pè ̤Muố̤ aryá tadû꤮ (aryá tadû꤮), Thávi htuthèd́yé Maria. 
 

9.KỐ MUỐ̤ MARIA 
(Kố Muố̤ Maria, nè ̤ma tèt̤hèźò̤ aMuố̤,  
Nè ̤thèźò̤mo̤dyé pè,̤ nè ̤mec̤wó̤ tamǒ pè,̤  
Kố- - Muố̤ pè ̤bè thèńyě kak̤hyě nè ̤phútě,  
Kố Muố̤ tèm̤o̤ bè nè,̤ nè ̤tèt̤hèźò̤ du tadû,  
Kố Muố̤ dyé pǔ pè ̤mo̤dyé kak̤hyě tamǒ nè)̤2 
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10.KỐ MUỐ̤ MARIA SǍSÈ̌ 
Kố Muố̤ Maria sǎsè,̌ Pè ̤hyǎ htuthèd́yé lò̤̌ pwǒp̤rè,̤  
Ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ pè ̤taki, Ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ pè ̤taki. 

*Nè ̤ma aMuố̤ twó̤ tadû tôprè,̤  
Pè ̤htuthèd́yé nè,̤ dố hekhu akhu,  
Cò́bèȟtya pǔ pè ̤hekhuphú anyě,  
Thèźò̤ ni ́d̤ǎlya ̤pǔ pè ̤taki,  
Mel̤wóhteka ̤pǔ pè ̤dố tèp̤yát̤ès̤è ̌klè,̌ A-ve- Maria. 

 
11.KỐ MARIA 

1. Kố Maria nè ̤phú nè ̤lye,̤ myá-htye tèp̤yát̤ès̤è,̌  
Khyábè tès̤ǒphásǒrya ̤khè,̌ ohtû̌ otyá ̤lò̤̌plǐ,  
Bí nuô akhè,̌ Muố̤ Maria, me-̤cwó̤ pǔ pè ̤taki, 
Khǐnékhǐnò̌ mes̤úsá khè,̌ opò̤́myá ni ́ ̤pè ̤taki. 

*Tèm̤o̤dyé Maria cò́bèȟtya pǔ pè ̤nyě,  
Mep̤hú pè ̤kí ni ́b̤è mò́khu ahtyě aké,̤  
Thèźò̤ mec̤wó̤ pǔ pè,̤ pè ̤Muố̤ amo̤ aryá,  
Pè ̤thèĺèd̤yé nè ̤tôprè ̤tuô̌, Cò́bèȟtya pǔ pè ̤nyě. 

2. Kố Maria myálya ̤pǔ pè,̤ nè-̤ phú nè ̤lye ̤tahe, 
Myáhtye tamǒ tèn̤guố̤tèh̤è, thèṕlè̤ ̌tadû akhè,̌  
Kố Maria pè ̤Muố̤ aryá, me-̤cwó̤ pǔ pè ̤taki,  
Ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya yě, tèt̤hèźò̤dyé aMuố̤. 

3. Kố Maria pè ̤Muố̤ aryá, ma- tèm̤o̤dyé tadû,  
Kwǐhtya pǔ pè ̤Cò́marya tèb̤wí, pè ̤thèĺè ̤nè ̤pwǒ̤prè,̤ 
Dyé pè ̤pwǒ̤prè ̤kí oryá bè ́Cò́-marya bwítaryě kǔ,  
Kố Maria pè ̤Muố̤ aryá, cò́bèȟtya pǔ pè ̤nyě. 
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12.MÒ́KHU AKHWÍMUỐ̤ 
1. Thèĺò̤̌thèĺya ̤htuthè ́thávi pwǒ̤prè,̤  

Maria ma pè ̤Khwímuố̤ du,  
Myáhtya pǔ dố mò́khu nuô, pè ̤Muố̤ Maria,  
Onyǎ bè dố Jesǔ khǎshyé.  
Dố akhuklò́ khu nuô, sè o tava ̤È, 
Ohtya lô̌ dố mò́khu nuô, 
A ca ̤bǔ atwó̤ takhè ̌thyáná tamò̤́ nuô,  
Kố mò́khu aKhwímuố̤ ná pè ̤Muố̤. 

*Kố vǎ thèṕlò htuthè ́htuthèd́yé pǔ,  
Taneh̤tya pǔ lò̤̌plǐ dố akhu nuô.  
Zuô̤htya zuô̤htya kuô̌ná, zuô̤htya kuô̌ná, 
Muố̤ Maria dố mò́khu nuô.  
Vǎ thu vǎ thèṕlò, vǎ thèṕlò,  
Taneh̤tya lô̌ pǔ dố akhu nuô.  
Zuô̤htya zuô̤htya kuô ̌zuô̤htya kuô̌ná,  
Muố̤ Maria dố mò́khu nuô (mò́khu nuô) 

2. Hekhuphú lò̤̌ pwǒ̤prè,̤ htuthèd́yépǔ,  
Pè ̤Muố̤ amo̤ tacúp̤rè ̤nuô,  
Myáhtya pǔ dố mò́khu nuô, pè ̤Muố̤ Maria,  
A sápé ̤hò́ khǐnékhǐnò̌.  
Mò́khu kayǎ sǎsè ̌ná tanéphú thǐ,  
Hyǎ ná zṳ̂́bènyǎb̤è lǔ,  
Plò́plò́ kuô̌ná èthǐ, pè ̤hyǎ lò̤̌plǐ pwǒp̤rè,̤  
Hyǎ htuthè ́lò̤̌plǐ pè ̤Muố̤ aryá. 
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13.KỐ MÒ́KHU AKHWÍMUỐ̤ 
1. Kố mò́khu- hekhu aKhwímuố̤, Pè-̤ hyǎ dố Nè ̤a-nyě,  

Nè ̤thu Nè-̤ thèṕlò obǎhtya, Cò́marya bwítaryě pwǒ̤-cô. 
*Maria, pè ̤Muố̤ aryá, Mò́khu hekhu aKhwímuố̤,  
Behtya Nè-̤ takhu dố pè ̤khu, Sò̌risò̌bǔ pǔ pè ̤pwǒ-̤prè.̤ 

2. Khǐnékhǐ-nò̌ ná aphúlye,̤ Thè-́htethèḱhá du- Nè,̤  
Maná a- pé ̤Nè ̤takhyá꤮ to, Èthǐ thèt́arè̌ ̤pwǒ-̤phuố. 

3. Kố pè ̤Khwí-muố̤ atwó̤ aryá, Dyé-pǔ pè ̤mo̤dyé- Nè,̤  
Dyé pè ̤ be-kyǎ lò̤̌ tèm̤ǔmyá,̤ A o dố pè ̤thèṕlò- kǔ. 

4. Kố aPhú-thè Mari-a, I-thyó pè ̤tèm̤o-̤dyé,  
Tèk̤hyáthè-́dǒ ná tèn̤i ́d̤ǎ, Dố pè ̤tèp̤hyétèm̤e-̤ kǔ. 

14.È́ KA̤KHYĚ PÈ̤ 
1. Kố pè ̤Muố̤ aryá Mari-a, Nè-̤ o dố mò́khu- nuô,  

Dố tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤a-kǔ, Nè ̤obè tacú-̤prè ̤nuô. 
*Kố pè ̤Muố̤ aryá Maria, Myálya ̤pǔ nèp̤hú nèl̤ye,̤  
Má ̤otyá ̤pǎ dố hekhu yě, È́ka ̤pǔ pè ̤pwǒp̤rè.̤ 

2. Dố mò́khu ahtyě aké-̤ nuô, Nè-̤ okuô̌ná Bya-cè,  
Nè ̤kí kwǐthèźò̤ pè ̤a-nyě,  A ni ́d̤ǎ tamǒ- nè ̤ngó̤. 

3. Pè ̤ohtû̌ otyá ̤dố he-khu, Tè-̤ilo ilyá khǎ-lé,̤  
Dyé pǔ pè ̤lò̌p̤lǐ thyě ryá- bè, Nè ̤bwítaryě sǎsè ̌kǔ. 

 
15.NÈ̤ MA PÈ̤ TÈ̤THÈ́LÈ̤DYÉ 

1. Kố Cò́marya aMuố̤ aryá myálya ̤pǔ,  
Pè ̤nè ̤phú nè ̤lye ̤hyǎ tuố̤,  
Dố nè ̤anyě pè ̤hyǎ htuthèh́tya nè ̤mwi ̤sǎsè.̌  
Byacè bwítaryě o tamǒ dố nè ̤thèṕlò kǔ.  
Tès̤ò̌ri lyab̤è nè ̤Kố pè ̤Muố̤ aryá. 
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*Ave Maria (Ave Maria),  
 Mwi ̤sǎsè ̌yě ma (mwi ̤sǎsè ̌yě ma),  
Prè ̤akwǐhtya nè ̤(prè ̤akwǐhtya nè)̤,  
Nè ̤ni ́d̤ǎ èthǐ (nè ̤ni ́d̤ǎ èthǐ),  
Mec̤wó ̤pǔ pè ̤tuố̤ dố myáhtye nè ̤mèthè. 

2. Pè ̤myáhtye bè hekhu atèt̤wó̤,  
Obǎhtya dố hekhu yě,  
Maná a twó̤ krṳ̂nya ̤nè ̤mèthè sǎsè ̌nuô to,  
Pè ̤myáhtye tèt̤hèĺò̌t̤hèĺya ̤cò́ bátě bèbè, 
Tèt̤hèĺò̌t̤hèĺya ̤nuô ma akyǎdě prè.́ 
 

16.THÈ́NYĚHTYA PǓ PÈ̤ MUỐ̤ 
1. Thèĺò̤̌thèĺya ̤lò̤̌plǐ pwǒp̤rè,̤ Prèl̤u kayǎphú tahe,  

Byacè mo̤dyé dû pè ̤akhyě, A dyélya ̤pè ̤ná aMuố̤. 
*Hyǎ lò̌p̤lǐ pwǒp̤rè,̤ Hyǎ kwǐthèźò̤ atèm̤ec̤wó̤,  
Hyǎ htuthèd́yé È, A mwi ̤sǎsè ̌adu tadû.  
Hyǎ thèńyě kak̤hyě bwítaryě dố È o. 

2. Htuthèd́yé pǔ aMwi ̤sǎsè,̌ Dố tèt̤hèĺò̌t̤hèĺya ̤kǔ,  
Dố mò́khu nuô oplò́ Byacè, Ná amyálya ̤mec̤wó̤ pè.̤ 

3. Thèńyě kak̤hyě abwítaryě, Pè ̤ni ́b̤è atakhu kǔ,  
Dyé pǔ pèn̤é ̤pèt̤hu pèt̤hè,́ Kí obè nè ̤takhu kǔ. 

 
17.THÈ́LÈ̤PǓ MUỐ̤ MARIA 

1. Maria- bǔ vǎ dyá bè, Thèĺò̌t̤hèĺya-̤ du vǎ,  
Bí khǐné- du hyǎ tuố̤ khè,̌ Dyé- vǎ tèh̤èťèr̤e,  
Tèt̤aròt́hè ́tèt̤hèísě, Vǎ tèt̤hèĺè ̤ma nè,̤  
Vǎ kí kwǐhtya nè ̤tèm̤ec̤wó̤, Nè ̤mec̤wó-̤ tamǒ vǎ. 
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2. Htwǒhtya ka-yǎ dố hekhu, Khǐné ilo- pwǒ̤cô,  
Vǎ sá vǎ- pǎ ̤tû́ dû ma, Vǎ- pé ̤cyá ̤takhyá꤮ to. 
Maria aPhúthè sǎsè,̌ Thèźṳ̂́ kayǎ- pwǒ̤prè,̤  
Kí htwǒ kayǎ sǎsè ̌akhyě, A mec̤wó-̤ tamǒ vǎ. 

3. Kố kayǎ- hekhuphú thǐ, Dố khǐné ilo- akhè,̌  
È́htǒhtya- pǔ Maria, Ni ́-̤bè tèh̤èťèr̤e.  
Muố̤ Maria sǎsè ̌tadû, Mò́khu Khwímuố̤ aryá,  
Ni ́d̤ǎ tamǒ pè ̤tèk̤wǐhtya, A mec̤wó-̤ tamǒ pè.̤ 
 

18.PÈ̤ HYǍ HTUTHÈ́DYÉ NÈ̤ 
*Kố Maria, Kố Muố̤ aryá, (Pè ̤hyǎ htu-thèd́yé nè)̤2 

1. Nè ̤ma Byacè aMuố̤ ná pè ̤Muố̤ aryá tadû.  
Nè ̤kò ni ́b̤è pè ̤tèh̤tuthèd́yé pwǒ̤cô. 

2. Bí nè ̤o dố hekhu yě, nè ̤ma aPhúthè akhyě.  
Nè ̤kò ni ́b̤è pè ̤tèh̤tuthèd́yé pwǒ̤cô. 

3. Khǒnyá,̤ nè ̤okuô̌ Byacè ná kayǎ sǎsè ̌dố mò́khu nuô. Nè ̤kò ni ́b̤è 
pè ̤tèh̤tuthèd́yé pwǒ̤cô. 
 

19.A BÈ TÈ̤SÒ̌RI MA NÈ̤ 
*Maria Byacè du aMuố̤ sǎsè,̌ Pè ̤ma tèm̤et̤hû́phú tahe,  
Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě, Khǒnyá ̤ná pè ̤thyě khè ̌nuô. 

1. Ave Maria tèm̤o̤tèr̤yá bǎhtya tôprè,̤Cò́marya okuô̌ nè.̤  
Prèm̤ò aklè,̌ a bè tès̤òři ma nè.̤  
Ná nè ̤Hò́ athè Jesǔ bè tè-̤sò̌ri. 

2. Nè ̤tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤oma-oklò̤ dố tèp̤yát̤ès̤è ̌aklè.̌  
Nè ̤tèm̤o̤dyé nè ̤phú oè ́akhyě.  
Phúnuô akhyě nè ̤mwi ̤sǎsè ̌tadû a bè tès̤ò̌ri. 
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3. Prèl̤u má ̤ akwǐthèźò̤htya nè ̤ tèm̤ec̤wó̤, nè ̤ thèźò̤ còb́è ̌ tamǒ èthǐ 
anyě, phúnuô akhyě nè ̤mwi ̤sǎsè ̌tadû a bè tès̤ò̌ri. 
 

20.DYÉPǓ PÈ̤ TÈ̤KACṲ́KABÈ́ 
*Kố pè ̤Muố̤ aryá Maria, Myálya ̤pǔ pè ̤nè ̤phú pwǒ̤prè,̤  
Ni ́d̤ǎ lya ̤pǔ pè ̤tèk̤wǐhtya, Dyépǔ tèk̤acṳ́-kabè.́ 

1. Kayǎ tôprè ̤ná tôprè ̤kí mo̤dyé khyě lǔ to rò́, 
Dố hekhu yě, myáhtye bè pǎ- to, tèk̤acṳ́kabè.́ 

2. Kayǎ èṕrè ̤bekyǎ Byacè, thèńyě Byacè to akhyě,  
Dố hekhu yě, myáhtye bè pǎ- to, tèk̤acṳ́kabè.́ 

21.HTUTHÈ́DYÉPǓ 
*Htuthè ́pǔ mò́khu pè ̤Muố̤ Khwímuố-̤,  
Htuthè ́pǔ mò́khu pè ̤Muố̤ Khwímuố̤,  
A sǎsè,̌ atwó̤ aryá, tô-prè ̤dố mò́khu amo̤-aryá. 

1. È ma Byacè aMuố̤ ná pè ̤Muố̤ sǎsè ̌tadû.  
A kò ni ́b̤è pè ̤tèh̤tuthè ́tacṳ́prè ̤nuô. 

2. È sǐné ̤mec̤wó̤ hò́ pè ̤pwǒ̤prè,̤ pwǒ̤nyě pwǒ̤thè.̌ 
Hyǎ ná htuthèd́yé pǔ amwi ̤sǎsè ̌pwǒ̤prè.̤ 
 

22.PÈ̤ TÈ̤THÈ́LÈ̤DYÉ AMUỐ̤ 
1. Kố Maria pè-̤ thèĺè-̤dyé nè ̤dố tèp̤yá-̤tès̤è,̌  

Bekyǎ tǎ pè ̤mé-̤,mec̤wó-̤ pè,̤ lò̤̌ pwǒ̤prè ̤ma- nè ̤phú. 
*Maria ma pè-̤ Khwímuố̤, Myálya ̤pǔ pè ̤yě taki-,  
Pè ̤thèĺè ̤nè ̤lò̤̌ pwǒp̤rè,̤ Nè ̤ki tane ̤mec̤wó̤- to rò́,  
Kố Maria pè ̤o-tyá ̤lò̤̌. 

2. Nè ̤ma tèm̤o̤dyé- aMuố̤-, Nè ̤tane ̤mec̤wó-̤ kayǎ,  
Èthǐ èh́tǒhtya- nè ̤rò́-, Nè ̤bekyǎ lǔ tô-prè ̤to. 
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459 

3. Dố tès̤ǒphásǒ-rya ̤kǔ-, Pè ̤nguố̤ pè ̤hè sǒ-rya ̤pè,̤  
Maná bí tane-̤htya nè-̤, Pè ̤thu pè ̤thè ́mo-̤ tadû꤮. 

4. Pè ̤thèĺèd̤yé ta-mǒ nè-̤, Pè ̤èh́tya nè ̤mwi-̤ sǎsè,̌  
Dyé pǔ pè ̤hyǎ tuố̤- lò̌p̤lǐ-, Myáhtye nè ̤mèthè- atwó̤. 
 

23.ITHYÓPǓ PÈ̤ NÈ̤ PHÚ 
1. Maria pè ̤Muố̤- aryá, Pè ̤o dố nè ̤khǎshyé yě,  

Nè ̤ma pè ̤tèt̤hèĺè,̤ Pè ̤kwǐthèźò ̤htya nè,̤  
Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě. 

2. Nè ̤mo̤dyé du pè-̤ akhyě, Nè ̤thèźò̤ mec̤wó̤ hò́ pè,̤  
Pè ̤ma tèm̤et̤hû́phú, Pè ̤kò htwǒ nè ̤phú to,  
Maná nè ̤phyéni ́ ̤hò́ pè.̤ 

3. Pè ̤thèĺò̌t̤hèĺya-̤ du lǎ, Pè ̤htwǒhtya nè ̤phú nè ̤lye,̤  
Pè ̤thèźṳ̂́ okuô̌ nè,̤ Dố mò́khu ahtyěké,̤  
Kố pè ̤Muố̤ èḱak̤hyě pè.̤ 

4. Pè ̤thèźṳ̂́ mo̤dyé- du nè,̤ Pè ̤thèźṳ̂́ krwǒ kuô̌ ná nè,̤  
Thèźò̤ ithyó pǔ pè,̤ Tèt̤wó̤ryá pwǒ̤꤮ tôcô,  
Okuô̌ pǔ dố pè ̤klè ̌yě. 

 
24.ME̤CWÓ̤PǓ PÈ̤ KỐ MUỐ̤ 

1. Dố hekhu yě pè ̤pwǒ̤prè ̤pè ̤ma sǐpré ̤lò̤̌plǐ,  
Thyáná htuphú o pwi ̤kǔ, a kí bè bekyǎ pwi.̤  

*Kố Muố̤ aryá Mari-a, Pè ̤pwǒ̤prè ̤pè ̤kwǐhtya nè,̤  
Kố Muố̤ aryá Maria, Myálya ̤mec̤wó̤ pǔ pè.̤ 

2. Dố hekhu yě pè ̤pwǒ̤prè ̤pè ̤ma sǐpré ̤lò̤̌plǐ,  
Thyáná tèp̤hǒ a kí bè latǎt̤huô̌ amò̤́ lè̌.̤ 
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3. Dố hekhu yě pè ̤pwǒ̤prè ̤pè ̤ma sǐpré ̤lò̤̌plǐ,  
Pè ̤cuố mò́khu aklyá rò́, Kố Muố̤ èśû pǔ pè.̤ 
 

25.KỐ PÈ̤ MUỐ̤ ARYÁ 
1. Kố pè ̤Muố̤ Mari-a, Kố pè ̤Muố̤ Mari-a,  

Myálya ̤pè ̤nè ̤phú, hyǎ kwǐthèźò̤ èh́tǒhtya nè.̤  
Kố pè ̤Muố̤ Mari-a, Kố pè ̤Muố̤ Mari-a,  
Cò́bèȟtya pǔ pè ̤nè ̤phú anyě, Kố pè ̤Muố̤ Maria. 

2. Kố pè ̤Muố̤ Mari-a, Kố pè ̤Muố̤ Mari-a,  
Myálya ̤pè ̤nè ̤phú, a o dố tèp̤yát̤ès̤è ̌kǔ.  
Kố pè ̤Muố̤ Mari-a, Kố pè ̤Muố̤ Mari-a,  
Thèźò̤ mec̤wó̤ pè ̤nè ̤phú, pwǒ̤prè ̤Kố pè ̤Muố̤ Maria. 

3. Kố pè ̤Muố̤ Mari-a, Kố pè ̤Muố̤ Mari-a,  
Myálya ̤pè ̤nè ̤phú, bí pè ̤kíré thyě akhè ̌nuô.  
Kố pè ̤Muố̤ Mari-a, Kố pè ̤Muố̤ Mari-a,  
Cò́bèȟtya pǔ pè ̤anyě, pwǒ̤prè ̤Kố pè ̤Muố̤ Maria. 

26.NÈ̤ MWI ̤APRO̤ TADÛ 
1. Nè ̤mwi ̤apro̤ tadû, ǔ- tè-̤thèĺèn̤i ́,̤  

Ǔ kí- èh́tya nè,̤ ni ́b̤è tèr̤yá pwǒ̤phuố. 
*Dố ta-néphú aklè,̌ Nè ̤mwi-̤ amo̤ lǎ,  
A-ve- Maria, Ave Mari- -a. 

2. Mò̤́lǐ mò̤́htuô mò̤́tǎ,̤ ta-ne-̤htya nè ̤mwi,̤  
Vǎ è-́htya nè ̤mwi ̤Maria akhè ̌nuô. 

3. Vǎ tèm̤et̤hû́ akhyě, vǎ- thè-́tarè̌ ̤du,  
Vǎ è-́htya nè ̤mwi ̤mo̤thumo̤thè ́lǎ vǎ. 

4. Me ̤sǎsè ̌pè ̤thèṕlò, ná- tè-̤twó̤ryá nuô,  
Mari-a amwi ̤ma tèh̤èťèr̤e du. 
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5. Kố Maria htwǒ pǔ, vǎ- tè-̤lwóhteka,̤  
Opò́-̤ myádyé vǎ, dố tèr̤yá to aklè.̌  

 
27.KỐ PÈ̤ MUỐ̤ MARIA 

1. Kố pè ̤Muố̤ aryá Maria-, Nè ̤oplò́ ta-mǒ Byacè ná,  
Kayǎ sǎsè-̌ dố mò́khu, Tèt̤hèĺò̤̌thèĺya-̤ akǔ. 

2. Kố pè ̤Muố̤ aryá Maria-, Pè ̤ma nèp̤hú- nèl̤ye ̤pwǒ̤prè,̤  
Pè ̤o dố nè-̤ anyě yě, Htuthèd́yé nè ̤mwi-̤ sǎsè.̌ 

3. Kố pè ̤Muố̤ aryá Maria-, Nè ̤ma Byacè- aMuố̤ sǎsè,̌  
Nè ̤kò ni ́b̤è- tèh̤tuthè,́ Khǒnyá ̤ná tacú-̤prè ̤nuô. 
 

28.MÒ̤́HÉLYA̤ TÈ̤THÁVI 
1. Bí mò̤́hélya ̤mò̤́-tǎ ̤akhè,̌ Pè-̤ nè ̤phú nè ̤lye-̤ tahe,  

Hyǎ- cò́bèȟtya dố- nè ̤nyě, Kố Maria myálya-̤ pǔ pè.̤ 
2. Maria o vǎ- khǎshyé rò́, Phyá-klò̤ vǎ ná mo̤-dyé vǎ, Vǎ- ma 

tèm̤et̤hû́- sǒryap̤hú, Thèźò̤ mec̤wó̤ vǎ- taki. 
3. Dihtó tôbè sû̌- nè ̤thèṕlò, Nè-̤ khyábè tès̤ǒ-rya ̤du,  

Pè-̤ taneh̤tya nè-̤ tès̤ǒrya,̤ Thèźò̤ mec̤wó̤ pè-̤ taki. 
4. Myádyé pǔ pè ̤Kố- Maria, Pè-̤ thèṕlò sǒrya-̤ akhè,̌  

Myá-pò̤d́yé pǔ pè-̤ thèṕlò, Phyáklò̤dyé tamǒ pǔ-pè ̤nuô. 

29.KỐ MUỐ̤ MARIA 
1. Kố Maria atwó̤ aryá, Nè ̤phú pwǒ̤prè,̤ hyǎ dố nè ̤anyě,  

Pè ̤hyǎ thávi htuthè ́nè ̤mwi ̤sǎsè,̌ Dố tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤kǔ. 
*Kố pè ̤Muố̤ Maria, Pè ̤hyǎ kwǐ thèźò̤ nè,̤  
Dố Byacè anyě pwǒ̤prè,̤ Còb́è ̌htya pǔ pè ̤anyě. 

2. Dố mò́khu Byacè aké ̤nuô, Nè ̤okuô̌ tamǒ nè ̤phú aryá,  
Nè ̤ki kwǐ thèźò̤ htya pè ̤anyě rò́, A ni ́d̤ǎ tamǒ nè ̤ngó̤. 
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3. Kayǎ a o pǎ dố hekhu, Rò́ myáhtye tèi̤lo pwǒ꤮̤ tôcô,  
Myálya ̤ná mec̤wó̤ tamǒ pè ̤pwǒ̤prè,̤ Amep̤hú pè ̤pé ̤khǐné. 

30.MARIA AMWI ̤
*Maria! Nè ̤mwi ̤  mo̤  lǎ. Ma-ria bǔ vǎ- hé- nuô. 
Vǎ thèĺò̌-̤thè-́lya ̤Bǎ-htya- tǎp̤ò-tǎ-̤pè̤.̌ 

1. Maria dố mò́khu nuô- -, Dố lè-̌ ná sè aklè,̌ 
Nè ̤lǐ mep̤hú tamò̤́- -, Ki myá nè ̤mo̤ tadû. 

Maria! Nè ̤mwi ̤mo̤ lǎ. . . .  
2. Maria, nè ̤mec̤wó̤ vǎ- -, Vǎ thè-́isě tè ̤to, 

Athèh́tethèḱhá vǎ- -,Vǎ pé ̤è pwǒ꤮̤tôprè.̤ 
Maria! Nè ̤mwi ̤mo̤ lǎ. . . . 

3. Tèt̤wó̤ tèm̤o̤ akǔ- -, Tèp̤yá-̤tès̤è ̌aklè,̌ 
Nè ̤mwi ̤adu tadû- -,Vǎ hé tamǒ ni ́d̤û. 

Maria! Nè ̤mwi ̤mo̤ lǎ. . . . 
 

31.KỐ  MARIA CÒ́MARYA AMUỐ̤ 
1. Kố Maria- pè ̤Muố̤, atwó-̤ tadû, Bǔphuố- tadû. 

Byacè Jesǔ aMuố-̤ sǎsè,̌  
Pè ̤htuthè ́ná thávi- irǒ. 

*Alleluya-, Alleluya-, Alleluya-, Alleluya. 
A bè tès̤ò̌-ri ma nè ̤Hò́ sǎsè ̌olya ̤ni ́ ̤Jesǔ. 

2. Bí nè ̤phú Je-sǔ olya ̤mò́-̤nek̤hè,̌ Dố mò-́lè̌ ̤nuô. 
Sè du tômě lǐ sá-takhè,̌  
Tanéphú thǐ thávi-thásǒ. 

3. Bí mò̤́khímò̤́-ne ̤khè,̌ Jesǔ- olya,̤ Pús̤è-kló kǔ. 
Khwídu thèt́huô̌ hyǎ dá-ngṳ̂,  
Ngò̤lya ̤ná Cò́bè ̌mel̤ǔmet̤yǎ. 
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4. Pè ̤Muố̤ ná Cò́-maryaaMuố̤ Ma-ria, Pè ̤nyǎ-̤bè Nè.̤ 
Cò́marya du me ̤tèp̤ro-̤tèp̤rya,̤  
Dố nè ̤hò́ kǔ, mo̤thu-mo̤thè.́ 

5. Kố Maria- pè ̤Muố̤ bí pè-̤ myáhtye,Tèp̤yá-̤tès̤è. 
Thèźò̤myálya ̤mec̤wó-̤ pǔ pè,̤  
Dyé pè ̤sápé ̤khǐné-khǐnò̌. 

6. Kố Muố̤ dyépǔ- pè ̤okuô̌ nè-̤ khǎshyé, Pwǒ̤nyě- pwǒ̤thè,̌ 
Mep̤hú pè ̤ka ̤tuố̤ dố- mò́khu, 
Thèźò̤mec̤wó̤ pǔ pè-̤ pwǒ̤prè.̤ 
 

32.VǍ DÁNGṲ̂LYA̤ NÈ̤ NYĚ 
1. Vǎ dángṳ̂ lya ̤Nè ̤nyě, vǎ ngò̤lya ̤ná cò́bèȟtya, 

Yě- tônyě ma-  nè ̤tè,̌ thèźòm̤yádyé pǔ vǎ. 
*Ave Maria, obǎ ná tèr̤yá,  
Cò-́ phrya du, o- kuô̌ nè,̤ a- bè tè-̤ sò̌ri. 

2. Tè ̤lò̤̌plǐ vǎ dyé nè,̤ vǎ tè ̤lò̌p̤lǐ ma nè ̤tè,̌ 
Krístu aMuố̤ ná-  vǎ Muố̤, thèźòm̤yádyé pǔ vǎ. 

3. Vǎ dángû ̤lya ̤nè ̤nyě, vǎ kwǐthèźò̤ còb́èȟtya, 
Vǎ tèt̤ane,̤ vǎ tèh̤ébè, beplò ́lò̌ ̤nè ̤hò́ lè̌.̤ 
 

33.KHWÍMUỐ̤ MARIA 
1. Maria pè ̤Khwímuố̤ sǎ-sè,̌ Abǔphuố Cò́marya aMuố̤. 

Pè ̤hyǎ kwǐhtya nè ̤tèm̤e-̤cwó̤,Meh̤twǒ pǔ pè ̤ná nè ̤phú. 
2. Nè ̤phúcè́l̤ya ̤ni ́ ̤hò́ Je-sǔ,Aduklò̌ ná prèl̤uphú, 

A o dố ahtyalô̌ mò́-khu,Lya ̤meh̤twǒhtya ané ̤kayǎ. 
*Héthyóhéthya- pǔ pè-̤ Muố̤ sǎsè,̌ Mep̤hú pè ̤kí pé ̤tèt̤hû́. 
Héthyóhéthya- pǔ pè-̤ Muố̤ sǎsè,̌ Mep̤hú pè ̤ka ̤tuố̤ mò́khu. 
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3. Kố pè ̤Muố̤ Maria sǎ-sè,̌Amuố̤ twó̤ tadû Khwímuố̤, 
Cò́marya byálya ̤bebǔphuố- nè ̤Mep̤hú kí htwǒ ná aMuố̤. 
 

34.ZṲ̂́NYǍ̤BÈ KHWÍMUỐ̤ 
1. Kố Maria sǎsè,̌ Sètò̤́ro̤ dố mò́khu, 

Lǐ sátakhè ̌lya ̤dố, vǎ thèṕlò kǔ yě nuô, 
*Kố Maria pè ̤Muố̤, ná Mò́khu aKhwímuố̤, 
(Pè ̤zṳ̂́bènyǎb̤è, aPhúthè Maria, Cò́bèȟtya pǔ pè ̤nyě.)2 

2. Kố Maria Khwímuố̤, tèp̤ět̤èd̤wǒ Khwímuố̤, 
Kwǐ thèźò̤ htya pè ̤nyě, bwítaryě dố mò́khu. 

35. KỐ PÈ̤ MUỐ̤ AMWI ̤
1. Kố pè ̤Muố̤ amwi ̤asǎsè ̌Maria. 

Pè ̤lò̌p̤lǐ irǒ htuthè ́ni ́ ̤Maria. 
*Maria, Maria, thávi rò́ htuthè ́ni ́,̤ 
Maria, Maria, thávi amwi ̤sǎsè.̌ 

2. Sèdu htyěpǎlè,̌ ǔ htuthè ́Maria, 
Jesǔ aMuố̤ mo̤ ná pè ̤Muố̤ Maria. 

3. Maria sǎsè,̌ aphúcè́ ̤ni ́ ̤Jesǔ, 
Bèri aphúthè abǔphuố tacṳ́prè.̤ 

4. Kố pè ̤Muố̤ sǎsè,̌ abǔphuố Maria, 
A bè tèh̤éryá tès̤ò̌ri Maria. 

5. Kố pè ̤Muố̤ amo̤, aryá lǎ Maria, 
Cò́bè ̌pǔ pè ̤nyě mep̤hú htya tuố̤ mò́khu. 

36. PWǑ̤NYĚ PWǑ̤NYĚ 
1. Pwǒ̤nyě pwǒ̤nyě, vǎ htuthèd́yé, Maria pè ̤Muố̤ amo̤. 

Thèĺò̤̌thèĺya ̤tadû lǎ vǎ, Maria pè ̤Muố̤ amo̤. 
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*Pè ̤zṳ̂́nyǎb̤è, pè ̤Muố̤ amo̤, Pè ̤tèt̤hèĺè ̤Maria. 
Pè ̤htuthèd́yé, thávi luố̤ dyé, Maria pè ̤hé pwǒ̤prè.̤ 

2. Pè ̤htuhtèd́yé, Muố̤ Maria, Bí mò̤́lǐ mò̤́khí mò̤́ne.̤ 
Pè ̤irǒdyé, Muố̤ Maria, Bí mò̤́hé mò̤́tǎ ̤akhè.̌ 

3. Htuthè ́lò̤̌plǐ, thávi lò̤̌plǐ, Maria ma aPhúthè. 
Ngò̤lya ̤lò̤̌plǐ, dángṳ̂ lò̤̌plǐ, Maria ma aphuốmwǒ̤. 

4. Eva Adam, akhu akhyě, Pè ̤lò̤̌plǐ bè thyě pwǒ̤prè.̤ 
Tadôrò ́Muố̤ Maria khyě, Pè ̤ni ́b̤è kak̤hyě mò́khu. 

 
37. Ò́LYA̤PǓ PÈ̤ MUỐ̤ 

Pè ̤ò́lya ̤lò̤̌ pè ̤Muố̤ aryá, pè ̤ò́lya ̤lò̌ ̤pè ̤Muố̤ aryá, 
Pè ̤hyǎ ò́lya ̤Maria, pè ̤mo̤dyé hò́ è tôprè ̤tuô̌. 
Pè ̤hyǎ ò́lya ̤Maria, pè ̤mo̤dyé hò́ è tôprè ̤tuô̌. 

*Kố Maria, pè ̤lò̌p̤lǐ hyǎ kwǐ thèźò̤, 
Prèm̤ò prèk̤hu, ǔ du muố̤prè́ ̤lò̌p̤lǐ, 
Kố Maria, lò̤̌ pwǒ̤prè ̤aKhwímuố̤ twó̤, 
Pè ̤pwǒp̤rè ̤Maria aphúlye.̤ 
 

37. TÈ̤ME̤THÛ́ RÈ̤̌NI ́ ̤MARIA TO 
1. Abǔphuố Maria, ni ́b̤è tès̤ò̌ri, 

Abǔphuố Maria, Immaculatta. 
(Pwǒ̤prè ̤htuthè ́rò́ irǒ thèḱrṳ̂̌thèĺò̌,̤ 
Pè ̤Muố̤ Ma-ri-a, phǒsushyá Maria)2 

2. Tèt̤hû́tèp̤lá o to, Maria né ̤lo̤. 
Athèṕlò cò́te ̤rò́, muố̤dò̌ phúcè́l̤ya.̤ 
(Pwǒ̤prè ̤o ná tèm̤et̤hû́ khǎshyé lò̌p̤lǐ, 
Maná Ma-ri-a, tèm̤et̤hû́ rè̌n̤i ́ ̤to)2 
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38. PÈ̤NÉ̤ PÈ̤THU PÈ̤THÈ́PLÒ  
1. Pè ̤né ̤pè ̤thu pè ̤thèṕlò, Hyǎ lǔ hyǎ tyǎ ná pè ̤Muố̤, 

Maria pè ̤htuthèd́yé è lò̌ ̤pwǒ̤prè.̤  
Hekhuphú lò̤̌plǐ pwǒ̤prè,̤ Hyǎ kwǐ hyǎ nyǎb̤è pè ̤Muố̤, 
Maria pè ̤htuthèd́yé è lò̌ ̤pwǒ̤prè.̤ 

*Maria,Maria,Maria,Pè ̤Muố̤ ná Byacè Jesǔ aMuố̤, 
È ma Jesǔ ná pè ̤Muố̤, È ma Jesǔ ná pè ̤Muố̤, 
Maria pè ̤htuthèd́yé è lò̤̌ pwǒ̤prè.̤ 

2. Hekhuphú lò̤̌plǐ pwǒ̤prè,̤ Otyá ̤pǎ dố khǐné klè,̌ 
Maria dyé kak̤hyě thyá pè ̤tèm̤yásû̌. 
Phǒsushyá twó̤ Maria, Nuô̤mû́ nuô̤sû̌ twó̤ ryá lǎ, 
Maria pè ̤htuthèd́yé è lò̌ ̤pwǒ̤prè.̤ 

3. Phǒsushyá twó̤ Maria, Cò́marya Phè ̌Mò́khu aphúmò, 
Maria pè ̤Muố̤ ná Byacè Jesǔ aMuố̤. 
Prèm̤ò lò̤̌plǐ aklè ̌nuô,Tès̤ò̌ri bè lố ma è, 
Maria pè ̤Muố̤ phúcè́l̤yan̤i ́ ̤Jesǔ. 
 

39. MEMORARE (TÈ̤THÈ́NÉ̤HTYA)  
1. Kố pè ̤Muố̤ Sǎsè-̌ Maria, Ǔ kwǐthèźò̤ nè-̤tahe, 

Nè ̤vǐkyǎ èthǐ-tèk̤wǐhtya, Ǔ ni ́h̤uô̌ nò́ ta-khyá to. 
*Kố aMuố̤ amo̤ tadû, Pè ̤irǒ htuthèd́yé nè-̤ 
Maria ǔ kwǐcò́bè,̌ Ni ́b̤è to nuô o ta-khyá to, 
Tacṳ́prè ̤ni ́h̤uô̌- nò́ to. 

2. Bí khǐnékhǐnò̌- èh́tǒhtya, Ilo ilyá pè-̤ akhè,̌ 
Ǔ klya cuố dố Ma-ria o, Ǔ ni ́b̤è lò̤̌ tè-̤mec̤wó̤. 

3. Bí pè ̤kwǐ thèźò-̤ cò́bèhtya, Dố Maria o akhè,̌ 
Angò̤ myákhó pè-̤ takhyá꤮ to, Maria hò́ pè-̤ tèh̤û. 
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40. A LỐBǍ NÁ BWÍTARYĚ 
1. Kố Muố̤ Maria, a lốbǎ- bwítaryě, Tès̤ò̌ri bè Muố̤ Maria, 

Nè ̤Cò́marya Byacè, a o kuô̌ tamǒ nè,̤ 
Kố pè ̤Muố̤ Maria prèm̤ò twó̤, 

*Cò́maryadu (Cò́maryadu), Aphúmò (aphúmò), 
Pè ̤anyě thèźò̤ kwǐ cò́bè ̌pǔ.  

2. Prèm̤ò lò̤̌plǐ klè,̌ atwó̤ lố- Maria, Nè ̤Hò́ sǎsè ̌o ni ́ ̤Jesǔ, 
Tès̤ò̌ri lyab̤è, Nè ̤pè ̤Muố̤ Maria, 
Pè ̤htuthè ́hébwí lò̌p̤lǐ tamǒ. 

41. KỐ MARIA ABǓPHUỐ  
Kố Maria abǔphuố twó̤ tadû, 
Lò̤̌plǐ pwǒp̤rè ̤thávi rò́ htuthèh́tya, 
Lò̤̌plǐ pwǒp̤rè ̤pè ̤htuthè ́Maria, 
Ma- ri- a- aphúmò aphúkhǔ, 
Hyǎ dángûl̤ya ̤dố È a-nyě, Hyǎ kwǐ-còb́è-̌htya dố È o, 
Hyǎ ná ò́lya ̤pè ̤mo̤ Muố ̤Maria, 
Hyǎ ná ò́lya ̤pè ̤mo̤ Maria tacṳ́prè.̤ 
 

42. BWÍTARYĚ AMUỐ̤  
1. Kố Muố̤ Maria sǎsè,̌ A bǔphuố tadû tôprè,̤ 

Pè ̤hyǎ kwǐ thèźò̤dyé nè,̤ Kố Muố̤ ni ́d̤ǎ pǔ pè ̤tè.̤ 
*Kố Muố̤ Maria abǔphuố, Atwó̤ klò̤̌ná tè ̤lò̤̌ pwǒ̤cô, 
Pè ̤kwǐhtya hò́ nè ̤tèm̤ec̤wó̤, Lò̤̌plǐ hekhuphú aMuố̤. 

2. Kố Muố̤ Maria asû̌, Atakhè ̌klò̤̌ná tamò̤́, 
Pè ̤hyǎ cò́bèȟtya pwǒ̤prè,̤ Thèĺò̤̌ mo̤ tadû lǎ pè.̤ 

3. Kố Muố̤ Rosario sǎsè,̌ Byacè aPhúmò twó̤ sǎsè,̌ 
Pè ̤hyǎ kwǐ thèźò̤ hò́ nè,̤ Còb́è ̌pǔ pè ̤anyě taki. 
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43. MARIA ZṲ̌ PÈ̤ KlYÁ  
1. Pè ̤o htwǒprè ̤hekhu, tèc̤ěthè ́akhǎlé,̤  

Myáhtye bè tèp̤yát̤ès̤è,̌ tèc̤yět̤èc̤û ̤rò́, pè ̤thèṕlè̌,̤ 
Tèk̤hítèl̤ò̤ aklè,̌ tèl̤ǐ thèźṳ̂́ akhè,̌  
Kố Maria zǔ ̤pè ̤klyá tèl̤ǐ myáhtye. 

*Krwǒ kuô̌ lò̤̌ pǔ pè ̤Muố̤ Maria akhyě, 
(Krwǒ kuô̌ lò̤̌ pǔ) a tèl̤ǐ (tèl̤ǐ sǎsè)̌, 
A kí dyé pè ̤( a kí dyé pè)̤. 
Pè ̤cuố klyá hekhu tèp̤yát̤ès̤è ̌aklè ̌(tès̤è ̌aklè)̌ 
Pè ̤ni ́h̤uô̌ bè Maria è ́pè ̤pwǒ̤nyě (è ́pè ̤pwǒ̤nyě) 
Maria pè ̤Muố̤ aryá, zǔl̤uô̌ pǔ pè ̤tèl̤ǐ,  
Cò́bè ̌htya pǔ pè ̤nyě taki. 

2. Kố Maria pè ̤Muố̤, tèt̤hû́phú a lé ̤hû, 
Thèźò̤ zṳ̌luô̌ tamǒ pǔ, pè ̤klyá amo̤ dû, pè ̤lé ̤cuố, 
Tèk̤hítèl̤ò̤ aklè,̌ khǐnék̤hǐnò̌ aklè,̌  
Kố Maria mec̤wó̤ pǔ pè ̤dố hekhu. 
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PRÈ̤SǍSÈ̌ ANYĚ TÈ̤THÁVI TAHE 
(Hymns to the Saints ) 

 
1.JOSEPH SǍSÈ̌ 

1. Joseph sǎsè ̌prèc̤ò́ prèt̤e,̤ Myápò̤́dyé pè ̤hekhuphú,  
Nè ̤opò́m̤yádyé Jesǔ ná Maria dố hekhu yě. 

*Joseph sǎsè ̌prèc̤ò́ prèt̤e,̤ Pè ̤thèĺèd̤yé tamǒ nè,̤  
Bí pè ̤kíré thyě akhè ̌nuô, Cò́bèȟtya pè ̤anyě taki, 
Cò́bèȟtya pè ̤nyě taki. 

2. Joseph sǎsè ̌prèc̤ò́ prèt̤e,̤ Nè ̤phyáklò̤ ni ́ ̤Cò́maryaPhú,  
Tanéphú zṳ̂́bènyǎb̤è nè,̤ Ngò̤lya ̤ná htuthèd́yé nè.̤ 

3. Joseph sǎsè ̌Davi aklwǐ, Belya ̤nè ̤takhu pè ̤khu,  
Thèźò̤ mec̤wó̤ tamǒ pǔ pè,̤ È́htya lò̤̌ pè ̤dố nè ̤o. 

 
2.KỐ PHÈ̌ JOSEPH 

1. Kố phè ̌Joseph prè-̤cò́ prèt̤e,̤ Nè ̤ma o-pò̤́dyé pè,̤  
Khǒnyá ̤pè ̤cuố dố nè ̤anyě, Pè ̤thèźṳ̂́ htu-thèd́yé nè.̤ 

2. Cò́marya lò̌t̤hulò̌-̤thèd́yé nè,̤ Tèc̤ò́tèt̤e ̤akhyě,  
Myálya ̤nè ̤phúlye ̤pè ̤pwǒp̤rè,̤ Cò́bèȟtya pǔ- pè ̤anyě. 

3. Pè ̤be dố nè ̤ta-khu kǔ nuô, Pè ̤né ̤ná pè ̤thèṕlò,  
Kwǐpǔ pè ̤nyě tuố̤ dố pè ̤thyě, Ná pè ̤thèĺò̌-̤ kuô̌ná nè.̤ 

3. JOSEPH DAVI APHÚ 
1. Joseph sǎsè,̌ Davi aphú, Opò̤́myádyé Cò́marya Phú, 

Joseph sǎsè,̌ opò̤́myádyé, Aphúthè bǔ Maria. 
*Joseph amo̤, prèc̤òṕrèt̤e,̤ myákhwè Jesǔ pacè̌p̤hú.  
Joseph amo̤, prèc̤ò́prèt̤e,̤ myákhwè Jesǔ tacṳ́prè.̤ 
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2. Joseph sǎsè,̌ prèc̤ò́prèt̤e,̤ Tèt̤hû́tèk̤a,̤ o ná to. 
Joseph sǎsè,̌ thèṕlè̌ ̤du lǎ, Bí Maria muố̤dò̌ htya. 

3. Tanémò́khu, héso Joseph, Thèṕlè̌ ̤tǎmé,̤ thèísě mé.̤ 
Mò Maria muố̤dò̌ prè ́ná, Thè ́Sǎsè ̌atèh̤èře. 

4. Kố phè ̌Joseph, prèc̤òṕrèt̤e,̤ Bí pè ̤thyě khè,̌ hécwó̤ pè.̤ 
Kố phè ̌Joseph, cò́bè ̌pè ̤nyě, Mep̤hú pè ̤kí tuố̤ mò́khu. 
 

4.PRÈ̤MYÁDYÉ PACÈ̤̌ JESǓ  
1. Prèm̤yádyé- pacè̌ ̤Jesǔ, Joseph prèc̤ò́ prèt̤e.̤ 

Prèm̤yádyé- Muố̤ Maria, pè ̤hyǎ htuthèh́tya è. 
*Kố- pè ̤phè ̌Joseph sǎ-sè,̌ Myá-khwè pè ̤phú- nè-̤ phú, 
Me-̤phú pè ̤kí otwó̤ oryá, thèźò̤ mec̤wó̤ pǔ pè.̤ 
Me-̤phú pè ̤kí otwó̤ oryá, thèźò̤ mec̤wó̤ pǔ pè.̤ 

2. Prèm̤yádyé- khwèdyé Jesǔ, dố tèm̤o̤dyé akǔ. 
Ithyódyé- Jesǔ Krístu, hiphyǎ tèp̤hyétèm̤e.̤ 

3. Pè ̤Phè ̌Jo-seph prèc̤ò́te,̤ kayǎ thu twó̤ thè ́ryá. 
Pè ̤kwǐ thè-́zò̤ htya hò́ nè,̤ mec̤wó̤ tamǒ pǔ pè.̤ 
 

5.HTYĚPǍLÈ̌ HÁHÓ  
1. Htyěpǎlè ̌ki háhó rò́, pè ̤thèísě má ̤nyacò́. 

Tèc̤yět̤èc̤ṳ̂ hyǎ khè ̌nuô, Josèph mec̤wó̤ mò̌ pè.̤ 
*Kố Joseph sǎsè ̌prèc̤ò́te,̤ Thèźò̤ myákhwèdyé lò̤̌ pǔ pè.̤ 

2. Bí pè ̤myáhtye tès̤ǒrya,̤ Joseph sǎsè ̌mec̤wó̤. 
Kél̤athèĺalyǎ khè ̌nuô, me ̤tǎt̤û̌ cwó̤pǔ pè.̤ 

3. Joseph myákhwèdyé Jesǔ, phú aphè ̌sǐné ̤cò́. 
Kố Joseph kayǎ cò́te,̤ kwǐ cò́bè ̌pǔ pè ̤nyě. 
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6.KỐ TANÉPHÚ MYÁDYÉ VǍ TÔPRÈ̤ 
1. Kố tanéphú myádyé vǎ tôprè,̤ Nè ̤twó̤ Nè ̤ryá bátě,  

Nè ̤bekyǎ mò-́khu Nè ̤khǎlé,̤ Mep̤hú kí- myádyé vǎ-,  
Mep̤hú kí myá-dyé vǎ. 

2. Dố vǎ tèt̤ane ̤a-kǔ nuô, Mel̤ǐ pǔ vǎ thèṕlò,  
Bí tèi̤lo- hyǎphû khè ̌nuô, Okuô̌ ta-mǒ pǔ vǎ-,  
Okuô̌ tamǒ- pǔ vǎ. 

3. Bí vǎ omyě ná vǎ- kahtò, Opò̤́myádyé pǔ vǎ,  
Sápǎ ̤cwó̤ vǎ- khǐnékhǐnò̌, Dố tèm̤ǔ-myá ̤akǔ-,  
Dố tèm̤ǔmyá-̤ akǔ. 

4. Bí vǎ ngò̤lya ̤cò́bè-̌ akhè,̌ Nè ̤cò́bè ̌kuô̌ ná vǎ,  
Bí vǎ omyě-ni ́ ̤akhè ̌nuô, Nè ̤opò́-̤myádyé vǎ-,  
Nè ̤opò́m̤yá-dyé vǎ. 

5. Kố tanéphú Nè ̤mo̤-dyé vǎ, Dyépǔ vǎ mo̤dyé nè,̤  
Pò̤́myá phyáklò̤-dyé tamǒ vǎ, È́htya vǎ- dố mò́khu-, 
È́htya vǎ dố- mò́khu. 

7.KỐ CÒ́MARYA ATANÉPHÚ 
Kố Cò́marya atanéphú, opò́m̤yádyé vǎ tôprè.̤  
Cò́marya nò̌ nè.̤ Cò́marya nò̌ nè.̤  
Cò́marya nò̌ nè ̤opò̤́myádyé vǎ rò́,  
(Yě tônyě (yě tônyě) thèźò̤ mel̤ǐhtya vǎ thèṕlò)2 
Opò̤́myádyé vǎ. Phyáklò̤dyé vǎ.  
Meb̤yábû̌dyé vǎ taki. Amèn. 
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8.LUIGI SǍSÈ̌ 
*Kố Luigi sǎsè-̌, nè ̤o-plò́ Byacè,  
Pè ̤ma nè ̤puố̤ nè ̤vyá ̤pwǒ̤prè,̤  
Nè ̤kwǐ- pé ̤pè-̤ tèt̤wó-̤tèr̤yá,  
Ithyó pè ̤me ̤kuô̌ nè ̤klyá sǎsè.̌ 

1. Kố Luigi (Kố Luigi) cò́bèȟtya (cò́bèȟtya),  
Pè ̤kayǎ hekhuphú nyě taki. 

2. Pè ̤thèźṳ̂́ (pè ̤thèźṳ̂́) ni ́b̤è nè ̤(ni ́b̤è nè)̤,  
Tèt̤wó̤ryá pwǒ̤cô mec̤wó̤ pǔ pè.̤ 

3. Bí pè ̤thyě (bí pè ̤thyě) akhè ̌nuô (akhè ̌nuô),  
Myálya ̤ná mec̤wó̤ tamǒ pǔ pè.̤ 

5.KỐ ANNA SǍSÈ̌ TADÛ  
1. Kố Anna sǎsè ̌tadû, Amwid̤uthèdu tôprè.̤ 

Opò̤́myádyé muố̤prè́ ̤pwǒ̤prè,̤ Còb́èȟtya pǔ pè ̤anyě. 
2. Cò́marya myádyé nè ̤akhyě, Prèm̤ò aklè ̌nwóhtya nè,̤ 

Phúcè́l̤ya ̤Muố̤ Maria, Bí muố̤prè́ ̤hò́ akhè ̌nuô. 
3. Nè ̤mo̤dyé kak̤hyě Cò́marya, meb̤ǎ Cò́marya atèt̤hèźṳ̂́. 

Khyáthèd́ǒ shyalya ̤thèṕlò, tèt̤wó̤tèr̤yá nè ̤ni ́b̤è. 
4. Myálya ̤pǔ nè ̤phúmò yě, belya ̤dố nè ̤takhu kǔ. 

Tuố̤ dố thyěmo̤ thyěryá bè, Cò́marya atakhu kǔ nuô. 
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BENEDICTIO ATÈ̤THÁVI 
(Benediction) 
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1.KHÒ́MǓ A ME̤LWÓHTEKA̤ PÈ̤ (I) 
1. Khò́mǔ ame ̤(Khò́mǔ a me)̤  

Lwóhteka ̤pè ̤(lwóhteka ̤pè)̤,  
Bámǒ ni ́ ̤pè ̤(bámǒ ni ́ ̤pè)̤, mò́khu kadǎ.  
Dố pè ̤tès̤á (dố pè ̤tès̤á) tèp̤ǎ ̤akǔ (tèp̤ǎ ̤akǔ),  
Thèźò̤dyé pè ̤(thèźò̤dyé pè)̤ nè ̤tèm̤ec̤wó̤. 

*Khò́mǔ a mel̤wóhteka ̤pè,̤ Bámǒ ni ́ ̤pè ̤mò́khu kadǎ,  
Dố pè ̤tès̤átèp̤ǎ ̤akǔ, Thèźò̤dyé pè ̤Nè ̤tèm̤ec̤wó̤.  

2. Nép̤rè ̤thèt́huô̌ (Nép̤rè ̤thèt́huô̌) 
Cò́marya tôprè ̤(Cò́marya tôprè)̤,  
Ni ́b̤è dyédû (ni ́b̤è dyédû) tèh̤tuthèd́yé.  
Dyé pè ̤Nè ̤tè ̤(dyé pè ̤Nè ̤tè)̤ o  tacúp̤rè(̤o tacúp̤rè)̤, 
 Dố Nè ̤htyěké ̤(dố Nè ̤htyěké)̤ plòṕlò́ ná Nè.̤ 

*Nép̤rè ̤thèt́huô̌ Cò́marya tôprè,̤ Ni ́b̤è dyédû tèh̤tuthèd́yé,  
Dyé pè ̤Nè ̤tèo̤ tacúp̤rè,̤  Dố Nè ̤htyěké ̤plò́plò́ ná Nè.̤  
Amèn. Amèn. 

2.KHÒ́MǓ A ME̤SIPlÈ́KA̤ PÈ̤ (II) 
1. Khò́mǔ a mes̤iplèḱa2̤4 pè,̤  

Bámǒ ni ́ ̤pè ̤mò́khu- kadǎ.  
Dố pè ̤tès̤á-tèp̤ǎ ̤akǔ,  
Thèźò̤dyé pè-̤ nè ̤tèm̤ec̤wó̤. 

2. Nép̤rè ̤thèt́huô̌ Cò́marya tôprè,̤ 
Ni ́b̤è dyédû tèh̤tu-thèd́yé.  
Dyé pè ̤Nè ̤tè-̤o tacúp̤rè,̤  
Dố Nè ̤htyěké-̤ plò́plò́ ná Nè.̤ 

                                                           
24 Mes̤iplèḱa-̤Mel̤wóhteka ̤(save)  
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3.MÒ́KHU TÈ̤TYǍ 
Mò́khu tèt̤yǎ sǎsè-̌ ta-dû, (Pè ̤ngò̤lya ̤cò-́bè-̌htya)2 

4.NÈ̤ MA PETRU 
*Nè ̤ma Pe-tru, nè ̤ma Pe-tru, Ná dố lò̤́ du yě tômě akhu,  
Vǎ meh̤tya- - - vǎ Tèo̤plò́ pǎ. 
Kwǐcò́bèȟtya pǔ pè ̤Pápa (N.) anyě: 
Bya-cè opò̤́myádyé dû è, a behtwǒprè ̤ onyě ̤ dyédû è. A mes̤ǎsè ̌
ni ́d̤û è, dố- hekhu yě ná a mel̤wóhteka ̤ dyédû è dố kayǎ ryáto 
tahe atakhu kǔ nuô. 

KWǏCÒ́BÈ̌PǓ 
Kố Còḿarya! Nè ̤ ma prèo̤pò̤́myádyé Krístuphú lò̤̌꤮ plǐ tôprè.̤ 

Thèźò̤myálya ̤mec̤wó̤ pǔ Nè ̤ cû́p̤hú (N.), má ̤Nè ̤ nwóhtyani ́ ̤ amep̤hú kí 
opò̤́myádyékhwèdyé Nè ̤ Tèo̤plò ́ Sǎsè ̌ tôprè ̤ nuô. Dố a tèi̤thyóithya ná 
atèd̤yéluôǩlyá aryá akǔ, a kí men̤i ́ ̤cyá ̤kayǎ dố a myádyékhwèdyé tahe 
anyě, tèt̤wó̤tèr̤yá pwǒ̤꤮ cô, ná a kí ni ́b̤è kuôp̌ǔ tèh̤twǒprè ̤tacúp̤rè ̤talèkrè ́
plòḱuôňá athímíphú tahe nuô. Pè ̤ kwǐhtya Nè ̤ dố Byacè Jesǔ Krístu 
amwi ̤akǔ nuô. Amèn. 

5.SACRAMENTU SǍSÈ̌ 
1. Sacramentu sǎsè ̌tadû, pè ̤ngò̤lya ̤ná cò́bè ̌htya.  

Tèl̤ǔtyǎ alye ̤akhǎlé,̤ tèl̤ǔtyǎ o htya athè.̌  
Tè ̤má ̤pè ̤thèńyě cyá ̤to nuô, pè ̤tèz̤ṳ̂́ dyéluô̌htya pè.̤ 
Tè ̤má ̤pè ̤thèńyě cyá ̤to nuô, pè ̤tèz̤ṳ̂́ dyéluô̌htya pè.̤ 

2. Cò́marya Phè ̌ná Phú bè ni ́d̤û tèt̤hávi ná tèh̤tuthè.́ 
Tèn̤yǎb̤è tèh̤émo̤héryá, èthǐ ni ́b̤è plò́ dyédû. 
Ná Spirito Sǎsè ̌nuô ma, ni ́b̤è thyá tèh̤tuthèd́yé.  
Ná Spirito Sǎsè ̌nuô ma, ni ́b̤è thyá tèh̤tuthèd́yé. 
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CÒ́BÈ̌PǓ 
Kố Còḿarya! dố Nè ̤ Sacramentu apro̤-aprya ̤ tadû꤮ yětôcô akǔ, Nè ̤

belya ̤pé ̤hò ́pè ̤Nè ̤tès̤ǒphásǒrya ̤atèt̤hèńe ̤h́tya- dyé. Pè ̤kwǐthèźò̤htya Nè,̤ 
thyáphú dố pè ̤ tèc̤òb́èňyǎb̤è Nè ̤ Thwi ná Nè ̤Nék̤lò̤́ atèo̤-uố sǎsè ̌ yě, kí 
dyélya ̤pè ̤kí ni ́b̤è tamǒ tèm̤el̤wóhteka ̤aphǒ-athè nuô taki. Nè ̤ma a o ná 
a opò̤́myádyékhwèdyé tè ̤tacúp̤rè ̤talèkrè ́nuô. Amèn. 

 
6.CÒ́MARYA AMWI ̤ATÈ̤HTUTHÈ́ 

Cò́marya du bè: Amwi ̤sǎsè ̌bè- tèh̤tuthè.́ 
Jesǔ Krístu Byacè: Amá ̤sǎprè́ ̤kayǎ tôprè ̤bè- tèh̤tuthè.́ 
Jesǔ amwi ̤bè tèh̤éryá: Athèṕlò sǎsè ̌tadû bè- tèh̤tuthè.́ 
Jesǔ o dố tèc̤òb́è ̌kǔ: Sacramentu akǔ bè- tèh̤tuthè.́ 
Jesǔ athwi sǎsè ̌tadû꤮: A ngṳduprid̤u tadû bè- tèh̤tuthè.́ 
Spirito sǎsè ̌tadû꤮: Thè ́Sǎsè ̌bè- tèh̤tuthè.́ 
Maria sǎsè ̌Cò́marya aMuố̤: A du tadû bè- tèh̤tuthè.́ 
Maria tèm̤et̤hû́ khǎshyé: Rè̌n̤i ́ ̤lǔ to tôprè ̤bè- tèh̤tuthè.́ 
Maria bè cò̤̌htya dố mòḱhu: Tèh̤tuthèd́yé akǔ bè- tèh̤tuthè.́ 
Maria aPhúthè ná Muố̤: Amwi ̤bè- tèh̤tuthè.́ 
Joseph acò́-ate ̤tadû: A opò́m̤yádyé Maria ná Jesǔ bè- tèh̤tuthè.́ 
Cò́maryadu dố atanéphú: Ná akayǎ sasè ̌tahe bè- tèh̤tuthè.́ 
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TÈ̤THYĚ ANYĚ TÈ̤THÁVI TAHE 
(Funeral Songs) 
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1.PÈ̤ TÈ̤ME̤THÛ́ NÁ TÈ̤THÈ́PLÈ̤̌ 
1. Tèt̤hèṕlè̌s̤ǒrya ̤ki o rò́, Cuố héso khǒmo̤ Jesǔ,  

Dố tèt̤hèźò̤klabè aklè,̌ Jesǔ thèńé ̤mec̤wó̤ pè.̤ 
Ni ́b̤è tèk̤acṳ́kabè ́nuô, Tès̤ǒrya ̤kí o pǎ to,  
Cuố kwǐthèźò̤ dố Jesǔ o, A kí phyékyǎ tès̤ǒrya.̤ 

2. Tès̤ǒphá, tès̤ǒrya ̤akǔ, Cò́bè ̌kwǐhtya Jesǔ o,  
Pè ̤kí ni ́b̤è má ̤tèt̤hèĺè,̤ Jesǔ kí dyé má ̤lakǒ. 
Myápṳ̌ khǒ dố tèt̤hèṕlè̌ ̤kǔ, Myáhtye mál̤akǒ pǎ è,̌  
Pè ̤tèt̤hèṕlè̌s̤ǒrya ̤tahe, Hésoluô̌ lò̌p̤lǐ Jesǔ. 

3. Bí pè ̤cuố klyá yě tôbǒ khè,̌ Tèh̤èře o pǎ to è,̌  
Cuố dố Byacè Jesǔ o nuô, A myásû̌ è ́tamǒ pè.̤ 
Khǒmo̤ tahe vǐkyǎ akhè,̌ Cuố dố pè ̤Byacè o nuô,  
A kí myásû tamǒ pè ̤pǎ, Dố tèt̤hèĺò̤̌thèĺya ̤kǔ. 
 

2.CUỐ PHÛ HÒ́ NÁ CÒ́MARYA 
1. Cuố tuố̤ phû hò́ Cò́marya, Cuố tuố̤ phû hò́,  

Yě tônyě vǎ dyé vǎ, Krusu ná Cò́marya,Vǎ kí thávi tamǒ. 
*Cuố tuố̤ phû Cò́marya o,  
Cuố tuố̤ phû Cò́marya o, Cuố- tuố̤ phû hò́. 

2. Phyékyǎ tèp̤yát̤ès̤è,̌ Bí mò̤́tǎ ̤khè,̌  
Tèk̤hítèl̤ò̤ obí, Vǎ omyě akhè,̌ Dố vǎ omyěmyá ̤kǔ. 

3. Dố yě klyá o tôbǒ, Htya dố mò́khu,  
Cò́marya nò̌ tanéphú, Kí cuốsû vǎ klyá. Dố tèt̤hèźò̤ akǔ. 

4. Bí nuô vǎ taneh̤tya, Nethuôhtyadyé,  
Vǎ kí thávi htuthè,́ Dố Cò́marya anyě, Tèt̤hèṕlè̌ ̤o pǎ to 

5. Tèm̤o̤thumo̤thè ́kǔ, Htya dố mò́khu, 
Dố mò̤́ lè ̌sè akhu,htya dố Cò́marya o.Vǎ htuthèd́yé Byacè. 
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3.VǍ MÒ́KHU HI 
1. Vǎ mò́khu hi atwó̤ aryá, Tèt̤hyětès̤ǒrya ̤opǎ to,  

Alǐtakhè ̌thyáná tamò̤́, Vǎ kí o bè dû hi kǔ tacúp̤rè.̤ 
Cuố dố vǎ hi, cuố khǒnyá ̤yě,Tèt̤hyě tès̤ǒ-rya ̤o pǎ to nuô. 

2. Vǎ Phè ̌hi nuô, o dố akhu, A htyalô̌ klò̤̌ná sè lè ̌nuô,  
Vǎ kí cuố lwóná hekhu yě, Vǎ kí o tamǒ dố mò́khu hi kǔ.  
Vǎ kí cuố lwóná hekhu yě, Vǎ o tamǒ- dố mò́khu hi kǔ. 

3. Aruô tahe myápṳ̌ hi nuô, Mi kí û̌ kyǎ, htyě du kí htya,  
Vǎ nyě nuô ma atwó̤ aryá,Mò́khu htyěké ̤vǎ hikǔ tacṳ́prè.̤  
Vǎ nyě nuô ma atwó̤ aryá,Mò́khu htyěké-̤ vǎ hi tacúp̤rè.̤  
 

4.MÒ́KHU VǍ HI 
1. Mò́khu vǎ hi- atwó̤ aryá, Vǎ thèźṳ̂́ htya tuố̤ pryǎ lǎ,  

Tès̤ǒrya ̤tè-̤thyě o pǎ to, Vǎ thèźṳ̂́ htya tuố̤ pryǎ lǎ. 
*Mò́khu htyěké ̤atwó̤ aryá (atwó̤ aryá),  
Vǎ thèźṳ̂́ htya tuố̤ pryǎ lǎ (htya tuố̤ pryǎ lǎ),  
Mò́khu vǎ hi- atwó̤ aryá, Vǎ thèźṳ̂́ htya tuố̤ pryǎ lǎ. 

2. Ma ǔpě thè-́zṳ̂́ htya to pě, Vǎ thèźṳ̂́ htya tuố̤ pryǎ lǎ,  
Èthǐ myápṳ̌- khǎlék̤hǎbya, Vǎ thèźṳ̂́ htya tuố̤ pryǎ lǎ. 

3. Cò́marya mo̤dyé-lǎ vǎ akhyě, Vǎ thèźṳ̂́ htya tuố̤ pryǎ lǎ,  
Vǎ kí htya tuố̤-myáhtyebè È, Vǎ thèźṳ̂́ htya tuố̤ pryǎ lǎ. 
 

5.PRÈ̤LU HEKHUPHÚ 
1. Prèl̤u- hekhuphú-, Kí thyě- bè pwǒp̤rè ̤

 Adu apatí, Près̤ǒ-rya ̤duza̤-́, 
Tôprè-̤ olwó to-, Vǎ ma- vǎ bè thyě, 
Thèísě vǎ Byacè, Thèísě- vǎ Byacè. 
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*Kố Byacè, thèźò̤ pǔ vǎ. Vǎ met̤hû́ du lǎ hò́ Nè ̤
Khǒnyá ̤yě, vǎ za ̤vǎ né.̤ Plwǒkyǎ pǔ vǎ tèm̤et̤hû́. 

2.  Bí E-va Adam-, Khèb̌è- tèm̤elya,̤ 
 Byacè tèp̤ro̤thyě, Thèńé-̤htya ni ́ ̤pǔ-, 

Nè ̤né-̤ ma hekhu, Nè ̤kí- htwǒhtya thyá, 
Hemû tôphuố pǎ, Hemû-tôphuố pǎ. 

3.  Vǎ kí- thyě dốtě-? Hi kǔ- mik̤lè ̌è?̌ 
 Vǎ  thyě  bíkhèťě? Ma yě- tônyě è-̌? 

Vǎ kí- thyě phútě-? Tèm̤e-̤thû́ kǔ è?̌ 
Tôcô꤮ thèńyě to, Tôcô꤮- thèńyě to. 

4. Tèt̤hyě- amuố̤phè-̌, Oni ́-̤ kwǒ tôbè, 
 Kí kwǒ̤ vǎ pǎ è?̌ Tarò́-thè ́lǎ vǎ- 

Kố Bya-cè dyé vǎ-, Vǎ kí- thyě ryá dû, 
Dố Nè ̤takhu kǔ, Dố Nè-̤ takhu kǔ. 

6.LIBERAME 
Libe-rame, Do- - - -mi-ne, de- -mor-te aeter- - - -na, in- - die- illa- 
- - tre-men- - - -da-: Quan-do cae- -li- - mo- - - -vendi- sunt et- - - 
ter- -ra-: Dum ve- - -,- - - - - - -ne-ris judi-ca- - -re- - - - - sae- - - -
cu-lum per- - - - i- - - -gnem-. 

V:Tremens factus sum ego, et- ti- - -me-o, dum discussio vene-rit, at- 
- -que ven-tu-ra- i-ra. Quan-do cae- -li- - mo- - - -vendi- sunt et- - - 
ter- - ra-. 

V:Dies illa, dies-  i- rae, calamitatis-  et miseri- ae, dies magna-  et-  
a- mara val-  - de. Dum ve-  -  -,  -  -  -  -  -  -  -  ne- ris judi- ca-  -  
- re-  -  -  - -  sae-  - - - cu- lum per-  -  - -  i- -  -  - gnem-. 

V: Requiem aeternam dona eis Do-mi-ne: et-  lux-  perpetu- a  lu- 
ceat-  eis. 
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TAIZE TÈ̤THÁVI TAHE 
(Taize Songs) 
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1.OKUÔ̌ NÁ VǍ 
Okuô̌ pǔ dố vǎ khǎshyé yě, Opò̤́ ná còb́è,̌ Opò̤́ ná cò́bè.̌ 

Stay with me, remain here with me, 
Watching and praying, watching and praying. 

2.TÈ̤ZṲ̂́TÈ̤NYÁ̤ KI O DỐ CÒ́MARYA O 
Tèz̤ṳ̂́tèn̤yá ̤ki o dố Cò́marya o. 
(Pè ̤tèt̤hèísě o pǎ tôcô꤮ to)1st (Ni ́b̤è bwítaryě)2nd 
 

3.HTUTHÈ́DYÉ CÒ́MARYADU 
Htuthèd́yé Cò́marya du, htuthèd́yé pè ̤Byacè. 
(Htuthèd́yé Cò́marya du, ngò̤lya ̤ná cò́bèȟtya)2 

Bless and sing to the Lord. Bless and sing to the Lord. 
(Bless and sing to the Lord.Bless and sing to theLord)2 

4.CÒ́BÈ̌HTYA CÒ́MARYADU 
*( O- - pè ̤cò́bèȟtya Nè ̤Cò́marya du)2  ( O- - Adoramus te domine)2 

1. Plò́ná Cò́marya tanéphú tahe. 
2. Plò́ná pè ̤phyěphuô̌ ná prèp̤ro̤. 
3. Plò́ pè ̤Muố̤ Maria Cò́marya aMuố̤. 
4. Plò́ná Jesǔ akhǒpacè̌ ̤lò̤̌plǐ. 
5. Plò́ná prèk̤hyáthyěcò́te.̤ 
6. Plò́ prèd̤ônyǎ Cò́marya alǎ ̤angó̤ tahe. 
7. Plò́ná kayǎ lò̤̌plǐ dố hekhu yě nuô. 

5.JESǓ JESǓ 
1. Je- -sǔ-, Je-sǔ-: Khwídu asǎsè ̌tôprè-̤. Je-sǔ-, Je- -sǔ-, Jě-sǔ-. 
2. Je- -sǔ-, Je-sǔ-: A htwǒprè ̤kak̤hyě tôprè-̤, Je-sǔ-, Je- -sǔ-, Jě-sǔ-. 
3. Je- -sǔ-, Je-sǔ-: Mec̤yá ̤tè ̤lò̌p̤lǐ tôprè-̤, Je-sǔ-, Je- -sǔ-, Jě-sǔ-. 
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6.THÈ́NYĚHTYA KA̤KHYĚ CÒ́MARYA 
(Cò́marya thèźò̤ dyé vǎ bwítaryě. Vǎ thèńyěhtya kak̤hyě È. A 
tèt̤wó̤tèr̤yá a-khyě. Vǎ thávi htuthèh́tyadyé dû È. Htuthèd́yé È dố 
vǎ thèṕlò kǔ)2 

(In the Lord I'll be ever thankful. In the Lord, I will rejoice. 
Look to Him, do not be afraid. (In Him rejoicing: the Lord is 
near.)2 

 

7.MYÁSÛ̌ OKUÔ̌ JESǓ 
Vǎ thèĺèn̤i ́ ̤ Byacè Jesǔ, Kố vǎ thèṕlò htuthèh́tya È. 

 
8.MO̤DYÉ KHYĚ PǓ LǓ 

Mo̤dyé khyě pǔ lǔ, Jesǔ héso, 
Meb̤ǎ vǎ thèṕlò ná Nè ̤tè-̤mo̤dyé. 

Living Charity and steadfast love. 
Living charity, shows the heart of God. 
Ubi caritas et amor, ubi caritas Deus ibi est. 

 
9.JESǓ HTWǑPRÈ̤ KA̤KHYĚ HÒ́ 

O- - - htwǒprè ̤kak̤hyě hò́. Alleluya. ( Thávi htuthè ́lò̤̌ pwǒ̤prè)̤ 
O- - - Jesǔ htwǒprè ̤khyě hò́. Alleluya. ( Thávi htuthè ́lò̤̌ pwǒp̤rè)̤ 

Oh - - - the Lord is risen, Alleuya. 
(All you heaven, praise the Lord) 
Oh - - - rejoice and sing to God, Alleuya. 
(All you nations, priase the Lord) 
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10.NI ́D̤Ǎ PǓ BYACÈ 
Ni ́d̤ǎ vǎ Byacè, ni ́d̤ǎ vǎ Byacè. Vǎ cò́bè,̌ vǎ kwǐhtya. 
Thèźò̤ vǎ Byacè, thèźò̤ vǎ Byacè. Ni ́d̤ǎ pǔ vǎ Byacè. 

O Lord, hear my prayer. O Lord, hear my prayer. 
When I call, answer me.O Lord, hear my prayer.  
O Lord, hear my prayer. Come and listen to me. 

11.DỐ CÒ́MARYA O 
(Vǎ tèk̤acṳ́kabè ́ o dố Còḿarya o.Vǎ mo̤thumo̤thè ́ ná È. Dố 
Cò́maryadu tôprè ̤tuô̌ o nuô. Vǎ thè-́plò mo̤thu-mo̤thè)́2 

12.VǍ HTUTHÈ́DYÉ CÒ́MARYA 
(Vǎ htuthèh́tya ni ́ ̤Cò́marya vǎ Byacè du. 
Cò́marya vǎ Byacè, vǎ thèṕlò htuthèh́tya.)2 

Bless the Lord, my soul and bless God's holy name. 
Bless the Lord, my soul, who leads me into life. 

13.HYǍ HTUTHÈ́HTYA CÒ́MARYA 
(Hyǎmò̌, hyǎ cò́bèȟtya È. Hyǎ htuthèh́tya Cò́marya. 
Hekhuphú lò̤̌plǐ pwǒ̤prè.̤ Hyǎ htuthèh́tya Cò́marya.)2 

(Laudate Omnes gentes, Laudate Dominum)2 

(Sing praises all you people, Sing praises to the Lord)2 

14.NÈ̤ KRUSU AKHYĚ 
Nè ̤tè-̤sǒphásǒrya ̤ná Krusu akhyě. Dyépǔ vǎ Nè ̤tèp̤lwǒkyǎ. Dyé pǔ 
vǎ tèl̤wóhteka.̤ Dyépǔ Nè ̤tèm̤o̤dyé Kố Cò́marya. 

 
15.THÁVI HTUTHÈ́HTYA CÒ́MARYA 

(Thávi htuthèh́tya Cò́marya Byacè, Allelu-ya, Alleluya. Amwi ̤sǎsè ̌
khyě irǒ irè lò̤̌.Thávihtuthèd́yé,Allelu. . . . .ya)2 
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Let us praise your Name, God our Saviour, Alleluya, Alleluya. 
Praise and bless your name, God our Saviour. Praise and bless your 
name, Alleluia. 

16.GLORIA 
1. Glo-ria, Glo-ria, inexel-sis Deo 

Glo-ria, Glo-ria, Alleluia, Alleluia. 
2. Htu-thèd́yé, htu-thèd́yé, htuthèh́tya-dyé Cò́marya. 

Htu-thèd́yé, htu-thèd́yé, Alleluya, Alleluya. 

17.HYǍNUÔ̌ DỐ VǍ THÈ́PLÒ KǓ 
(Hyǎnuô ̌pǔ dố vǎ thèṕlò kǔ, Dyé pǔ vǎ tèk̤acṳ́kabè.́ 
Kố Jesǔ hyǎ okuô̌ ná vǎ, Allelu- - -ya.)2 

18. JESǓ TANE̤HTYADYÉ VǍ 
(Jesǔ, thèńé ̤ni ́ ̤vǎ, bí Nè ̤htya nuô ̌dố Nè ̤htyě-ké.̤ 
Jesǔ, thèńé ̤ni ́ ̤vǎ, bí Nè ̤htya nuô̌ dố Nè ̤htyěké)̤2 
(Jesus, remember me, when you come into your kingdom)2 

19. MO̤THU MO̤THÈ́ DỐ BYACÈ AMWI ̤AKǓ 
(Mo̤thumo̤thè ́lò̌-̤ - pwǒ꤮̤ prè ̤dố Byacè amwi ̤akǔ)2  

(Mo̤thumo̤thè ́dố Byacè amwi ̤akǔ)2 

Rejoice in the Lord always and again I say rejoce. (Rejoice, 
Rejoice and again I say, Rejoice.)2 
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TE DEUM 
Te De-um lau-da- -mus-: te Do- minum confi-te- -mur. Te- 
aeternum Pa-trem omnis terra vene-ra- -tur. Ti-bi omnes An-ge-li, 
tibi- Caeli et universae Potes-ta- -tes: Ti-bi Cherubim et Se-ra-phim 
inces-sabili voce pro-cla- -mant: Sanc- - -tus -: Sanc- - -tus: Sanc- - - 
-tus – Dominus Deus- Saba-oth. Ple-ni sunt caeli et te-rra maje-stis 
gloriae- tu- -ae. Te- - glorio-sus, Apostolorum- cho- -rus: Te- - 
Propheta-rum laudabilis- nume-rus: Te- - Martyrum candida-tus 
laudat ex-erci-tus. Te- per orbem terra-rum sancta- confitetur Ec-
clesi-a: Pa- - -trem- immensae majes-ta--tis. Ve-neradum tuum ve-
rum, et unicum- Fili-um: Sanc- - -tum- quo-que Paraclitum- Spiri-
tum. Tu Rex glo-ri ae-, Christe. Tu Pa-tris sempiter-nus es- Filius. 
Tu ad-liberandum suscepturus ho- -mi- -nem, non hor-ruisti Vir-
ginis- uterum. Tu de-victo mortis acu- -le- -o, ape-ruisti credentibus 
re-gna cae-lorum. Tu ad- dexteram Dei se- -des-, in glo-ria- Patris. 
Ju-dex cre-deris es-se ven-turus. Te er-go quaesumus, tuis famulis 
sub- -ve- -ni, quos pre-tioso sanguine- rede-misti. Aeter-na- fac- - 
cum sanctis tuis in gloria numera- -ri. Salvum- fac populum tuum 
Domine- -, et be-nedic here-ditati- tu- -ae. Et re-ge eos- , et ex-tol-le 
illos usque in aeter- -num. Per din-gulos- di- -es-, bene-dici-mus te. 
Et laudamus nomen tuum in saeculum, et in sae-culum- saeculi. 
Digna-re Domine di ei- -to- sine- peccato nos- custo-dire. Mise-rere 
nosti Do- -mi- -ne, mise-rere- nostri. Fiat- misericordia tua Domine 
su- -per- -nos, quemad-modum spera-vimus- in te. In te- Do-mine 
spe-ra- - -vi-: non con-fun-dar- in ae-ter- - - -num. 
Pè ̤ htu-thè ́Nè-̤ Cò-́ -phrya-: Pè ̤ ò-́lya ̤nuôlya ̤Nè ̤ Bya- -cè. He-khu 
tôba be-zṳ̂́benyá-̤ Nè,̤ Nè ̤ o ta-cú-̤ -prè.̤ Ta-néphú lò̤̌ pwǒ-̤ tô-prè,̤ 
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mò́khu-hekhu ná kayǎ lò̤̌plǐ pwǒ̤ tô-prè-̤ -nuô: Lò̤̌-plǐ Cherubim ná 
Se-ra-phim htuthè-́dyé Nè ̤tacúp̤rè ̤ta-lè- -krè:́ Sǎ- - -sè-̌: Sǎ- - -sè:̌ Sǎ- 
- - -sè ̌ma hò́ Nè,̤ Cò́marya, pè ̤Byacè. Mò-́khu ná hekhu obǎ-htya, 
obǎ-htya ná Nè ̤ tèb̤wíta- - -ryě. Prè-̤ - dônyǎphú- thǐ thávi 
htuthèh́tya-dyé- - Nè:̤ Ná- -prèp̤ro̤ tahe thávi htuthè-́htyadyé- Nè:̤ 
Prè-̤ -khyáthyěcò́tep̤hú thá-vi irǒ i-rè dyé-Nè.̤ Tè-̤oplò́ sǎsè ̌ ò-́lya ̤
nuôlya-̤ dyé Nè ̤dố hekhu- tôké-̤lè̌.̤ Tè-̤ - -htu-thè ́bè ni ́d̤û Phè-̌ a- - 
ryá. È-thǐ tǒ bezṳ̂́benyá-̤bè dyédû Nè ̤Phú tôprè ̤tuô̌. Spiri- -to- Sǎ-sè ̌
tèh̤écwó̤ ná ta-kè-̤dyé. Nè-̤ ma Krí-stu pè-̤ Khwídu. Nè ̤ ma- o 
tacúp̤rè-̤ Cò́marya- Phè ̌ aPhú. Bí Nè-̤ htwǒhtya Nék̤ayǎ thyáphú 
ihta ka-̤ -khyě- -pè,̤ Nè ̤rò̤- nuô̌ o dố Maria- Hò́ kǔ to. Nè ̤pé-̤ kyǎ dû 
hò́ tèt̤hyětèl̤amé,̤ Nè ̤bá-mǒ ni ́ ̤hò́ mò́khu htyěké,̤ prèz̤ṳ̂́e ta-he anyě. 
Tèh̤tu-thèd́yé akǔ, Nè ̤o- -nyǎ- dố Còḿarya Phè ̌acò-́htwó nuô. Pè-̤ 
zṳ̂́ Nè-̤ kalya ̤thyá- pǎ, pro̤ kayǎ pǎ. Mep̤hú- nuô, Kố Byacè, hyǎlya ̤
mec̤wó̤ pǔ Nè-̤ - ka- -yǎ, Nè ̤i-pri ̤kak̤hyě hò́ ná Nè-̤thwi ta-he nuô. 
Plò́ná- prè-̤sǎ-sè,̌ èh́tya pǔ pè ̤dố tè ̤amo̤ tacúp̤rè ̤khǎ- - lé.̤ Kố Cò-́
phrya, mel̤wóhteka ̤pǔ Nè ̤kayǎ- - ná sò̌risò̌bǔ Nè ̤ucè-̌ta- -zè.̌ Ná o-
pò̤́ dyé- - èthǐ- khǒ-nyá ̤yě ná tacúp̤rè ̤talè- -krè.́ Pwǒ̤nyě- pwǒ̤thè-̌ 
pè-̤ - thá-vi htu-thèh́tya-dyé Nè.̤ Pè ̤ hé-mo̤héryáni ́ ̤ Nè ̤mwi ̤ sǎsè-̌ - 
khǒ- -nyá ̤ná tè ̤ta-cúp̤rè-̤ talèkrè.́ Kố Bya-cè, yě tônyě mel̤wóhte- -
ka-̤ - pǔ pè-̤ dố tèr̤yá to- pwǒ̤꤮ cô- aklè.̌ Thèźò-̤dyé pǔ pè,̤ Kố pè-̤ - 
Bya- -cè, thèźò-̤klabè- pǔ pè.̤ Kố Bya-cè, dyéluô̌ pè ̤Nè ̤tèm̤o̤dyé ná 
tèt̤hèźò̤kla- -bè, met̤ě-hérò́ pè ̤ zṳ̂́e Nè-̤ akhyě. Kố Bya-cè- pè ̤
tèt̤hèĺèn̤i ́-̤ - -Nè:̤ tèt̤hè-́lè-̤ nuô- ma tuô̤̌-dě- - - - to. 

 


